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Кондензирани домати; Френско топено сирене;
Заместители на сирене; Млечен чай, с преобладаващо

511

съдържание на мляко; Нискомаслено сирене; Смесени
сирена; Доматен сок за готвене; Соево сирене; Сирене
крема; Прясно неузряло сирене; Меко сирене; Маслини,
пълнени с фета сирене, в слънчогледово масло; Цедени
меки бели сирена; Цедено сирене; Люти чушки със сирене
[Chile con queso]; Сирене от козе мляко; Зрели сирена;
Сирене на прах; Твърди сирена; Сок от трюфели;
Продукти с извара; Топени сирена; Настъргано сирене;
Обработено сирене; Сирене Котидж; Бяло сирене; Леки
закуски на основата на сирене; Пушено сирене; Сирене,

съдържащо билки; Овче сирене; Сосове от сирене;
Пърженки с извара; Узряло сирене с плесен; Извара;
Патладжани с пармезан; Сирене, съдържащо подправки;
Сирене Cheddar; Маскарпоне; Фондю от сирена; Синьо
сирене; Смеси от сирена; Сирена с трюфел; Бяло сирене;
Кашкавалени пръчици; Лимонов сок за кулинарни цели;
Сирене крема; Охладени млечни десерти; Изкуствена
сметана [заместители на млечни продукти]; Сухо мляко
за напитки [мандра]; Млечни заместители; Извара;
Кондензирано мляко; Мляко на прах за хранителни цели;
Сушено мляко; Гъст студен сос на млечна основа; Напитки
на основата на кокосово мляко; Напитки на основата на
фъстъчено мляко; Напитки на основата на бадемово
мляко; Напитки на основата на мляко, съдържащи кафе;
Напитки на основата на мляко, съдържащи плодов сок;
Напитки на основата на мляко, с аромат на шоколад;
Напитки на млечна основа; Напитки на основата на соя,
използвани като заместители на мляко; Напитки на
основата на овес [заместители на мляко]; Напитки на
базата на млечни продукти; Млечни напитки [с
преобладаващо съдържание на мляко]; Млечни напитки
с какао; Овкусени млечни напитки; Напитки на базата на
млечни продукти; Овче мляко; Млечен пудинг; Напитки
на базата на млечни продукти; Овкусени млечни напитки;
Млечни напитки [с преобладаващо съдържание на мляко];
Млечни напитки с плодова добавка; Напитки на базата
на млечни продукти; Напитки на основата на млечни
продукти, съдържащи овес; Бита сметана за глазура на
млечна основа; Леки закуски на основата на мляко;
Извара; Млечни напитки [с преобладаващо съдържание
на мляко]; Млечни шейкове; Млечни напитки с плодова
добавка; Напитки с млечно киселинна бактерия; Млечни
продукти; Напитки на базата на млечни продукти; Млечни
напитки с вкус на какао; Оризово мляко; Квасено мляко;
Оризово мляко за кулинарни цели; Оризово мляко;
Ферментирало печено мляко; Сушено мляко;
Ароматизирано мляко на прах за напитки; Соево мляко
[млечен заместител]; Соево мляко на прах; Фъстъчено
мляко за готвене; Нискомаслени млечни продукти за
мазане; Млечен пудинг; Млечни продукти; Млечни пасти
за мазане; Млечни произведения и млечни заместители;
Йогурт от козе мляко; Десерти с основа изкуствено мляко;
Десерти, приготвени от млечни продукти; Млечни
ферменти за кулинарни цели; Козе мляко; Сметана
[млечни произведения]; Козе мляко на прах; Сметана за
напитки; Суха сметана, състояща се предимно от млечни
продукти; Немлечна сметана; Краве мляко; Протеиново
мляко; Суроватка на прах; Обезмаслено мляко; Ряженка
[ферментирало печено мляко]; Кисела сметана; Сметана
за кафе на прах; Сметана за кафе; Закуски на основата
на сладка царевица; Закуски от ядивни морски водорасли;
Леки закуски на основата на зеленчуци; Леки закуски на
основата на сушени плодове; Леки закуски на основата
на плодове; Соеви леки закуски; Леки закуски на основата
на месо; Леки закуски на основата на тофу; Захаросани
плодови снаксове; Блокчета за закуска на основата на
ядки и семена; Леки закуски на основата на ядки; Леки
закуски на основата на кокосов орех; Леки закуски на
основата на плодове; Органични блокчета за закуска на
основата на ядки и семена; Рибно филе; Охладени ястия,
направени от риба; Охладени храни, състоящи се
предимно от риба; Печени кексчета от рибна паста,
оформени като рулца [чиквай]; Маринована риба; Риба в
буркани; Риба, морски дарове и мекотели, неживи; Риба,
нежива; Риба в зехтин; Консервирана риба; Рибни
пържоли; Изкуствен рибен хайвер; Хранителни продукти
от риба; Рибни пръчици; Замразени рибни продукти; Ястия
от риба; Златисти каракуди, неживи; Пастет от риба;
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Осолена риба; Рибни крокети; Рибен мус; Ястия, състоящи
се основно от риба; Рибни наденици; Рибни пръчици;
Месо; Замразена приготвена риба; Риба, замразена;
Замразени ястия, състоящи се предимно от риба; Риба
пушена; Изсушено рибно месо на конци; Рибен бульон;
Рибни желета; Приготвени ястия, състоящи се предимно
от риба; Рибни продукти, обработени, за консумация от
човека; Екстракти от риба; Консервирана риба; Рибни
масла за хранителни цели [различно от масло от черен
дроб на треска]; Варена и сушена риба; Приготвени на
пара или печени кексчета от рибна паста [камабоко];
Приготвени на пара кексчета от пресована риба и сладък
тропически картоф [хампен]; Риба сушена; Рибен пастет;
Пастет от пушена риба; Хайвер, приготвен; Рибен хайвер,
приготвен за консумация от хора; Плодови сокове за
готвене; Зеленчукови екстракти за готвене [сокове];
Концентрати от зеленчуков сок за храни; Сушени плодове;
Плодови кори; Ароматизирани плодове; Плодови
консерви; Пастети за мазане върху хляб, съдържащи
главно плодове; Преработени плодове, гъби, зеленчуци,
ядки и бобови растения; Плодови десерти; Захаросани
плодове; Пряснозамразени плодове; Желета, конфитюри,
компоти, плодови и зеленчукови пастети; Консервирани
нарязани плодове; Готвени плодове; Смесени леки
закуски, състоящи се от обработени плодове и обработени
ядки; Смесени леки закуски, състоящи се от
дехидратирани плодове и обработени ядки; Десертни
блокчета на основата на плодове и ядки; Приготвени
плодове; Пресована плодова паста; Нарязани плодове;
Консервирани плодове; Плодове, консервирани с алкохол;
Плодови желета; Компоти; Нарязани плодове; Плодов
чипс; Плодове в консерви; Ферментирали плодове;
Консервирани плодове; Нарязани плодове в буркани;
Плодове в консерви; Мариновани плодове; Зеленчуци,
печени на скара; Заместители за месо на основата на
зеленчуци; Напитки от кисело мляко; Напитки от кисело
мляко; Сосове за топене; Бобов сос; Сосове от сирене;
Пикантни мариновани зеленчуци; Риба тон в олио; Китово
олио за хранителни цели; Подлютено олио; Салатно олио;
Консервирани зеленчуци [в олио]; Олио с подправки;
Студено пресован зехтин екстра качество; Студено
пресован зехтин екстра качество; Зехтин; Топено масло;
Растителни масла за готвене; Животинска мазнина за
храна; Подправено масло; Смесено масло [за хранене];
Фъстъчено олио [за хранителни цели]; Овкусени маслини;
Органично кокосово масло за кулинарни цели; Говежда
мас; Говежда лой [за хранителни цели]; Масла от семена;
Кокосово масло; Медено масло; Какаово масло за
хранителни цели; Ядивни масла за глазиране на
хранителни продукти; Ядивни масла за готвене на
хранителни продукти; Пречистено масло; Mасла за храна;
Кокосово масло за храна; Царевично масло за храна;
Мазнини за хранителни цели; Сусамово масло за храна;
Кокосово олио и мазнини [за хранене]; Масла на основата
на трюфели; Масло от ядки; Олио от оризови трици за
хранителни цели; Масло от семена на чия за хранителна
употреба; Масло от семена на чай (Camellia sinensis) за
храна; Масло от перила за кулинарни цели; Олио от
семена на тиквички за хранителна употреба; Масло от
ленено семе [за ядене]; Зехтин за хранителни цели;
Животински мазнини за храна; Слънчогледово олио за
хранителни цели; Палмово масло; Субстанции за
производството на мазнини за хранителни цели; Мазнина
от вътрешности [бъбречна лой]; Твърди мазнини за
употреба в храненето; Свинска мас за хранителни цели;
Смеси, съдържащи мазнини, за мазане на филийки хляб;
Китова мас за хранителни цели; Мазнини за готвене;
Масло за готвене; Царевични мазнини; Смесени

растителни масла за кулинарни цели; Продукти с масло;
Втвърдени мазнини за хранителни цели; Втвърдени масла
[хидратирано масло за храна]; Олио от соеви зърна; Соево
масло за храни; Соево олио за готвене; Олио от гроздови
семки; Палмово олио за хранителни цели; Растителни
масла за хранителни цели; Зеленчукови мазнини за
хранителни цели; Концентрирано масло; Хидрогенирани
мазнини за хранителни цели; Растителни мазнини за
готвене; Месо; Прясно месо; Замразено месо; Сушено
месо; Осолено месо; Пакетирано месо; Пушено месо;
Месо, консервирано; Месо, консервирано; Кайма [кълцано
месо]; Сублимационно изсушени меса; Готови ястия от
месо; Чесън, консервиран; Паста от чесън; Сушени ядки;
Ядки за храна; Солени ядки; Подправени ядки; Печени
ядки; Готвени ядки; Ядки, обработени; Обработени ядки;
Консервирани ядки; Захаросани ядки; Белени ядки;
Обработени ядки от индийски пипер; Ароматизирани ядки;
Сладка, конфитюри [джемове]; Плодови мармалади;
Мармалад; Конфитюр от боровинки; Кисело мляко;
Десерти с кисело мляко; Кисело соево мляко; Овкусен
йогурт; Плодови кисели млека; Сушени варива (бобови
растения); Консервирани бобови растения; Обработени
бобови растения; Зеленчуци, преработени; Зеленчуци,
преработени; Мариновани зеленчуци; Зеленчуци,
замразени; Зеленчуци, консервирани; Белени зеленчуци;
Зеленчуци, обработени; Зеленчуци, сушени; Смесени
зеленчуци; Зеленчуци в буркани; Нарязани зеленчуци;
Зеленчуци, замразени; Бадемово мляко; Кефир [млечна
напитка от ферментирало мляко]; Кокосово мляко;
Кокосово мляко на прах; Кокосово мляко, използвано за
кулинарни цели; Кокосово мляко [напитка]; Кокосово
мляко, използвано като напитка; Соево мляко [млечен
заместител]; Соево мляко [млечен заместител]; Кисело
мляко; Кисели млека за пиене; Месо; Месо, консервирано;
Месо, консервирано; Преработена риба; Масло;
Заместители на маргарин; Маргарин.
BG - 30
Царевични снаксове с вкус на сирене; Плодови чайове;
Чай от жасмин; Плодови чайове [различни от лечебни];
Чай ърл грей; Чай от шипка; Студен чай; Чай от лайм;
Мугича [чай от печен ечемик]; Бисквити с лук или сирене;
Чай от ечемичени листа; Разтворим черен чай; Чай
(Немедицински -), състоящ се от листа от боровинка; Чай
от цвят на лайм; Чаени напитки; Чай; Чай от сибирски
женшен [огапича]; Чай (Немедицински -), състоящ се от
екстракти от боровинка; Чай от женшен; Заместители на
чай; Китайски чай от годжи бери [гугиджача]; Лимонов чай;
Препарати за приготвяне на напитки [на основата на чай];
Японски зелен чай; Чай от кафяви морски водорасли на
прах (kombu-cha); Черен китайски чай оолонг; Чай с
ябълков аромат [различен от този за медицинска
употреба]; Чаени напитки с плодов вкус; Сладкиши за чай;
Мате [Чай]; Кашкавален снакс на спирали [закуски]; Чай
(Немедицински -), състоящ се от листа от боровинка;
Кафе, чай и какао и техни заместители; Чай
(Немедицински -), овкусен с лимон; Чаени напитки; Чайове
(Немедицински -), съдържащи лимон; Зелен чай; Сухи
бисквити с вкус на сирене; Билкови чайове, различни от
такива за медицинска употреба; Чай от жасмин; Чай
даржилинг; Азиатски кайсиев чай [месилча]; Чаени
напитки; Чай от мента; Чай за настойки; Градински чай;
Чай от розмарин; Бисквити за сирене; Типична индийска
напитка от черен чай, индийски подправки и треви [чай];
Чай тегуанин; Сухи бисквити с пълнеж от сирене; Чай
ройбос; Бисквити с вкус на сирене; Разтворим чай Оолонг;
Чай от лайка; Джинджифилов чай; Жълт чай; Макарони
със сирене/ кашкавал; Черен китайски чай оолонг;
Плодови чайове; Чай с портокалов аромат[различен от
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този за медицински цели]; Бял чай; Чай без теин;
Разтворим зелен чай; Чай (Немедицински -), състоящ се
от екстракти от боровинка; Инстантен чай; Разтворим чай
[с изключение на такъв за медицински цели]; Черен чай
[английски чай]; Кашкавален снакс на спирали [закуски];
Пакетиран чай [различен от този за медицински цели];
Юджа чай [корейски чай с цитруси и мед]; Ферментирал
чай; Чай без теин, подсладен с подсладители; Есенции
за сирене; Разтворим бял чай; Чай от келп [кафяви
водорасли]; Чай от елда; Прахообразни смеси за студен
чай; Кашкавален снакс на спирали [закуски]; Винен оцет;
Сос със сирене; Сок от чесън; Чай (немедицински), който
се продава отделно; Чай от женшен [insamcha]; Чаени
напитки; Чай от хризантеми (Gukhwacha); Студен чай
(Немедицински -); Черен чай; Зърнени закуски, овкусени
със сирене; Черен китайски чай лапсонг; Чай от печен
кафяв ориз; Чай от червен женшен; Ароматизиран чай;
Чай от сушен ечемик с люспи (mugi-cha); Чай от бял лотос
(Baengnyeoncha); Овесена каша с мляко за хранителни
цели; Разтворима овесена каша; Шоколадови напитки с
мляко; Хранителни напитки с шоколад, които не са на
млечна или зеленчукова основа; Млечен шоколад;
Шоколад без млечни продукти; Млечен шоколад; Овесена
каша; Дресинги за салата, съдържащи сметана; Блокчета
от млечен шоколад; Сладоледи и сладоледени кремове;
Напитки на основата на шоколад с мляко; Хранителни
напитки с шоколад, които не са на млечна или зеленчукова
основа; Напитка с мляко на основата на кафе; Овесена
каша; Зърнени каши; Немлечен сладолед; Сладолед;
Ледени близалки с вкус на мляко; Ледени близалки,
съдържащи мляко; Нискомаслен сладолед на блокчета;
Замразено мляко [сладолед]; Млечен сладолед;
Немедицински сладкиши, съдържащи мляко; Млечни
бонбони под формата на таблетки; Млечни сладкиши;
Таблетки (сладкарски изделия); Дулсе де лече
[аржентински млечен десерт]; Замразени млечни
сладкарски продукти; Немедицински сладкиши, които имат
вкус на мляко; Шоколадови напитки с мляко; Напитки от
кафе с мляко; Какаови напитки с мляко; Козуначени кифли
с млечен шоколад; Ароматизатори за приготвяне на
млечни шейкове; Вла [яйчен крем]; Филтри под формата
на хартиени торбички напълнени с кафе; Заместители за
кафе на основата на цикория; Растителни продукти,
използвани като заместители на кафе; Заместители на
кафе [заместители на кафе или зеленчукови препарати,
използвани като кафе]; Заместители за кафе на
растителна основа; Заместители на кафе [на основата на
зърна или цикория]; Заместители на кафе; Заместители
на кафе; Заместители на кафе; Концентрати от кафе;
Разтворимо кафе; Кафе на зърна, покрито със захар;
Напитки на основата на заместители на кафе; Шоколадови
пълнежи; Напитки на основата на кафе, съдържащи
сладолед (affogato); Напитки, съдържащи кафе; Напитки,
съдържащи кафе; Напитки, съдържащи кафе; Напитки,
съдържащи кафе; Растителни продукти, използвани като
заместители на кафе; Препарати за приготвяне на напитки
[на основата на кафе]; Препарати от цикория за употреба
като заместители за кафе; Айс-кафе; Ледени напитки на
основата на кафе; Смеси от кафе и цикория; Смеси от
кафе и малц; Смеси от кафе; Смес на есенции от кафе и
екстракти от кафе; Смеси от цикория, всички за употреба
като заместители за кафе; Смеси от малцово кафе с какао;
Смеси от малцово кафе с кафе; Смеси от малцови
екстракти с кафе; Ечемик за употреба като заместител на
кафе; Кафе на зърна; Цикория [заместител на кафе];
Цикория и смеси от цикория,всички за употреба като
заместители на кафе; Цикория за употреба като
заместители за кафе; Кафе на капсули; Декофеинизирано

кафе; Заместители на кафе; Лиофилизирано кафе;
Смляно кафе; Кафе на зърна; Кафе с шоколад;
Ароматизирано кафе; Кафе [печено, на прах, гранулирано
или в напитки]; Малц кафе; Кафе (Неизпечено -); Кафе;
Кафяв сос; Ароматизатори за кафе; Печено кафе на зърна;
Изпечени ечемик и малц използвани като заместители на
кафе; Готово кафе и напитки на основата на кафе;
Сварено кафе; Готови напитки от кафе; Кафеени масла;
Екстракти от кафе, използвани като аромати в хранителни
продукти; Екстракти от кафе, използвани като аромати в
напитки; Екстракти от кафе за употреба като заместители
на кафе; Екстракти от цикория за употреба като
заместители за кафе; Екстракти от кафе; Малцови
екстракт за кафе; Пълнежи на основата на кафе; Екстракти
от кафе за употреба като заместители на кафе;
Ароматизатори за кафе; Кафена есенция; Смляно кафе;
Мляно кафе; Кафе (Неизпечено -); Газирани напитки с
кафе, какао или на шоколадова основа; Леки закуски
(снаксове) с вкус на тортиля; Леки закуски, приготвени от
царевица; Снаксове под формата на сухари; Пикантни
леки закуски на зърнена основа; Пикантни леки закуски
на царевична основа; Пикантни леки закуски (снаксове)
на основата на брашно; Готови пикантни храни от
царевично брашно, приготвени чрез пресоване; Снаксови
храни на зърнена основа; Оризови кексчета; Снаксове,
състоящи се предимно от пресовани зърнени храни;
Снаксови храни на зърнена основа; Снаксови храни на
зърнена основа; Леки закуски на многозърнеста основа;
Продукти за леки закуски, приготвени от зърнено брашно;
Продукти за леки закуски, приготвени от соево брашно;
Продукти за снаксове, направени от картофено брашно;
Снаксови храни на зърнена основа; Снаксове, приготвени
от царевица под формата на кълба; Снаксове, приготвени
от царевица под формата на пръстени; Продукти за леки
закуски, приготвени от оризово брашно; Леки закуски на
оризова основа; Леки закуски, приготвени от несмлямо
жито; Леки закуски, приготвени от жито; Леки закуски,
съдържащи предимно сладкарски изделия; Леки закуски,
състоящи се главно от хляб; Леки закуски, състоящи се
главно от тестени продукти; Леки закуски на оризова
основа; Снаксови храни на зърнена основа; Леки закуски,
приготвени от жито; Леки закуски на оризова основа;
Снаксови храни на зърнена основа; Снаксове, приготвени
от царевица; Снаксове, приготвени от царевица; Леки
закуски, произведени от мюсли; Снаксови храни на
зърнена основа; Плодови кексчета; Десертни блокчета,
съдържащи смес от зърнени култури, ядки и сушени
плодове [захарни изделия]; Екструдирани леки закуски от
пшеница; Екструдирани леки закуски (снаксове),
съдържащи царевица; Пухкави топчета със сирене [леки
закуски от царевица]; Ароматни препарати за приготвяне
на немедицински разтвори; Ароматни препарати за
приготвяне на немедицински запарки; Билкови чайове
[настойки]; Отвари от билки, за немедицински цели; Мед;
Биологичен мед за човешка консумация; Медени глазури
за шунка; Захарни изделия за намазване [мед]; Зърнени
закуски, овкусени с мед; Естествен мед; Естествено зрял
мед; Билков мед; Мед; Мед от безсмъртниче [Helichrysum];
Мед с трюфел; Захар, естествени подсладители,
сладкарски покрития и пълнежи, пчелни продукти; Захар,
мед, меласа; Зърнени закуски, съдържащи мед; Карамел
лакта; Мед от манука; Ахар пахранга (индийска подсолена
плодова туршия); Ароматизатори направени от плодове
[с изключение на етерични масла]; Печива, съдържащи
кремове и плодове; Сладкиши, съдържащи плод;
Сладкиши с пълнеж от плодове; Ароматизатори от
плодове; Шарлота (сладкиш); Зърнени закуски, състоящи
се от плодове; Сладкарски изделия от плодове; Плодова
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захар; Бонбони [захаросани], съдържащи плодове;
Панетон; Плодови бонбони [захарни изделия]; Хранителни
смеси, съдържащи корнфлейкс и сушени плодове;
Кифлички с парченца плодове; Бисквити, съдържащи
плодове; Плодов оцет; Сладолед с плодове; Хрупкав
овесен флейкс, съдържащ сушени плодове; Замразени
плодови сладкиши; Плодов малцов хляб; Плодове с
шоколадова глазура; Плодови хлябове; Замразени тестени
изделия, пълнени с месо и зеленчуци; Замразен приготвен
ориз с подправки и зеленчуци; Пай, съдържащ зеленчуци;
Печива състоящи се от зеленчуци и месо отдомашни
птици; Печива, състоящи се от зеленчуци и месо; Печива,
състоящи се от зеленчуци и риба; Ароматизатори,
приготвени от зеленчуци [с изключение на етерични
масла]; Бибимбап [ориз със зеленчуци и телешко месо];
Ориз; Олющен ориз; Приготвен ориз за консумация;
Готвен ориз; Полуготов ориз; Обогатен ориз; Лепкав ориз;
Оризови пръчки; Оризови пръчици; Тапиока, ориз; Оризов
пай [кекс]; Оризови бисквити; Салати с ориз; Оризови
смеси; Оризови корички; Оризова каша; Напитки на
основата на лайка; Шоколадови напитки; Какаова паста
за пиене; Ароматизатори за напитки; Чили олио за
овкусяване или подправка; Чесън на прах; Чесново пюре;
Счукан чесън [подправка]; Ядки, покрити с шоколад; Ядки
с глазура [сладкарски изделия]; Ядки покрити с
шоколадова глазура от макадамия; Сладкарски изделия
от замразен йогурт; Паста; Готови ястия от макаронени
изделия; Дълбоко замразени макаронени изделия;
Хранителен тестен продукт с пълнеж; Прясна паста;
Тестени изделия включително пълнозърнести тестени
изделия; Брашно; Брашно от тапиока; Брашно от зърнени
култури; Овесени ядки; Овесени ядки; Кисело мляко
(Замразено -) [замразени сладкарски глазури]; Плодови
желета [сладкарски изделия]; Плодови дъвки [не за
медицински цели]; Желирани бонбони; Сладоледи;
Сладкарски сладоледени изделия; Пресни пироги (баници)
с пълнеж; Замразено тесто; Смес за сладкиши; Смеси за
сладкарски изделия; Сосове за салата; Оцет.
BG - 31
Пресни плодове и зеленчуци; Смеси от плодове [свежи];
Пресни органични плодове; Необработени плодове;
Мандарини [плодове, свежи]; Пресни плодове; Свеж
кучешки дрян (Sansuyu) във вид на живо растение; Гъби,
пресни; Пресни плодове маракуя; Семена от плодове;
Тропични плодове [пресни]; Пресни плодове от нони;
Пресни плодове, ядки, зеленчуци и билки; Ягоди, пресни;
Необработени плодове; Градински подправки, пресни;
Необработени зеленчуци; Пресни органични зеленчуци;
Необработен ориз; Необработен ориз; Чесън, пресен;
Необработен чесън; Пресен зелен чесън; Необработени
ядки; Пресни варива; Пресни варива; Овес; Необработен
овес; Жива риба.
BG - 32
Сок от зелен лимон за употреба при приготвянето на
напитки; Сок от касис; Кленова вода; Сок от грозде; Сок
от диня; Доматен сок [напитка]; Кондензиран сок от пушени
сливи; Боровинков сок; Лимонов сок с вода; Смесен
плодов сок; Портокалово пюре; Сок от манго; Брезова
вода; Безалкохолни вина; Портокалов сок; Сок от нар; Сок
от пъпеш; Бира и пивоварни продукти; Сок от лимон за
употреба при приготвянето на напитки; Сок от гуава; Сок
от грейпфрут; Безалкохолни напитки; Безалкохолни
напитки; Безалкохолни плодови напитки; Безалкохолни
плодови екстракти; Безалкохолни напитки с вкус на чай;
Безалкохолни напитки с вкус на бира; Безалкохолни
коктейлни съставки; Безалкохолни напитки, подсилени с
витамини; Безалкохолни напитки, съдържащи плодови
сокове; Безалкохолни напитки, обогатени с витамини и

минерални соли; Сокове; Безалкохолни напитки; Газирани
сокове; Зеленчукови сокове [напитки]; Сокове от алое
вера; Зеленчукови сокове [напитки]; Газирани плодови
сокове; Концентрирани плодови сокове; Органични
плодови сокове; Напитки на базата на ябълков сок;
Плодови сокове - концентрати (безалкохолни напитки);
Безалкохолни напитки на плодова основа, ароматизирани
с чай; Замразени напитки на плодова основа; Негазирани
безалкохолни напитки; Нискокалорични безалкохолни
напитки; Безалкохолни напитки с плодов вкус;
Безалкохолни напитки с аромат на кафе; Кола
[безалкохолни напитки]; Газирана натипка „крем сода";
Напитки на водна основа, съдържащи екстракти от чай;
Напитки на основата на кокосов орех; Напитки от сок от
джинджифил; Напитки от боб мунг; Обогатена с минерали
вода [напитки].
BG - 33
Алкохолни напитки на основата на чай; Плодови вина;
Подсилени вина; Вино; Вино от сибирски шеншен
[огапиджу]; Пенливи вина; Алкохолни есенции; Алкохолни
екстракти; Спиртни напитки; Предварително смесени
алкохолни напитки; Оризов алкохол; Дижестиви [ликьори
и спиртни напитки]; Алкохолни напитки (с изключение на
бира); Алкохолни газирани напитки, с изключение на бира;
Алкохолни коктейли, съдържащи мляко; Дестилирани
алкохолни напитки на основата на зърнени култури;
Японски обновени напитки [наоши]; Ликьори на основата
на кафе; Ароматизирани тонизиращи спиртни напитки;
Алкохолни напитки на основата на захарна тръстика;
Агуардиенте (спиртни напитки от захарна тръстика);
Алкохолни коктейли под формата на охладен желатин;
Желета с алкохол.
ES - 29
Tomate concentrado; Queso fermentado de pasta blanda;
Sucedáneos del queso; Té con leche, con predominio de le-
che; Queso bajo en grasas; Mezclas de quesos; Jugo de to-
mate para uso culinario; Tofu; Queso crema; Quesos frescos
sin madurar; Quesos de pasta blanda; Aceitunas rellenas de
queso feta en aceite de girasol; Quesos blancos tiernos cola-
dos; Queso colado; Chile con queso; Queso de leche de ca-
bra; Quesos madurados; Queso en polvo; Queso de pasta
dura; Zumo de trufa; Preparaciones de requesón; Quesos de
corteza enmohecida; Queso rallado; Queso procesado; Re-
quesón; Queso blanco suave; Aperitivos a base de queso;
Queso ahumado; Queso que contiene hierbas; Queso de
oveja; Queso en forma de salsas para mojar; Buñuelos de
requesón; Queso curado con hongos; Queso tipo requesón;
Berenjenas a la parmesana; Queso que contiene especias;
Queso cheddar; Queso mascarpone; Fondue de queso;
Queso azul; Mezclas de queso; Quesos a la trufa; Queso
blanco suave; Palitos de queso; Zumo de limón para uso cu-
linario; Queso crema; Postres lácteos congelados; Nata arti-
ficial (sucedáneos de productos lácteos); Blanqueadores para
bebidas [lácteos]; Sucedáneos de la leche; Cuajada; Leche
condensada; Leche en polvo para uso alimenticio; Leche
deshidratada; Salsas de productos lácteos; Bebidas a base
de leche de coco; Bebidas a base de leche de cacahuete;
Bebidas a base de leche de almendras; Bebidas a base de
leche que contienen café; Bebidas a base de leche que con-
tienen zumo de frutas; Bebidas a base de leche aromatizadas
con chocolate; Bebidas principalmente a base de leche; Be-
bidas a base de soja utilizadas como sucedáneos de la leche;
Bebidas a base de avena [sucedáneo de la leche]; Bebidas
a base de productos lácteos; Bebidas lácteas en las que
predomina la leche; Bebidas de leche con cacao; Bebidas
lácteas aromatizadas; Bebidas a base de productos lácteos;
Leche de oveja; Pudines de leche; Bebidas a base de produc-
tos lácteos; Bebidas lácteas aromatizadas; Bebidas lácteas
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en las que predomina la leche; Bebidas de leche que contie-
nen frutas; Bebidas a base de productos lácteos; Bebidas
lácteas que contienen avena; Cobertura de nata montada a
base de leche; Snacks a base de leche; Cuajada; Bebidas
lácteas en las que predomina la leche; Batidos de leche; Be-
bidas de leche que contienen frutas; Bebidas con bacterias
ácido lácticas; Productos lácteos; Bebidas a base de produc-
tos lácteos; Bebidas lácteas con sabor a cacao; Leche de
arroz; Leche fermentada; Leche de arroz para uso culinario;
Leche de arroz; Leche cocida al horno fermentada; Leche
deshidratada; Leche en polvo aromatizada para hacer bebi-
das; Leche de soja; Leche de soja en polvo; Leche de ca-
cahuete para uso culinario; Cremas lácteas bajas en grasas;
Pudines de leche; Productos lácteos; Productos lácteos para
untar; Productos lácteos y sustitutivos de la leche; Yogur de
leche de cabra; Postres de leche artificial; Postres de produc-
tos lácteos; Fermentos lácteos para uso culinario; Leche de
cabra; Crema [producto lácteo]; Leche de cabra en polvo;
Sucedáneos de cremas para bebidas; Cremas blanqueantes
para café compuestas principalmente por productos lácteos;
Sucedáneos de cremas no lácteos; Leche de vaca; Leche
albuminosa; Suero desecado; Leche descremada; Ryazhenka
[leche fermentada y horneada]; Nata agria; Crema de café
en forma de polvo; Cremas para el café; Aperitivos a base
de maíz dulce; Aperitivos de algas marinas comestibles; Ali-
mentos para picar a base de verduras, hortalizas y legumbres;
Aperitivos a base de frutas secas; Refrigerios a base de fruta;
Aperitivos a base de soja; Aperitivos a base de carne; Refri-
gerios a base de tofu; Aperitivos de fruta confitada; Barritas
de aperitivo a base de semillas y frutos secos; Aperitivos a
base de frutos secos; Snacks a base de coco; Refrigerios a
base de fruta; Barritas de aperitivo a base de semillas y frutos
secos orgánicos; Filetes de pescado; Platos refrigerados he-
chos con pescado; Alimentos refrigerados predominantemente
de pescado; Pasteles tostados de paté de pescado con forma
de tubo [chikuwa]; Pescado en escabeche; Pescado en tarro;
Pescado, mariscos y moluscos no vivos; Pescado; Pescado
en aceite de oliva; Pescado en conserva; Pescado fileteado;
Huevas de pescado artificiales; Productos alimenticios a base
de pescado; Palitos de pescado; Productos de pescado con-
gelados; Platos de pescado; Carpa crucian, no viva; Paté de
pescado; Pescado en salazón; Pasteles de pescado; Mousse
de pescado; Comidas preparadas que consisten principalmen-
te en pescado; Salchichas de pescado; Palitos de pescado;
Carne; Pescados cocinados congelados; Pescado congelado;
Comidas congeladas principalmente a base de pescado;
Pescado ahumado; Hilo de pescado; Caldo de pescado; Ge-
latina de pescado; Comidas preparadas principalmente a
base de pescado; Productos pesqueros procesados para el
consumo humano; Extractos de pescado; Pescado en conser-
va; Aceites comestibles derivados del pescado [excepto
aceite de hígado de bacalao]; Pescado cocido y desecado;
Pasteles al vapor o tostados de paté de pescado [kamaboko];
Pasteles al vapor de puré de pescado y ñame [hampen];
Pescado seco; Pasta para untar a base de pescado; Pastar
para untar de pescado ahumado; Huevas de pescado prepa-
radas; Huevas de pescado preparadas para el consumo hu-
mano; Zumos de frutas para cocinar; Extractos vegetales
para cocinar [zumos]; Concentrados de zumos vegetales
para alimentos; Fruta seca; Cortezas de fruta; Fruta aromati-
zada; Conservas de fruta; Pastas para untar principalmente
de fruta; Fruta elaborada, setas, hortalizas, frutos secos y le-
gumbres; Postres de fruta; Frutas confitadas; Frutas congela-
das; Jaleas, mermeladas, compotas, frutas y verduras para
untar; Frutas en rodajas enlatadas; Fruta cocinada; Mezclas
alimenticias para picar compuestas de frutos procesados y
frutos secos procesados; Mezclas alimenticias para picar
compuestas de frutas deshidratadas y frutos secos procesa-

dos; Barritas de aperitivo a base de frutas y frutos secos;
Fruta preparada; Pasta de fruta prensada; Frutas cortadas;
Frutas en conserva; Frutas conservadas en alcohol; Gelatinas
de fruta; Compotas; Frutas troceadas; Rodajas de fruta des-
hidratada; Fruta enlatada [conservas]; Frutas fermentadas;
Frutas en conserva; Frutas en rodajas envasadas en frascos;
Frutas en tarro; Fruta encurtida; Verduras y hortalizas asadas;
Sucedáneos de la carne a base de verduras, hortalizas y le-
gumbres; Bebidas de yogur; Bebidas de yogur; Cremas para
untar; Salsa de alubias; Queso en forma de salsas para mojar;
Encurtidos picantes; Atún en aceite; Aceite de ballena para
uso alimenticio; Aceite de chile; Aceite para ensaladas; Ver-
duras, hortalizas y legumbres conservadas [en aceite]; Aceites
condimentados; Aceite de oliva virgen extra para uso alimen-
ticio; Aceite de oliva virgen extra para uso alimenticio; Aceite
de oliva; Aceite de mantequilla; Aceites para cocinar; Aceites
animales para alimentación; Mantequillas saladas; Mezcla
de aceite [para alimentación]; Aceite de cacahuete [para ali-
mentación]; Aceites aromatizados; Aceite orgánico de coco
para uso culinario; Grasa de carne de vacuno; Sebo de vacu-
no [para alimentación]; Mantecas de semillas; Mantequilla de
coco; Mantequilla de miel; Manteca de cacao; Aceites comes-
tibles para glasear alimentos; Aceites comestibles para cocinar
alimentos; Mantequilla clarificada; Aceites para uso alimenti-
cio; Aceite de coco para uso alimenticio; Aceite de maíz para
uso alimenticio; Grasas comestibles; Aceite de sésamo para
uso alimenticio; Aceite y grasa de coco [para alimentación];
Aceites a base de trufas; Aceites de frutos secos; Aceite de
salvado de arroz para uso alimenticio; Aceite de semillas de
chia para uso alimentario; Aceite de semillas de camelia para
alimentación; Aceite de perilla para uso culinario; Aceite de
semillas de calabaza para uso alimenticio; Aceite de linaza
[comestible]; Aceite de oliva para uso alimenticio; Grasas
animales para uso alimenticio; Aceite de girasol para uso ali-
menticio; Ajonjolí (aceite de -) [producto alimenticio]; Materias
grasas para elaborar grasas alimenticias; Sebo comestible;
Manteca; Manteca [grasa] de cerdo; Mezclas que contienen
grasa para untar; Grasa de ballena para uso alimenticio;
Grasas para cocinar; Mantequilla para su uso en la cocina;
Grasas de maíz; Mezclas de aceites vegetales para uso culi-
nario; Preparaciones a base de mantequilla; Aceites solidifi-
cados para uso alimenticio; Aceites endurecidos [aceites hi-
drogenados para alimentación]; Aceite de soja; Aceite de
soja para uso alimenticio; Aceite de soja para cocinar; Aceite
de semillas de uva; Palma (aceite de -) [producto alimenticio];
Aceites vegetales para uso alimenticio; Grasas vegetales
para uso alimenticio; Mantequillas concentradas; Aceites hi-
drogenados para uso alimenticio; Grasas vegetales para co-
cinar; Carne; Carne fresca; Carne congelada; Cecina; Sala-
zones; Carnes envasadas; Carne ahumada; Carne en conser-
va; Carne enlatada [conservas]; Picadillo [carne picada];
Carne liofilizada; Platos de carne preparados; Ajo en conser-
va; Pasta de ajo; Frutos que están secos; Frutos secos co-
mestibles [procesados]; Frutos secos salados; Frutos secos
sazonados; Frutos secos tostados; Frutos secos cocidos;
Frutos secos preparados; Frutos secos procesados; Frutos
secos en conserva; Frutos secos confitados; Frutos secos
sin cáscara; Nueces de betel tratadas; Nueces sazonadas;
Confituras; Mermelada de fruta; Mermeladas; Mermelada de
arándanos; Yogur; Postres de yogur; Yogur de soja; Yogures
aromatizados; Yogures con sabor a fruta; Legumbres secas;
Legumbres en conserva; Leguminosas procesadas; Verduras
procesadas; Verduras procesadas; Verduras encurtidas;
Verduras congeladas; Verduras, hortalizas y legumbres en
conserva; Verduras peladas; Verduras, hortalizas y legumbres
cocidas; Verduras, hortalizas y legumbres secas; Mezclas de
hortalizas; Legumbres en conserva; Verduras y hortalizas
cortadas; Verduras congeladas; Leche de almendras; Kéfir
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[bebida láctea]; Leche de coco; Leche de coco en polvo; Le-
che de coco para uso culinario; Leche de coco [bebida]; Leche
de coco utilizada como bebida; Leche de soja; Leche de soja;
Yogur; Yogures para beber; Carne; Carne en conserva; Carne
en conserva; Pescado procesado; Mantequilla; Sucedáneos
de la margarina; Margarina.
ES - 30
Aperitivos de maíz hinchado con sabor a queso; Tés de frutas;
Té de jazmín; Té con sabor a frutas [distinto del medicinal];
Té earl grey (bergamota); Infusión de escaramujo; Té helado;
Té de lima; Té de cebada tostada [mugicha]; Galletas de ce-
bolla o queso; Té de hojas de cebada; Té negro instantáneo;
Té (no medicinal) compuesto por hojas de arándano; Infusión
de tila; Bebidas a base de té; Té; Té de acanthopanax [Oga-
picha]; Té (no medicinal) compuesto por extractos de aránda-
no; Té de ginseng; Sucedáneos del té; Té chino de bayas de
Goji [Gugijacha]; Té de cidra; Preparados para confeccionar
bebidas [con una base de té]; Té verde japonés; Té de polvo
de alga marina salada (kombu-cha); Té de oolong; Té con
sabor a manzana [excepto para uso médico]; Bebidas basa-
das en el té con sabor a frutas; Pastas de té; Mate [té]; Rizos
con sabor a queso [aperitivos]; Té (no medicinal) compuesto
por hojas de arándano; Café, té, cacao y sucedáneos de los
mismos; Tés (No medicinales-) con sabor a limón; Bebidas
a base de té; Tés (no medicinales) con limón; Té verde; Ga-
lletas saladas con sabor a queso; Tés de hierbas que no sean
para uso médico; Té de jazmín; Té darjeeling; Té de albarico-
que asiático [maesilcha]; Bebidas a base de té; Infusión de
menta; Té para infusiones; Té de salvia; Té de romero; Galle-
tas para acompañar quesos; Té chai; Té de la variedad Tie-
guanyin; Galletas saladas rellenas con queso; Té rooibos;
Galletas con sabor a queso; Té Oolong instantáneo; Infusión
de manzanilla; Tisana de jengibre; Te amarillo; Macarrones
con queso; Té de oolong; Tés de frutas; Té con sabor a na-
ranja [excepto el de uso medicinal]; Té blanco; Té sin teína;
Té verde instantáneo; Té (no medicinal) compuesto por ex-
tractos de arándano; Té instantáneo; Té instantáneo [exclu-
yendo los de uso medicinal]; Té negro [té inglés]; Rizos con
sabor a queso [aperitivos]; Té empaquetado [distinto de los
de uso medicinal]; Yuja-cha (té coreano de yuja con miel);
Té fermentado; Té sin teína endulzado con edulcorantes;
Aromatizantes para quesos; Té blanco instantáneo; Té de
algas kelp; Té de trigo sarraceno; Mezclas de té helado en
polvo; Rizos con sabor a queso [aperitivos]; Vinagre de vino;
Salsa de queso; Zumo de ajo; Té a granel (No medicinal -);
Té de ginseng [insamcha]; Bebidas a base de té; Té de cri-
santemo (Gukhwacha); Té helado (No medicinales-); Té ne-
gro; Aperitivos de cereales con sabor a queso; Té negro
Lapsang Souchong; Té de arroz integral tostado; Té de gin-
seng rojo; Aromatizante de té; Té de polvo tostado de cebada
con cáscara (mugi-cha); Te de loto blanco (Baengnyeoncha);
Papilla a base de leche para uso alimenticio; Gachas instan-
táneas; Chocolate con leche [bebida]; Bebidas alimenticias
de chocolate que no tengan una base láctea o vegetal; Cho-
colate con leche; Chocolate sin leche; Chocolate con leche;
Gachas de avena; Aderezos de nata para ensaladas; Barras
de chocolate con leche; Helados; Bebidas lácteas a base de
chocolate; Bebidas alimenticias de chocolate que no tengan
una base láctea o vegetal; Bebidas a base de café que con-
tienen leche; Gachas de avena; Gachas de avena [porridge];
Helados no lácteos; Helados cremosos; Helados de palo con
sabor a leche; Helados de palo con leche; Leche helada en
palito o en barra; Leche helada [helados]; Helados lácteos;
Confitería no medicinal que contiene leche; Caramelos de
leche; Confitería láctea; Tabletas (confitería); Dulce de leche;
Dulces congelados a base de lácteos; Confitería no medicinal
con sabor a leche; Chocolate con leche [bebida]; Café con
leche; Cacao con leche; Pastas de té de chocolate con leche;

Bases para hacer batidos [aromas]; Vla [natillas]; Filtros en
forma de bolsas de papel rellenas de café; Sucedáneos del
café a base de achicoria; Preparaciones vegetales utilizadas
como sucedáneos del café; Sucedáneos del café [sucedáneos
del café o preparados de cereales y hierbas para utilizar como
café]; Sucedáneos del café a base de verduras; Sucedáneos
del café [basados en cereales o achicoria]; Sucedáneos del
café; Sucedáneos del café; Sucedáneos del café; Concentra-
dos de café; Café instantáneo; Granos de café recubiertos
de azúcar; Bebidas basadas en sucedáneos del café; Rellenos
con una base de chocolate; Bebidas a base de café con he-
lado (affogato); Bebidas a base de café; Bebidas a base de
café; Bebidas a base de café; Bebidas a base de café; Prepa-
raciones vegetales utilizadas como sucedáneos del café;
Preparados para hacer bebidas [basadas en café]; Prepara-
ciones de achicoria para su uso como sucedáneos del café;
Café helado; Bebidas heladas con una base de café; Mezclas
de café y achicoria; Mezclas de café y malta; Mezclas de café;
Mezclas de esencias y extractos del café; Mezclas de achico-
ria, todas para su uso como sucedáneos del café; Mezclas
de café de malta con cacao; Mezclas de café de malta con
café; Mezclas de extractos de café de malta con café; Cebada
para usar como sucedáneo del café; Café en forma de grano
entero; Achicoria [sucedáneo del café]; Achicoria y mezclas
de achicoria, todas para su uso como sucedáneos del café;
Achicoria para su uso como sucedáneos del café; Cápsulas
monodosis de café; Café descafeinado; Sucedáneos del café;
Café liofilizado; Café molido; Café en forma de grano entero;
Café con chocolate; Café aromatizado; Café [tostado, en
polvo, en grano o en bebida]; Café de malta; Café sin tostar;
Café; Salsa marrón; Saborizantes de café; Granos de café
tostados; Cebada y malta tostadas para su uso como sucedá-
neos para el café; Café preparado y bebidas con una base
de café; Café preparado en forma líquida; Bebidas de café,
preparadas; Aceites de café; Extractos de café para su uso
como aromatizante en alimentos; Extractos de café para su
uso como aromatizante en bebidas; Extractos de café para
su uso como sucedáneos del café; Extractos de achicoria
para su uso como sucedáneos del café; Extracto de café;
Extractos de café de malta; Rellenos con una base de café;
Extractos de café para su uso como sucedáneos del café;
Saborizantes de café; Esencias de café; Café molido; Granos
de café molido; Café sin tostar; Bebidas gaseosas [con una
base de café, cacao o chocolate]; Aperitivos de tortilla de
harina; Aperitivos preparados a base de maíz; Aperitivos de
pan crujiente; Tentempiés salados a base de cereales; Ten-
tempiés salados a base de maíz; Aperitivos salados a base
de harina; Alimentos de aperitivos salados listos para comer
hechos de alimentos de maíz formados mediante extrusión;
Refrigerios a base de cereales; Aperitivos de pastel de arroz;
Aperitivos consistentes principalmente en cereales extruidos;
Refrigerios a base de cereales; Refrigerios a base de cerea-
les; Tentempiés multigranos; Productos alimenticios para
aperitivos hechos de harina de cereales; Productos de aperi-
tivo hechos con harina de soja; Productos de aperitivo hechos
de harina de patata; Refrigerios a base de cereales; Aperitivos
hechos de maíz en forma hinchada; Aperitivos hechos de
maíz y en forma de anillos; Productos de aperitivo hechos
con harina de arroz; Refrigerios a base de arroz; Aperitivos
hechos de trigo integral; Aperitivos a base de trigo; Aperitivos
que consisten principalmente en confitería; Aperitivos que
consisten principalmente en pan; Tentempiés consistentes
principalmente en pasta; Refrigerios a base de arroz; Refrige-
rios a base de cereales; Aperitivos a base de trigo; Refrigerios
a base de arroz; Refrigerios a base de cereales; Aperitivos a
base de maíz; Aperitivos a base de maíz; Tentempiés fabri-
cados de muesli; Refrigerios a base de cereales; Aperitivos
de pastel de fruta; Barritas tentempié que contienen una
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mezcla de granos, nueces y frutas secas [confitería]; Alimen-
tos para picar a base de trigo extrudido; Aperitivos extruidos
que contienen maíz; Bolitas de queso inflado [aperitivos de
maíz]; Preparaciones aromáticas para hacer infusiones no
medicinales; Preparaciones aromáticas para hacer tisanas
no medicinales; Infusiones de hierbas; Infusiones que no sean
para uso médico; Miel; Miel biológica para la alimentación
humana; Glaseado de miel para jamones; Dulces para untar
[miel]; Cereales de desayuno con sabor a miel; Miel natural;
Miel natural de maduración natural; Miel a base de hierbas;
Miel; Miel de elicriso; Mieles a la trufa; Azúcar, edulcorantes
naturales, productos dulces de cobertura y relleno y productos
de apicultura; Azúcar, miel, jarabe de melaza; Cereales de
desayuno con miel; Toffee en forma de panal; Miel de manu-
ka; Achar pachranga (encurtidos de fruta); Aromatizantes a
base de frutas [que no sean aceites esenciales]; Pastelillos
con nata y fruta; Pastas con frutas; Productos de pastelería
rellenos de frutas; Aromatizantes a base de frutas; Crumble
(postre de fruta cubierto de una mezcla de harina, mantequilla
y azúcar); Cereales de desayuno con fruta; Confitería de fruta;
Fructosa; Dulces [golosinas] que contienen fruta; Panetón;
Caramelos de frutas [confitería]; Mezclas de alimentos que
consisten en copos de cereales y frutos secos; Bollos con
frutas; Galletas con frutas; Vinagre de frutas; Helados con
fruta; Aglomerados de avena que contienen fruta seca; Pas-
teles con frutas heladas; Barra de malta afrutada; Frutas cu-
biertas de chocolate; Panes de frutas; Empanadas de hojaldre
congeladas rellenas de carne y verduras; Arroz preparado
congelado con condimentos y verduras; Empanadas que
contienen verduras; Empanadillas de verduras y carne de
aves; Empanadillas de verduras y carne; Empanadillas de
verduras y pescado; Aromatizantes hechos de verduras [que
no sean aceites esenciales]; Bibimbap [arroz mezclado con
ternera y verduras]; Arroz; Arroz descascarillado; Arroz pre-
parado; Arroz cocido; Arroz instantáneo; Arroz enriquecido;
Arroz glutinoso; Fideos de arroz; Patatas fritas de arroz; Arroz,
tapioca; Pastelitos de arroz; Galletas de arroz; Ensalada de
arroz; Mezclas de arroz; Cortezas de arroz; Gachas de arroz;
Bebidas a base de manzanilla; Chocolate para beber; Pasta
de cacao para beber; Aromatizantes para bebidas; Aceite de
chiles como condimento o aderezo; Ajo en polvo; Puré de
ajo; Ajo molido [condimento]; Frutos secos cubiertos de cho-
colate; Nueces recubiertas [confitería]; Nueces de macadamia
recubiertas de chocolate; Dulces de yogur helado; Pastas
alimenticias; Pasta preparada; Pasta ultracongelada; Pasta
con relleno; Pasta fresca; Pasta integral; Harinas; Harina de
tapioca; Harina de cereales; Sémola de avena; Sémola de
avena; Yogur helado [helado cremoso]; Gelatinas (de fruta)
[confitería]; Pastillas de goma de frutas [que no sean para
uso médico]; Golosinas de gelatina; Helados comestibles;
Helados de confitería; Pasteles frescos; Masa congelada;
Mezclas pasteleras; Mezclas de pastelería; Aderezos para
ensalada; Vinagres.
ES - 31
Frutas y verduras frescas; Mezclas de frutas [frescas]; Frutas
frescas ecológicas; Frutas sin elaborar; Mandarinas [frutas,
frescas]; Frutas frescas; Maíz fresco (Sansuyu) como planta
viva; Champiñones frescos; Maracuyas frescos; Semillas de
fruta; Frutas tropicales [frescas]; Nonis frescos; Frutas, frutos,
verduras, hortalizas y hierbas frescos; Bayas [frutos]; Frutas
sin elaborar; Hierbas aromáticas frescas; Verduras no proce-
sadas; Verduras, hortalizas y legumbres frescas ecológicas;
Arroz sin tratar; Arroz no procesado; Ajos frescos; Ajo sin
elaborar; Ajos verdes frescos; Frutos secos sin procesar;
Legumbres crudas; Legumbres crudas; Avena; Avena sin
elaborar; Peces.
ES - 32

Zumo de lima para su uso en la preparación de bebidas; Zumo
de grosella negra; Agua de arce; Zumo de uva; Zumo de
sandía; Jugo de tomate [bebida]; Zumo condensado de cirue-
las ahumadas; Jugo de arándanos; Refrescos de extractos
de limón; Zumo de frutas mezclado; Siropes concentrados
de naranja (para preparar bebidas); Zumo de mango; Agua
de abedul; Vinos desalcoholizados; Zumo de naranja; Zumo
de granada; Zumo de melón; Cervezas y sus derivados; Zumo
de limón para su uso en la preparación de bebidas; Zumo de
guayaba; Zumo de pomelo; Bebidas no alcohólicas; Bebidas
no alcohólicas; Bebidas de zumos de frutas sin alcohol; Ex-
tractos de frutas sin alcohol; Bebidas no alcohólicas con sabor
a té; Bebidas no alcohólicas con aroma de cerveza; Bases
de cóctel no alcohólicas; Bebidas no alcohólicas enriquecidas
con vitaminas; Bebidas no alcohólicas a base de zumo de
fruta; Bebidas sin alcohol enriquecidas con vitaminas y sales
minerales; Zumos; Bebidas no alcohólicas; Zumos gaseosos;
Zumos vegetales [bebidas]; Zumos de aloe vera; Zumos ve-
getales [bebidas]; Zumos de frutas aireados; Zumos de frutas
concentrados; Zumos de frutas orgánicos; Zumo de manzana;
Refrescos de extractos [bebidas sin alcohol]; Refrescos a
base de frutas aromatizados con té; Zumos a base de fruta
congelados; Refrescos sin gas; Refrescos bajos en calorías;
Refrescos con sabor a fruta; Refrescos con sabor a café;
Colas [refrescos]; Gaseosa con sabor a vainilla; Bebidas a
base de agua que contienen extractos de té; Bebidas a base
de agua de coco; Bebidas de zumo de jengibre; Bebidas de
judías mungo; Agua enriquecida con minerales [bebidas].
ES - 33
Bebidas alcohólicas a base de té; Vino a base de fruta; Vinos
fortificados; Vinos; Vino de acanthopanax [Ogapiju]; Vinos
espumosos; Esencias alcohólicas; Extractos alcohólicos;
Bebidas espirituosas; Bebidas alcohólicas premezcladas; Al-
cohol de arroz; Digestivos [alcoholes y licores]; Bebidas al-
cohólicas (excepto cervezas); Bebidas carbónicas alcohólicas,
excepto cerveza; Cócteles alcohólicos a base de leche; Bebi-
das alcohólicas destiladas a base de grano; Licores regene-
rados japoneses [naoshi]; Licores a base de café; Licores
tónicos aromatizados; Bebidas alcohólicas a base de azúcar
de caña; Aguardiente [bebidas espirituosas a base de azúcar
de caña]; Cócteles alcohólicos en forma de gelatinas conge-
ladas; Gelatinas alcohólicas.
CS - 29
Kondenzovaná rajčata; Cancoillotte (sýr); Náhražky sýrů; Ml-
éčný čaj s větším podílem mléka; Nízkotučný sýr; Míchaný
sýr; Rajčatová šťáva na vaření; Tofu; Žervé; Čerstvé nezrající
sýry; Měkký sýr; Olivy plněné sýrem feta ve slunečnicovém
oleji; Měkké bílé hrudkové sýry; Hrudkový sýr; Chile con queso
[sýrová omáčka s chilli papričkami]; Kozí sýr; Zrající sýry; Sýr
v prášku; Tvrdý sýr; Lanýžová šťáva; Tvarohové přípravky;
Měkký plísňový sýr; Hotový strouhaný sýr; Tavený sýr; Tvaro-
hový sýr (cottage); Měkký bílý sýr; Chuťovky na bázi sýra;
Uzený sýr; Bylinkový sýr; Ovčí sýr; Sýrové omáčky; Smaženky
ze sýru cottage; Zrající sýr s plísní; Tvarohový sýr; Parmigiana
s lilkem [jihoitalské jídlo]; Kořeněný sýr; Sýr čedar; Mascarpo-
ne; Sýrové fondue; Sýr s modrou plísní; Sýrové směsi; Laný-
žové sýry; Měkký bílý sýr; Sýrové tyčinky; Citrónová šťáva
pro kulinářské použití; Žervé; Chlazené mléčné dezerty;
Náhražka smetany [náhrady mléčných výrobků]; Bělidla [ml-
éčná] do nápojů; Náhražky mléka; Tvaroh; Kondenzované
mléko; Mléko v prášku pro potravinářské účely; Sušené mléko;
Dipy (omáčky) na bázi mléka; Nápoje na bázi kokosového
mléka; Nápoje na bázi arašídového mléka; Nápoje na bázi
mandlového mléka; Nápoje na bázi mléka s obsahem kávy;
Nápoje na bázi mléka s obsahem ovocné šťávy; Nápoje na
bázi mléka ochucené čokoládou; Nápoje na bázi mléka; Ná-
poje na bázi sóji používané jako náhražky mléka; Nápoje na
bázi ovsa [náhražky mléka]; Nápoje vyrobené z mléčných
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výrobků; Mléčné nápoje s převažujícím podílem mléka; Mléčné
nápoje s kakaem; Ochucené mléčné nápoje; Nápoje vyrobené
z mléčných výrobků; Ovčí mléko; Mléčné pudinky; Nápoje
vyrobené z mléčných výrobků; Ochucené mléčné nápoje;
Mléčné nápoje s převažujícím podílem mléka; Mléčné nápoje
obsahující ovoce; Nápoje vyrobené z mléčných výrobků; Ml-
éčné nápoje s obsahem ovsa; Šlehaná poleva na bázi mléč-
ných výrobků; Chuťovky na bázi mléka; Tvaroh; Mléčné nápoje
s převažujícím podílem mléka; Mléčné koktejly; Mléčné nápoje
obsahující ovoce; Nápoje z bakterií kyseliny mléčné; Mléčné
výrobky; Nápoje vyrobené z mléčných výrobků; Mléčné nápoje
s příchutí kakaa; Rýžové mléko; Prostokvasha [kyselé mléko];
Rýžové mléko pro kulinářské použití; Rýžové mléko; Pečené
kvašené mléko; Sušené mléko; Ochucené mléko v prášku
pro přípravu nápojů; Sójové mléko; Sójové mléko v prášku;
Arašídové mléko pro kulinářské použití; Nízkotučné mléčné
pomazánky; Mléčné pudinky; Mléčné výrobky; Mléčné poma-
zánky; Mléčné výrobky a jejich náhražky; Jogurt z kozího ml-
éka; Dezerty na bázi náhražkového mléka; Dezerty z mléčných
výrobků; Mléčné kvasinky pro kulinářské použití; Kozí mléko;
Smetana [mléčný výrobek]; Sušené kozí mléko; Instantní
smetana do nápojů; Smetana do kávy obsahující převážně
mléčné výrobky; Nemléčná náhrada mléka nebo smetany;
Kravské mléko; Albuminová mléka; Sušená syrovátka; Odtu-
čněné mléko; Ryazhenka [pečené kvašené mléko]; Smetana
[zakysaná]; Smetana do kávy ve formě prášku; Instantní
smetana do kávy; Svačinky na bázi sladké kukuřice; Pochutiny
z jedlých mořských řas; Chuťovky na bázi zeleniny; Chuťovky
na bázi sušeného ovoce; Svačinky na bázi ovoce; Pochutiny
na bázi sóji; Masové chuťovky; Chuťovky na bázi tofu; Jedno-
hubky z kandovaného ovoce; Tyčinky z ořechů nebo semínek;
Ořechové chuťovky; Chuťovky na bázi kokosu; Svačinky na
bázi ovoce; Organické tyčinky z ořechů nebo semínek; Rybí
filé; Chlazená jídla vyrobená z ryb; Chlazené potraviny obsa-
hující převážně ryby; Opečené rolky z rybí pasty [čikuwa];
Naložené ryby; Konzervované ryby; Ryby, mořské plody a
měkkýši, neživí; Ryby, ne živé; Ryby v olivovém oleji; Ryby
(Konzervované -); Rybí řízky; Náhražka rybích jiker; Potraviny
na bázi ryb; Rybí tyčinky; Výrobky z mražených ryb; Rybí
pokrmy; Karasové, neživí; Rybí pasta; Nasolené ryby; Rybí
zákusky; Rybí pěny; Vařená jídla obsahující převážně ryby;
Rybí klobásy; Rybí tyčinky; Maso a masné výrobky; Mražené
vařené ryby; Mražené ryby; Mražená jídla obsahující převážně
ryby; Uzené ryby; Rybí moučka; Rybí vývar; Rybí rosoly; Ho-
tová jídla obsahující převážně ryby; Zpracované rybí výrobky
pro lidskou spotřebu; Rybí výtažky; Ryby (Konzervované -);
Jedlé oleje získané z ryb [jiné než olej z tresčích jater]; Vařené
a sušené ryby; Placičky z rybí pasty na páře nebo opečené
[kamaboko]; Placičky z mletého rybího masa a jamů vařené
v páře [hampen]; Sušené ryby; Rybí pomazánka; Pomazánka
z uzených ryb; Upravené rybí jikry; Rybí jikry pro lidskou
spotřebu; Ovocné šťávy na vaření; Zeleninové výtažky na
vaření [šťávy]; Koncentrovaná zeleninová šťáva jako potravi-
na; Sušené ovoce; Ovocná kůra; Aromatizované ovoce; Kon-
zervované ovoce; Pomazánky sestávající převážně z ovoce;
Zpracované ovoce, houby, zelenina, ořechy a luštěniny;
Ovocné dezerty; Kandované ovoce; Mražené ovoce; Želé,
džemy, kompoty, ovocné a zeleninové pomazánky; Krájené
ovoce, konzervované; Vařené ovoce; Směsi pochutin obsahu-
jící zpracované ovoce a zpracované ořechy; Směsi sušeného
ovoce a zpracovaných oříšků jako pochutina; Snack tyčinky
na bázi ovoce a ořechů; Upravené ovoce; Lisovaná ovocná
pasta; Krájené ovoce; Konzervované ovoce; Ovoce konzervo-
vané v alkoholu; Ovocné želé; Kompoty; Krájené ovoce;
Ovocné lupínky; Ovocné konzervy; Fermentované ovoce;
Konzervované ovoce; Krájené ovoce konzervované ve skle;
Zavařené ovoce; Nakládané ovoce; Grilovaná zelenina; Ma-
sové náhražky na bázi zeleniny; Jogurtové nápoje; Jogurtové

nápoje; Omáčky (dipy); Fazolový dip (omáčka); Sýrové
omáčky; Kořeněná nakládaná zelenina; Tuňák v oleji; Velrybí
olej do potravin; Chilli olej; Olej do salátů; Konzervovaná zel-
enina (v oleji); Kořeněné oleje; Extra panenský olivový olej;
Extra panenský olivový olej; Olivový olej; Máslový olej; Oleje
na vaření; Živočišné oleje do potravin; Saturejková másla;
Olejové směsi [pro potravinářské účely]; Arašídový olej [do
potravin]; Ochucené oleje; Organický kokosový olej pro kuli-
nářské účely; Hovězí tuk; Hovězí lůj [jako potravina]; Máslo
ze semen; Kokosové máslo; Medové máslo; Kakaové máslo
potravinářské; Jedlé oleje určené ke glazování pokrmů; Jedlé
oleje určené k přípravě pokrmů; Přepuštěné máslo; Potravi-
nářské oleje; Kokosový olej potravinářský; Kukuřičný olej po-
travinářský; Jedlé tuky; Sezamový olej potravinářský; Kokoso-
vý tuk; Oleje na bázi lanýžů; Ořechové oleje; Olej z rýžových
otrub pro potravinářské účely; Olej z chia semínek; Olej ze
semínek kamélie pro použití jako potravina; Perilový olej pro
kulinářské účely; Olej z dýňových semen pro potravinářské
účely; Lněný olej (jedlý); Olivový olej potravinářský; Živočišné
tuky do potravin; Slunečnicový olej potravinářský; Palmový
olej z jader potravinářský; Tukové násady pro výrobu jedlých
tuků; Lůj pro potravinářské účely; Pokrmový tuk; Sádlo; Po-
mazánky na chléb obsahující tuk; Velrybí tuk do potravin;
Tuky na vaření; Máslo na vaření; Kukuřičné tuky; Míchané
rostlinné oleje pro kulinářské účely; Přípravky z másla; Ztuže-
né oleje do potravin; Ztužené oleje [hydrogenované oleje do
potravin]; Olej ze sojových bobů; Sojový olej potravinářský;
Olej ze sójových bobů na vaření; Olej z hroznových jader;
Palmový olej potravinářský; Rostlinné oleje do potravin; Rostl-
inné tuky do potravin; Zahuštěné máslo; Hydrogenované oleje
do potravin; Rostlinné tuky na vaření; Maso a masné výrobky;
Čerstvé maso; Mražené maso; Sušené maso; Nasolená masa;
Balené maso; Uzené maso; Masové konzervy; Konzervy
masové; Mleté maso [nadrobno nakrájené maso]; Maso suše-
né mrazem; Hotová jídla z masa; Konzervovaný česnek; Če-
sneková pasta; Sušené oříšky; Jedlé ořechy; Solené ořechy;
Kořeněné ořechy; Pražené ořechy; Vařené ořechy; Upravené
ořechy; Zpracované ořechy; Konzervované ořechy; Kandova-
né ořechy; Loupané ořechy; Zpracované betelové ořechy;
Ochucené ořechy; Džemy; Ovocná marmeláda; Marmeláda;
Borůvkové džemy; Jogurt; Jogurtové dezerty; Sójový jogurt;
Ochucené jogurty; Jogurty s ovocnou příchutí; Sušené luště-
niny; Konzervované luštěniny; Zpracované luštěniny; Zpraco-
vaná zelenina; Zpracovaná zelenina; Nakládaná zelenina;
Mražená zelenina; Zelenina (Konzervovaná -); Loupaná zele-
nina; Vařená zelenina; Sušená zelenina; Míchaná zelenina;
Zelenina naložená v lahvích; Krájená zelenina; Mražená zel-
enina; Mandlové mléko; Kefír [mléčný nápoj]; Kokosové mléko;
Kokosové mléko v prášku; Kokosové mléko pro kulinářské
použití; Kokosové mléko [nápoj]; Kokosové mléko (nápoj);
Sójové mléko; Sójové mléko; Jogurt; Jogurty na pití; Maso a
masné výrobky; Masové konzervy; Masové konzervy; Zpraco-
vané ryby; Máslo; Margarinové náhražky; Margarín.
CS - 30
Pražená kukuřice se sýrovou příchutí; Ovocné čaje; Jasmínový
čaj; Čaje s ovocnou příchutí [jiné než léčivé]; Čaj Earl Grey;
Šípkový čaj; Ledový čaj; Lipový čaj; Čaj z praženého ječmene
[mugicha]; Cibulové nebo sýrové sušenky; Čaj z ječného listu;
Instantní černý čaj; Čaj (neléčivý) s brusinkovými listy; Čaj z
květu limetky; Nápoje na bázi čaje; Čaj; Čaj z rostliny Akanto-
panax [ogapicha]; Čaj (neléčivý) s brusinkovými výtažky; Že-
nšenový čaj; Náhražky čaje; Čaj z kustovnice čínské (gugija-
cha); Yuyacha [korejský citrónový čaj]; Přípravky k výrobě
nápojů (na bázi čaje); Japonský zelený čaj; Čaj ze slané
chaluhy v prášku (kombu-cha); Čaj Oolong; Čaj s jablečnou
příchutí [k jiným než léčebným účelům]; Čajové nápoje s
ovocnou příchutí; Čajové zákusky; Mate [čaj]; Sýrové křupky
[jednohubky]; Čaj (neléčivý) s brusinkovými listy; Káva, čaj,
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kakao a jejich náhražky; Neléčivé čaje s citrónovou příchutí;
Nápoje na bázi čaje; Neléčivé čaje obsahující citrón; Zelený
čaj; Krekry ochucené sýrem; Bylinné čaje [s výjimkou těch
pro léčebné použití]; Jasmínový čaj; Čaj Darjeeling; Asijský
meruňkový čaj [maesilcha]; Nápoje na bázi čaje; Mátový čaj;
Čaj k luhování; Šalvějový čaj; Rozmarýnový čaj; Sušenky k
sýru; Čaj chai; Čaj Tie Guan Yin; Krekry plněné sýrem; Čaj
rooibos; Sýrové krekry; Instantní čaj Oolong; Heřmánkový
čaj; Zázvorový čaj; Žlutý čaj; Makaróny se sýrem; Čaj Oolong;
Ovocné čaje; Čaj s pomerančovou příchutí [k jiným než léče-
bným účelům]; Bílý čaj; Čaj bez teinu; Instantní zelený čaj;
Čaj (neléčivý) s brusinkovými výtažky; Instantní čaj; Instantní
čaj [k jiným než léčebným účelům]; Černý čaj [anglický čaj];
Sýrové křupky [jednohubky]; Balené čaje [k jiným než léče-
bným účelům]; Yuja-cha [korejský čaj s citronem a medem];
Fermentovaný čaj; Čaj bez teinu s umělými sladidly; Příchutě
do sýrů; Instantní bílý čaj; Čaj z chaluh; Pohankový čaj;
Směsi ledového čaje v prášku; Sýrové křupky [jednohubky];
Vinný ocet; Sýrová omáčka; Česneková šťáva; Sypaný čaj
bez léčivých účinků; Ženšenový čaj (insamcha); Nápoje na
bázi čaje; Chryzantémový čaj (gukhwacha); Ledový čaj (ne-
léčivý); Černý čaj; Cereální jednohubky se sýrovou příchutí;
Čaj Lapsang Souchong; Čaj z pražené hnědé rýže; Čaj z če-
rveného ženšenu; Čajové příchutě; Čaj ze sušeného neloupa-
ného ječmene (mugi-cha); Bílý lotosový čaj (baengnyeoncha);
Ovesná kaše (Mléčná -); Instantní ovesná kaše; Čokoládové
nápoje s mlékem; Čokoládové nápoje, které nejsou na bázi
mléčných výrobků nebo zeleniny; Mléčná čokoláda; Čokoláda
bez mléčných produktů; Mléčná čokoláda; Ovesná kaše; Sa-
látové zálivky obsahující smetanu; Tyčinky z mléčné čokolády;
Produkty určené ke konzumaci v mraženém stavu; Nápoje
na bázi čokolády s mlékem; Čokoládové nápoje, které nejsou
na bázi mléčných výrobků nebo zeleniny; Kávové nápoje
obsahující mléko; Ovesná kaše; Kaše; Zmrzlina neobsahující
mléko; Vodová a smetanová zmrzlina; Nanuky s mléčnou
příchutí; Nanuky obsahující mléko; Nanuky z mraženého
krému; Smetanové a mléčné zmrzliny; Mléčná zmrzlina; Ml-
éčné cukrovinky bez léčivých přísad; Mléčné cukrovinky v
podobě tablet; Mléčné cukrovinky; Tablet (skotská cukrovinka);
Kokosový karamel; Zmrazené mléčné cukrárenské výrobky;
Cukrovinky s mléčnou příchutí bez léčivých přísad; Čokoládo-
vé nápoje s mlékem; Kávové nápoje s mlékem; Kakaové ná-
poje s mlékem; Čajové pečivo z mléčné čokolády; Základ pro
výrobu mléčných koktejlů [příchutě]; Vla [krém z vajec a mlé-
ka]; Filtrační papírové sáčky plněné kávou; Kávové náhražky
na bázi cikorky; Rostlinné přípravky používané jako náhražky
kávy; Kávové náhražky [kávové náhražky nebo rostlinné
přípravky užité jako káva]; Rostlinné kávové náhražky; Kávové
náhražky [na bázi obilnin nebo cikorky]; Náhražky kávy;
Náhražky kávy; Náhražky kávy; Kávové koncentráty; Instantní
káva; Kávová zrna s cukrovou polevou; Nápoje na bázi kávo-
vých náhražek; Náplně na bázi čokolády; Kávové nápoje
obsahující zmrzlinu (affogato); Kávové nápoje; Kávové nápoje;
Kávové nápoje; Kávové nápoje; Rostlinné přípravky používané
jako náhražky kávy; Přípravky k výrobě nápojů (na bázi kávy);
Přípravky z cikorky jako náhražka kávy; Ledová káva; Ledové
nápoje na bázi kávy; Směsi kávy a cikorky; Směsi kávy a sla-
du; Směsi kávy; Směsi kávových extraktů a kávových výtažků;
Směsi cikorky použité jako kávové náhražky; Směsi sladové
kávy s kakaem; Směsi sladové kávy s kávou; Směsi výtažků
sladové kávy s kávou; Ječmen k použití jako kávová náhražka;
Zrnková káva; Cikorka [náhražka kávy]; Cikorka a cikorkové
směsi použité jako kávové náhražky; Cikorka používaná jako
kávová náhražka; Kávové kapsle; Káva bez kofeinu; Náhražky
kávy; Lyofilizovaná káva; Mletá káva; Zrnková káva; Káva s
čokoládou; Ochucená káva; Káva [pražená, v prášku, granu-
lovaná nebo v nápojích]; Sladová káva; Nepražená káva;
Káva; Hnědá omáčka (anglická steaková omáčka); Příchutě

do kávy; Pražená kávová zrna; Pražený ječmen a slad jako
náhražky kávy; Hotová káva a kávové nápoje; Vařená káva;
Hotové kávové nápoje; Kávové oleje; Výtažky z kávy k ochu-
cování potravin; Výtažky z kávy k ochucování nápojů; Kávové
výtažky užité jako kávové náhražky; Výtažky z čekanky pou-
žité jako kávové náhražky; Kávové výtažky; Výtažky ze slado-
vé kávy; Kávové náplně; Kávové výtažky užité jako kávové
náhražky; Příchutě do kávy; Kávové esence; Mletá káva; Ml-
etá kávová zrna; Nepražená káva; Sycené nápoje [na bázi
kávy, kakaa nebo čokolády]; Tortila (chuťovky); Pochutiny
připravené z kukuřice; Chuťovky z křehkého chleba; Slané
chuťovky na bázi obilnin; Slané chuťovky na bázi kukuřice;
Nesladké pochutiny vyrobené z mouky; Hotové slané pochu-
tiny z extrudované kukuřičné mouky; Svačinové občerstvení
na bázi cereálií; Rýžové chlebíčky jako pochutina; Pochutiny
obsahující převážně extrudované cereálie; Svačinové obče-
rstvení na bázi cereálií; Svačinové občerstvení na bázi cere-
álií; Vícezrnné pochutiny; Pochutiny vyrobené z obilné mouky;
Pochutiny vyrobené ze sójové mouky; Pochutiny vyrobené z
bramborové mouky; Svačinové občerstvení na bázi cereálií;
Kukuřičné křupky (pochutiny); Kukuřičné kroužky (pochutiny);
Pochutiny vyrobené z rýžové mouky; Svačinové občerstvení
na bázi rýže; Pochutiny vyrobené z neloupané pšenice; Po-
chutiny vyrobené z pšenice; Pochutiny obsahující převážně
cukrovinky; Pochutiny obsahující převážně chléb; Pochutiny
obsahující převážně těstoviny; Svačinové občerstvení na bázi
rýže; Svačinové občerstvení na bázi cereálií; Pochutiny vyro-
bené z pšenice; Svačinové občerstvení na bázi rýže; Svačino-
vé občerstvení na bázi cereálií; Pochutiny vyrobené z kukuřice;
Pochutiny vyrobené z kukuřice; Pochutiny vyrobené z müsli;
Svačinové občerstvení na bázi cereálií; Ovocné koláčky; Ty-
činky obsahující směs cereálií, ořechů a sušeného ovoce
[cukrovinky]; Extrudované pšeničné chuťovky; Extrudované
pochutiny obsahující kukuřici; Extrudované sýrové kuličky
[kukuřičné chuťovky]; Aromatické přípravky k výrobě bylinných
čajů; Aromatické přípravky k výrobě neléčivých výluhů; Bylin-
kové čaje (neléčivé); Tresti, ne léčebné; Med; Biologický med
pro lidskou spotřebu; Medové polevy na šunku; Sladké poma-
zánky [med]; Snídaňové cereálie ochucené medem; Přírodní
med; Přírodní zralý med; Bylinný med; Med; Smilový med;
Lanýžový med; Cukr, přírodní sladidla, sladké polevy a náplně,
výrobky z včelích produktů; Cukr, med, melasa; Snídaňové
cereálie obsahující med; Měkké karamely se strukturou včelích
pláství; Manukový med; Achar pachranga (tradiční indické
nakládané ovoce a zelenina); Příchutě vyrobené z ovoce
[kromě esenciálních olejů]; Pečivo obsahující krémy a ovoce;
Pečivo obsahující ovoce; Pečivo plněné ovocem; Přísady/pří-
chutě vyrobené z ovoce; Drobenkový koláč; Snídaňové cere-
álie obsahující ovoce; Ovocné cukrovinky; Ovocný cukr; Cu-
krovinky obsahující ovoce [bonbóny]; Panettone (Italský mo-
učník); Ovocný drops [cukrovinky]; Potravinářské směsi z
obilninových vloček a sušeného ovoce; Ovocné koláčky; Su-
šenky s ovocem; Ovocný ocet; Ovocná zmrzlina; Ovesné
hrudky obsahující sušené ovoce; Zmrzlinové ovocné koláče;
Sladový bochník s příchutí ovoce; Ovoce s čokoládovou pol-
evou; Ovocný chléb; Mražené pečivo plněné masem a zeleni-
nou; Mražená hotová rýže s kořením a zeleninou; Koláče
obsahující zeleninu; Pečivo obsahující zeleninu a drůbeží
maso; Pečivo obsahující zeleninu a maso; Pečivo obsahující
zeleninu a ryby; Příchutě vyrobené ze zeleniny (jiné než
esenciální oleje); Bibimbap [rýže s kousky zeleniny a masa];
Rýže; Loupaná rýže; Hotová rýže; Vařená rýže; Instantní rýže;
Obohacená rýže; Lepkavá rýže; Rýžové nudle; Rýžové lupín-
ky; Rýže, tapioka; Rýžové chlebíčky; Rýžové sušenky; Rýžový
salát; Rýžové směsi; Rýžové korpusy; Rýžová kaše; Nápoje
na bázi heřmánku; Čokoládové nápoje; Kakaová hmota jako
nápoj; Příchutě do nápojů; Chili olej k použití jako dochucova-
dlo nebo koření; Česnek v prášku; Česneková pasta; Lisovaný
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česnek [ochucovadlo]; Oříšky v čokoládě; Ořechy s polevou
[cukrovinky]; Makadamiové ořechy v čokoládě; Mražené jogu-
rtové cukrovinky; Těstoviny; Hotové těstoviny; Hluboce zamra-
žené těstoviny; Plněné těstoviny; Čerstvé těstoviny; Těstoviny
z celozrnné mouky; Mouka; Tapioková mouka; Obilná mouka;
Ovesná mouka; Ovesná mouka; Mražený jogurt [mražený sl-
adký výrobek]; Ovocné želé [cukrovinky]; Ovocné želatinové
bonbóny [k jiným než léčebným účelům]; Želatinové fazolky;
Zmrzlina; Mražené cukrovinky; Čerstvé pirohy; Mražené těsto;
Těsta na dorty; Pečivové směsi; Salátové zálivky; Ocet.
CS - 31
Čerstvé ovoce a zelenina; Směsi ovoce (čerstvé); Čerstvé
bio ovoce; Nezpracované ovoce; Mandarinky (ovoce, čerstvé);
Čerstvé ovoce; Čerstvé plody dřínu (sansuyu) jako živá rostl-
ina; Čerstvé houby; Čerstvé plody mučenky jedlé; Ovocná
semena; Čerstvé tropické ovoce; Čerstvé ovoce noni; Čerstvé
ovoce, ořechy, zelenina a bylinky; Čerstvé plody bobulovin;
Nezpracované ovoce; Čerstvé zahradní bylinky; Nezpracovaná
zelenina; Čerstvá bio zelenina; Neloupaná rýže; Nezpracovaná
rýže; Česnek, čerstvý; Nezpracovaný česnek; Čerstvý zelený
česnek; Nezpracované ořechy; Čerstvé luštěniny; Čerstvé
luštěniny; Oves; Nezpracovaný oves; Živé ryby.
CS - 32
Limetková šťáva na přípravu nápojů; Šťáva z černého rybízu;
Javorová voda; Hroznová šťáva; Šťáva z vodního melounu;
Rajčatová šťáva [nápoje]; Kondenzovaná šťáva z uzených
švestek; Brusinková šťáva; Citronová šťáva; Míchané ovocné
džusy; Pomerančová šťáva; Mangová šťáva; Březová voda;
Nealkoholická vína; Pomerančový džus; Šťáva z granátových
jablek; Melounová šťáva; Pivo a pivovarnické výrobky; Citro-
nová šťáva na přípravu nápojů; Šťáva z guavy; Grapefruitová
šťáva; Nealkoholické nápoje; Nealkoholické nápoje; Nealko-
holické nápoje z ovocných šťáv; Nealkoholické výtažky z
ovoce; Nealkoholické nápoje s příchutí čaje; Nealkoholické
nápoje s příchutí piva; Báze pro nealkoholické koktejly; Neal-
koholické nápoje obohacené o vitaminy; Nealkoholické nápoje
s obsahem ovocných šťáv; Nealkoholické nápoje obohacené
vitaminy a minerálními solemi; Ovocné šťávy; Nealkoholické
nápoje; Sycené šťávy; Zeleninové šťávy [nápoje]; Šťávy z aloe
vera; Zeleninové šťávy [nápoje]; Sycené ovocné šťávy; Kon-
centrované ovocné šťávy; Organická ovocná šťáva; Nápoje
z jablečné šťávy; Ovocné šťávy (nealkoholické nápoje); Nea-
lkoholické nápoje na bázi ovoce ochucené čajem; Mražené
nápoje na bázi ovoce; Nesycené nealkoholické nápoje;
Nízkokalorické nealkoholické nápoje; Nealkoholické nápoje
s ovocnou příchutí; Nealkoholické nápoje s příchutí kávy;
Koly [nealkoholické nápoje]; Slazený sycený nápoj "Cream
soda"; Nápoje na bázi vody obsahující čajové výtažky; Nápoje
na bázi kokosu; Nápoje ze zázvorové šťávy; Nápoje z fazolí
mungo; Voda obohacená o minerály [nápoje].
CS - 33
Alkoholické nápoje na bázi čaje; Ovocné víno; Alkoholizovaná
vína; Víno; Víno z rostliny Akantopanax (ogapiju); Šumivá ví-
na; Alkoholové esence; Alkoholové výtažky; Lihoviny [nápoje];
Předpřipravené alkoholické nápoje; Alkoholické nápoje z rýže;
Digestivy [likéry a lihoviny]; Alkoholické nápoje s výjimkou piva;
Alkoholické sycené nápoje, s výjimkou piva; Alkoholické ko-
ktejly s obsahem mléka; Destilované alkoholické nápoje z
obilí; Japonské regenerované pálenky [naoshi]; Likéry na
bázi kávy; Ochucené povzbuzující pálenky; Alkoholické nápoje
z cukrové třtiny; Aguardiente [lihoviny z třtinového cukru]; Al-
koholické koktejly v podobě chlazené želatiny; Alkoholové
želé.
DA - 29
Kondenserede tomater; Cancoillotte-ost; Osteerstatning;
Mælkete overvejende bestående af mælk; Ost med lavt
fedtindhold; Blandet ost; Tomatsaft til madlavning; Tofu

[ostemasse tilberedt med soyabønnemælk]; Flødeoste; Ikke-
lagret friskost; Blød ost; Oliven med fyld af fetaost, i solsikke-
olie; Drænede bløde hvide oste; Drænet ost; Chili med ost;
Gedeost; Modnede oste; Ostepulver; Hård ost; Trøffeljuice;
Præparater af hytteost; Hvidskimmeloste; Færdigreven ost;
Smelteost; Hytteost; Hvidskimmelost; Snackvarer fremstillet
på basis af ost; Røget ost; Ost indeholdende urter; Fåreost;
Ostedip; Beigneter med hytteost; Skimmelost; Kvark; Auber-
gineret med parmesanost; Ost indeholdende krydderier;
Cheddarost; Mascarpone; Ostefondue; Blåskimmelost;
Osteblandinger; Trøffelost; Hvidskimmelost; Ostepinde; Ci-
tronsaft til brug som næringsmiddel; Flødeoste; Afkølede
desserter baseret på mejeriprodukter; Kunstig fløde [erstatning
for mejeriprodukt]; Blegemiddel til drikkevarer [mejeriproduk-
ter]; Mælkeerstatninger; Kvark; Kondenseret mælk; Mælkepul-
ver til brug som næringsmiddel; Mælkepulver; Dips baseret
på mejeriprodukter; Drikke fremstillet på basis af kokosmælk;
Drikke baseret på jordnøddemælk; Drikke baseret på man-
delmælk; Mælkebaserede drikke indeholdende kaffe; Mælke-
baserede drikke indeholdende frugtsaft; Mælkebaserede
drikke med chokoladesmag; Mælkedrikke med højt indhold
af mælk; Sojabaserede drikke anvendt som mælkeerstatnin-
ger; Drikke baseret på havre [mælkeerstatninger]; Drikke
fremstillet af mejeriprodukter; Mælkedrikke overvejende be-
stående af mælk; Mælkedrikke med kakao; Mælkedrikke tilsat
smagsstoffer; Drikke fremstillet af mejeriprodukter; Fåremælk;
Desserter baseret på mejeriprodukter; Drikke fremstillet af
mejeriprodukter; Mælkedrikke tilsat smagsstoffer; Mælkedrikke
overvejende bestående af mælk; Mælkedrikke indeholdende
frugt; Drikke fremstillet af mejeriprodukter; Drikke baseret på
mejerivarer, med havre; Pisket pynt fremstillet på basis af
mejeriprodukter; Snacks på basis af mælk; Kvark; Mælkedrik-
ke overvejende bestående af mælk; Milk shakes; Mælkedrikke
indeholdende frugt; Mælkesyrebakteriedrikke; Fødevarerpræ-
parater bestående hovedsageligt af mælk; Drikke fremstillet
af mejeriprodukter; Mælkedrikke med kakaosmag; Rismælk;
Prostokvasha [syrnet mælk]; Rismælk til brug som nærings-
middel; Rismælk; Fermenteret, bagt mælk; Mælkepulver;
Mælkepulver med smagstilsætning til fremstilling af drikke;
Sojamælk [mælkeerstatning]; Pulversojamælk; Jordnød-
demælk til brug som næringsmiddel; Smørepålæg af mejeri-
produkter med lavt fedtindhold; Desserter baseret på mejeri-
produkter; Fødevarerpræparater bestående hovedsageligt af
mælk; Smørepålæg baseret på mejeriprodukter; Mejeriproduk-
ter og erstatninger for mejeriprodukter; Yoghurt fremstillet af
gedemælk; Desserter baseret på kunstig mælk; Desserter
fremstillet af mælkeprodukter; Mælkegæringsstoffer til brug
som næringsmiddel; Gedemælk; Fløde; Gedemælkspulver;
Mælkepulver til drikkevarer; Flødeerstatning hovedsageligt
bestående af mejeriprodukter; Flødeerstatning; Komælk;
Proteinmælk; Tør valle; Skummetmælk; Ryazhenka [fermen-
teret bagt mælk]; Smetana [syrnet fløde]; Kaffefløde i pulver-
form; Flødepulver [til kaffe]; Snacks baseret på sukkermajs;
Snacks af spiselig tang; Snacks fremstillet på basis af
grøntsager; Snacks fremstillet på basis af tørrede frugter;
Snacks baseret på frugt; Sojabaserede snackvarer; Snacks
fremstillet på basis af kød; Snacks med tofu; Kandiserede
frugtsnacks; Snackstænger fremstillet på basis af nødder og
frø; Snacks baseret på nødder; Snacks på basis af kokos;
Snacks baseret på frugt; Organiske snackstænger fremstillet
på basis af nødder og frø; Fiskefiletter; Afkølede retter lavet
af fisk; Afkølede fødevarer hovedsageligt bestående af fisk;
Pølseformede, ristede fiskefrikadeller [chikuwa]; Marineret
fisk; Fisk på glas; Fisk, skaldyr og bløddyr (ikke levende);
Fisk, ikke levende; Fisk i olivenolie; Konserveret fisk; Fiskeko-
teletter; Kunstig fiskerogn; Fødevarer fremstillet på basis af
fisk; Fiskepinde; Frosne fiskeprodukter; Fiskeretter; Karusser,
ikke levende; Fiskepasta; Saltet fisk; Fiskefrikadeller; Fiske-
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mousser; Færdigretter hovedsageligt bestående af fisk; Fi-
skepølser; Fiskepinde; Kød; Frossen tilberedt fisk; Frossen
fisk; Frosne retter hovedsagelig bestående af fisk; Røget fisk;
Strimlet fisk; Fiskefond; Fiskegeléer; Færdigretter bestående
hovedsageligt af fisk; Forarbejdede fiskeprodukter som
næringsmiddel til mennesker; Fiskeekstrakter; Konserveret
fisk; Spiselige olier udvundet af fisk (dog ikke torskelevertran);
Kogt og tørret fisk; Dampede eller ristede fiskefrikadeller [ka-
maboko]; Dampede kager af most fisk og yamsrod [hampen];
Tørret fisk; Fiskesmørepålæg; Røget fiskesmørepålæg; Fi-
skerogn, forarbejdet; Fiskeæg som næringsmiddel til menne-
sker; Frugtsaft til madlavning; Grøntsagsekstrakter [safter] til
madlavning; Grøntsagssaftkoncentrater til næringsmidler;
Tørret frugt; Frugtskræller; Aromatiserede frugter; Henkogt
frugt; Smørepålæg, hovedsagelig bestående af frugter; Forar-
bejdede frugter, svampe, grøntsager, tørrede frugter og
bælgfrugter; Frugtdesserter; Glaseret frugt; Frossen frugt;
Geléer, syltetøj, kompotter, frugt- og grøntsagssmørepålæg;
Skiveskårne frugter på dåse; Kogt frugt; Snackblandinger
bestående af forarbejdet frugt og forarbejdede nødder; Sna-
ckblandinger bestående af tørrede frugter og forarbejdede
nødder; Snackstænger fremstillet på basis af frugt og nødder;
Tilberedte frugter; Presset frugtmos; Udskårne frugter; Frugt,
konserveret; Frugt konserveret i alkohol; Frugtgeléer; Kompot-
ter; Skåret frugt; Frugtskiver; Frugtkonserves; Fermenteret
frugt; Frugt, konserveret; Skiveskårne frugter på glas; Henkog-
te frugter; Syltet frugt; Grillede grøntsager; Grøntsagsbaserede
køderstatninger; Drikkeyoghurt; Drikkeyoghurt; Dip; Bønnedip;
Ostedip; Krydrede pickles; Tun i olie; Hvalolie som nærings-
middel; Chiliolie; Salatolie; Konserverede grøntsager [i olie];
Krydderolier; Ekstra jomfruolivenolie til brug som næringsmid-
del; Ekstra jomfruolivenolie til brug som næringsmiddel; Oli-
venolie; Smørolie; Madolier; Animalske madolier; Pikant smør;
Blandede spiselige olier; Jordnøddeolie [til mad]; Aromatise-
rede olier; Økologisk kokosolie til brug som næringsmiddel;
Oksetalg; Oksetælle [til fødevarer]; Smør fremstillet af frø og
kerner; Kokossmør; Honningsmør; Kakaosmør til brug som
næringsmiddel; Spiselige olier til glasering af næringsmidler;
Spiselige olier til tilberedning af næringsmidler; Klaret smør;
Olier til brug som næringsmiddel; Kokosolie til brug som
næringsmiddel; Majsolie til brug som næringsmiddel; Spiselige
fedtstoffer; Sesamolie til brug som næringsmiddel; Kokosfedt;
Olier på basis af trøfler; Nøddeolier; Risklidolie som
næringsmiddel; Chiafrøolie til næringsmidler; Kameliafrøolie
til brug som næringsmiddel; Perillaolie til brug som nærings-
middel; Græskarkerneolie til brug som næringsmiddel; Linolier
[spiselige]; Olivenolie til brug som næringsmiddel; Animalske
fedtstoffer som næringsmiddel; Solsikkeolie til brug som
næringsmiddel; Palmekerneolie til brug som næringsmiddel;
Fedtstoffer til fabrikation af spiselige fedtstoffer; Talg (Spiselig
-); Fedtstof til bagværk; Svinefedt; Fedtstofblandinger til
smørrebrød; Hvalfedt som næringsmiddel; Fedtstoffer til
madlavning; Smør til madlavning; Majsfedt; Blandede
grøntsagsolier til brug som næringsmiddel; Smørpræparater;
Hærdede madolier; Hærdet olie [hydrogeneret olie til mad];
Sojaolie; Sojaolie beregnet til næringsmidler; Sojaolie til
madlavning; Vindruekerneolie; Palmeolie til brug som
næringsmiddel; Vegetabilske olier som næringsmiddel; Vege-
tabilske fedtstoffer som næringsmiddel; Koncentreret smør;
Hydrogenerede madolier; Vegetabilske fedstoffer til madlav-
ning; Kød; Fersk kød; Frossent kød; Tørret kød; Saltet kød;
Emballeret kød; Røget kød; Konserveret kød; Kødkonserves;
Hakket kød; Frysetørret kød; Færdigretter fremstillet på basis
af kødprodukter; Hvidløg, konserverede; Hvidløgspasta; Tør-
rede nødder; Spiselige nødder; Saltede nødder; Krydrede
nødder; Ristede nødder; Kogte nødder; Nødder, behandlede;
Behandlede nødder; Konserverede nødder; Kandiserede
nødder; Afskallede nødder; Forarbejdede betelnødder; Nødder

med smagstilsætninger; Syltetøj; Frugtmarmelade; Marmela-
de; Blåbærsyltetøj; Yoghurt; Yoghurtdesserter; Sojayoghurt;
Yoghurt tilsat smagsstoffer; Yoghurt med frugtsmag; Tørrede
bælgfrugter; Konserverede bælgfrugter; Forarbejdede bælg-
frugter; Forarbejdede grøntsager; Forarbejdede grøntsager;
Syltede grøntsager; Frosne grøntsager; Grøntsager, konser-
verede; Skrællede grøntsager; Grøntsager, kogte; Grøntsager,
tørrede; Blandede grøntsager; Grøntsager på glas; Udskårne
grøntsager; Frosne grøntsager; Mandelmælk; Kefir [mæl-
kedrik]; Kokosmælk; Kokosmælkepulver; Kokosmælk til brug
som næringsmiddel; Kokosmælk [drikkevarer]; Kokosmælk
anvendt som drik; Sojamælk [mælkeerstatning]; Sojamælk
[mælkeerstatning]; Yoghurt; Drikke fremstillet af yoghurt; Kød;
Konserveret kød; Konserveret kød; Forarbejdet fisk; Smør;
Margarineerstatning; Margarine.
DA - 30
Puffede majssnacks med ostesmag; Frugtte; Jasminte; Te
med frugtsmag [ikke medicinsk]; Earl grey-te; Hybente; Iste;
Lime-te; Mugicha [te af ristet byg]; Løgkiks eller ostekiks; Te
af bygblade; Instant sort te; Te bestående af tranebærblade
(uden lægemidler); Lindeblomst te; Tebaserede drikkevarer;
Te; Acanthopanax-te [Ogapicha]; Te indeholdende tranebærek-
strakter (uden lægemidler); Ginsengte; Teerstatning; Kinesisk
bukketornte [Gugijacha]; Cedratte; Præparater til fremstilling
af tebaserede drikkevarer; Japansk grøn te; Te af saltet
kelppulver (kombu-cha); Oolong-te; Te med æblesmag [ikke
til medicinsk brug]; Drikke med frugtsmag fremstillet på basis
af te; Tekager; Mate [te]; Ostechips [snacks]; Te bestående
af tranebærblade (uden lægemidler); Kaffe, te, kakao og er-
statninger herfor; Te med citronsmag (uden lægemidler); Te-
baserede drikkevarer; Te (uden lægemidler) indeholdende
citron; Grøn te; Crackers med ostesmag; Urtete, ikke til medi-
cinske formål; Jasminte; Darjeeling-te; Asiatisk abrikoste
[maesilcha]; Tebaserede drikkevarer; Pebermyntete; Teud-
træk; Salvie-te; Rosmarinte; Kiks til ost; Chai (te); Tieguanyin
te; Kiks med ostefyld; Rooibos-te; Kiks med ostesmag; Instant
oolong-te; Kamillete; Ingefærte; Gul te; Makaroni med ost;
Oolong-te; Frugtte; Te med appelsinsmag [ikke til medicinsk
brug]; Hvid te; Teinfri te; Instant grøn te; Te indeholdende
tranebærekstrakter (uden lægemidler); Instant te; Pulverte
[ikke til medicinske formål]; Sort te [engelsk te]; Ostechips
[snacks]; Emballeret te [ikke til medicinsk brug]; Yuja-cha
[koreansk honning- og citronte}; Fermenteret te; Teinfri te
sødet med sødestoffer; Smagsstoffer til oste; Instant hvid te;
Kelpte; Boghvedete; Isteblandinger i pulverform; Ostechips
[snacks]; Vineddike; Ostesauce; Hvidløgsssaft; Te [uden læ-
gemidler] solgt i løs vægt; Ginseng-te (insamcha); Tebaserede
drikkevarer; Krysantemumte (gukhwacha); Iste [uden læge-
midler]; Sort te; Snackvarer af korn med ostesmag; Lapsong
souchong-te; Te af ristede brune ris; Rød ginsengte; Smags-
stoffer af te; Te af tørret bygpulver med skaller (mugi-cha);
Hvid lotuste (Baengnyeoncha); Mælkebaseret vælling til brug
som næringsmiddel; Pulvergrød; Chokoladedrikke med mælk;
Næringsdrikke af chokolade, ikke baseret på mejeriprodukter
eller på grøntsager; Mælkechokolade; Chokolade uden meje-
riprodukter; Mælkechokolade; Havregryn til grød; Salatdres-
sing indeholdende fløde; Mælkechokoladebarer; Spiseis;
Chokoladebaserede drikke med mælk; Næringsdrikke af
chokolade, ikke baseret på mejeriprodukter eller på grøntsa-
ger; Kaffebaserede drikke indeholdende mælk; Havregryn til
grød; Grød; Iscreme, ikke fremstillet af mejerivarer; Iscreme;
Ispinde med mælkesmag; Ispinde indeholdende mælk; Mæl-
keisbarer; Ismælk [iscreme]; Iscreme af mejeriprodukter;
Konfekturevarer indeholdende mælk (uden lægemidler); Slik
i form af mælketabletter; Mejeriprodukter i form af konfekture-
varer; Tablet (skotske konfekturevarer); Dulce de leche [cre-
met karamel lavet på baggrund af kondenseret mælk]; Frosne
mejerikonfekturevarer; Konfekturevarer med mælkesmag
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(uden lægemidler); Chokoladedrikke med mælk; Kaffedrikke
med mælk; Kakaodrikke med mælk; Tekager af mælkechoko-
lade; Smagsbasis til fremstilling af milkshakes [smagsstoffer];
Vla [budding]; Filtre i form af papirposer indeholdende kaffe;
Cikoriebaserede kaffeerstatninger; Vegetabilske præparater
til brug som kaffeerstatninger; Kaffeerstatninger [kaffeerstat-
ning eller grøntsagspræparater til brug som kaffe];
Grøntsagsbaserede kaffeerstatninger; Kaffeerstatninger [korn-
eller cikoriebaseret]; Kaffeerstatning; Kaffeerstatning; Kaffeer-
statning; Kaffekoncentrater; Pulverkaffe; Dragerede kaffebøn-
ner; Drikke på basis af kaffeerstatninger; Chokoladebaseret
fyld; Drikke indeholdende iscreme fremstillet på basis af kaffe
(affogato); Drikke på basis af kaffe; Drikke på basis af kaffe;
Drikke på basis af kaffe; Drikke på basis af kaffe; Vegetabilske
præparater til brug som kaffeerstatninger; Kaffebaserede
præparater til fremstilling af drikkevarer; Cikoriepræparater
til brug som kaffeerstatning; Iskaffe; Kaffebaserede isdrikke;
Blandinger af kaffe og cikorie; Blandinger af kaffe og malt;
Kaffeblandinger; Blandinger af kaffeessenser og kaffeekstrak-
ter; Cikorieblandinger til brug som kaffeerstatning; Blandinger
af maltkaffe med kakao; Blandinger af maltkaffe med kaffe;
Blandinger af maltkaffeekstrakter med kaffe; Byg til anvendel-
se som kaffeerstatning; Hele kaffebønner; Cikorie [kaffeerstat-
ning]; Cikorie og cikorieblandinger, alle til anvendelse som
kaffeerstatning; Cikorie til anvendelse som kaffeerstatning;
Kaffekapsler; Koffeinfri kaffe; Kaffeerstatning; Frysetørret
kaffe; Malet kaffe; Hele kaffebønner; Chokoladekaffe; Kaffe
med smagsstoffer; Kaffe [ristet, i pulverform, granuleret eller
i drikke]; Maltkaffe; Ubrændt kaffe; Kaffe; Brun sauce; Kaffea-
romaer; Ristede kaffebønner; Ristet byg og malt som erstat-
ningsvarer for kaffe; Tilberedt kaffe og kaffebaserede drikke;
Brygget kaffe; Tilberedte kaffedrikke; Kaffeolier; Kaffeekstrakt
til brug som smagstilsætning i fødevarer; Ekstrakter af kaffe
til brug som smagsstof i drikkevarer; Kaffeekstrakter til anven-
delse som kaffeerstatning; Cikorieekstrakter til anvendelse
som kaffeerstatning; Kaffeekstrakter; Ekstrakter af maltkaffe;
Kaffebaseret fyld; Kaffeekstrakter til anvendelse som kaffeer-
statning; Kaffearomaer; Kaffeessens; Malet kaffe; Malede
kaffebønner; Ubrændt kaffe; Kulsyreholdige drikke [fremstillet
på basis af kaffe, kakao eller chokolade]; Tortillasnacks; Ma-
jssnacks; Snackvarer af knækbrød; Krydrede snackvarer på
basis af kornprodukter; Krydrede snackvarer på basis af majs;
Melbaserede krydrede snackvarer; Spiseklare krydrede sna-
ckvarer fremstillet af majsmel formet ved ekstrudering; Korn-
baserede snacks; Snackvarer i form af riskager; Snackvarer
hovedsageligt bestående af ekstruderede kornsorter; Kornba-
serede snacks; Kornbaserede snacks; Snackvarer fremstillet
på basis af flere slags korn; Snackvarer fremstillet af kornmel;
Snackvarer fremstillet af sojamel; Snackvarer fremstillet af
kartoffelmel; Kornbaserede snacks; Snackvarer fremstillet af
majs og i oppustet form; Snackvarer fremstillet af majs og i
form af ringe; Snackvarer fremstillet af rismel; Snacks baseret
på ris; Snacks fremstillet af fuldkornshvede; Snackvarer
fremstillet af hvede; Snackvarer hovedsageligt bestående af
konfekturevarer; Snackvarer bestående hovedsageligt af brød;
Snackvarer bestående hovedsageligt af pasta (makaroni og
lignende); Snacks baseret på ris; Kornbaserede snacks;
Snackvarer fremstillet af hvede; Snacks baseret på ris; Korn-
baserede snacks; Snackvarer fremstillet af majs; Snackvarer
fremstillet af majs; Snackvarer, fremstillet af mysli; Kornbase-
rede snacks; Snackvarer i form af frugtkager; Snackbarer
med en blanding af korn, nødder, tørrede frugter [konfekture-
varer]; Ekstruderede hvedesnacks; Ekstruderede snackvarer
indeholdende majs; Poppede ostekugler [majssnacks]; Aro-
matiske præparater til fremstilling af infusioner (uden læge-
midler); Aromatiske præparater til fremstilling af urtete (uden
lægemidler); Urteafkog [ikke til medicinsk brug]; Udtræk [ur-
tetheer], ikke medicinske; Honning; Biologisk honning som

næringsmiddel til mennesker; Honningglasering til skinke;
Sødt smørepålæg [honning]; Morgenmadsprodukter af korn
med honningsmag; Naturlig honning; Naturlig moden honning;
Urtehonning; Honning; Helichrysum-honning; Trøffelhonning;
Sukker, naturlige sødemidler, søde overtræk og fyld, produkter
fra bier; Sukker, honning, sirup; Morgenmadsprodukter af
korn med honning; Honningkarameller; Manukahonning; Achar
pachranga [syltet frugt]; Frugtbaserede smagsstoffer [ikke
æteriske olier]; Konditorivarer indeholdende cremer og frugt;
Konditorivarer indeholdende frugt; Konditorivarer med frugtfyld;
Smagsstoffer fremstillet af frugt; Smuldredej; Morgenmadskor-
nprodukter indeholdende frugt; Konfekturevarer af frugt;
Frugtsukker; Konfekt [sukkervarer] indeholdende frugt; Panet-
tone (italiensk bagværk); Frugtdrops [konfekturevarer]; Blan-
dinger af næringsmidler bestående af kornflager og tørrede
frugter; Scones med frugt; Biskuitter med frugt; Frugteddike;
Iscreme med frugt; Havregrynskugler indeholdende tørret
frugt; Frugtkager med glasur; Maltbrød med frugt; Chokolade-
overtrukne frugter; Frugtbrød; Frossen dej med fyld af kød og
grøntsager; Frossen tilberedt ris med krydderier og grøntsager;
Indbagte dejretter indeholdende grøntsager; Konditorivarer
bestående af grøntsager og fjerkræ; Konditorivarer bestående
af grøntsager og kød; Konditorivarer med grøntsager og fisk;
Smagsstoffer fremstillet af grøntsager [ikke æteriske olier];
Bibimbap [ris blandet med grøntsager og oksekød]; Ris; Af-
skallet ris; Behandlet ris; Kogte ris; Minutris; Ris tilsat
næringsstoffer; Glutiniøse ris; Rispinde (risnudler); Rischips;
Ristapioka; Riskager; Riskiks; Rissalat; Risblandinger; Ris-
skorper; Risengrød; Drikke fremstillet på basis af kamille;
Chokoladebaserede drikke; Pasta til drikkekakao; Smagsstof-
fer til drikkevarer; Chiliolie til anvendelse som krydderi; Hvid-
løgspulver; Hvidløgspure (krydderi); Hakket hvidløg [krydderi];
Chokoladeovertrukne nødder; Overtrukne nødder [konfektu-
revarer]; Macadamianødder med chokoladeovertræk; Frossen
yoghurt (konfekturevarer); Pasta; Tilberedt pasta; Dybfrossen
pasta (makaroni o.l.); Fyldt pasta; Frisk pasta (makaroni og
lignende); Fuldkornspasta [makaroni o.l.]; Mel; Tapiokamel;
Mel af korn; Havremel; Havremel; Frossen yoghurt [spiseis];
Vingummifrugtgeléer [konfekturevarer]; Frugtvingummi [ikke
til medicinsk brug]; Vingummi med sukkerovertræk (jelly be-
ans); Spiseis; Iskonfekt; Frisk bagværk; Frossen dej; Kagedej;
Bageblandinger; Dressinger til salater; Eddike.
DA - 31
Friske frugter og grøntsager; Blandede frugter [friske]; Økolo-
gisk frisk frugt; Uforarbejdede frugter; Friske mandariner;
Frugt, frisk; Fructus corni (sansuyu) i form af levende planter;
Svampe, friske; Friske passionsfrugter; Frugtfrø; Friske tropi-
ske frugter; Frisk noni-frugt; Friske frugter, nødder, grøntsager
og urter; Bær, friske; Uforarbejdede frugter; Køkkenurter, fri-
ske; Uforarbejdede grøntsager; Økologiske friske grøntsager;
Uafskallet ris; Ris, uafskallet; Friske hvidløg; Uforarbejdet
hvidløg; Friske forårshvidløg; Uforarbejdede nødder; Friske
bælgfrugter; Friske bælgfrugter; Havre; Uforarbejdet havre;
Fisk, levende.
DA - 32
Limesaft til brug ved fremstilling af drikke; Solbærjuice;
Ahornvand; Druesaft; Vandmelonsaft; Tomatsaft [drikkevarer];
Kondenseret saft af røgede blommer; Tranebærsaft; Drikke
af pressede citroner; Blandet frugtsaft; Koncentreret appelsin-
saft; Mangojuice; Birkesaft; Alkoholfri vin; Appelsinjuice;
Granatæblesaft; Melonjuice; Øl og bryggeriprodukter; Citrons-
aft til brug ved fremstilling af drikke; Guavajuice; Grapefrugtju-
ice; Ikke-alkoholholdige drikke; Ikke-alkoholholdige drikke;
Frugtsaftdrikke, ikke-alkoholiske; Ikke-alkoholiske frugtekstrak-
ter; Ikke-alkoholholdige drikke med tesmag; Ikke-alkoholhol-
dige drikke med ølsmag; Ikke-alkoholholdige cocktailbaser;
Vitaminberigede ikke-alkoholholdige drikke; Ikke-alkoholholdi-
ge drikke indeholdende frugtsaft; Ikke-alkoholholdige drikke-
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varer beriget med vitaminer og mineralsalte; Saft; Ikke-alko-
holholdige drikke; Kulsyreholdig saft; Grøntsagssafter [drikke];
Aloe vera juicer; Grøntsagssafter [drikke]; Kulsyreholdige
frugtsafter; Koncentreret frugtsaft; Økologisk saft; Drikke af
æblesaft; Frugtsafter (ikke-alkoholholdige drikke); Frugtbase-
rede læskedrikke med tesmag; Frosne drikke fremstillet på
basis af frugt; Læskedrikke uden kulsyre; Læskedrikke med
lavt kalorieindhold; Læskedrikke med frugtsmag; Ikke-alkohol-
holdige drikke med kaffesmag; Colaer [læskedrikke]; Læ-
skedrikke med vaniljesmag; Vandbaserede drikke indeholden-
de teekstrakter; Drikke fremstillet på basis af kokosnødder;
Ingefærsaft; Mungbønnedrikke; Mineralberiget vand [drikke-
varer].
DA - 33
Alkoholholdige drikke baseret på te; Frugtvin; Hedvine; Vin;
Acanthopanax-vin [Ogapiju]; Mousserende vin; Alkoholholdige
essenser; Alkoholholdige ekstrakter; Spirituosa; Færdigblan-
dede alkoholholdige drikkevarer; Risbrændevin; Fordøjelses-
fremmende likør og spiritus; Alkoholholdige drikke, undtagen
øl; Alkoholholdige kulsyreholdige drikke, ikke øl; Alkoholholdi-
ge cocktails indeholdende mælk; Destillerede alkoholholdige
drikke baseret på korn; Japansk regenereret likør [naoshi};
Likører på basis af kaffe; Stimulerende likører med
smagstilsætning; Alkoholholdige drikke baseret på sukkerrør;
Aguardiente [brændevin fremstillet af sukkerrør]; Alkoholhol-
dige cocktails i form af afkølet gelatine; Alkoholholdige geleer.
DE - 29
Eingedickte Tomaten; Kochkäse; Käseersatz; Milchtee mit
überwiegendem Milchanteil; Magerkäse; Käsemischungen;
Tomatensaft für die Küche; Tofu; Rahmkäse; Nicht gereifter
frischer Käse; Weichkäse; Oliven gefüllt mit Fetakäse in
Sonnenblumenöl; Gepresster weißer Weichkäse; Abgetropfter
Käse; Chile con queso; Ziegenmilchkäse; Gereifter Käse;
Käsepulver; Hartkäse; Trüffelsaft; Zubereitungen aus körnigem
Frischkäse; Weichkäse; Verzehrfertiger geriebener Käse;
Verarbeiteter Käse; Körniger Frischkäse; Leichter Weichkäse;
Snacks auf Basis von Käse; Geräucherter Käse; Käse mit
Kräutern; Schafskäse; Käsedips; Beignets mit körnigem
Frischkäse; Schimmelkäse; Quarkkäse; Auberginen mit Par-
mesan; Käse mit Gewürzen; Cheddar-Käse; Mascarpone;
Käse für Käsefondues; Blauschimmelkäse; Käsemischungen;
Trüffelkäse; Leichter Weichkäse; Käsesticks; Zitronensaft für
Speisezwecke; Rahmkäse; Gekühlte Desserts auf Milchbasis;
Künstliche Sahne [Milchersatz]; Milchweißer für Getränke;
Milchersatz; Dickmilch; Gezuckerte Kondensmilch; Milchpulver
für Nahrungszwecke; Milchpulver; Dips auf Milchbasis; Ge-
tränke auf der Basis von Kokosmilch; Getränke auf der Basis
von Erdnussmilch; Getränke auf der Basis von Mandelmilch;
Milchgetränke, auch Kaffee enthaltend; Milchgetränke, auch
Fruchtsäfte enthaltend; Milchgetränke mit Schokoladenge-
schmack; Milchgetränke auf Milchbasis; Getränke auf Sojaba-
sis zur Verwendung als Milchersatz; Getränke auf Haferbasis
[Milchersatz]; Getränke auf der Basis von Milchprodukten;
Milchgetränke mit überwiegendem Milchanteil; Milchgetränke
mit Kakao; Aromatisierte Milchgetränke; Getränke auf der
Basis von Milchprodukten; Schafsmilch; Desserts auf Milch-
basis; Getränke auf der Basis von Milchprodukten; Aromati-
sierte Milchgetränke; Milchgetränke mit überwiegendem
Milchanteil; Fruchthaltige Milchgetränke; Getränke auf der
Basis von Milchprodukten; Hafer enthaltende Getränke auf
Milchbasis; Schlagsahne auf Milchbasis; Snacks auf Milchba-
sis; Dickmilch; Milchgetränke mit überwiegendem Milchanteil;
Milchshakes; Fruchthaltige Milchgetränke; Milchgetränke mit
Milchsäurebakterien; Milchprodukte; Getränke auf der Basis
von Milchprodukten; Milchgetränke mit Kakaogeschmack;
Reismilch; Fermentierte Milch; Reismilch für Speisezwecke;
Reismilch; Fermentierte, im Ofen erhitzte Milch; Milchpulver;
Aromatisiertes Milchpulver für die Zubereitung von Getränken;

Sojamilch [Milchersatz]; Sojamilch-Pulver; Erdnussmilch für
Speisezwecke; Fettarme Aufstriche aus Milchprodukten;
Desserts auf Milchbasis; Milchprodukte; Aufstriche aus Mol-
kereiprodukten; Molkereiprodukte und deren Ersatzprodukte;
Joghurt aus Ziegenmilch; Desserts auf der Basis von künstli-
cher Milch; Desserts aus Milchprodukten; Milchfermente für
Speisezwecke; Ziegenmilch; Sahne [Rahm]; Ziegenmilchpul-
ver; Kaffeeweisser für Getränke; Kaffeeweißer, hauptsächlich
bestehend aus Milchprodukten; Nicht auf Milch basierende
Kaffeeweißer; Kuhmilch; Albuminmilch; Trockenmolke; Mager-
milch; Rjaschenka [fermentierte, im Ofen erhitzte Milch];
Sauerrahm; Kaffeesahne in Pulverform; Kaffeeweißer; Snacks
auf Basis von Zuckermais; Snacks aus essbaren Meeresalgen;
Gemüse-Snacks; Trockenfrüchte-Snacks; Fruchtsnacks; Im-
bissgerichte auf Sojabasis; Snacks auf Fleischbasis; Snacks
auf Tofubasis; Kandierte Fruchtsnacks; Snackriegel auf Nuss-
und Samenbasis; Nuss-Snacks; Snacks auf Basis von Kokos-
nüssen; Fruchtsnacks; Bio-Snackriegel auf Nuss- und Samen-
basis; Fischfilets; Gekühlte Fischgerichte; Vorwiegend aus
Fisch bestehende, gekühlte Lebensmittel; Fischpasten für
geröstete Fladenröllchen [Chikuwa]; Eingelegter Fisch; Einge-
machter Fisch; Nicht lebende Fische, Meeresfrüchte und
Weichtiere; Fisch [nicht lebend]; Fisch in Olivenöl; Fisch,
konserviert; Fischsteaks; Künstlicher Fischrogen; Nahrungs-
mittel aus Fisch; Fischstäbchen; Gefrorene Fischprodukte;
Gerichte aus Fisch; Nicht lebende Karauschen; Fischpasten;
Fisch, gesalzen [Pökelfisch]; Fischfrikadellen; Fischmousses;
Vorwiegend aus Fisch bestehende, gekochte Gerichte;
Fischwürste; Fischstäbchen; Fleisch; Gekochter Fisch, tiefge-
froren; Tiefgekühlter Fisch; Vorwiegend aus Fisch bestehende
Tiefkühlgerichte; Räucherfisch; Fischflocken; Fischbrühe;
Fischgelees; Vorwiegend aus Fisch bestehende Fertiggerichte;
Verarbeitete Fischprodukte für die menschliche Ernährung;
Fischextrakte; Fisch, konserviert; Aus Fisch gewonnene
Speiseöle [ausgenommen Lebertran]; Gekochter und getrock-
neter Fisch; Fischpaste für geröstete oder gedämpfte Fladen
[Kamaboko]; Fisch und Yamswurzeln für gedämpfte Fladen
[Hampen]; Trockenfisch; Fischaufstriche; Aufstriche aus ge-
räuchertem Fisch; Verarbeitete Fischrogen; Fischeier für den
menschlichen Verzehr; Fruchtsäfte für die Küche; Extrakte
aus Gemüse [Säfte] zum Kochen; Gemüsesaftkonzentrate
für die Küche; Trockenobst; Schalen von Früchten; Aromati-
siertes Obst; Konservierte Früchte; Brotaufstriche, im Wesent-
lichen bestehend aus Früchten; Verarbeitetes Obst, Pilze,
Gemüse, Nüsse und Hülsenfrüchte; Fruchtdesserts; Kandierte
Früchte; Tiefgekühltes Obst; Gallerten und Gelees, Konfitüren,
Kompotte, Frucht- und Gemüseaufstriche; Früchtescheiben,
konserviert; Gekochtes Obst; Snackmischungen, bestehend
aus verarbeiteten Früchten und verarbeiteten Nüssen;
Snackmischungen aus getrockneten Früchten und verarbei-
teten Nüssen; Snackriegel auf Frucht- und Nussbasis; Zube-
reitetes Obst; Püree aus gepresstem Obst; Geschnittene
Früchte; Obst [konserviert]; Früchte in Alkohol; Fruchtgelees;
Kompotte; In Scheiben geschnittene Früchte; Fruchtchips;
Obstkonserven [Dosen]; Fermentierte Früchte; Obst [konser-
viert]; Eingemachte Früchtescheiben; In Gläser abgefüllte
Früchte; Eingelegte Früchte; Gegrilltes Gemüse; Fleischersatz
auf Gemüsebasis; Joghurtgetränke; Joghurtgetränke; Dips
[Milchprodukte]; Dips aus Bohnen; Käsedips; Würzige Essig-
gurken; Tunfisch in Öl; Walöl für Nahrungszwecke; Chiliöle;
Salatöl; In Öl eingelegtes Gemüse; Gewürzte Öle; Extranatives
Olivenöl für Speisezwecke; Extranatives Olivenöl für Speise-
zwecke; Olivenöl; Butteröle; Koch- und Bratöle; Tierische Öle
für Speisezwecke; Pikante Butter; Gemischte Öle [für Speise-
zwecke]; Erdnussöl [für Speisezwecke]; Aromatisierte Speise-
öle; Biologisches Kokosöl für Speisezwecke; Rindertalg;
Rindertalg [für Speisezwecke]; Samenbutter; Kokosbutter;
Honigbutter; Kakaobutter; Speiseöle zum Glasieren von Le-
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bensmitteln; Speiseöle zum Kochen von Lebensmitteln; But-
terschmalz; Öle für Speisezwecke; Kokosöl für Speisezwecke;
Maisöl für Speisezwecke; Speisefette; Sesamöl für Speise-
zwecke; Kokosöl und -fett [für Nahrungszwecke]; Speiseöle
auf Basis von Trüffeln; Nussöle; Reiskleieöl für Nahrungszwe-
cke; Chia-Samenöl für Speisen; Kameliensamenöl für Nah-
rungszwecke; Perillaöl für Speisezwecke; Kürbiskernöl für
Nahrungszwecke; Essbare Öle aus Leinsamen; Olivenöl für
Speisezwecke; Tierische Fette für Nahrungszwecke; Sonnen-
blumenöl für Speisezwecke; Palmkernöl für Speisezwecke;
Fette für die Herstellung von Speisefetten; Speisetalg; Backfett
[Shortening]; Schweineschmalz; Brotaufstrich [fetthaltig];
Walfett für Nahrungszwecke; Kochfette; Butter für Kochzwe-
cke; Maisfette; Pflanzenölmischungen für Speisezwecke;
Butterzubereitungen; Gehärtete Öle für Nahrungszwecke;
Gehärtete Öle [hydriertes Öl für Speisezwecke]; Sojabohnen-
öle; Sojaöl für Speisezwecke; Sojabohnenöle zum Kochen;
Traubenkernöl; Palmöl für Speisezwecke; Pflanzliche Öle für
Nahrungszwecke; Pflanzliche Fette für Nahrungszwecke;
Angereicherte Butter; Gehärtete Öle für Nahrungszwecke;
Pflanzenfette zum Kochen; Fleisch; Frisches Fleisch; Gefro-
renes Fleisch; Getrocknetes Fleisch; Fleischwaren, eingesal-
zen [Pökelfleisch]; Abgepacktes Fleisch; Geräuchertes Fleisch;
Fleisch, konserviert; Fleischkonserven [Dosen]; Hackfleisch
[gehacktes Fleisch]; Gefriergetrocknetes Fleisch; Fleischfer-
tiggerichte; Konservierter Knoblauch; Knoblauchpasten; Ge-
trocknete Nüsse; Essbare Nüsse; Gesalzene Nüsse; Nüsse
[gewürzt]; Röstnüsse; Gegarte Nüsse; Verarbeitete Nüsse;
Verarbeitete Nüsse; Eingemachte Nüsse; Kandierte Nüsse;
Geschälte Nüsse; Verarbeitete Betelnüsse; Gewürzte Nüsse;
Konfitüren; Fruchtkonfitüren; Marmeladen; Blaubeerkonfitüren;
Joghurt; Joghurtdesserts; Sojajoghurts; Aromatisierte Jo-
ghurts; Joghurt mit Fruchtgeschmack; Getrocknete Hülsen-
früchte; Konservierte Hülsenfrüchte; Verarbeitete Hülsenfrüch-
te; Verarbeitetes Gemüse; Verarbeitetes Gemüse; Eingelegtes
Gemüse; Gefrorenes Gemüse; Konserviertes Gemüse; Ge-
schältes Gemüse; Gemüse [gekocht]; Gemüse [getrocknet];
Mischgemüse; Gemüse in Gläsern; Geschnittenes Gemüse;
Gefrorenes Gemüse; Mandelmilch; Kefir; Kokosmilch; Kokos-
milch in Pulverform; Kokosmilch für Speisezwecke; Kokos-
nussmilch [Getränke]; Kokosmilch zur Verwendung als Ge-
tränk; Sojamilch [Milchersatz]; Sojamilch [Milchersatz]; Jo-
ghurt; Trinkjoghurts; Fleisch; Fleisch, konserviert; Fleisch,
konserviert; Verarbeiteter Fisch; Butter; Margarineersatz;
Margarine.
DE - 30
Snacks aus geröstetem Mais mit Käsegeschmack; Früchtetee;
Jasmintee; Tee mit Fruchtaroma [nicht für medizinische
Zwecke]; Earl Grey-Tee; Hagebuttentee; Eistee; Limettentee;
Mugi-cha [Tee aus geröstetem Gerstenpulver]; Zwiebel- oder
Käsekleingebäck; Gerstenblättertee; Schwarzer Instanttee;
Nicht medizinischer Tee aus Cranberry-Blättern; Lindenblü-
tentee; Getränke auf der Basis von Tee; Tee; Acanthopanax-
Tee [Ogapicha]; Nicht medizinischer Tee mit Cranberry-Ex-
trakten; Ginsengtee; Teeersatzmittel; Chinesischer Eheschlie-
ßungsweintee [Gugijacha]; Zitronatzitronentee; Präparate für
die Zubereitung von Getränken auf Teebasis; Japanischer
grüner Tee; Tee aus salzigem Seetangpulver [Kombucha];
Oolong-Tee; Tee mit Apfelaroma [ausgenommen für medizi-
nische Zwecke]; Getränke auf der Basis von Tee mit Frucht-
geschmack; Teegebäck; Mate-Tee; Käseflips; Nicht medizini-
scher Tee aus Cranberry-Blättern; Kaffee, Tee, Kakao und
Ersatzstoffe hierfür; Tee [nicht medizinisch] mit Zitronenaroma;
Getränke auf der Basis von Tee; Tee [nicht medizinisch] mit
Zitrone; Grüner Tee; Cracker mit Käsegeschmack; Kräuter-
tees, andere als für medizinischen Gebrauch; Jasmintee;
Darjeeling-Tee; Asiatischer Aprikosen-Tee [Maesilcha]; Ge-
tränke auf der Basis von Tee; Pfefferminztee; Tee zum Auf-

gießen; Salbeitee; Rosmarin-Tee; Kekse zum Verzehr mit
Käse; Chai-Tee; Tieguanyin-Tee; Mit Käse gefüllte Cracker;
Rooibostee; Käsekracker; Oolong-Instanttee; Kamillentee;
Ingwer-Tee; Gelber Tee; Käsemakkaroni; Oolong-Tee;
Früchtetee; Tee mit Orangenaroma [ausgenommen für medi-
zinische Zwecke]; Weißer Tee; Teinfreier Tee; Grüner Instant-
tee; Nicht medizinischer Tee mit Cranberry-Extrakten; Instant-
tee; Instanttee [ausgenommen für medizinische Zwecke];
Schwarzer Tee [englischer Tee]; Käseflips; Abgepackter Tee
[nicht für medizinische Zwecke]; Yujacha [koreanischer Honig-
Zitronen-Tee]; Fermentierter Tee; Mit Süßstoffen gesüßter
teeinfreier Tee; Aromawürzstoffe für Käse; Weißer Instanttee;
Seetang-Tee; Buchweizentee; Gemischtes Eisteepulver; Kä-
seflips; Weinessig; Käsesoße; Knoblauchsaft [Würzmittel];
Nicht medizinischer, lose verkaufbarer Tee; Ginseng-Tee
[insamcha]; Getränke auf der Basis von Tee; Chrysanthemen-
tee [Gukhwacha]; Nicht medizinischer Eistee; Schwarzer Tee;
Imbissgerichte aus Zerealien mit Käsegeschmack; Lapsang
Souchong Tee; Gerösteter brauner Reistee; Roter Ginsengtee;
Aromawürzstoffe aus Tee; Tee aus gedörrtem Gerstenpulver
mit Schale [Mugicha]; Weißer Lotus-Tee [Baengnyeoncha];
Milchbrei für Nahrungszwecke; Instanthaferbrei; Milchschoko-
lade [Getränk]; Schokoladennährgetränke, nicht auf Milch-
oder Pflanzenbasis; Milchschokolade; Milchfreie Schokolade;
Milchschokolade; Haferbrei; Salatdressings mit Rahm;
Milchschokoladenriegel; Speiseeis; Getränke auf Schokola-
denbasis mit Milch; Schokoladennährgetränke, nicht auf Milch-
oder Pflanzenbasis; Milchhaltige Kaffeegetränke; Haferbrei;
Porridge; Eiscreme, nicht aus Milch; Eiscreme; Eis am Stiel
mit Milchgeschmack; Eis am Stiel mit Milch; Milcheisriegel;
Eismilch [Eiscreme]; Milchspeiseeis; Nicht medizinische
Süßwaren mit Milch; Milchbonbons; Konditoreiwaren mit Milch;
Lutschtabletten [Süßwaren]; Dulce de leche; Gefrorenes
Milchkonfekt; Nicht medizinische Süßwaren mit Milcharoma;
Milchschokolade [Getränk]; Milchkaffee; Milchkakao; Teege-
bäck mit Milchschokolade; Grundstoffe für die Zubereitung
von Milchshakes [Aromastoffe]; Vla [Vanillepudding]; Mit
Kaffee gefüllte Papierfilter; Kaffeeersatz auf Basis von Zicho-
rie; Kaffee-Ersatzstoffe auf pflanzlicher Grundlage; Kaffeeer-
satzmittel [Kaffeeersatz oder pflanzliche Präparate zur Ver-
wendung als Kaffee]; Kaffeeersatzmittel auf pflanzlicher Basis;
Kaffeeersatzmittel [auf Getreide- oder Zichoriebasis]; Kaffee-
Ersatz; Kaffee-Ersatz; Kaffee-Ersatz; Kaffeekonzentrate;
Löslicher Kaffee; Zuckerdragierte Kaffeebohnen; Getränke
auf der Basis von Kaffeeersatz; Füllungen auf Schokoladen-
basis; Kaffeegetränke mit Eiscreme [Affogato]; Kaffeegetränke;
Kaffeegetränke; Kaffeegetränke; Kaffeegetränke; Kaffee-Er-
satzstoffe auf pflanzlicher Grundlage; Präparate für die Zube-
reitung von Kaffeegetränken; Zichorienerzeugnisse zur Ver-
wendung als Kaffeeersatzmittel; Eiskaffee; Eisgetränke auf
Kaffeebasis; Mischungen aus Kaffee und Zichorie; Mischun-
gen aus Kaffee und Malz; Kaffeemischungen; Mischungen
von Kaffee-Essenzen und Kaffeeextrakt; Zichorienmischungen
als Kaffeeersatz; Mischungen aus Malzkaffee mit Kakao; Mi-
schungen aus Malzkaffee mit Kaffee; Mischungen aus Malz-
kaffeeextrakten mit Kaffee; Gerste zur Verwendung als Kaf-
feeersatz; Kaffee in Form von ganzen Bohnen; Zichorie [Kaf-
fee-Ersatz]; Zichorien und Zichorienmischungen, alle zur
Verwendung als Kaffee-Ersatzmittel; Zichorien zur Verwen-
dung als Ersatzmittel für Kaffee; Kaffeekapseln; Entkoffeinier-
ter Kaffee; Kaffee-Ersatz; Gefriergetrockneter Kaffee; Gemah-
lener Kaffee; Kaffee in Form von ganzen Bohnen; Schokola-
denhaltiger Kaffee; Aromatisierter Kaffee; Kaffee [geröstet,
pulverisiert, granuliert oder als Getränk]; Malzkaffee; Rohkaf-
fee; Kaffee; Braune Soßen; Kaffeearomen; Geröstete Kaffee-
bohnen; Geröstete Gerste und Malz zur Verwendung als
Kaffeeersatz; Verzehrfertiger Kaffee und Kaffeegetränke;
Kaffee in gebrühter Form; Fertigkaffeegetränke; Kaffeeöle;
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Kaffeeextrakte zur Verwendung als Aroma in Lebensmitteln;
Extrakte aus Kaffee zur Verwendung als Geschmacksstoffe
in Getränken; Kaffee-Extrakte zur Verwendung als Kaffee-
Ersatzmittel; Zichorienextrakte zur Verwendung als Kaffeeer-
satzmittel; Kaffeeextrakte; Malzkaffeeextrakte; Füllungen auf
Kaffeebasis; Kaffee-Extrakte zur Verwendung als Kaffee-Er-
satzmittel; Kaffeearomen; Kaffee-Essenzen; Gemahlener
Kaffee; Gemahlene Kaffeebohnen; Rohkaffee; Kohlensäure-
haltige Kaffee-, Kakao- oder Schokoladengetränke; Tortilla-
Snacks; Aus Mais zubereitete Snacks; Knäckebrotsnacks;
Pikante Snacks auf Getreidebasis; Pikante Snacks auf Mais-
basis; Pikante Imbissgerichte auf Mehlbasis; Verzehrfertige
pikante Snacks aus extrudiertem Maismehl; Getreidesnacks;
Reiswaffelsnacks; Überwiegend aus gepressten Zerealien
bestehende Snacks; Getreidesnacks; Getreidesnacks; Snacks
auf Mehrkornbasis; Imbisserzeugnisse aus Getreidemehl;
Imbisserzeugnisse aus Sojamehl; Aus Kartoffelmehl zuberei-
tete Snacks; Getreidesnacks; Imbissgerichte aus Mais in Form
von Backwaren; Imbissgerichte aus Mais in Form von Ringen;
Imbisserzeugnisse aus Reismehl; Reissnacks; Snacks aus
Weizenvollkorn; Snackgerichte aus Weizen; Überwiegend
aus Konditorwaren bestehende Snacks; Überwiegend aus
Brot bestehende Snacks; Imbissgerichte, die vorwiegend
Teigwaren enthalten; Reissnacks; Getreidesnacks; Snackge-
richte aus Weizen; Reissnacks; Getreidesnacks; Imbissgerich-
te auf Maisbasis; Imbissgerichte auf Maisbasis; Aus Müsli
hergestellte Snacks; Getreidesnacks; Früchtekuchensnacks;
Snackriegel mit einer Mischung aus Getreidekörnern, Nüssen
und getrocknetem Obst [Süßwaren]; Stranggepresste Wei-
zensnacks; Extrudierte Imbissgerichte mit Mais; Puffkäsebäll-
chen [Maissnacks]; Aromapräparate für die Zubereitung von
nicht arzneimittelhaltigen Aufgüssen; Aromapräparate für die
Zubereitung von nicht arzneimittelhaltigen Kräutertees; Nicht
medizinische Tees; Kräutertees, nicht medizinische; Honig;
Biologischer Honig für Speisezwecke; Honigglasuren für
Schinken; Süße Brotaufstriche [Honig]; Frühstückszerealien
mit Honiggeschmack; Naturhonig; Honig [natürlich gereift];
Kräuterhonig; Honig; Honig aus Strohblumen; Trüffelhonig;
Zucker, natürliche Süßungsmittel, süße Glasuren und Füllun-
gen sowie Bienenprodukte zu Speisezwecken; Zucker, Honig,
Melassesirup; Frühstückszerealien mit Honig; Honigwaben-
Toffee; Manuka-Honig; Achar pachranga [indische Gewürzmi-
schungen]; Aus Früchten hergestellte Aromastoffe [ausgenom-
men ätherische Öle]; Pasteten bestehend aus Cremes und
Obst; Obstgebäck; Feinbackwaren, gefüllt mit Obst; Aus
Früchten hergestellte Aromastoffe; Streusel; Frühstückszerea-
lien mit Früchten; Süßwaren aus Fruchtpüree; Fruchtzucker;
Fruchthaltige Bonbons [Süßigkeiten]; Panettone; Fruchtdrops
[Zuckerwaren]; Nahrungsmittelmischungen aus Getreideflo-
cken und Trockenfrüchten; Teegebäck mit Früchten; Kekse
mit Früchten; Obstessig; Fruchteiscreme; Hafercluster mit
Trockenfrüchten; Geeiste Obstkuchen; Malzbrot mit Früchten;
Früchte mit Schokoladenüberzug; Früchtebrote; Tiefgekühlte
feine Backwaren mit Fleisch und Gemüse gefüllt; Tiefgefrore-
ner, zubereiteter Reis mit Gewürzen und Gemüse; Pasteten
mit Gemüse; Pasteten bestehend aus Gemüse und Geflügel;
Pasteten aus Gemüse und Fleisch; Feine Backwaren mit
Gemüse- und Fischfüllungen; Aus Gemüse hergestellte Aro-
mastoffe [ausgenommen ätherische Öle]; Bibimbap [Reisge-
richt mit Gemüse und Rindfleisch]; Reis; Geschälter Reis;
Fertigreis; Gekochter Reis; Instant-Reis; Angereicherter Reis;
Klebreis; Reisstäbchen; Reischips; Reis, Tapioka; Reiskuchen;
Reisplätzchen; Reissalate; Reismischungen; Reiskrusten;
Reisbrei; Kamillengetränke; Schokoladegetränke; Breiiger
Trinkkakao; Aromawürzstoffe für Getränke; Chiliöl als Würz-
mittel; Knoblauch in Pulverform; Knoblauchpasten [Würzen];
Gehackter Knoblauch [Würzmittel]; Nüsse mit Schokoladen-
überzug; Überzogene Nüsse [Süßwaren]; Makadamianüsse

mit Schokoladenüberzug; Gefrorene Joghurtsüßwaren; Teig-
waren; Zubereitete Teigwaren; Tiefgefrorene Teigwaren;
Gefüllte Nudeln; Frische Teigwaren; Vollkornteigwaren; Mehl;
Tapiokamehl; Getreidemehl; Hafergrütze; Hafergrütze; Jogh-
urteis [Speiseeis]; Geleefrüchte [Süßwaren]; Fruchtgummis
[außer für medizinische Zwecke]; Geleebonbons; Speiseeis;
Gefrorene Süßigkeiten [Süßwaren]; Frische Feinbackwaren;
Gefrorener Teig; Kuchenteig; Teigmix; Salatsoßen; Essig.
DE - 31
Frisches Obst und Gemüse; Frisches Mischobst; Bio-Frisch-
obst; Unverarbeitete Früchte; Frische Mandarinen; Frisches
Obst; Frische Kornelkirschen [Sansuyu] als lebende Pflanzen;
Frische Pilze; Frische Passionsfrüchte; Obstsamen; Frische
Tropenfrüchte; Frische Noni-Früchte; Frisches Obst und Ge-
müse, frische Nüsse und Kräuter; Beeren [Früchte]; Unverar-
beitete Früchte; Frische Küchenkräuter; Unverarbeitetes Ge-
müse; Bio-Frischgemüse; Ungeschälter Reis; Reis, unbehan-
delt; Frischer Knoblauch; Unverarbeiteter Knoblauch; Frischer
grüner Knoblauch; Unverarbeitete Nüsse; Frische Hülsenfrüch-
te; Frische Hülsenfrüchte; Hafer; Unverarbeiteter Hafer; Fische
[lebend].
DE - 32
Limettensaft zur Verwendung bei der Zubereitung von Geträn-
ken; Schwarzer Johannisbeersaft; Ahornwasser; Traubensäfte;
Wassermelonensaft; Tomatensaft [Getränke]; Eingedickter
geräucherter Pflaumensaft; Cranberrysaft; Zitronensäfte mit
Fruchtfleischanteilen; Säfte aus gemischten Früchten; Oran-
gensäfte mit Fruchtfleischanteilen; Mangosaft; Birkenwasser;
Alkoholfreie Weine; Orangensäfte; Granatapfelsaft; Melonen-
saft; Bier und Brauereiprodukte; Zitronensaft zur Verwendung
bei der Zubereitung von Getränken; Guavensaft; Grapefruit-
saft; Nichtalkoholische Getränke; Nichtalkoholische Getränke;
Alkoholfreie Fruchtgetränke; Alkoholfreie Fruchtextrakte; Al-
koholfreie Getränke mit Teegeschmack; Alkoholfreie Getränke
mit Biergeschmack; Alkoholfreie Grundbasis für Cocktails;
Mit Vitaminen angereicherte alkoholfreie Getränke; Alkohol-
freie Getränke mit Fruchtsäften; Mit Vitaminen und Mineralsal-
zen angereicherte alkoholfreie Getränke; Säfte; Nichtalkoho-
lische Getränke; Kohlensäurehaltige Säfte; Gemüsesäfte
[Getränke]; Aloe Vera-Säfte; Gemüsesäfte [Getränke]; Koh-
lensäurehaltige Fruchtsäfte; Konzentrierte Fruchtsäfte; Bio-
Fruchtsäfte; Apfelsaftgetränke; Säfte mit Fruchtfleischanteilen
[nicht alkoholische Getränke]; Alkoholfreie Getränke auf
Fruchtbasis mit Teegeschmack; Tiefgekühlte Getränke auf
Fruchtbasis; Alkoholfreie Getränke ohne Kohlensäure; Kalori-
enarme Erfrischungsgetränke; Erfrischungsgetränke mit
Fruchtgeschmack; Alkoholfreie Getränke mit Kaffeege-
schmack; Colagetränke [alkoholfreie Getränke]; Cream soda;
Getränke auf Wasserbasis mit Teeextrakten; Getränke auf
der Basis von Kokoswasser; Ingwersaftgetränke; Mungoboh-
nengetränke; Mit Mineralien angereichertes Wasser [Geträn-
ke].
DE - 33
Alkoholische Getränke auf Teebasis; Fruchtwein; Likörweine;
Weine; Acanthopanax-Weine [Ogapiju]; Schaumweine; Alko-
holische Essenzen; Alkoholische Extrakte; Spirituosen; Alko-
holische Mixgetränke; Reisalkohol; Verdauungslikör, -schnaps;
Alkoholische Getränke, ausgenommen Bier; Alkoholische
kohlensäurehaltige Getränke, ausgenommen Bier; Alkoholi-
sche Cocktails mit Milch; Destillierte alkoholische Getränke
auf Getreidebasis; Japanische verjüngte Liköre [Naoshi]; Li-
köre auf Kaffeebasis; Aromatisierte Tonic-Liköre; Alkoholische
Zuckerrohrgetränke; Aguardiente [Spirituosen aus Zuckerrohr];
Alkoholische Cocktails mit gekühlter Gelatine; Alkoholhaltige
Geleegetränke.
ET - 29
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Tomatipasta; Cancoillotte'i juust; Juustuasendajad; Piimatee,
peamiselt piimast; Väherasvane juust; Segujuust; Tomatimahl
toiduvalmistamiseks; Tofu [sojakohupiim]; Toorjuustud;
Värsked valmimata juustud, toorjuustud; Pehmed juustud;
Feta-juustutäidisega oliivid päevalilleõlis; Nõrutatud pehmed
valged juustud; Nõrutatud juust; Tšilli juustuga; Kitsepiima-
juust; Laagerdunud juustud; Juustupulbrid; Kõvad juustud;
Trühvlimahl; Kodujuustutooted; Pehme laagerdunud juust;
Riivjuust; Töödeldud juust; Kodujuust; Valge juust; Juustupõ-
hised suupisted; Suitsujuust; Ürte sisaldav juust; Lambajuust;
Juustudipid; Kodujuustusõõrikud; Hallitusjuust; Kohupiim;
Baklažaani-parmesani vorm; Vürtse sisaldav juust; Cheddari
juust; Mascarpone juust; Juustufondüü; Sinihallitusjuust;
Juustusegud; Trühvlijuustud; Valge juust; Juustupulgad; Si-
drunimahl kulinaarseks kasutuseks; Toorjuustud; Jahutatud
piimamagustoidud; Tehiskoor [piimatoodete asendaja]; Joogi-
valgendajad [piimatooted]; Piimaasendajad; Juustumass;
Kondenspiim; Toiduks kasutatav piimapulber; Piimapulbrid;
Piimatoodete põhised dipikastmed; Kookospiimajoogid;
Maapähklipiimajoogid; Mandlipiimajoogid; Kohvi sisaldavad
piimapõhised joogid; Piimapõhised puuviljamahla sisaldavad
joogid; Piimapõhised šokolaadiga maitsestatud joogid; Pii-
mapõhised joogid; Sojajoogid piima aseainetena; Kaerapõhi-
sed joogid [piima aseained]; Piimatoodetest valmistatud joogid;
Piimajoogid, põhikomponent piim; Kakaoga piimajoogid;
Maitsestatud piimajoogid; Piimatoodetest valmistatud joogid;
Lambapiim; Piimapudingid; Piimatoodetest valmistatud joogid;
Maitsestatud piimajoogid; Piimajoogid, põhikomponent piim;
Puuviljasisaldusega piimajoogid; Piimatoodetest valmistatud
joogid; Kaera sisaldavad piimapõhised joogid; Piimatoodetest
valmistatud vahustatud garniirid; Piimapõhised suupisted;
Juustumass; Piimajoogid, põhikomponent piim; Piimakokteilid;
Puuviljasisaldusega piimajoogid; Piimhappebakterijoogid;
Piimatooted; Piimatoodetest valmistatud joogid; Kakaomaitse-
ga piimajoogid; Riisipiim; Hapupiim; Kulinaarseks kasutuseks
mõeldud riisipiim; Riisipiim; Kääritatud küpsetatud piim; Pii-
mapulbrid; Maitsestatud piimapulber jookide valmistamiseks;
Sojapiim; Sojapiimapulber; Kulinaarseks kasutuseks mõeldud
maapähklipiim; Väherasvased piimatoodetest võided; Pii-
mapudingid; Piimatooted; Piimavõided; Piimatooted ja piima
aseained; Kitsepiimast valmistatud jogurt; Piima aseainetest
valmistatud magustoidud; Piimatoodetest valmistatud magus-
toidud; Kulinaarsed piimaensüümid; Kitsepiim; Koor [piimatoo-
de]; Kitsepiimapulber; Koorepulbrid jookide jaoks; Peamiselt
piimatoodetest koosnevad kohvivalgendajad; Piimavaba
koorepulber; Lehmapiim; Albumiinpiim, valgupiim; Kuivatatud
vadak; Kooritud piim; Rjaženka [hapendatud ahjupiim];
Hapukoor; Kohvikoor pulbrina; Kohvikoor; Magusmaisipõhised
suupisted; Söödavatest merivetikatest suupisted; Aedviljapõ-
hised suupisted; Kuivatatud puuviljasuupisted; Puuviljadest
valmistatud suupisted; Sojasuupisted; Lihapõhised suupisted;
Tofupõhised suupisted; Suhkurdatud puuviljasuupisted;
Pähkli- ja seemnepõhised suupistebatoonid; Pähklipõhised
suupisted; Kookosepõhised suupisted; Puuviljadest valmista-
tud suupisted; Orgaanilised pähkli- ja seemnepõhised
suupistebatoonid; Kalafilee; Jahutatud kalatoidud; Peamiselt
kalast koosnevad jahutatud toidud; Torukujulised kalapulgad
[chikuwa]; Marineeritud kala; Purki villitud kala; Kalad, mere-
annid ja limused, v.a elusad; Kalad, v.a elusad; Kala oliiviõlis;
Kalakonservid, konservitud kala; Kalalõigud; Kunstkalamari;
Toiduained kalast, kalatoidud; Kalapulgad; Külmutatud kala-
tooted; Kalatoidud; Kogred, v.a elusad; Kalapasteedid; Soo-
lakala; Kalakotletid; Kalavahud; Peamiselt kala sisaldavad
keedetud toidud; Kalavorstid; Kalapulgad; Liha; Külmutatud
keedetud kala; Külmutatud kala; Peamiselt kala sisaldavad
külmutatud eined; Suitsutatud kala; Peenestatud küpsetatud
kalalihakiud; Kalapuljong; Kalatarrendid; Peamiselt kalast
koosnevad valmisroad; Töödeldud kalatooted inimtoiduks;

Kalaekstraktid; Kalakonservid, konservitud kala; Kalast valmis-
tatud toiduõlid [v.a kalamaksaõlid]; Keedetud ja kuivatatud
kala; Aurutatud või röstitud kalapulgad [kamaboko]; Purustatud
kalast ja jamsist aurutatud koogid [hampen]; Kuivatatud kala;
Kalavõie; Suitsukalavõie; Töödeldud kalamari; Kalamari
inimtoiduks; Puuviljamahlad toiduvalmistamiseks; Köögivilja-
dest valmistatud ekstraktid toiduvalmistamiseks [mahlad];
Köögiviljamahlakontsentraadid toiduvalmistamiseks; Kuivata-
tud puuviljad; Puuviljakoored; Lõhnastatud puuvili; Puuviljakon-
servid; Peamiselt puuviljadest koosnevad määrded; Töödeldud
puuviljad, seened, köögiviljad, pähklid ja kaunviljad; Magus-
toidud puuviljadest; Tuhksuhkurdatud puuviljad; Külmutatud
puuvili; Tarrendid, moosid, kompotid, puu- ja köögiviljamäär-
ded; Konservitud puuviljalõigud; Küpsetatud puuviljad; Töö-
deldud puuviljadest ja töödeldud pähklitest koosnevad
suupistesegud; Veetustatud puuviljadest ja töödeldud pähkli-
test suupistesegud; Puuvilja- ja pähklipõhised suupisteba-
toonid; Töödeldud puuviljad; Pressitud puuviljapasta; Lõigutud
puuviljad; Puuviljakonservid, konservitud puuvili; Puuviljad
alkoholis; Puuviljatarretised; Kompotid; Viilutatud puuvili;
Puuviljalaastud, puuviljakrõpsud; Puuviljakonservid, konservi-
tud puuviljad; Kääritatud puuviljad; Puuviljakonservid, konser-
vitud puuvili; Pudelisse villitud puuviljalõigud; Pudeldatud
puuviljad; Marineeritud puuviljad; Grillitud köögiviljad; Aedvil-
japõhised lihaasendajad; Jogurtijoogid; Jogurtijoogid; Dipik-
astmed; Oadipikastmed; Juustudipid; Vürtsikad marineeritud
köögiviljad; Tuunikala õlis; Vaalaõli toiduainena; Tšilliõli; Sa-
latiõli; Konserveeritud köögiviljad [õlis]; Vürtsõlid; Esimese
külmpressi oliiviõli; Esimese külmpressi oliiviõli; Oliiviõli;
Võirasvad; Toiduõli; Loomsed toiduõlid; Maitsevõi; Segatud
toiduõli; Maapähkliõli [toiduks]; Maitsestatud õlid; Mahetoode-
tud kulinaarne kookosõli; Veiseliharasvad; Veiseliharasvad
toiduks; Seemnevõid; Kookosvõi; Meevõi; Kakaovõi; Toiduõlid
toiduainete glasuurimiseks; Toiduõlid toiduainete küpseta-
miseks, praadimiseks, keetmiseks; Selitatud või; Toiduõlid;
Kookosõli toiduks; Maisiõli toiduks; Toidurasvad; Seesamiõli
toiduks; Kookosrasv; Trühvlipõhised õlid; Pähkliõlid; Riisikliiõli
toiduainena; Chiaseemneõli; Kameeliaseemneõli (toiduaine);
Kulinaarne pronksleheõli; Kõrvitsaseemneõli toiduainena;
Linaseemneõlid toiduks; Oliiviõli toiduks; Loomsed rasvad
toiduainena; Päevalilleõli toiduks; Palmituumaõli toiduks;
Rasvained toiduainetetööstusele; Ploomirasv toiduks;
Taignarasv; Searasv toiduks; Rasvased võileivakatted; Vaa-
larasv toiduainena; Küpsetusrasvad; Või kasutamiseks toi-
duvalmistamisel; Toidurasvad maisist; Kulinaarsed taimeõli-
segud; Võitooted; Tahkestatud toiduõli; Tahkestatud õlid [hü-
drogeenitud toiduõli]; Sojaõli; Sojaõli toiduks; Sojaõlid toiduval-
mistamiseks; Viinamarjaseemneõli; Palmiõli toiduks; Taimsed
toiduõlid; Taimerasvad toiduainena; Kontsentreeritud või;
Hüdrogeenitud toiduõli; Taimerasvad (toiduvalmistamiseks);
Liha; Värske liha; Külmutatud liha; Kuivatatud liha; Soolaliha;
Pakendatud liha; Suitsuliha; Lihakonservid, konservitud liha;
Lihakonservid; Hakkliha [tükeldatud liha]; Külmkuivatatud liha;
Valmistoidud lihast; Küüslauguhoidis; Küüslaugupastad; Kui-
vatatud pähklid; Söödavad pähklid; Soolapähklid; Vürtsitatud
pähklid; Röstitud pähklid; Küpsetatud pähklid; Töödeldud
pähklid; Töödeldud pähklid; Pähklihoidised; Suhkurdatud
pähklid; Koorega pähklid; Töödeldud beetlipähklid; Maitsesta-
tud pähklid; Moosid, keedised, džemmid; Puuviljamarmelaadid;
Marmelaad (keedis); Mustikamoosid; Jogurt; Jogurtimagustoi-
dud; Sojajogurtid; Maitsestatud jogurtid; Puuviljamaitselised
jogurtid; Kuivatatud kaunviljad; Konservitud kaunviljad; Töö-
deldud kaunviljad; Töödeldud aedviljad; Töödeldud aedviljad;
Marineeritud köögiviljad; Külmutatud juurviljad; Köögiviljakon-
servid, konservitud köögiviljad; Kooritud köögiviljad; Keedetud,
praetud, küpsetatud köögiviljad; Kuivatatud köögiviljad; Köö-
giviljasegud; Köögiviljahoidised; Lõigutud köögiviljad; Külmuta-
tud juurviljad; Mandlipiim; Keefir; Kookospiim; Kookospiimapul-
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ber; Kulinaarseks kasutuseks mõeldud kookospiim;
Kookospiim [jook]; Kookospiim joogina; Sojapiim; Sojapiim;
Jogurt; Joogijogurtid; Liha; Lihakonservid, konservitud liha;
Lihakonservid, konservitud liha; Töödeldud kala; Või; Mar-
gariiniasendajad; Margariin.
ET - 30
Juustumaitselised paismaisisuupisted; Puuviljateed; Jasmiini-
tee; Puuviljamaitselised teed [ravitoimeta]; Earl Grey teed;
Kibuvitsatee; Jäätee; Laimitee; Röstitud odra tee [mugicha];
Sibula- või juustuküpsised; Odralehetee; Lahustuv must tee;
Jõhvikalehti sisaldav ravitoimeta tee; Pärnaõietee; Teejoogid;
Tee; Ogapaanaksitee [Ogapicha]; Jõhvikaekstrakte sisaldav
ravitoimeta tee; Ženšenni tee; Teeasendajad; Hiina taralõnga
tee [Gugijacha]; Sukaadisidrunitee; Teejookide valmistusained;
Jaapani rohelised teed; Soolasest pruunvetikapulbrist tee
(Kombu-cha); Oolong tee; Õunamaitseline tee [ravitoimeta];
Puuviljamaitselised teejoogid; Teekoogid; Mate [tee]; Juus-
tumaitselised maisipulgad [suupisted]; Jõhvikalehti sisaldav
ravitoimeta tee; Kohv, tee ja kakao ning nende aseained; Si-
drunimaitsega ravitoimeta teed; Teejoogid; Sidruniga ravitoi-
meta teed; Roheline tee; Juustumaitselised kreekerid; Taime-
teed, välja arvatud raviotstarbelised; Jasmiinitee; Darjeelingi
teed; Aasia aprikoosi tee [maesilcha]; Teejoogid; Piparmündi-
tee; Tee tõmmiste tegemiseks; Salveitee; Rosmariinitee;
Juustuga söödavad küpsised; Chai tee [vürtsikas tee-piima-
segu]; Tieguanyin-tee; Juustutäidisega kreekerid; Rooibos
tee; Juustumaitselised küpsised; Lahustuv oolong-tee; Kum-
melitee; Ingveritee; Kollane tee; Makaronid juustuga; Oolong
tee; Puuviljateed; Apelsinimaitseline tee, v.a meditsiiniline;
Valge tee; Teiinivaba tee; Lahustuv roheline tee; Jõhvika-
ekstrakte sisaldav ravitoimeta tee; Lahustuv tee; Lahustuv
tee [v.a meditsiiniline]; Must tee (inglise tee); Juustumaitselised
maisipulgad [suupisted]; Pakiteed [v.a meditsiinilised]; Yuja-
cha [Korea mee-sidruni tee]; Fermenteeritud tee; Magusaine-
tega magustatud teiinivaba tee; Juustumaitseained; Lahustuv
valge tee; Pruunvetikatee; Tatratee; Jäätee segude pulbrid;
Juustumaitselised maisipulgad [suupisted]; Veiniäädikas;
Juustukaste; Küüslaugumahl; Ravitoimeta lahtiselt müüdavad
teed; Ženšennitee [insamcha]; Teejoogid; Krüsanteemitee
(Gukhwacha); Ravitoimeta jääteed; Must tee; Juustumaitseli-
sed teraviljasuupisted; Lapsong souchong tee; Röstitud pruuni
riisi tee; Punase ženšenni tee; Teemaitseained; Röstitud
odratangupulbrist valmistatud teed [mugi-cha]; Valge lootose
tee (Baengnyeoncha); Teravilja-piimakört [toiduaine];
Kiirpuder; Šokolaadi-piimajoogid; Šokolaadijoogid, v.a piimast
või köögiviljadest valmistatud; Piimašokolaad; Piimatoodete-
vaba šokolaad; Piimašokolaad; Kaerahelbepuder; Kooresisal-
dusega salatikastmed; Piimašokolaaditahvlid; Jäätised;
Šokolaadipõhised joogid piimaga; Šokolaadijoogid, v.a piimast
või köögiviljadest valmistatud; Piima sisaldavad kohvijoogid;
Kaerahelbepuder; Puder; Jäätised [v.a piimast valmistatud];
Koore- või piimajäätis; Piimamaitsega mahlajääd; Piima sisal-
davad mahlajääd; Pulgaga piimajäätis; Piimajäätised; Piima-
jäätis; Piima sisaldavad ravitoimeta maiustused; Magusad
piimatabletid maiustusena; Piimamaiustused; Šoti iiris (tablet);
Dulce de leche [piimamagustoit]; Külmutatud piimamaiustused;
Ravitoimeta piimamaitsega maiustused; Šokolaadi-piimajoo-
gid; Kohvi-piimajoogid; Kakaojoogid piimaga; Piimašokolaadi-
teekoogid; Maitseained piimakokteilidele; Vla [magus kee-
dukreem]; Kohviga täidetud paberfiltrid [paberkotid]; Sigurist
valmistatud kohvi aseained; Taimsed kohvi aseained; Kohvi
aseained või taimsed kohvi aseained; Köögiviljadest valmis-
tatud kohvi aseained; Kohvi aseained [teraviljast või sigurist
valmistatud]; Kohvi aseained; Kohvi aseained; Kohvi aseained;
Kohvikontsentraadid; Lahustuv kohv; Suhkurdatud kohvioad;
Kohvi aseainetel põhinevad joogid; Šokolaadipõhised täidised;
Jäätist sisaldavad kohvipõhised joogid (affogato); Kohvijoogid;
Kohvijoogid; Kohvijoogid; Kohvijoogid; Taimsed kohvi

aseained; Kohvijookide valmistusained; Siguritooted [kohvi
aseained]; Jääkohv; Kohvipõhised jääjoogid; Kohvi- ja siguri-
segud; Kohvi- ja linnasesegud; Kohvisegud; Kohviessentside
ja -ekstraktide segud; Sigurisegud [kohvi aseained]; Linna-
sekohvi- ja kakaosegud; Linnasekohvi ja kohvi segud; Linna-
sekohviekstrakti ja kohvi segud; Oder kohvi aseainena; Koh-
vioad; Sigur [kohvi aseaine]; Sigurid ja sigurisegud, mida ka-
sutatakse kohviasendajatena; Sigur kohvi aseainena; Koh-
vikapslid; Kofeiinivaba kohv; Kohvi aseained; Külmkuivatamise
meetodil töödeldud kohv; Jahvatatud kohv; Kohvioad; Šoko-
laadikohv; Maitsestatud kohv; Kohv [röstitud, pulbristatud,
granuleeritud või jookide koostisosana]; Linnasekohv; Rösti-
mata roheline kohv; Kohv; Pruun kaste [magusvürtsikas inglise
lauakaste]; Kohvimaitseained; Röstitud kohvioad; Röstitud
oder ja linnased [kohvi aseained]; Valmiskohvid ja -kohvijoo-
gid; Keedetud kohvi; Valmiskohvijoogid; Kohviõlid; Kohvi-
ekstraktid toidumaitseainena; Kohviekstraktid jookide maitses-
tamiseks; Kohviekstraktid kohvi aseainena; Siguriekstraktid
kohvi aseainena; Kohviekstraktid; Linnasekohviekstraktid;
Kohvipõhised täidised; Kohviekstraktid kohvi aseainena;
Kohvimaitseained; Kohviessentsid; Jahvatatud kohv; Jahva-
tatud kohvioad; Röstimata roheline kohv; Gaseeritud kohvi-,
kakao- või šokolaadijoogid; Tortilla-suupisted; Maisist
suupisted; Näkileivasuupisted; Teraviljapõhised soolased
suupisted; Maisipõhised soolased suupisted; Jahust valmista-
tud soolased, vürtsikad suupisted; Maisijahust pressitud
vürtsikad või soolased valmissuupisted; Teraviljast valmistatud
suupisted; Riisikoogisuupisted; Peamiselt pressitud teravilju
sisaldavad suupisted; Teraviljast valmistatud suupisted; Tera-
viljast valmistatud suupisted; Eri teraviljade põhised suupiste-
toidud; Teraviljajahust valmistatud suupisted; Sojajahust val-
mistatud suupisted; Kartulijahust valmistatud suupisted; Tera-
viljast valmistatud suupisted; Paisutatud maisisuupisted;
Rõngakujulised maisisuupisted; Riisijahust suupistetooted;
Riisist valmistatud suupisted; Täisnisust suupisted; Nisust
valmistatud suupisted; Peamiselt kondiitritooteist koosnevad
suupisted; Peamiselt leivast koosnevad suupisted; Peamiselt
makarontoodetest valmistatud suupisted; Riisist valmistatud
suupisted; Teraviljast valmistatud suupisted; Nisust valmista-
tud suupisted; Riisist valmistatud suupisted; Teraviljast valmis-
tatud suupisted; Maisist valmistatud suupisted; Maisist valmis-
tatud suupisted; Müslist suupisted; Teraviljast valmistatud
suupisted; Puuviljakoogisuupisted; Suupistebatoonid, mis si-
saldavad teraviljade, pähklite ja kuivatatud puuviljade segu
[maiustused]; Pressitud nisusuupisted; Maisi sisaldavad
pressitud suupisted; Pais-juustupallid [maisisuupisted]; Ravi-
toimeta tõmmiste valmistamise lõhnaained; Ravitoimeta tai-
meteede valmistamise lõhnaained; Taimeteed; Leotised, v.a
meditsiinilised; Mesi; Looduslik mesi inimtoiduks; Meeglasuurid
singi jaoks; Magus võileivakate [mesi]; Meega maitsestatud
hommikusöögihelbed; Naturaalne mesi; Naturaalne küps
mesi; Taimedega segatud mesi; Mesi; Käokulla mesi; Trühv-
limesi; Suhkrud, looduslikud magusained, magusad katted ja
täidised, meetooted; Suhkur, mesi, siirup; Mett sisaldavad
hommikusöögihelbed; Kihiline iiris; Manuka-mesi; Achar pa-
chranga (marineeritud puuviljad); Puuviljadest valmistatud
maitseained [v.a eeterliku õlid]; Kreeme ja puuvilju sisaldavad
kondiitritooted; Puuvilju sisaldavad kondiitritooted; Puuviljatäi-
disega kondiitritooted; Puuviljadest valmistatud maitseained;
Krõbeda kattega ahjumagustoidud [Crumble]; Puuvilju sisal-
davad hommikusöögihelbed; Puuviljamaiustused; Puuvilja-
suhkur; Puuvilju sisaldavad kompvekid; Panettone [pärmi-
tainast valmistatud suhkurdatud puuvilju sisaldav magus
Itaalia jõulukeeks]; Puuviljatropsid [maiustused]; Teraviljahel-
veste ja kuivatatud puuviljade segud toiduks; Puuviljadega
odra-, kaera- või nisukakud; Puuvilja sisaldavad küpsised;
Puuviljaäädikas; Puuviljajäätis; Kuivatatud puuvilja sisaldavad
kaerapätsikesed; Suhkruglasuuriga kaetud puuviljakoogid;
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Puuviljadega linnaseleib; Šokolaadiga kaetud puuviljad;
Puuviljaleivad; Liha- ja köögiviljatäidisega külmutatud kondiitri-
tooted; Riis maitseainete ja köögiviljadega [külmutatud valmis-
toit]; Aedvilju sisaldavad pirukad; Köögivilju ja linnuliha sisal-
davad kondiitritooted; Köögivilju ja liha sisaldavad pagaritoo-
ted; Köögivilju ja kala sisaldavad kondiitritooted; Köögiviljadest
valmistatud maitseained [v.a eeterlikud õlid]; Bibimbap [köö-
giviljade ja veiselihaga segatud riis]; Riis; Kooritud riis; Valmis
riis; Keedetud riis; Kiirriis; Rikastatud riis; Gluteenisisaldusega
riis; Riisipulgad; Riisikrõpsud; Riisitapiokk; Riisikoogid; Rii-
siküpsised; Riisisalat; Riisisegud; Riisikoorikud; Riisipuder;
Kummelijoogid; Šokolaadijoogid; Joodav kakaopasta; Jookide
maitseained; Maitsestamiseks kasutatav tšilliõli; Küüslaugupul-
ber; Küüslaugupüree; Hakitud küüslauk [maitseaine]; Šoko-
laadikattega pähklid; Kaetud pähklid [maiustused]; Šokolaa-
dikattega makadaamiapähklid; Külmutatud jogurt (maius-
tused); Pasta (makarontooted); Valmisroad makarontoodetest;
Sügavkülmutatud makarontooted; Täidetud makarontooted;
Värsked makarontooted; Täistera-makarontooted; Jahu;
Maniokijahu; Teraviljajahu; Kaerajahu; Kaerajahu; Külmutatud
jogurt [maiustus]; Marmelaadi- ja kummikompvekid; Puuvil-
janätsud [v.a meditsiinilised]; Oakujulised želeekompvekid;
Jäätis; Jäätis (kondiitri-); Värsked küpsetised; Külmutatud
tainas; Koogitainas; Kondiitritoodete jahusegud; Salatikast-
med; Äädikas.
ET - 31
Värske puu- ja köögivili; Puuviljade segu [värske]; Värsked
mahepuuviljad; Töötlemata puuviljad; Värsked mandariinid;
Värske puuvili; Värsked kontpuumarjad (sansuyu) elustaime-
dena; Seened (Värsked); Värsked granadillid; Puuviljase-
emned; Värsked troopilised puuviljad; Värsked nonipuu viljad;
Värsked puuviljad, pähklid, köögiviljad ja ürdid; Värsked
marjad; Töötlemata puuviljad; Värsked ürdid; Töötlemata
köögiviljad; Värsked maheköögiviljad; Koorimata riis; Riis
(Töötlemata); Värske küüslauk; Töötlemata küüslauk; Värske
roheline küüslauk; Töötlemata pähklid; Värsked kaunviljad;
Värsked kaunviljad; Kaer; Töötlemata kaer; Kala (Elus -),
eluskala.
ET - 32
Laimimahl jookide valmistamiseks; Mustasõstramahl;
Vahtramahl; Viinamarjamahl; Arbuusimahl; Tomatimahl [jook];
Kondenseeritud suitsuploomimahl; Jõhvikamahl; Sidrunijook;
Puuviljamahlasegu; Apelsinidest pressitud mahlad; Mangoma-
hl; Kasemahl; Alkoholivaba vein; Apelsinimahl; Granaatõuna-
mahl; Melonimahl; Õlu ja pruulikojatooted; Sidrunimahl jookide
valmistamiseks; Guajaavimahl; Greibimahl; Alkoholivabad
joogid; Alkoholivabad joogid; Alkoholivabad puuviljamahlajoo-
gid; Alkoholivabad puuviljaekstraktid; Alkoholivabad teemait-
selised joogid; Alkoholivabad õllemaitselised joogid; Alkoholi-
vabad kokteilipõhjad (joogivalmistussegud); Vitamiinidega
rikastatud mittealkohoolsed joogid; Alkoholivabad puuviljama-
hla sisaldavad joogid; Vitamiinide ja mineraalsooladega
rikastatud alkoholita joogid; Mahlad; Alkoholivabad joogid;
Gaseeritud mahlad; Köögiviljamahlad [joogid]; Aloe vera ma-
hlad; Köögiviljamahlad [joogid]; Gaseeritud puuviljamahlad;
Kontsentreeritud puuviljamahl; Mahetoodetud puuviljamahlad;
Õunamahlapõhised joogid; Mahlasiirupid [alkoholivabad joo-
gid]; Teega maitsestatud puuvilja-karastusjoogid; Puuviljapõ-
hised külmutatud joogid; Gaseerimata karastusjoogid; Madala
kalorsusega karastusjoogid; Puuviljamaitselised karastusjoo-
gid; Alkoholivabad kohvimaitselised joogid; Koolad [karastus-
joogid]; Koorelimonaad; Tee-ekstrakte sisaldavad veepõhised
joogid; Kookosepõhised joogid; Ingverimahlajoogid; Munguba-
dest joogid; Mineraalidega rikastatud joogivesi.
ET - 33
Alkoholiga teejoogid; Puuviljavein; Kangestatud veinid; Vein;
Ogapaanaksivein [Ogapiju]; Vahuveinid; Piiritusessentsid;

Piiritusekstraktid; Piiritusjoogid; Valmissegatud alkoholjoogid;
Riisiviin; Digestiivid [liköörid ja piiritusjoogid]; Alkoholjoogid,
v.a õlu; Karboniseeritud alkohoolsed joogid, välja arvatud õlu;
Alkohoolsed piimakokteilid; Teraviljapõhised destilleeritud
alkohoolsed joogid; Jaapani taastöödeldud liköörid [naoshi];
Kohviliköörid; Maitsestatud toniseerivad liköörid;
Suhkruroopõhised alkohoolsed joogid; Aguardiente
[suhkruroo-piiritusjook]; Alkohoolsed kokteilid jahutatud
tarretise kujul; Alkoholiga tarretised.
EL - 29
Συμπυκνωμένος χυμός τομάτας· Cancoillotte (παχύρρευστο
γαλλικό τυρί)· Υποκατάστατα τυριού· Τσάι με γάλα, με κύριο
συστατικό το γάλα· Τυρί με χαμηλά λιπαρά· Ανάμεικτο τυρί·
Τομάτας (Χυμός -) για το μαγείρεμα· Τυρί τόφου (tofu)· Κρέμα
τυριού· Νωπό μη ωριμασμένο τυρί· Μαλακό τυρί· Ελιές
γεμιστές με τυρί φέτα σε ηλιέλαιο· Στραγγιστά μαλακά άσπρα
τυριά· Στραγγιστό τυρί· Τσίλι με τυρί· Τυρί από κατσικίσιο
γάλα· Ώριμα τυριά· Τυριά σε σκόνη· Σκληρό τυρί· Χυμός
τρούφας· Παρασκευάσματα από τυρί κότατζ· Μαλακά
ωριμασμένα τυριά· Έτοιμο τριμμένο τυρί· Επεξεργασμένο
τυρί· Άσπρο άπαχο τυρί τύπου κότατζ· Λευκά τυριά·
Μικρογεύματα με βάση το τυρί· Καπνιστό τυρί· Τυρί που
περιέχει βότανα· Πρόβειο τυρί· Τυρί σε μορφή σάλτσας (ντιπ)·
Τηγανίτες με νωπό άπαχο τυρί (cottage)· Τυρί ωρίμανσης σε
καλούπια· Νωπό τυρί (τυρόπηγμα)· Γκρατιναρισμένες
μελιτζάνες σε αλλεπάλληλες στρώσεις με τυρί· Τυρί που
περιέχει καρυκεύματα· Τυρί τσένταρ· Τυρί μασκαρπόνε· Φοντύ
τυριών· Τυρί τύπου ροκφόρ· Μείγματα τυριών· Τυριά με
τρούφα· Μαλακά λευκά τυριά· Μπαστουνάκια τυριού· Χυμός
λεμονιού για μαγειρική χρήση· Νωπά τυριά· Ψυγμένα
γαλακτοκομικά επιδόρπια· Υποκατάστατα κρέμας
[υποκατάστατα γαλακτοκομικών προϊόντων]· Υποκατάστατα
γάλακτος για ροφήματα [γαλακτοκομικά]· Υποκατάστατα
γάλακτος· Τυρόπηγμα γάλακτος· Συμπυκνωμένο γάλα· Σκόνη
γάλακτος για χρήση στη διατροφή· Σκόνη γάλακτος· Σάλτσες
(ντιπ) με βάση γαλακτοκομικά προϊόντα· Ροφήματα με βάση
το γάλα καρύδας· Ροφήματα με βάση το γάλα αραχίδας·
Ροφήματα με βάση το γάλα αμυγδάλου· Ροφήματα με βάση
το γάλα τα οποία περιέχουν καφέ· Ροφήματα με βάση το γάλα
που περιέχουν χυμό φρούτων· Ροφήματα με βάση το γάλα,
με γεύση σοκολάτας· Ροφήματα με βάση το γάλα· Ροφήματα
με βάση τη σόγια ως υποκατάστατα γάλακτος· Ροφήματα με
βάση τη βρώμη [υποκατάστατα γάλακτος]· Ροφήματα με βάση
γαλακτοκομικά προϊόντα· Ροφήματα γάλακτος με μεγάλη
περιεκτικότητα γάλακτος· Ροφήματα γάλακτος με κακάο·
Ροφήματα γάλακτος με διάφορες γεύσεις· Ροφήματα
γάλακτος· Πρόβειο γάλα· Πουτίγκες από γαλακτοκομικά
προϊόντα· Ποτά παρασκευασμένα από γαλακτοκομικά
προϊόντα· Ποτά με γάλα σε διάφορες γεύσεις· Ποτά (με γάλα)
που περιέχουν γάλα στο μεγαλύτερο ποσοστό τους· Ποτά με
βάση το γάλα που περιέχουν φρούτα· Ποτά με βάση το γάλα·
Ποτά με βάση τα γαλακτοκομικά που περιέχουν βρώμη·
Κτυπημένα μίγματα επικάλυψης με βάση γαλακτοκομικά
προϊόντα· Μικρογεύματα (σνακ) με βάση το γάλα· Πηγμένο
γάλα· Ποτά από γάλα (με κύριο συστατικό το γάλα)· Ποτά
από χτυπητό γάλα (μιλκ-σέικ)· Ποτά γάλακτος με φρούτα·
Ποτά με βάση βακτήρια γαλακτικού οξέος· Προϊόντα γάλακτος·
Ροφήματα από γάλα· Ροφήματα γάλακτος με γεύση κακάο·
Γάλα ρυζιού· Γάλα που έχει υποστεί ζύμωση· Γάλα ρυζιού
για μαγειρική χρήση· Γάλα ρυζιού [υποκατάστατο γάλακτος]·
Γάλα σε ζύμωση· Γάλα σε σκόνη· Γάλα σε σκόνη σε διάφορες
γεύσεις για την παραγωγή ποτών· Γάλα σόγιας· Γάλα σόγιας
σε σκόνη· Γάλα φιστικιού για μαγειρική χρήση· Γαλακτοκομικά
επαλείμματα με χαμηλά λιπαρά· Γαλακτοκομικά επιδόρπια·
Γαλακτοκομικά (- προϊόντα)· Γαλακτοκομικά προϊόντα σε
μορφή κρέμας για επάλειψη· Γαλακτοκομικά προϊόντα και
υποκατάστατα γαλακτοκομικών προϊόντων· Γιαούρτι από
κατσικίσιο γάλα· Επιδόρπια με βάση υποκατάστατα γάλακτος·
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Επιδόρπια παρασκευασμένα από γαλακτοκομικά προϊόντα·
Ζυμομύκητες (γαλακτικοί) για μαγειρική χρήση· Κατσικίσιο
γάλα· Κρέμα (γάλακτος) [γαλακτοκομικά προϊόντα]· Κατσικίσιο
γάλα σε σκόνη· Κρέμα γάλακτος για προσθήκη σε ροφήματα·
Κρέμες για τον καφέ παρασκευασμένες κυρίως από
γαλακτοκομικά προϊόντα· Κρέμες χωρίς γαλακτοκομικά
προϊόντα· Αγελαδινό γάλα· Αλβουμινούχο γάλα·
Αφυδατωμένος ορός γάλακτος· Αποβουτυρωμένο γάλα·
Ryazhenka [γάλα σε ζύμωση]· Creme fraiche (υπόξινη κρέμα
γάλακτος)· Κρέμες καφέ σε μορφή σκόνης· Κρέμες για
προσθήκη στον καφέ· Γλυκά μικρογεύματα (σνακ) με βάση
το καλαμπόκι· Μικρογεύματα από βρώσιμα φύκια·
Μικρογεύματα με βάση τα λαχανικά· Μικρογεύματα με βάση
τα αποξηραμένα φρούτα· Μικρογεύματα (- με βάση τα
φρούτα)· Μικρογεύματα με βάση τη σόγια· Μικρογεύματα με
βάση το κρέας· Μικρογεύματα με βάση το τόφου·
Μικρογεύματα με ζαχαρωμένα φρούτα· Μικρογεύματα σε
μορφή ράβδου με βάση ξηρούς καρπούς και σπόρους·
Μικρογεύματα [σνακ] με βάση τους ξηρούς καρπούς·
Μικρογεύματα (σνακ) με βάση την καρύδα· Μικρογεύματα
(σνακ) με φρούτα· Οργανικά μικρογεύματα σε μορφή ράβδου
με βάση ξηρούς καρπούς και σπόρους· Ψαριού φιλέτα·
Ψυγμένα γεύματα από ψάρι· Ψυγμένα τρόφιμα αποτελούμενα
κυρίως από ψάρι· Ψημένα ρολά από πάστα ψαριού [chikuwa],
ιαπωνική κουζίνα· Ψάρια συντηρημένα με αλάτι, ξίδι και
αρτυματικές ύλες (τουρσί)· Ψάρια σε γυάλινα δοχεία· Ψάρια,
θαλασσινά και μαλάκια, μη ζωντανά· Ψάρια· Ψάρι σε
ελαιόλαδο· Ψάρι κονσερβοποιημένο· Φέτες ψαριού·
Υποκατάστατα αβγών ψαριών· Τρόφιμα παρασκευασμένα
από ψάρι· Ράβδοι ψαριού· Προϊόντα από ψάρι, κατεψυγμένα·
Πιάτα ψάρι· Πεταλούδες (ψάρια), όχι ζωντανές· Πατέ από
ψάρια· Παστό ψάρι· Μπιφτέκια ψαριού πανέ· Μους (ψαριών)·
Μαγειρεμένα γεύματα αποτελούμενα κυρίως από ψάρια·
Λουκάνικα από ψάρι· Κροκέτες ψαριών· Κρέατα, ψάρια·
Κατεψυγμένο μαγειρεμένο ψάρι· Κατεψυγμένα ψάρια·
Κατεψυγμένα γεύματα αποτελούμενα κυρίως από ψάρι·
Καπνιστό ψάρι· Ίνες ψαριών· Ζωμός από ψάρι· Ζελέ [πηκτές]
ψαριών· Έτοιμα γεύματα αποτελούμενα κυρίως από ψάρι·
Επεξεργασμένα ψάρια για κατανάλωση από τον άνθρωπο·
Εκχυλίσματα από ψάρια· Διατηρημένα ψάρια· Βρώσιμα έλαια
από ψάρια [εκτός του μουρουνέλαιου]· Βρασμένα και
αφυδατωμένα ψάρια· Αχνισμένοι ή ψημένοι κορμοί από πάστα
ψαριού [kamaboko], ιαπωνικό παρασκεύασμα· Αχνισμένα
πιτάκια από λιωμένο ψάρι και διοσκορέα [hampen], ιαπωνική
κουζίνα· Αποξηραμένα ψάρια· Άλειμμα από ψάρια· Άλειμμα
από καπνιστά ψάρια· Αβγά ψαριών, παρασκευασμένα· Αβγά
ψαριού έτοιμα για κατανάλωση από τον άνθρωπο· Χυμοί
φρούτων για μαγείρεμα· Εκχυλίσματα λαχανικών [χυμοί] για
μαγείρεμα· Συμπυκνωμένοι χυμοί λαχανικών για τρόφιμα·
Αποξηραμένα φρούτα· Αποφλοιωμένα φρούτα· Αρωματισμένα
φρούτα· Διατηρημένα φρούτα· Επαλείμματα με κύριο
συστατικό τα φρούτα· Επεξεργασμένα φρούτα, μανιτάρια,
λαχανικά, ξηροί καρποί και όσπρια· Επιδόρπια με φρούτα·
Ζαχαρωμένα φρούτα· Κατεψυγμένα φρούτα· Ζελέ,
μαρμελάδες, κομπόστα, φρούτα και λαχανικά σε μορφή
κρέμας· Κονσερβοποιημένα φρούτα σε φέτες· Μαγειρεμένα
φρούτα· Μείγματα μικρογευμάτων από επεξεργασμένα φρούτα
και επεξεργασμένους ξηρούς καρπούς· Μείγματα
μικρογευμάτων από αφυδατωμένα φρούτα και
επεξεργασμένους ξηρούς καρπούς· Μπάρες με βάση τα
φρούτα και τους ξηρούς καρπούς· Παρασκευασμένα φρούτα·
Πάστα από συμπιεσμένα φρούτα· Τεμαχισμένα φρούτα·
Φρούτα διατηρημένα (κονσέρβες)· Φρούτα διατηρημένα σε
οινόπνευμα· Φρούτα (ζελέδες -ων)· Φρούτα κομπόστα·
Φρούτα κομμένα σε φέτες· Φρούτα σε μορφή τσιπς· Φρούτα
σε κονσέρβες· Φρούτα που έχουν υποστεί ζύμωση· Φρούτα
κονσερβοποιημένα· Φρούτα σε φέτες διατηρημένα σε φιάλη·
Φρούτα σε φιάλη· Φρούτα τουρσί· Ψητά λαχανικά·

Υποκατάστατα κρέατος με βάση τα λαχανικά· Ροφήματα
γιαουρτιού· Ροφήματα από γιαούρτι· Σάλτσες· Σάλτσες (ντιπ)
με φασόλια· Σάλτσες (ντιπ) τυριού· Πικάντικα τουρσιά και
σάλτσες· Τόνος σε λάδι· Λάδι φάλαινας για τρόφιμα· Λάδι με
τσίλι· Λάδι για σαλάτες· Διατηρημένα λαχανικά [σε λάδι]·
Αρωματικά λάδια με μπαχαρικά· Εξαιρετικό παρθένο
ελαιόλαδο· Εξαιρετικά παρθένο ελαιόλαδο· Ελαιόλαδο· Έλαια
βουτύρου· Έλαια για μαγειρική χρήση· Έλαια ζωικής
προέλευσης για διατροφική χρήση· Αλμυρά βούτυρα· Ανάμικτα
έλαια [για τρόφιμα]· Αραχιδέλαιο ή φυστικέλαιο [για τρόφιμα]·
Αρωματισμένα έλαια· Βιολογικό έλαιο καρύδας για μαγειρική
χρήση· Βοδινό λίπος· Βοδινό λίπος [για τρόφιμα]· Βούτυρο
από σπόρους· Βούτυρο καρύδας· Βούτυρο που περιέχει μέλι·
Βούτυρο-κακάο· Βρώσιμα έλαια για επικάλυψη τροφίμων με
γλάσο· Βρώσιμα έλαια για χρήση στο μαγείρεμα τροφίμων·
Διαυγασμένο βούτυρο· Εδώδιμα έλαια· Εδώδιμα έλαια
καρύδας· Εδώδιμα αραβοσιτέλαια· Εδώδιμα λίπη· Εδώδιμα
σησαμέλαια· Έλαια και λίπη καρύδας [για τρόφιμα]· Έλαια με
βάση την τρούφα· Έλαια ξηρών καρπών· Έλαιο από πίτυρο
ρυζιού για το φαγητό· Έλαιο από σπόρους chia για χρήση
στη διατροφή· Έλαιο από σπόρους καμέλιας για χρήση στη
διατροφή· Έλαιο περίλλας για μαγειρική χρήση· Έλαιο
σπόρων κολοκύθας για χρήση στη διατροφή· Ελαια
λιναρόσπορου [βρώσιμα]· Ελιά (έλαια -άς) εδώδιμο· Ζωικά
λίπη για τρόφιμα· Ηλιέλαιο εδώδιμο· Κάρυα φοινικίδων (έλαια
από -) [είδη διατροφής]· Λίπη εδώδιμα (λιπαρές ουσίες
παρασκευής -ων -ών)· Λίπος εδώδιμο· Λίπος
ζαχαροπλαστικής· Λαρδί· Λίπος (μίγματα με περιεκτικότητα
-ους) για επάλειψη· Λίπος φάλαινας για τρόφιμα· Μαγειρικά
λίπη· Μαγειρικό βούτυρο· Μαγειρικό λίπος καλαμποκιού·
Μείγματα φυτικών ελαίων για μαγειρική χρήση·
Παρασκευάσματα από βούτυρο· Σκληρυμένα έλαια για
τρόφιμα· Σκληρυμένα ή υδρογονωμένα έλαια για τρόφιμα·
Σογιέλαιο· Σογιέλαιο για τρόφιμα· Σογιέλαιο μαγειρικής·
Σταφυλέλαιο· Φοινικέλαιο [είδη διατροφής]· Φυτικά έλαια για
χρήση στη διατροφή· Φυτικά λίπη για τρόφιμα· Συμπυκνωμένα
βούτυρα· Υδρογονωμένα έλαια για τρόφιμα· Φυτικά λιπαρά
για μαγείρεμα· Κρέατα· Νωπά κρέατα· Κατεψυγμένα κρέατα·
Αποξηραμένα κρέατα· Παστά κρέατα· Συσκευασμένα κρέατα·
Καπνιστά κρέατα· Διατηρημένα κρέατα· Κρέατα σε κονσέρβα·
Κιμάς [τεμαχισμένα κρέατα]· Κρέατα ξηράς ψύξης· Έτοιμα
κρέατα με κρέας· Σκόρδο (διατηρημένο)· Πάστα σκόρδου·
Ξηροί καρποί· Βρώσιμοι ξηροί καρποί· Αλατισμένοι ξηροί
καρποί· Καρυκευμένοι ξηροί καρποί· Ψημένοι ξηροί καρποί·
Ψημμένοι ξηροί καρποί· Ξηροί καρποί παρασκευασμένοι·
Επεξεργασμένοι ξηροί καρποί· Συντηρημένοι ξηροί καρποί·
Ζαχαρωμένοι ξηροί καρποί· Ξηροί καρποί με κέλυφος·
Επεξεργασμένοι ξηροί καρποί βετέλ· Ξηροί καρποί σε
διάφορες γεύσεις· Μαρμελάδες· Μαρμελάδες φρούτων·
Μαρμελάδες εσπεριδοειδών· Μαρμελάδες από μύρτιλλο·
Γιαούρτι· Επιδόρπια από γιαούρτι· Γιαούρτι από σόγια·
Γιαούρτι σε διάφορες γεύσεις· Γιαούρτι με γεύση φρούτων·
Αποξηραμένα όσπρια· Διατηρημένα όσπρια· Επεξεργασμένα
όσπρια· Επεξεργασμένα λαχανικά· Λαχανικά [έτοιμα]·
Λαχανικά τουρσί· Κατεψυγμένα λαχανικά· Λαχανικά
κονσερβοποιημένα· Αποφλοιωμένα λαχανικά· Λαχανικά
βρασμένα· Λαχανικά αποξηραμένα· Ανάμεικτα λαχανικά·
Εμφιαλωμένα λαχανικά· Κομμένα λαχανικά· Λαχανικά
διατηρημένα, κατεψυγμένα· Γάλα από αμύγδαλα· Κεφίρ· Γάλα
καρύδας· Γάλα καρύδας σε σκόνη· Γάλα καρύδας για
μαγειρική χρήση· Γάλα καρύδας [σε πόσιμη μορφή]· Γάλα
καρύδας για χρήση ως ποτό· Γάλα από σόγια· Γάλα από
σόγια [υποκατάστατα γάλακτος]· Γιαούρτια· Γιαούρτι ως
ρόφημα· Κρέας· Κρέας [διατηρημένο]· Κρέας
κονσερβοποιημένο· Επεξεργασμένα ψάρια· Βούτυρο·
Υποκατάστατα μαργαρίνης· Βούτυρο, μαργαρίνη.
EL - 30
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Μικρογεύματα (σνακ) καλαμποκιού με γεύση τυριού· Τσάι
φρούτων· Τσάι γιασεμιού· Τσάι με άρωμα φρούτων (μη
φαρμακευτικό)· Μαύρο τσάι Earl Grey· Τσάι από καρπό
αγριοτριανταφυλλιάς· Τσάι παγωμένο· Τσάι με γεύση
μοσχολέμονου· Τσάι από καβουρντισμένο κριθάρι [στα
ιαπωνικά mugicha] που πίνεται κυρίως στην Άπω Ανατολή·
Μπισκότα με κρεμμύδι ή τυρί· Τσάι από φύλλα κριθαριού·
Μαύρο τσάι στιγμιαίας παρασκευής· Τσάι (μη φαρμακευτικό)
με φύλλα βακκίνιου· Τσάι από άνθη μοσχολέμονου· Ροφήματα
με βάση το τσάι· Τσάι· Τσάι με σιβηριανό τζίνσενγκ [Ogapi-
cha]· Τσάι (μη φαρμακευτικό) με εκχυλίσματα βακκίνιου· Τσάι
από τζίνσενγκ· Τεχνητό τσάι (μη προοριζόμενο για
φαρμακευτική χρήση)· Κινεζικό τσάι από κλήμα για σερβίρισμα
σε γαμήλιες τελετές [Gugijacha]· Τσάι με κορεάτικο κίτρο yuzu·
Παρασκευάσματα ποτοποιίας με βάση το τσάι· Γιαπωνέζικο
πράσινο τσάι· Τσάι από θαλασσινά φαιοφύκη σε σκόνη
(κόμπου-τσα)· Τσάι τύπου oolong (κινεζικό τσάι)· Τσάι με
γεύση μήλου (όχι για ιατρική χρήση)· Ποτά με βάση το τσάι
με γεύση φρούτων· Κέικ για το τσάι· Τσάι ματέ (τσάι
Παραγουάης)· Γαριδάκια τυριού (σνακ)· Τσάι (μη
φαρμακευτικό) από φύλλα βακκίνιου· Καφές, τσάι και κακάο
και υποκατάστατα αυτών· Τσάι με γεύση λεμονιού (Μη
φαρμακευτικό -)· Ποτά από τσάι· Τσάι (μη φαρμακευτικό) με
λεμόνι· Πράσινο τσάι· Κράκερ με γεύση τυριού· Τσάι από
βότανα, όχι για φαρμακευτική χρήση· Τσάι γιασεμιού, για μη
φαρμακευτική χρήση· Ινδικό τσάι ''darjeeling''· Τσάι με ασιατικό
βερίκοκο [maesilcha]· Ποτά με βάση το τσάι (Μη φαρμακευτικά
-)· Τσάι με μέντα· Τσάι για αφεψήματα· Τσάι από φασκόμηλο·
Τσάι από δενδρολίβανο· Παξιμαδάκια για τυρί· Ινδικό τσάι με
μείγμα μπαχαρικών· Τσάι tieguanyin· Κράκερ με γέμιση
τυριού· Κόκκινο τσάι (ρόιμπος)· Μπισκότα με γεύση τυριού
(σνακ)· Τσάι Oolong στιγμιαίας παρασκευής· Τσάι από
χαμομήλι· Τσάι με τζίντζερ· Κίτρινο τσάι· Τυρί για μακαρόνια·
Τσάι τύπου oolong· Τσάι με φρούτα (όχι για ιατρική χρήση)·
Τσάι με γεύση πορτοκάλι (για μη φαρμακευτική χρήση)· Λευκό
τσάι· Τσάι χωρίς τεΐνη· Πράσινο τσάι στιγμιαίας παρασκευής·
Τσάι (μη φαρμακευτικό) από εκχυλίσματα βακκίνιου· Τσάι
στιγμιαίας παρασκευής· Στιγμιαίο τσάι (μη προοριζόμενο για
φαρμακευτική χρήση)· Μαύρο τσάι [αγγλικό τσάι]· Γαριδάκια
με τυρί· Συσκευασμένο τσάι (για μη φαρμακευτική χρήση)·
Yuja-cha (κορεατικό τσάι με βάση το μέλι και το κίτρο)· Τσάι
που έχει υποστεί ζύμωση· Τσάι χωρίς τεΐνη με γλυκαντικές
ουσίες· Αρτυματικές ύλες για τυρί· Λευκό τσάι στιγμιαίας
παρασκευής· Τσάι από φαιοφύκη· Τσάι από μαύρο σιτάρι·
Μείγμα για παγωμένο τσάι σε σκόνη· Κροκέτες τυριού [σνακ]·
Ξίδι από κρασί· Σάλτσες τυριού· Χυμός από σκόρδο· Τσάι
πωλούμενο χύδην (Μη φαρμακευτικό -)· Τζίνσενγκ τσάι [Insam
cha]· Ποτά με βάση το τσάι· Τσάι από χρυσάνθεμα (Gukh-
wacha)· Παγωμένο τσάι (Μη φαρμακευτικό -)· Μαύρο τσάι·
Μικρογεύματα (σνακ) δημητριακών με γεύση τυριού· Τσάι
''lapsong souchong''· Τσάι από καβουρντισμένο καστανό ρύζι·
Τσάι με κόκκινο τζίνσενγκ· Αρτυματικές ύλες από τσάι· Τσάι
από σκόνη αποξηραμένου κριθαριού με φλοιό (μούγκι-τσα)·
Λευκό τσάι λωτού (Baengnyeoncha)· Χυλοί εδώδιμοι με βάση
το γάλα· Στιγμιαίο σκεύασμα από χυλό βρώμης και γάλα
(πόριτζ)· Σοκολατούχα ποτά που περιέχουν γάλα·
Σοκολατούχα θρεπτικά ποτά, χωρίς βάση γαλακτοκομικών
προϊόντων ή λαχανικών· Σοκολάτες γάλακτος· Σοκολάτα
χωρίς γαλακτοκομικά προϊόντα· Σοκολάτα γάλακτος·
Σκεύασμα από χυλό βρώμης και γάλα (πόριτζ)· Σάλτσες
σαλάτας που περιέχουν κρέμα γάλακτος· Ράβδοι σοκολάτας
γάλακτος· Προϊόντα παγωτού διαφόρων τύπων [γρανίτες,
πολτοί φρούτων παγωμένοι, παγωτά με γάλα, κρεμώδη
παγωμένα ροφήματα, κλπ]· Ποτά που περιέχουν γάλα και
βάση τη σοκολάτα· Ποτά (όχι με βάση γαλακτοκομικών ή
λαχανικών) σοκολατούχα τρόφιμα· Ποτά με βάση τον καφέ
που περιέχουν γάλα· Πόριτζ (χυλός από βρώμη και γάλα)·
Πόριτζ (σκεύασμα από χυλό βρώμης και γάλα)· Παγωτά χωρίς

γαλακτοκομικά προϊόντα· Παγωτά που φτιάχνονται με γάλα
ή με κρέμα γάλακτος· Παγωτά-ξυλάκια με γεύση γάλακτος·
Παγωτά-ξυλάκια με γάλα· Παγωτά ξυλάκια από
παγωτοποιημένο γάλα· Παγωτά γάλακτος· Παγωτά από
γαλακτοκομικά προϊόντα· Μη φαρμακευτικά είδη
ζαχαροπλαστικής με γάλα· Δισκία γάλακτος (καραμέλες)· Είδη
ζαχαροπλαστικής με γαλακτοκομικά προϊόντα· Ημίσκληρα
γλυκίσματα από καραμελωμένη ζάχαρη, γάλα και βούτυρο
(τάμπλετ)· Καραμέλα γάλακτος· Κατεψυγμένα προϊόντα
ζαχαροπλαστικής από γαλακτοκομικά προϊόντα· Μη
φαρμακευτικά είδη ζαχαροπλαστικής με γεύση γάλακτος· Γάλα
(σοκολάτα με -) [ρόφημα]· Γάλα (Καφές με -)· Γάλα (Κακάο
με -)· Βουτήματα με σοκολάτα γάλακτος· Βάσεις για την
παρασκευή ποτών από χτυπητό γάλα (milkshake) [αρωματικές
ύλες]· Vla [ολλανδικό γαλακτοκομικό προϊόν που περιέχει
κρέμα κάσταρντ]· Χάρτινα φίλτρα που περιέχουν καφέ·
Υποκατάστατα του καφέ με βάση το κιχώριο· Υποκατάστατα
καφέ (φυτικά παρασκευάσματα για χρήση ως)· Υποκατάστατα
καφέ (υποκατάστατα καφέ ή φυτικά παρασκευάσματα για
χρήση ως καφές)· Υποκατάστατα καφέ με βάση λαχανικά·
Υποκατάστατα καφέ (με βάση δημητριακά ή κιχώριο)·
Υποκατάστατα καφέ και τσαγιού· Υποκατάστατα καφέ·
Τεχνητός καφές· Συμπυκνώματα καφέ· Στιγμιαίος καφές·
Σπόροι καφέ με επικάλυψη ζάχαρης· Ροφήματα με βάση
υποκατάστατα του καφέ· Ροφήματα με βάση τον καφέ και τη
σοκολάτα, γεμίσεις· Ροφήματα με βάση τον καφέ που
περιέχουν παγωτό (affogato)· Ροφήματα με βάση τον καφέ·
Ποτά με κύριο συστατικό τον καφέ· Ποτά με βάση τον καφέ·
Ποτά από καφέ· Παρασκευάσματα φυτικά υποκατάστατα του
καφέ· Παρασκευάσματα ποτοποιίας με βάση τον καφέ·
Παρασκευάσματα από κιχώριο για χρήση ως υποκατάστατα
του καφέ· Παγωμένος καφές· Παγωμένα ποτά με βάση τον
καφέ· Μείγματα καφέ και κιχωρίου· Μείγματα καφέ και βύνη·
Μείγματα καφέ· Μείγματα από συμπυκνώματα (εσάνς) και
εκχυλίσματα καφέ· Μείγματα από κιχώριο για χρήση ως
υποκατάστατα του καφέ· Μείγματα από καφέ βύνης με κακάο·
Μείγματα από καφέ βύνης και καφέ· Μείγματα από
εκχυλίσματα καφέ βύνης με καφέ· Κριθάρι για χρήση ως
υποκατάστατο καφέ· Κόκκοι καφέ· Κιχώριο [υποκατάστατα
καφέ]· Κιχώριο και μίγματα κιχωρίου, για χρήση ως
υποκατάστατα καφέ· Κιχώριο για χρήση ως υποκατάστατο
καφέ· Κάψουλες καφέ· Καφές χωρίς καφεΐνη· Καφές
(τεχνητός)· Καφές ξηράς ψύξης· Καφές σε αλεσμένη μορφή·
Καφές σε ολόκληρους κόκκους· Καφές με σοκολάτα· Καφές
με διάφορες γεύσεις· Καφές (καβουρδισμένος, σε σκόνη, σε
κόκκους ή σε μορφή ποτού)· Καφές από βύνη· Καφές
[ακαβούρντιστος]· Καφές· Καφέ σάλτσα· Καφέ (Αρωματικά
για τον -)· Καβουρντισμένοι κόκκοι καφέ· Καβουρντισμένο
κριθάρι και βύνη για χρήση ως υποκατάστατα καφέ· Έτοιμος
καφές και ποτά με βάση τον καφέ· Έτοιμος βρασμένος καφές·
Έτοιμα ροφήματα καφέ· Έλαια καφέ· Εκχυλίσματα καφέ για
χρήση ως αρωματικά τροφίμων· Εκχυλίσματα καφέ για χρήση
ως αρωματικά ποτών· Εκχυλίσματα καφέ για χρήση ως
υποκατάστατα καφέ· Εκχυλίσματα κιχωρίου για χρήση ως
υποκατάστατα καφέ· Εκχυλίσματα καφέ· Εκχυλίσματα καφέ
από βύνη· Γέμιση με βάση τον καφέ· Αποστάγματα καφέ που
χρησιμοποιούνται ως υποκατάστατα καφέ· Αρτυματικές ύλες
καφέ· Αποστάγματα καφέ· Αλεσμένος καφές· Αλεσμένοι
κόκκοι καφέ· Ακαβούρντιστος καφές· Αεριούχα ποτά με βάση
τον καφέ, το κακάο ή τη σοκολάτα· Μικρογεύματα (σνακ)
τορτίγιας· Μικρογεύματα από αραβόσιτο· Μικρογεύματα από
παξιμάδια· Αλμυρά μικρογεύματα με βάση τα δημητριακά·
Αλμυρά μικρογεύματα με βάση το καλαμπόκι· Αλμυρά
μικρογεύματα (σνακ) με βάση το αλεύρι· Έτοιμα για
κατανάλωση αλμυρά μικρογεύματα από αραβοσιτάλευρο
διαμορφωμένα με εξώθηση· Έτοιμα μικρογεύματα (σνακ) με
βάση τα δημητριακά· Κέικ ρυζιού ως μικρογεύματα (σνακ)·
Μικρογεύματα αποτελούμενα κυρίως από σχηματισμένα
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δημητριακά· Μικρογεύματα αποτελούμενα κυρίως από σιτηρά·
Μικρογεύματα με βάση δημητριακά· Μικρογεύματα με βάση
διάφορα δημητριακά· Μικρογεύματα (σνακ) από άλευρα
δημητριακών· Μικρογεύματα (σνακ) από αλεύρι σόγιας·
Μικρογεύματα (σνακ) από άλευρο πατάτας· Μικρογεύματα
(σνακ) από δημητριακά· Μικρογεύματα (σνακ) από
διογκωμένο καλαμπόκι· Μικρογεύματα (σνακ) από καλαμπόκι
σε μορφή ροδέλων· Μικρογεύματα (σνακ) από ρυζάλευρο·
Μικρογεύματα (σνακ) από ρύζι· Μικρογεύματα (σνακ) από
σιτάρι ολικής αλέσεως· Μικρογεύματα (σνακ) από σιτάλευρο·
Μικρογεύματα (σνακ) αποτελούμενα κυρίως από είδη
ζαχαροπλαστικής· Μικρογεύματα (σνακ) αποτελούμενα κυρίως
από ψωμί· Μικρογεύματα (σνακ) αποτελούμενα κυρίως από
ζυμαρικά· Μικρογεύματα (σνακ) αποτελούμενα κυρίως από
ρύζι· Μικρογεύματα (σνακ) αποτελούμενα κυρίως από
δημητριακά· Μικρογεύματα (σνακ) με βάση το σιτάρι·
Μικρογεύματα (σνακ) με βάση το ρύζι· Μικρογεύματα (σνακ)
με βάση τα δημητριακά· Μικρογεύματα (σνακ)
παρασκευασμένα με βάση το καλαμπόκι· Μικρογεύματα
(σνακ) παρασκευασμένα από καλαμπόκι· Μικρογεύματα
(σνακ) παρασκευασμένα από μούσλι· Μικρογεύματα (σνακ)
παρασκευασμένα από δημητριακά· Μικρογεύματα (σνακ) σε
μορφή κέικ φρούτων· Μικρογεύματα (σνακ) σε μορφή ράβδου
τα οποία περιέχουν μείγμα σπόρων, ξηρών καρπών και
αποξηραμένων φρούτων [είδη ζαχαροπλαστικής]·
Μικρογεύματα [σνακ] σίτου που έχουν υποστεί διόγκωση·
Μικρογεύματα (σνακ) σχηματισμένα που περιέχουν
καλαμπόκι· Φουσκωτά τυρομπαλάκια [μικρογεύματα
καλαμποκιού]· Αρωματικά παρασκευάσματα για μη
φαρμακευτικά αφεψήματα· Αρωματικά παρασκευάσματα για
μη φαρμακευτικά αφεψήματα τσαγιού· Αφεψήματα βοτάνων·
Μη φαρμακευτικά αφεψήματα· Μέλι· Βιολογικό μέλι για
κατανάλωση από τον άνθρωπο· Γλάσο μελιού για χοιρομέρι
[ζαμπόν]· Γλυκά παρασκευάσματα σε μορφή κρέμας για
επάλειψη [μέλι]· Δημητριακά για πρόγευμα με γεύση μελιού·
Φυσικό μέλι· Φυσικό ώριμο μέλι· Μέλι από βότανα· Μέλι για
τρόφιμα· Μέλι ελίχρυσου· Μέλι με τρούφα· Ζάχαρη, φυσικές
γλυκαντικές ουσίες, γλυκιά επικάλυψη και γλυκιά γέμιση,
μελισσοκομικά προϊόντα· Ζάχαρη, μέλι, σιρόπι μελάσας·
Δημητριακά για πρόγευμα που περιέχουν μέλι· Καραμέλες
από κηρύθρα μελιού· Μέλι μανούκα· Achar pachranga (είδος
τουρσιού ινδικής προέλευσης από μάνγκο, γλυκολέμονο,
μπαχαρικά και πιπεριές σε λάδι) φρούτα τουρσί· Αρωματικές
ουσίες από φρούτα [όχι αιθέρια έλαια]· Γλυκά με κρέμα και
φρούτα· Γλυκά με φρούτα· Γλυκά γεμιστά με φρούτα·
Αρωματικές ουσίες από φρούτα· Γλυκά με φρούτα και
επικάλυψη τριμμένη ζύμη (crumble)· Δημητριακά για πρόγευμα
που περιέχουν φρούτα· Είδη ζαχαροπλαστικής από φρούτα·
Ζάχαρη από φρούτα (φρουκτόζη)· Ζαχαρωτά [καραμέλες]
που περιέχουν φρούτα· Ιταλικό φουσκωτό κέικ με σταφίδες
και γλασαρισμένα φρούτα (Panettoni)· Καραμέλες με φρούτα
[είδη ζαχαροπλαστικής]· Μείγματα διατροφής αποτελούμενα
κυρίως από νιφάδες δημητριακών και αποξηραμένα φρούτα·
Μικρά κέικ βρώμης ψημένα στη σχάρα (scones) με φρούτα·
Μπισκότα με φρούτα· Ξίδι από φρούτα· Παγωτά με φρούτα·
Σβώλοι βρώμης που περιέχουν αποξηραμένα φρούτα·
Τούρτες-παγωτό με φρούτα· Φραντζόλες βύνης με φρούτα·
Φρούτα με επικάλυψη σοκολάτας· Ψωμί με φρούτα·
Κατεψυγμένες πίτες γεμιστές με κρέας και λαχανικά·
Κατεψυγμένο έτοιμο ρύζι με αρτύματα και λαχανικά· Πίτες
που περιέχουν λαχανικά· Πίτες με λαχανικά και κρέας
πουλερικών· Πίτες από λαχανικά και κρέας· Ζυμαρικά από
λαχανικά και ψάρια· Αρτυματικές ύλες από λαχανικά (εκτός
των αιθέριων ελαίων)· Bibimbap [ρύζι ανάμικτο με λαχανικά
και βοδινό]· Ρύζι· Αποφλοιωμένο ρύζι· Έτοιμο ρύζι·
Μαγειρεμένο ρύζι· Στιγμιαίαο ρύζι· Εμπλουτισμένο ρύζι·
Χυλωμένο ρύζι· Ράβδοι ρυζιού· Τσιπς ρυζιού· Ταπιόκα ρυζιού·
Κέικ ρυζιού· Μπισκότα ρυζιού· Σαλάτα ρυζιού· Μείγματα

ρυζιού· Γαλέτες ρυζιού· Χυλός ρυζιού· Ροφήματα με βάση το
χαμομήλι· Ροφήματα με βάση τη σοκολάτα· Κακάο για
ροφήματα σε μορφή πάστας· Αρτυματικές ύλες για ροφήματα·
Λάδι από πιπεριές τσίλι ως αρτυματικές ύλές ή για καρύκευμα·
Σκόρδο σε σκόνη· Πολτός σκόρδου· Ψιλοκομμένο σκόρδο
[καρύκευμα]· Ξηροί καρποί με επικάλυψη σοκολάτας· Ξηροί
καρποί με επικάλυψη (είδη ζαχαροπλαστικής)· Ξηροί καρποί
μακαντάμια με επικάλυψη σοκολάτας· Γλυκίσματα από
παγωμένο γιαούρτι· Ζυμαρικά· Μαγειρεμένα ζυμαρικά·
Κατεψυγμένα ζυμαρικά· Παραγεμισμένα ζυμαρικά· Νωπά
ζυμαρικά· Ζυμαρικά και ζυμαρικά ολικής άλεσης,· Αλεύρι·
Αλεύρι ταπιόκας· Αλεύρι δημητριακών· Αλεσμένη βρώμη·
Άλευρο βρώμης· Γιαούρτι παγωτό[εδώδιμα παγωτά]·
Φρούτων ζελέ [ζαχαρωτά]· Ζελεδάκια φρούτων [όχι για ιατρική
χρήση]· Καραμέλες ζελεδάκια (τζέλι-μπινς)· Παγωτά· Παγωτά
και παγωτά γλυκίσματα· Νωπές ζύμες· Κατεψυγμένες ζύμες·
Κέικ (Ζύμες για -)· Μείγματα για ζύμες· Σάλτσες για σαλάτα·
Ξύδι.
EL - 31
Nωπά φρούτα και λαχανικά· Ανάμεικτα φρούτα [ φρέσκα ]·
Βιολογικά νωπά φρούτα· Μη επεξεργασμένα φρούτα·
Μανταρίνια [φρούτα, φρέσκα ]· Νωπά φρούτα· Νωπά φρούτα
καλαμποκιού (Sansuyu) ως ζωντανά φυτά· Νωπά φρούτα,
λαχανικά, βότανα και μανιτάρια· Νωπά φρούτα του πάθους·
Σπόροι για φρούτα· Φρέσκα τροπικά φρούτα· Φρέσκα φρούτα
νόνι· Φρέσκα φρούτα, ξηροί καρποί, λαχανικά και βότανα·
Φρούτα νωπά· Ωμά φρούτα· Νωπά λαχανικά· Ακατέργαστα
λαχανικά· Βιολογικά νωπά λαχανικά· Αναποφλοίωτο ρύζι·
Ακατέργαστο ρύζι· Σκόρδο, νωπό· Ωμό σκόρδο· Νωπό
πράσινο σκόρδο· Ωμοί ξηροί καρποί· Φρέσκα όσπρια· Νωπά
όσπρια· Βρώμη· Ωμή βρώμη· Ψάρια ζώντα.
EL - 32
Χυμός μοσχολέμονου (λάιμ) για χρήση στην παρασκευή
ροφημάτων· Χυμός μαύρων φραγκοστάφυλων· Χυμός
σφενδάμνου· Χυμός σταφυλιού· Χυμός καρπουζιού· Τομάτας
(χυμός -) [ποτά]· Συμπυκνωμένος χυμός καπνιστών
δαμάσκηνων· Χυμός από μακρόκαρπο βακκίνιο [κράνμπερι]·
Συμπυκνωμένος χυμός λεμονιού· Ανάμικτος χυμός φρούτων·
Συμπυκνωμένος χυμός πορτοκαλιού· Χυμός μάνγκο· Χυμός
σημύδας· Απο-οινοπνευματοποιημένα κρασιά· Χυμός
πορτοκαλιού· Χυμός ροδιού· Χυμός πεπονιού· Μπύρα και
προϊόντα ζυθοποιίας· Χυμός λεμονιού για χρήση στην
παρασκευή ροφημάτων· Χυμός από γκουάβα· Χυμός
χρυσόμφαλων· Ποτά μη αλκοολούχα· Μη αλκοολούχα ποτά·
Μη αλκοολούχα ποτά φρούτων· Εκχυλίσματα φρούτων μη
αλκοολούχα· Μη αλκοολούχα ποτά με γεύση τσαγιού· Μη
αλκοολούχα ποτά με γεύση ζύθου· Μη αλκοολούχα βασικά
υλικά για κοκτέιλ· Μη αλκοολούχα ροφήματα εμπλουτισμένα
με βιταμίνες· Μη αλκοολούχα ποτά που περιέχουν χυμούς
φρούτων· Μη αλκοολούχα ποτά εμπλουτισμένα με βιταμίνες
και μεταλλικά άλατα· Χυμοί· Χυμοί, αναψυκτικά· Αεριούχοι
χυμοί· Χυμοί λαχανικών· Χυμοί από αλόη· Ποτά και χυμοί
φρούτων, χυμοί λαχανικών· Αεριούχοι χυμοί φρούτων·
Συμπυκνωμένοι χυμοί φρούτων· Oργανικοί χυμοί φρούτων·
Ποτά και χυμοί μήλου· Συμπυκνωμένοι χυμοί (μη
οινοπνευματώδη ποτά)· Αναψυκτικά με βάση τα φρούτα και
με γεύση τσαγιού· Παγωμένα ποτά με βάση τα φρούτα· Μη
ανθρακούχα αναψυκτικά· Αναψυκτικά με λίγες θερμίδες·
Αναψυκτικά με γεύσεις φρούτων· Αναψυκτικά με γεύση καφέ·
Ποτά τύπου κόλα [αναψυκτικά]· Αναψυκτικά ποτά με γεύση
βανίλιας· Ροφήματα με βάση το νερό και με εκχυλίσματα
τσαγιού· Ροφήματα με βάση την καρύδα· Ροφήματα από χυμό
πιπερόριζας· Ροφήματα από πράσινα φασόλια τύπου mung·
Εμπλουτισμένο μεταλλικό νερό [ροφήματα].
EL - 33
Οινοπνευματώδη ποτά με βάση το τσάι· Κρασιά από φρούτα·
Ενισχυμένα κρασιά· Κρασί· Κρασί από σιβηριανό τζίνσενγκ
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[Ogapiju]· Αφρώδη κρασιά· Αλκοολούχα αποστάγματα·
Αλκοολούχα εκχυλίσματα· Αλκοολούχα δυνατά ποτά·
Προαναμεμιγμένα αλκοολούχα ποτά· Αλκοολούχα ποτά από
ρύζι· Χωνευτικά [αλκοολούχα και ηδύποτα]· Ποτά αλκοολούχα
[εκτός μπύρας]· Αλκοολούχα ανθρακούχα ποτά, εκτός ζύθου·
Αλκοολούχα κοκτέιλ που περιέχουν γάλα· Αλκοολούχα ποτά
από απόσταγμα σπόρων· Ιαπωνικά χημικά κατεργασμένα
αλκοολούχα ποτά [naoshi]· Αλκοολούχα ποτά με βάση τον
καφέ· Τονωτικά αλκοολούχα ποτά με διάφορες γεύσεις·
Αλκοολούχα ποτά με βάση το ζαχαροκάλαμο· Aguardiente
[αλκοολούχα δυνατά ποτά από ζαχαροκάλαμο]· Αλκοολούχα
κοκτέιλ με τη μορφή παγωμένης ζελατίνης· Οινοπνευματώδη
ζελέ.
EN - 29
Condensed tomatoes; Cancoillotte; Cheese substitutes; Milk
tea, milk predominating; Low fat cheese; Blended cheese;
Tomato juice for cooking; Tofu; Cream cheese; Fresh un-
ripened cheeses; Soft cheese; Olives stuffed with feta cheese
in sunflower oil; Strained soft white cheeses; Strained cheese;
Chile con queso; Goat cheese; Ripened cheeses; Cheese
powder; Hard cheese; Truffle juice; Cottage cheese prepara-
tions; Soft-ripened cheeses; Ready grated cheese; Processed
cheese; Cottage cheese; Soft white cheese; Cheese-based
snack foods; Smoked cheese; Cheese containing herbs;
Sheep cheese; Cheese dips; Cottage cheese fritters; Mould-
ripened cheese; Curd cheese; Eggplant parmigiana; Cheese
containing spices; Cheddar cheese; Mascarpone; Cheese
fondue; Blue cheese; Cheese mixtures; Truffle cheeses; Soft
white cheese; Cheese sticks; Lemon juice for culinary pur-
poses; Cream cheese; Chilled dairy desserts; Artificial cream
(dairy product substitutes); Whiteners [dairy] for beverages;
Milk substitutes; Curd; Condensed milk; Powdered milk for
food purposes; Dried milk; Dairy-based dips; Coconut milk-
based beverages; Peanut milk-based beverages; Almond
milk-based beverages; Milk-based beverages containing cof-
fee; Milk-based beverages containing fruit juice; Milk-based
beverages flavored with chocolate; Beverages having a milk
base; Soya-based beverages used as milk substitutes; Oat-
based beverages [milk substitute]; Drinks made from dairy
products; Milk beverages, milk predominating; Milk beverages
with cocoa; Flavoured milk beverages; Drinks made from dairy
products; Sheep milk; Dairy puddings; Drinks made from dairy
products; Flavoured milk beverages; Milk beverages, milk
predominating; Milk drinks containing fruits; Drinks made from
dairy products; Dairy-based beverages containing oats; Dairy-
based whipped topping; Milk-based snacks; Curd; Milk
beverages, milk predominating; Milk shakes; Milk drinks con-
taining fruits; Lactic acid bacteria drinks; Milk products; Drinks
made from dairy products; Cocoa flavored milk beverages;
Rice milk; Fermented milk; Rice milk for culinary purposes;
Rice milk; Fermented baked milk; Dried milk; Flavoured milk
powder for making drinks; Soya milk [milk substitute];
Powdered soya milk; Peanut milk for culinary purposes; Low
fat dairy spreads; Dairy puddings; Milk products; Dairy
spreads; Dairy products and dairy substitutes; Yoghurt made
from goats milk; Artificial milk based desserts; Desserts made
from milk products; Ferments (Milk -) for culinary purposes;
Goat milk; Cream [dairy products]; Powdered goat milk;
Creamers for beverages; Coffee whiteners consisting princip-
ally of dairy products; Non-dairy creamer; Cows' milk; Protein
milk; Dry whey; Skimmed milk; Ryazhenka [fermented baked
milk]; Smetana [sour cream]; Coffee cream in the form of
powder; Coffee creamer; Sweet corn-based snack foods;
Snacks of edible seaweed; Vegetable-based snack foods;
Dried fruit-based snacks; Fruit-based snack food; Soy-based
snack foods; Meat-based snack foods; Tofu-based snacks;
Candied fruit snacks; Nut and seed-based snack bars; Nut-
based snack foods; Coconut-based snacks; Fruit-based snack

food; Organic nut and seed-based snack bars; Fish fillets;
Chilled meals made from fish; Chilled foods consisting pre-
dominately of fish; Tube-shaped toasted cakes of fish paste
(chikuwa); Pickled fish; Bottled fish; Fish, seafood and mol-
luscs, not live; Fish; Fish in olive oil; Fish, preserved; Steaks
of fish; Artificial fish roes; Foods made from fish; Fish sticks;
Fish products being frozen; Dishes of fish; Crucian carps, not
live; Fish paste; Salted fish; Fish cakes; Mousses (Fish -);
Cooked meals consisting principally of fish; Fish sausages;
Fish sticks; Meat; Frozen cooked fish; Frozen fish; Frozen
meals consisting primarily of fish; Smoked fish; Fish floss;
Fish stock; Fish jellies; Prepared meals consisting primarily
of fish; Processed fish products for human consumption; Fish
extracts; Fish, preserved; Edible oils derived from fish [other
than cod liver oil]; Boiled and dried fish; Steamed or toasted
cakes of fish paste (kamaboko); Steamed cakes of smashed
fish and yam (hampen); Dried fish; Fish spread; Smoked fish
spread; Fish roe, prepared; Fish eggs for human consumption;
Fruit juices for cooking; Extracts of vegetables [juices] for
cooking; Vegetable juice concentrates for food; Dried fruit;
Fruit peel; Aromatized fruit; Fruit preserves; Spreads consist-
ing mainly of fruits; Processed fruits, fungi, vegetables, nuts
and pulses; Fruit desserts; Crystallized fruits; Frozen fruits;
Jellies, jams, compotes, fruit and vegetable spreads; Canned
sliced fruits; Cooked fruits; Snack mixes consisting of pro-
cessed fruits and processed nuts; Snack mixes consisting of
dehydrated fruit and processed nuts; Fruit- and nut-based
snack bars; Prepared fruits; Pressed fruit paste; Cut fruits;
Preserved fruits; Fruit preserved in alcohol; Fruit jellies;
Compotes; Sliced fruit; Fruit chips; Fruits, tinned [canned
(Am.)]; Fermented fruits; Preserved fruits; Bottled sliced fruits;
Bottled fruits; Pickled fruits; Grilled vegetables; Vegetable-
based meat substitutes; Yogurt drinks; Yogurt drinks; Dips;
Bean dip; Cheese dips; Spicy pickles; Tuna in oil; Whale oil
for food; Chilli oil; Salad oil; Preserved vegetables (in oil);
Spiced oils; Extra virgin olive oil; Extra virgin olive oil; Olive
oil; Butter oil; Cooking oils; Animal oils for food; Savory butters;
Blended oil [for food]; Peanut oil [for food]; Flavoured oils;
Organic coconut oil for culinary purposes; Beef fat; Beef tallow
[for food]; Seed butters; Coconut butter; Honey butter; Cocoa
butter; Edible oils for glazing foodstuffs; Edible oils for use in
cooking foodstuffs; Clarified butter; Oils for food; Coconut oil
for food; Maize oil for food; Edible fats; Sesame oil for food;
Coconut oil and fat [for food]; Truffle-based oils; Nut oils; Rice
bran oil for food; Chia seed oil for food; Camellia seed oil for
food; Perilla oil for culinary purposes; Pumpkin seed oil for
food; Linseed oils [edible]; Olive oil for food; Animal fats for
food; Sunflower oil for food; Palm kernel oil for food; Fatty
substances for the manufacture of edible fats; Suet for food;
Shortening; Lard; Fat-containing mixtures for bread slices;
Whale fat for food; Cooking fats; Butter for use in cooking;
Corn fats; Blended vegetable oils for culinary purposes; Butter
preparations; Hardened oils for food; Hardened oils [hydrogen-
ated oil for food]; Soybean oil; Soya bean oil for food; Soybean
oil for cooking; Grapeseed oil; Palm oil for food; Vegetable
oils for food; Vegetable fats for food; Concentrated butter;
Hydrogenated oils for food; Vegetable fats for cooking; Meat;
Fresh meat; Frozen meat; Dried meat; Salted meats; Pack-
aged meats; Smoked meats; Preserved meat; Canned meat;
Mincemeat [chopped meat]; Freeze-dried meat; Prepared
meat dishes; Garlic [preserved]; Garlic paste; Dried nuts;
Edible nuts; Salted nuts; Spiced nuts; Roasted nuts; Nuts
being cooked; Prepared nuts; Processed nuts; Preserved
nuts; Candied nuts; Shelled nuts; Processed betel nuts;
Flavored nuts; Jams; Fruit marmalade; Marmalade; Blueberry
jams; Yoghurt; Yoghurt desserts; Soya yoghurt; Flavoured
yoghurts; Fruit flavoured yoghurts; Dried pulses; Preserved
pulses; Processed Pulses; Processed vegetables; Processed

22/66No 018249644

ΓΡΑΦΕΙΟ ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE



vegetables; Pickled vegetables; Frozen vegetables; Vegetable
preserves; Peeled vegetables; Vegetables, cooked; Veget-
ables, dried; Mixed vegetables; Bottled vegetables; Cut veget-
ables; Frozen vegetables; Almond milk; Kephir [milk bever-
age]; Coconut milk; Coconut milk powder; Coconut milk for
culinary purposes; Coconut milk [beverage]; Coconut milk
used as beverage; Soya milk [milk substitute]; Soya milk [milk
substitute]; Yoghurt; Drinking yogurts; Meat; Preserved meat;
Preserved meat; Processed fish; Butter; Margarine substitutes;
Margarine.
EN - 30
Cheese flavored puffed corn snacks; Fruit teas; Jasmine tea;
Fruit flavoured tea [other than medicinal]; Earl grey tea; Rose
hip tea; Iced tea; Lime tea; Roasted barley tea [mugicha];
Onion or cheese biscuits; Barley-leaf tea; Instant black tea;
Tea (Non-medicated -) consisting of cranberry leaves; Lime
blossom tea; Tea-based beverages; Tea; Acanthopanax tea
(Ogapicha); Tea (Non-medicated -) consisting of cranberry
extracts; Ginseng tea; Tea substitutes; Chinese matrimony
vine tea (Gugijacha); Citron tea; Preparations for making
beverages [tea based]; Japanese green tea; Tea of salty kelp
powder (kombu-cha); Oolong tea; Apple flavoured tea [other
than for medicinal use]; Tea-based beverages with fruit flavor-
ing; Tea cakes; Mate [tea]; Cheese curls [snacks]; Tea (Non-
medicated -) consisting of cranberry leaves; Coffee, teas and
cocoa and substitutes therefor; Teas (Non-medicated -) fla-
voured with lemon; Tea-based beverages; Teas (Non-medic-
ated -) containing lemon; Green tea; Crackers flavoured with
cheese; Herb teas, other than for medicinal use; Jasmine tea;
Darjeeling tea; Asian apricot tea (maesilcha); Tea-based
beverages; Peppermint tea; Tea for infusions; Sage tea;
Rosemary tea; Biscuits for cheese; Chai tea; Tieguanyin tea;
Crackers filled with cheese; Rooibos tea; Cheese-flavored
biscuits; Instant Oolong tea; Chamomile tea; Ginger tea; Yel-
low tea; Macaroni with cheese; Oolong tea; Fruit teas; Orange
flavoured tea [other than for medicinal use]; White tea; Theine-
free tea; Instant green tea; Tea (Non-medicated -) consisting
of cranberry extracts; Instant tea; Instant tea [other than for
medicinal purposes]; Black tea [English tea]; Cheese curls
[snacks]; Packaged tea [other than for medicinal use]; Yuja-
cha (Korean honey citron tea); Fermented tea; Theine-free
tea sweetened with sweeteners; Flavourings for cheeses; In-
stant white tea; Kelp tea; Buckwheat tea; Iced tea mix
powders; Cheese curls [snacks]; Wine vinegar; Cheese sauce;
Garlic juice; Tea (Non-medicated -) sold loose; Ginseng tea
[insamcha]; Tea-based beverages; Chrysanthemum tea
(Gukhwacha); Iced tea (Non-medicated -); Black tea; Cereal
snack foods flavoured with cheese; Lapsang souchong tea;
Roasted brown rice tea; Red ginseng tea; Flavourings of tea;
Tea of parched powder of barley with husk (mugi-cha); White
lotus tea (Baengnyeoncha); Gruel, with a milk base, for food;
Instant porridge; Chocolate beverages with milk; Chocolate
food beverages not being dairy-based or vegetable based;
Milk chocolates; Dairy-free chocolate; Milk chocolates; Por-
ridge oats; Salad dressings containing cream; Milk chocolate
bars; Ices; Chocolate-based beverages with milk; Chocolate
food beverages not being dairy-based or vegetable based;
Coffee-based beverage containing milk; Porridge oats; Por-
ridge; Non-dairy ice cream; Ice cream; Ice lollies being milk
flavoured; Ice lollies containing milk; Ice milk bars; Ice milk
[ice cream]; Dairy ice cream; Non-medicated confectionery
containing milk; Milk tablet candy; Dairy confectionery; Tablet
(confectionary); Dulce de leche; Frozen dairy confections;
Non-medicated confectionery having a milk flavour; Chocolate
beverages with milk; Coffee beverages with milk; Cocoa
beverages with milk; Milk chocolate teacakes; Bases for
making milk shakes [flavourings]; Vla [custard]; Filters in the
form of paper bags filled with coffee; Chicory based coffee

substitute; Vegetal preparations for use as coffee substitutes;
Coffee substitutes [artificial coffee or vegetable preparations
for use as coffee]; Vegetable based coffee substitutes; Coffee
substitutes [grain or chicory based]; Artificial coffee; Artificial
coffee; Artificial coffee; Coffee concentrates; Instant coffee;
Sugar-coated coffee beans; Beverages based on coffee
substitutes; Chocolate based fillings; Coffee-based beverages
containing ice cream (affogato); Coffee-based beverages;
Coffee-based beverages; Coffee-based beverages; Coffee-
based beverages; Vegetal preparations for use as coffee
substitutes; Preparations for making beverages [coffee based];
Preparations of chicory for use as a substitute for coffee; Iced
coffee; Ice beverages with a coffee base; Mixtures of coffee
and chicory; Mixtures of coffee and malt; Mixtures of coffee;
Mixtures of coffee essences and coffee extracts; Chicory
mixtures, all for use as substitutes for coffee; Mixtures of malt
coffee with cocoa; Mixtures of malt coffee with coffee; Mixtures
of malt coffee extracts with coffee; Barley for use as a coffee
substitute; Coffee in whole-bean form; Chicory [coffee substi-
tute]; Chicory and chicory mixtures, all for use as substitutes
for coffee; Chicory for use as substitutes for coffee; Coffee
capsules; Decaffeinated coffee; Artificial coffee; Freeze-dried
coffee; Ground coffee; Coffee in whole-bean form; Chocolate
coffee; Flavoured coffee; Coffee [roasted, powdered, granu-
lated, or in drinks]; Malt coffee; Coffee (Unroasted -); Coffee;
Brown sauce; Coffee flavorings [flavourings]; Roasted coffee
beans; Roasted barley and malt for use as substitute for cof-
fee; Prepared coffee and coffee-based beverages; Coffee in
brewed form; Prepared coffee beverages; Coffee oils; Extracts
of coffee for use as flavours in foodstuffs; Extracts of coffee
for use as flavours in beverages; Coffee extracts for use as
substitutes for coffee; Chicory extracts for use as substitutes
for coffee; Coffee extracts; Malt coffee extracts; Coffee based
fillings; Coffee extracts for use as substitutes for coffee; Coffee
flavorings [flavourings]; Coffee essences; Ground coffee;
Ground coffee beans; Coffee (Unroasted -); Aerated bever-
ages [with coffee, cocoa or chocolate base]; Tortilla snacks;
Snack foods prepared from maize; Crispbread snacks; Cereal-
based savoury snacks; Corn-based savoury snacks; Flour
based savory snacks; Ready to eat savory snack foods made
from maize meal formed by extrusion; Cereal-based snack
food; Rice cake snacks; Snack foods consisting principally of
extruded cereals; Cereal-based snack food; Cereal-based
snack food; Multigrain-based snack foods; Snack food
products made from cereal flour; Snack food products made
from soya flour; Snack food products made from potato flour;
Cereal-based snack food; Snack foods made from corn and
in the form of puffs; Snack foods made from corn and in the
form of rings; Snack food products made from rice flour; Rice-
based snack food; Snack foods made of whole wheat; Snack
foods made from wheat; Snack foods consisting principally
of confectionery; Snack foods consisting principally of bread;
Snack foods consisting principally of pasta; Rice-based snack
food; Cereal-based snack food; Snack foods made from
wheat; Rice-based snack food; Cereal-based snack food;
Snack foods made from corn; Snack foods made from corn;
Snacks manufactured from muesli; Cereal-based snack food;
Fruit cake snacks; Snack bars containing a mixture of grains,
nuts and dried fruit [confectionery]; Extruded wheat snacks;
Extruded snacks containing maize; Puffed cheese balls [corn
snacks]; Aromatic preparations for making non-medicated
infusions; Aromatic preparations for making non-medicated
tisanes; Herbal infusions; Infusions, not medicinal; Honey;
Biological honey for human consumption; Honey glazes for
ham; Sweet spreads [honey]; Breakfast cereals flavoured with
honey; Natural honey; Natural ripe honey; Herbal honey;
Honey; Helichrysum honey; Truffle honey; Sugars, natural
sweeteners, sweet coatings and fillings, bee products; Sugar,
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honey, treacle; Breakfast cereals containing honey; Honey-
comb toffee; Manuka honey; Achar pachranga (fruit pickle);
Flavourings made from fruits [other than essential oils];
Pastries containing creams and fruit; Pastries containing fruit;
Fruit filled pastry products; Flavourings made from fruits;
Crumble; Breakfast cereals containing fruit; Fruit confectionery;
Fruit sugar; Sweetmeats [candy] containing fruit; Panettone;
Fruit drops [confectionery]; Food mixtures consisting of cereal
flakes and dried fruits; Fruited scones; Biscuits containing
fruit; Fruit vinegar; Ice cream with fruit; Oat clusters containing
dried fruit; Iced fruit cakes; Fruited malt loaf; Chocolate coated
fruits; Fruit breads; Frozen pastry stuffed with meat and veget-
ables; Frozen prepared rice with seasonings and vegetables;
Pies containing vegetables; Pastries consisting of vegetables
and poultry; Pastries consisting of vegetables and meat;
Pastries consisting of vegetables and fish; Flavourings made
from vegetables [other than essential oils]; Bibimbap [rice
mixed with vegetables and beef]; Rice; Husked rice; Prepared
rice; Cooked rice; Instant rice; Enriched rice; Glutinous rice;
Rice sticks; Rice crisps; Rice tapioca; Rice cakes; Rice bis-
cuits; Rice salad; Rice mixes; Rice crusts; Rice porridge;
Chamomile-based beverages; Drinking chocolate; Drinking
cocoa paste; Flavourings for beverages; Chili oil for use as a
seasoning or condiment; Powdered garlic; Garlic puree;
Minced garlic [condiment]; Chocolate-coated nuts; Coated
nuts [confectionery]; Chocolate coated macadamia nuts;
Frozen yogurt confections; Farinaceous food pastes; Prepared
pasta; Deep frozen pasta; Pasta containing stuffings; Fresh
pasta; Wholemeal pasta; Flour; Tapioca flour; Cereal flour;
Oatmeal; Oatmeal; Frozen yoghurt [confectionery ices]; Fruit
jellies [confectionery]; Fruit gums [other than for medical use];
Jelly beans; Edible ices; Confectionery ices; Fresh pasties;
Frozen dough; Cake dough; Pastry mixes; Dressings for salad;
Vinegar.
EN - 31
Fresh fruits and vegetables; Mixed fruits [fresh]; Organic fresh
fruit; Unprocessed fruits; Mandarins [fruit, fresh]; Fresh fruits;
Fresh corni fructus (Sansuyu) in the nature of live plants;
Mushrooms, fresh; Fresh passion fruit; Seeds for fruit; Tropical
fruits [fresh]; Fresh noni fruit; Fresh fruits, nuts, vegetables
and herbs; Berries, fresh fruits; Unprocessed fruits; Garden
herbs, fresh; Unprocessed vegetables; Organic fresh veget-
ables; Paddy; Unprocessed rice; Garlic, fresh; Unprocessed
garlic; Fresh green garlic; Unprocessed nuts; Fresh pulses;
Fresh pulses; Oats; Unprocessed oats; Live fish.
EN - 32
Lime juice for use in the preparation of beverages; Blackcur-
rant juice; Maple water; Grape juice; Watermelon juice; To-
mato juice [beverage]; Condensed smoked plum juice; Cran-
berry juice; Lemon squash; Mixed fruit juice; Orange squash;
Mango juice; Birch water; Alcohol free wine; Orange juice;
Pomegranate juice; Melon juice; Beer and brewery products;
Lemon juice for use in the preparation of beverages; Guava
juice; Grapefruit juice; Non-alcoholic beverages; Non-alcoholic
beverages; Non-alcoholic fruit juice beverages; Non-alcoholic
fruit extracts; Non-alcoholic beverages flavoured with tea;
Non-alcoholic beer flavored beverages; Non-alcoholic cocktail
bases; Vitamin fortified non-alcoholic beverages; Non-alcoholic
beverages containing fruit juices; Non-alcoholic drinks en-
riched with vitamins and mineral salts; Juices; Non-alcoholic
beverages; Aerated juices; Vegetable juices [beverages]; Aloe
vera juices; Vegetable juices [beverages]; Aerated fruit juices;
Concentrated fruit juice; Organic fruit juice; Apple juice
beverages; Squashes [non-alcoholic beverages]; Fruit-based
soft drinks flavored with tea; Frozen fruit-based beverages;
Non-carbonated soft drinks; Low-calorie soft drinks; Fruit
flavored soft drinks; Non-alcoholic beverages flavoured with
coffee; Colas [soft drinks]; Cream soda; Water-based bever-

ages containing tea extracts; Coconut-based beverages;
Ginger juice beverages; Mung bean beverages; Mineral en-
riched water [beverages].
EN - 33
Alcoholic tea-based beverage; Fruit wine; Fortified wines;
Wine; Acanthopanax wine (Ogapiju); Sparkling wines; Alco-
holic essences; Alcoholic extracts; Spirits [beverages]; Pre-
mixed alcoholic beverages; Rice alcohol; Digesters [liqueurs
and spirits]; Alcoholic beverages (except beer); Alcoholic
carbonated beverages, except beer; Alcoholic cocktails con-
taining milk; Grain-based distilled alcoholic beverages; Japan-
ese regenerated liquors (naoshi); Coffee-based liqueurs;
Flavored tonic liquors; Sugarcane-based alcoholic beverages;
Aguardiente [sugarcane spirits]; Alcoholic cocktails in the form
of chilled gelatins; Alcoholic jellies.
FR - 29
Concentrés de tomates; Cancoillotte; Succédanés du fromage;
Thé au lait où le lait prédomine; Fromage allégé; Mélange de
fromage; Jus de tomates pour la cuisine; Tofu; Fromage à
tartiner; Fromages frais non affinés; Fromage à pâte molle;
Olives fourrées à la féta dans de l'huile de tournesol;
Fromages blancs à pâte molle faits en faisselle; Fromage filtré;
Chile con queso [hors-d'œuvre composé de fromage fondu
et de piment]; Fromage de chèvre; Fromages affinés; Fromage
en poudre; Fromage à pâte dure; Jus de truffe; Préparations
à base de fromage frais de type cottage; Fromage à pâte
molle à croûte fleurie; Fromage râpé; Fromage à pâte fondue;
Cottage cheese [fromage blanc caillé]; Fromage à pâte
fraîche; En-cas à base de fromage; Fromage fumé; Fromage
contenant des herbes; Fromage de brebis; Trempettes [dips]
au fromage; Beignets de fromage blanc égoutté; Fromage
affiné aux moisissures; Fromage caillé; Aubergines à la par-
mesane; Fromage contenant des épices; Cheddar; Mascar-
pone; Fondue au fromage; Fromage à pâte bleue; Mélanges
de fromages; Fromages aux truffes; Fromage à pâte fraîche;
Bâtonnets de fromage; Jus de citron à usage culinaire;
Fromage à tartiner; Desserts lactés réfrigérés; Crème ar-
tificielle [succédanés de produits laitiers]; Colorants laitiers
pour boissons; Succédanés de lait; Lait caillé; Lait concentré
sucré; Lait en poudre à usage alimentaire; Lait déshydraté;
Trempettes [dips] à base de produits laitiers; Boissons à base
de lait de coco; Boissons à base de lait d'arachides; Boissons
à base de lait d'amandes; Boissons à base de lait contenant
du café; Boissons à base de lait contenant des jus de fruits;
Boissons à base de lait aromatisées au chocolat; Boissons à
base de lait; Boissons à base de soja utilisées en tant que
succédanés du lait; Boissons à base d’avoine [succédanés
du lait]; Boissons à base de produits laitiers; Boissons lactées
où le lait prédomine; Boissons au lait avec du cacao; Boissons
aromatisées au lait; Boissons à base de produits laitiers; Lait
de brebis; Desserts lactés; Boissons à base de produits
laitiers; Boissons aromatisées au lait; Boissons lactées où le
lait prédomine; Boissons à base de lait contenant des fruits;
Boissons à base de produits laitiers; Boissons à base de
produits laitiers contenant de l’avoine; Garniture fouettée à
base de produits laitiers; En-cas à base de lait; Lait caillé;
Boissons lactées où le lait prédomine; Milk-shakes [boissons
frappées à base de lait]; Boissons à base de lait contenant
des fruits; Boissons à base de bactéries d'acide lactique;
Produits laitiers; Boissons à base de produits laitiers; Boissons
lactées aromatisées au cacao; Lait de riz; Prostokvasha [lait
caillé]; Lait de riz à usage culinaire; Lait de riz; Lait fermenté
cuit au four; Lait déshydraté; Lait en poudre aromatisé pour
la préparation de boissons; Lait de soja; Lait de soja en
poudre; Lait d'arachides à usage culinaire; Pâtes à tartiner à
base de produits laitiers et pauvres en matières grasses;
Desserts lactés; Produits laitiers; Produits laitiers à tartiner;
Produits laitiers et substituts; Yaourt à base de lait de chèvre;
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Desserts à base de lait artificiel; Desserts à base de produits
laitiers; Ferments lactiques à usage culinaire; Lait de chèvre;
Crème [produit laitier]; Lait de chèvre en poudre; Succédanés
de lait pour boissons; Succédané du lait essentiellement à
base de produits laitiers; Succédanés de lait non à base de
produits laitiers; Lait de vache; Lait albumineux; Petit-lait
lyophilisé; Lait écrémé; Ryazhenka [lait fermenté cuit au four];
Crème aigre; Crème à café en poudre; Succédanés de lait
pour blanchir le café; En-cas sucrés à base de maïs; En-cas
à base d'algues comestibles; En-cas à base de légumes; En-
cas à base de fruits secs; En-cas à base de fruits; En-cas à
base de soja; En-cas à base de viande; En-cas à base de
tofu; En-cas à base de fruits confits; Barres alimentaires à
base de graines et de fruits à coque; En-cas à base de fruits
à coque; En-cas à base de noix de coco; En-cas à base de
fruits; Barres alimentaires à base de graines et de fruits à
coque biologiques; Filets de poissons; Plats réfrigérés à base
de poisson; Aliments réfrigérés principalement à base de
poisson; Gâteaux cylindriques grillés à base de pâte de
poisson [chikuwa]; Poisson mariné dans le vinaigre;
Conserves de poisson; Poissons, fruits de mer et mollusques
non vivants; Poissons non vivants; Poisson dans l'huile d'olive;
Poisson conservé; Steaks de poisson; Œufs de poisson ar-
tificiels préparés; Mets à base de poisson; Bâtonnets de
poisson; Produits congelés à base de poisson; Plats à base
de poisson; Carassins, non vivants; Mousse de poisson;
Poisson saumuré; Croquettes de poisson; Mousses de pois-
son; Plats cuisinés principalement à base de poisson;
Saucisses de poisson; Bâtonnets de poisson; Viande; Poisson
cuit surgelé; Poisson congelé; Plats surgelés essentiellement
à base de poisson; Poisson fumé; Filaments de poisson;
Bouillons de poisson; Poisson en gelée; Plats préparés prin-
cipalement à base de poisson; Produits de la pêche transfor-
més pour l'alimentation humaine; Extraits de poisson; Poisson
conservé; Huiles comestibles dérivées du poisson autres
qu'huile de foie de morue; Poisson bouilli et séché; Gâteaux
à base de pâte de poisson cuits à la vapeur ou grillés
[kamaboko]; Gâteaux de purée de poisson et d'igname cuits
à la vapeur [hampen]; Poisson séché; Pâte à tartiner à base
de poisson; Pâte à tartiner à base de poisson fumé; Œufs de
poisson préparés; Œufs de poissons préparés pour la
consommation humaine; Jus de fruits pour la cuisine; Extraits
de légumes en tant que jus de cuisson; Concentrés de jus de
légumes à usage alimentaire; Fruits secs; Zestes de fruits;
Fruits aromatisés; Fruits en conserve; Pâtes à tartiner essen-
tiellement à base de fruits; Fruits transformés, champignons,
légumes, fruits secs et légumes secs; Desserts aux fruits;
Fruits cristallisés; Fruits congelés; Gelées, confitures, com-
potes, pâtes à tartiner de fruits et de légumes; Conserves de
fruits coupés; Fruits cuisinés; Mélanges d’en-cas composés
de fruits préparés et de fruits à coque préparés; En-cas
composés de fruits déshydratés et de fruits à coque transfor-
més; Barres alimentaires à base de fruits et de fruits à coque;
Fruits préparés; Fruits pressés sous forme de pâte; Fruits
coupés; Fruits conservés; Fruits conservés dans l'alcool;
Gelées de fruits; Compotes; Fruits en tranches; Chips de
fruits; Conserves de fruits; Fruits fermentés; Fruits conservés;
Tranches de fruits en bocal; Fruits en bocaux; Conserves de
fruits au vinaigre; Légumes grillés; Succédanés de la viande
à base de légumes; Boissons au yaourt; Boissons au yaourt;
Trempettes [dips]; Trempette [dip] aux haricots; Trempettes
[dips] au fromage; Cornichons piquants au vinaigre; Thon à
l'huile; Huile de baleine à usage alimentaire; Huile de chili;
Huile pour salade; Légumes conservés dans l'huile; Huiles
épicées; Huile d'olive extra vierge à usage alimentaire; Huile
d'olive extra vierge à usage alimentaire; Huile d'olive; Huile
de beurre; Huiles de cuisson; Huiles animales à usage
alimentaire; Beurres salés; Huile de mélange pour l'alimen-

tation; Huile d'arachide [pour l'alimentation]; Huiles
aromatisées; Huile de noix de coco biologique à usage culin-
aire; Graisse de bœuf; Suif de bœuf pour l'alimentation;
Beurres de graines; Beurre de coco; Beurre de miel; Beurre
de cacao; Huiles comestibles pour glacer des aliments; Huiles
comestibles pour cuisiner des aliments; Beurre clarifié; Huiles
à usage alimentaire; Huile de coco à usage alimentaire; Huile
de maïs à usage alimentaire; Graisses comestibles; Huile de
sésame à usage alimentaire; Huile et graisse de coco pour
l'alimentation; Huiles à base de truffes; Huiles de noix; Huile
de riz à usage alimentaire; Huile de graines de chia à usage
alimentaire; Huile de graines de camélias à usage alimentaire;
Huile de périlla à usage culinaire; Huile de graine de courge
à usage alimentaire; Huile de graines de lin comestible; Huile
d'olive à usage alimentaire; Graisses animales à usage
alimentaire; Huile de tournesol à usage alimentaire; Huile de
palmiste à usage alimentaire; Matières grasses pour la
fabrication de graisses comestibles; Suif comestible; Matières
grasses pour la fabrication de graisses comestibles; Saindoux;
Mélanges contenant de la graisse pour tartines; Graisse de
baleine à usage alimentaire; Graisses pour la cuisson; Beurre
de cuisine; Graisses de maïs; Mélanges d'huiles végétales à
usage culinaire; Préparations à base de beurre; Huiles
solidifiées à usage alimentaire; Huiles durcies [huile
hydrogénée pour l'alimentation]; Huile de soja; Huile de soja
à usage alimentaire; Huile de soja pour la cuisine; Huile de
pépins de raisin à usage alimentaire; Huile de palme
[alimentation]; Huiles végétales à usage alimentaire; Graisses
végétales à usage alimentaire; Beurre concentré; Huiles
hydrogénées à usage alimentaire; Graisses végétales pour
la cuisine; Viande; Viande fraîche; Viande congelée; Viande
séchée; Salaisons; Viandes emballées; Viandes fumées;
Viande conservée; Conserves de viande; Émincé de viande
[viande hachée]; Viande lyophilisée; Plats préparés à base
de viande; Ail conservé; Purée d'ail; Fruits à coque séchés;
Fruits à coque comestibles; Fruits à coque salés; Noix
épicées; Fruits à coque grillés; Fruits à coque cuits; Fruits à
coque préparés; Fruits à coque transformés; Fruits à coque
conservés; Fruits à coque confits; Fruits à coque écalés; Noix
de bétel traitées; Fruits à coque aromatisés; Confitures;
Confitures de fruits; Marmelade d'agrumes; Confiture de
myrtilles; Yaourt; Desserts à base de yaourt; Yaourt au soja;
Yaourts aromatisés; Yaourts aromatisés aux fruits; Légumes
secs; Légumineuses en conserve; Légumineuses transfor-
mées; Légumes transformés; Légumes transformés; Légumes
en saumure; Légumes surgelés; Légumes conservés;
Légumes épluchés; Légumes cuits; Légumes séchés; Mélange
de légumes; Légumes mis en bocaux; Légumes coupés;
Légumes surgelés; Lait d'amandes; Képhir; Lait de coco; Lait
de coco en poudre; Lait de coco à usage culinaire; Lait de
coco [boissons]; Lait de coco utilisé comme boisson; Lait de
soja; Lait de soja; Yaourt; Yaourts à boire; Viande; Viande
conservée; Viande conservée; Poisson transformé; Beurre;
Succédanés de margarine; Margarine.
FR - 30
En-cas au maïs soufflé goût fromage; Infusions aux fruits;
Thé au jasmin; Thés aromatisés aux fruits [autres que
médicinaux]; Thé earl grey; Tisane de cynorhodon; Thé glacé;
Thé au citron vert; Thé d'orge grillé [mugicha]; Biscuits aux
oignons ou au fromage; Thé aux feuilles d'orge; Thé noir ins-
tantané; Thé non médicinal de feuilles de canneberge; Thé
au tilleul; Boissons à base de thé; Thé; Thé à l'acanthopanax
[Ogapicha]; Thé non médicinal aux extraits de canneberge;
Thé au ginseng; Succédanés du thé; Thé à la baie de lyciet
de Chine [Gugijacha]; Thé au citron; Préparations pour bois-
sons à base de thé; Thé vert japonais; Thé de laminaire salée
réduite en poudre [kombu-cha]; Thé Oolong; Thé aromatisé
à la pomme [à usage non médicinal]; Boissons à base de thé
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aromatisées aux fruits; Gâteaux et petits pains pour accom-
pagner le thé; Mate [thé]; Snacks soufflés au fromage; Thé
non médicinal de feuilles de canneberge; Café, thés, cacao
et leurs succédanés; Thés non médicinaux aromatisés au
citron; Boissons à base de thé; Thés non médicinaux
contenant du citron; Thé vert; Biscuits salés [crackers] goût
fromage; Tisanes autres qu'à usage médicinal; Thé au jasmin;
Thé darjeeling; Thé asiatique à l'abricot [maesilcha]; Boissons
à base de thé; Thé à la menthe poivrée; Thé à infuser; Tisanes
à la sauge non médicinales; Thé au romarin; Biscuits pour
accompagner le fromage; Chai [thé]; Thé Tieguanyin; Biscuits
salés [crackers] fourrés au fromage; Thé rooibos; Biscuits
aromatisés au fromage; Thé Oolong instantané; Thé à la
camomille; Thé au gingembre; Thé jaune; Macaronis au
fromage; Thé Oolong; Infusions aux fruits; Thé aromatisé à
l'orange à usage non médicinal; Thé blanc; Thé sans théine;
Thé vert instantané; Thé non médicinal aux extraits de can-
neberge; Thé soluble; Thé soluble [autre qu'à usage
médicinal]; Thé noir [thé anglais]; Snacks soufflés au fromage;
Thé en sachet à usage non médicinal; Yuja-cha (thé coréen
au yuzu et au miel); Thé fermenté; Thé sans théine édulcoré;
Arômes pour fromage; Thé blanc instantané; Thé de varech;
Thé au sarrasin; Préparations en poudre pour thé glacé;
Snacks soufflés au fromage; Vinaigre de vin; Sauce au
fromage; Jus d'ail; Thé non médicinal vendu en vrac; Thé au
ginseng [insamcha]; Boissons à base de thé; Thé au
chrysanthème (Gukhwacha); Thé glacé [non médicinal]; Thé
noir; En-cas de céréales aromatisés au fromage; Thé lapsong
souchong; Thé à base de riz brun grillé; Thé au ginseng rouge;
Aromatisants pour thé; Thé d'orge non décortiquée et
déshydratée réduite en poudre [mugi-cha]; Thé de lotus blanc
(Baengnyeoncha); Bouillie alimentaire à base de lait; Porridge
instantané; Chocolat au lait [boisson]; Boissons chocolatées
n'étant ni à base de produits laitiers ni à base de légumes;
Chocolats au lait; Chocolat sans produits laitiers; Chocolats
au lait; Avoine pour porridge; Sauces à salade contenant de
la crème; Barres de chocolat au lait; Glaces comestibles;
Boissons chocolatées à base de lait; Boissons chocolatées
n'étant ni à base de produits laitiers ni à base de légumes;
Boissons à base de café contenant du lait; Avoine pour por-
ridge; Porridge; Crèmes glacées à base de produits non
laitiers; Crèmes glacées; Bâtonnets glacés aromatisés au lait;
Bâtonnets glacés contenant du lait; Barres au lait glacé; Lait
glacé [crème glacée]; Crème glacée à base de produits
laitiers; Confiseries non médicinales contenant du lait; Bon-
bons au lait; Confiserie à base de produits laitiers; Confiseries
écossaises à base de fondant et de beurre [tablets]; Confiture
de lait; Desserts glacés à base de produits laitiers; Confiseries
non médicinales aromatisées au lait; Chocolat au lait [boisson];
Café au lait; Boissons à base de cacao et de lait; Petits pains
briochés au chocolat au lait; Substances aromatisantes pour
la préparation de milk-shakes; Vla [crème dessert]; Filtres
sous forme de sachets en papier remplis de café; Succédanés
du café à base de chicorée; Préparations végétales rem-
plaçant le café; Substituts du café [succédanés du café ou
préparations végétales destinées à être utilisées comme du
café]; Succédanés de café à base de légumes; Succédanés
du café (à base de céréales ou de chicorée); Succédanés du
café; Succédanés du café; Succédanés du café; Concentrés
de café; Café soluble; Grains de café enrobés de sucre;
Boissons préparées à base de succédanés du café; Fourrages
à base de chocolat; Boissons à base de café contenant de la
crème glacée (affogato); Boissons à base de café; Boissons
à base de café; Boissons à base de café; Boissons à base
de café; Préparations végétales remplaçant le café;
Préparations pour boissons à base de café; Préparations de
chicorée utilisées comme succédanés du café; Café glacé;
Boissons glacées à base de café; Mélanges de café et de

chicorée; Mélanges de café et de malt; Mélanges de café;
Mélanges d'essences et d'extraits de café; Mélanges de
chicorée utilisés comme succédanés du café; Mélanges de
café malté et de cacao; Mélanges de café malté et de café;
Mélanges d'extraits de café malté et de café; Orge à utiliser
comme succédané du café; Grains de café; Chicorée [suc-
cédané du café]; Chicorée et mélanges de chicorée, tous
utilisés comme succédanés du café; Chicorée utilisée comme
succédané du café; Capsules de café; Café décaféiné; Suc-
cédanés du café; Café lyophilisé; Café moulu; Grains de café;
Café au chocolat; Café aromatisé; Café [torréfié, en poudre,
en grains ou en boisson]; Café malté; Café vert; Café; Sauce
brune [condiment traditionnel britannique aux épices]; Arômes
de café; Grains de café torréfiés; Orge et malt grillés utilisés
comme succédanés du café; Café préparé et boissons à base
de café; Café infusé; Boissons préparées au café; Huiles de
café; Extraits de café pour aromatiser les aliments; Extraits
de café pour aromatiser des boissons; Extraits de café utilisés
comme succédanés de café; Extraits de chicorée utilisés
comme succédanés du café; Extraits de café; Extraits de café
de malt; Fourrages à base de café; Extraits de café utilisés
comme succédanés de café; Arômes de café; Essences de
café; Café moulu; Grains de café moulus; Café vert; Boissons
gazeuses [à base de café, cacao ou chocolat]; En-cas à base
de galette tortilla; En-cas à base de maïs; En-cas à base de
pain croustillant; En-cas salés à base de céréales; En-cas
salés à base de maïs; En-cas salés à base de farine; En-cas
salés, prêts à consommer, à base de farine de maïs et
confectionnés par extrusion; En-cas à base de céréales; En-
cas sous forme de galettes de riz; En-cas principalement à
base de céréales extrudées; En-cas à base de céréales; En-
cas à base de céréales; En-cas à base de plusieurs graines;
En-cas à base de farine de céréales; En-cas à base de farine
de soja; En-cas à base de farine de pommes de terre; En-cas
à base de céréales; En-cas à base de maïs soufflé; En-cas
à base de maïs sous forme d'anneaux; En-cas à base de
farine de riz; En-cas à base de riz; En-cas à base de blé
complet; En-cas à base de blé; En-cas principalement à base
de confiseries; En-cas principalement à base de pain; En-cas
principalement à base de pâtes alimentaires; En-cas à base
de riz; En-cas à base de céréales; En-cas à base de blé; En-
cas à base de riz; En-cas à base de céréales; En-cas à base
de maïs; En-cas à base de maïs; En-cas faits à partir de
muesli; En-cas à base de céréales; En-cas à base de cake
aux fruits; En-cas contenant un mélange de céréales, de fruits
à coque et de fruits séchés [confiseries]; En-cas à base de
blé extrudé; En-cas extrudés contenant du maïs; Boules
soufflées au fromage [en-cas au maïs]; Préparations
aromatisantes pour infusions non médicinales; Préparations
aromatisantes pour tisanes non médicinales; Infusions à base
de plantes; Infusions non médicinales; Miel; Miel biologique
destiné à l'alimentation humaine; Glaçages au miel pour
jambons; Pâtes à tartiner sucrées [miel]; Céréales pour petit-
déjeuner aromatisées au miel; Miel naturel; Miel naturel mûr;
Miel à base de plantes; Miel; Miel d’hélichryse; Miels aux
truffes; Sucres, édulcorants naturels, enrobages et fourrages
sucrés, produits apicoles; Sucre, miel, sirop de mélasse;
Céréales pour petit-déjeuner contenant du miel; Caramel en
nid d'abeille; Miel de manuka; Achards pachranga [pickles
aux fruits]; Arômes de fruits [autres que les huiles essen-
tielles]; Pâtisserie contenant de la crème et des fruits; Pâtis-
series contenant des fruits; Pâtisseries fourrées aux fruits;
Aromatisants à base de fruits; Crumble; Céréales pour petit-
déjeuner contenant des fruits; Confiseries à base de fruits;
Fructose; Friandises [bonbons] contenant des fruits; Panet-
tone; Bonbons aux fruits [confiserie]; Mélanges alimentaires
à base de flocons de céréales et de fruits secs; Petits pains
au lait et aux fruits secs; Biscuits contenant des fruits; Vinaigre
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de fruits; Crème glacée aux fruits; Pépites d’avoine contenant
des fruits secs; Cakes aux fruits glacés; Gâteau de malt aux
fruits; Fruits enrobés de chocolat; Pains aux fruits; Pâte sur-
gelée fourrée à la viande et aux légumes; Riz préparé surgelé
assaisonné et accompagné de légumes; Tourtes contenant
des légumes; Pâtisserie à base de légumes et de volaille;
Pâtisserie comprenant des légumes et de la viande; Pâtisserie
comprenant des légumes et du poisson; Aromates à base de
légumes [autres que les huiles essentielles]; Bibimbap [riz
mélangé à du bœuf et des légumes]; Riz; Riz décortiqué; Riz
préparé; Riz cuit; Riz instantané; Riz enrichi; Riz glutineux;
Vermicelles de riz; Chips de riz; Riz, tapioca; Gâteaux de riz;
Biscuits de riz; Salade de riz; Mélanges de riz; Croûtes de riz;
Gruau de riz; Boissons à base de camomille; Cacao soluble;
Pâte de cacao à boire; Arômes pour boissons; Huile pimentée
pour assaisonnement ou condiment; Ail en poudre; Purée
d'ail; Ail émincé [condiment]; Fruits à coque enrobés de
chocolat; Fruits à coque enrobés [confiserie]; Noix de
macadamia enrobées de chocolat; Friandises à base de yaourt
glacé; Pâtes alimentaires; Pâtes alimentaires préparées; Pâtes
surgelées; Pâtes alimentaires farcies; Pâtes fraîches; Pâtes
complètes; Farine; Farine de tapioca; Farine de céréales;
Gruau d'avoine; Gruau d'avoine; Yaourt glacé [glaces
alimentaires]; Pâtes de fruits [confiserie]; Gommes aux fruits
[autre qu'à usage médical]; Bonbons haricot; Glaces alimen-
taires; Produits glacés à base de confiserie; Pâtisseries
fraîches; Pâte surgelée; Pâte à gâteaux; Préparations instan-
tanées pour pâtisseries; Sauces à salade; Vinaigres.
FR - 31
Fruits et légumes frais; Mélange de fruits frais; Fruits frais
biologiques; Fruits non préparés; Mandarines fraîches [fruits];
Fruits frais; Fruits du cornouiller frais (Sansuyu) sous la forme
de plantes vivantes; Champignons frais; Fruits de la passion
frais; Graines de fruits; Fruits tropicaux frais; Noni frais [fruit];
Fruits frais, fruits à coques, légumes et herbes; Baies [fruits];
Fruits non préparés; Herbes potagères fraîches; Légumes
bruts; Légumes frais biologiques; Riz paddy; Riz non travaillé;
Ail frais; Ail brut; Ails verts frais; Fruits à coque non transfor-
més; Légumineuses fraîches; Légumineuses fraîches; Avoine;
Avoine brute; Poissons vivants.
FR - 32
Jus de citron vert pour la préparation de boissons; Jus de
cassis; Jus d’érable; Jus de raisin; Jus de pastèque; Jus de
tomates [boissons]; Jus de prune fumée concentré; Jus de
canneberge; Sirop de citron; Jus de fruits mélangés; Boisson
à l'orange; Jus de mangue; Jus de bouleau; Vins sans alcool;
Jus d'orange; Jus de grenades; Jus de melon; Bière et
produits de brasserie; Jus de citron pour la préparation de
boissons; Jus de goyave; Jus de pamplemousse; Boissons
sans alcool; Boissons sans alcool; Boissons à base de jus de
fruits sans alcool; Extraits de fruits sans alcool; Boissons sans
alcool aromatisées au thé; Boissons sans alcool aromatisées
à la bière; Bases de cocktails sans alcool; Boissons sans al-
cool enrichies en vitamines; Boissons sans alcool contenant
des jus de fruits; Boissons sans alcool enrichies en vitamines
et sels minéraux; Jus; Boissons sans alcool; Boissons
gazeuses à base de fruits; Jus végétaux [boissons]; Jus d'aloe
vera; Jus végétaux [boissons]; Jus de fruits gazeux; Jus de
fruits concentrés; Jus de fruits biologiques; Boissons à base
de jus de pomme; Sirops [boissons sans alcool]; Boissons
sans alcool à base de fruits aromatisées au thé; Boissons
non alcooliques à base de fruits congelées; Boissons sans
alcool non gazéifiées; Boissons sans alcool à faible teneur
en calories; Boissons gazeuses aux arômes de fruits; Bois-
sons sans alcool aromatisées au café; Colas [boissons sans
alcool]; Soda à la crème; Boissons à base d'eau contenant
des extraits de thé; Boissons à base de coco; Boissons au

jus de gingembre; Boissons à base de haricots mungo; Eaux
minérales enrichies [boissons].
FR - 33
Boissons alcoolisées à base de thé; Vin de fruits; Vins vinés;
Vin; Vin d'acanthopanax [Ogapiju]; Vins effervescents; Es-
sences alcooliques; Extraits alcooliques; Spiritueux; Boissons
alcooliques pré-mélangées; Alcool de riz; Digestifs [alcools
et liqueurs]; Boissons alcoolisées à l'exception des bières;
Boissons gazeuses alcoolisées autres que bières; Cocktails
alcoolisés contenant du lait; Boissons d'alcool distillé à base
de céréales; Liqueurs japonaises régénérées [naoshi];
Liqueurs à base de café; Liqueurs toniques aromatisées;
Boissons alcoolisées à base de canne à sucre; Aguardiente
[spiritueux de canne à sucre]; Cocktails alcoolisés sous forme
de gélatines réfrigérées; Gelées alcoolisées.
IT - 29
Condensato di pomodori; Cancoillotte (formaggio francese
cremoso); Succedanei del formaggio; Tè al latte, con preva-
lenza di latte; Formaggio a basso contenuto di grassi; Miscele
di formaggi; Succo di pomodoro per la cucina; Tofu; Formaggi
cremosi; Formaggi freschi non stagionati; Formaggio a pasta
molle; Olive ripiene di feta in olio di girasole; Formaggi bianchi
freschi colati; Formaggio colato; Chile con queso [salsa pic-
cante a base di formaggio e peperoncino]; Formaggio di capra;
Formaggi stagionati; Formaggio in polvere; Formaggio a pasta
dura; Succo di tartufo; Prodotti contenenti formaggi cremosi;
Formaggi a pasta molle stagionati; Formaggio grattugiato
pronto; Formaggio lavorato; Formaggio bianco a base di latte
fermentato (cottage); Formaggi cremosi bianchi; Spuntini a
base di formaggio; Formaggio affumicato; Formaggio alle erbe;
Formaggio di pecora; Salse al formaggio; Frittelle di formaggio;
Formaggio a crosta fiorita; Formaggio tipo ricotta; Melanzane
alla parmigiana; Formaggio alle spezie; Cheddar; Mascarpone;
Fonduta di formaggio; Formaggio erborinato; Formaggi misti;
Formaggi al tartufo; Formaggi cremosi bianchi; Bastoncini di
formaggio; Succo di limone per uso culinario; Formaggi cre-
mosi; Dessert freddi a base di prodotti derivati dal latte; Suc-
cedanei della panna [succedanei di prodotti lattieri]; Sbiancanti
[lattiero-caseari] per bevande; Succedanei del latte; Latte
cagliato; Latte condensato; Latte in polvere per uso alimentare;
Latte disidratata; Salse a base di latticini; Bevande a base di
latte di cocco; Bevande a base di latte di arachidi; Bevande
a base di latte di mandorle; Bevande a base di latte contenenti
caffè; Bevande a base di latte contenenti succo di frutta; Be-
vande a base di latte aromatizzate con cioccolato; Bevande
a base di latte; Bevande a base di soia usate come succeda-
nei del latte; Bevande a base di avena [succedanei del latte];
Bevande a base di prodotti derivati dal latte; Bevande al latte,
nelle quali predomina il latte; Bevande al latte con cacao;
Bevande al latte aromatizzate; Bevande a base di prodotti
derivati dal latte; Latte di pecora; Budini a base di latticini;
Bevande a base di prodotti derivati dal latte; Bevande al latte
aromatizzate; Bevande al latte, nelle quali predomina il latte;
Bevande al latte contenenti frutta; Bevande a base di prodotti
derivati dal latte; Bevande a base di latte contenenti avena;
Guarnizioni montate a base di prodotti derivati dal latte;
Spuntini a base di latte; Latte cagliato; Bevande al latte, nelle
quali predomina il latte; Frullati; Bevande al latte contenenti
frutta; Bevande a base di batteri di acido lattico; Prodotti lat-
tieri; Bevande a base di prodotti derivati dal latte; Bevande al
latte aromatizzate al cacao; Latte di riso; Latte fermentato;
Latte di riso per uso culinario; Latte di riso; Latte al forno fer-
mentato; Latte disidratata; Latte in polvere aromatizzato per
fare bevande; Latte di soia [succedanei del latte]; Latte di
soia in polvere; Latte di arachidi per uso alimentare; Creme
da spalmare a base di latte a basso contenuto di grassi; Bu-
dini a base di latticini; Prodotti lattieri; Creme da spalmare a
base di latticini; Prodotti caseari e loro succedanei; Yogurt di
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latte di capra; Dolci a base di succedanei del latte; Dessert a
base di latticini; Fermenti [lattici] per uso culinario; Latte di
capra; Panna [prodotto lattiero]; Latte di capra in polvere;
Prodotti per macchiare le bevande; Prodotti per macchiare il
caffè principalmente a base di prodotti lattieri; Prodotti non
lattieri per macchiare il caffè; Latte vaccino; Latte albuminoso;
Siero di latte essiccato; Latte scremato; Ryazhenka [latte
fermantato cotto al forno]; Panna acida; Panna per caffè in
polvere; Prodotti per macchiare il caffè; Spuntini a base di
mais dolce; Snack a base di alghe commestibili; Spuntini a
base di verdure; Snack a base di frutta secca; Snack a base
di frutta; Snack a base di soia; Spuntini a base di carne; Snack
a base di tofu; Snack a base di frutta candita; Barrette a base
di noci e semi; Spuntini a base di frutta secca; Spuntini a base
di cocco; Snack a base di frutta; Spuntini in barrette a base
di noci e semi organici; Filetti di pesce; Pasti freddi a base di
pesce; Cibi freddi principalmente a base di pesce; Rotoli
tostati di forma tubolare con pasta di pesce [chikuwa]; Pesce
marinato; Pesce in barattolo; Pesci, frutti di mare e molluschi,
non vivi; Pesce (alimento); Pesce in olio d'oliva; Conserve di
pesce; Bistecche di pesce; Uova di pesce artificiali; Prodotti
alimentari a base di pesce; Bastoncini di pesce; Prodotti a
base di pesce surgelati; Piatti di pesce; Carpe cruciane, non
vive; Pasta di pesce; Pesce in salamoia; Torte a base di
pesce; Mousse di pesce; Pasti cotti principalmente a base di
pesce; Insaccati di pesce; Bastoncini di pesce; Carni; Pesce
cotto surgelato; Pesce congelato; Pasti surgelati principalmen-
te a base di pesce; Pesce affumicato; Pesce sfilacciato; Brodo
di pesce; Gelatine di pesce; Pasti pronti principalmente a base
di pesce; Prodotti ittici trattati per l'alimentazione umana;
Estratti di pesce; Conserve di pesce; Olio di pesce commesti-
bile [olio di fegato di merluzzo]; Pesce lesso ed essiccato;
Panetti cotti al vapore o tostati di pasta di pesce [kamaboko];
Panetti cotti al vapore di pasticcio di pesce e patate dolci
[hampen]; Pesce secco; Crema da spalmare a base di pesce;
Crema da spalmare a base di pesce affumicato; Uova di
pesce, preparati; Uova di pesce per il consumo umano; Succhi
di frutta per cucinare; Estratti vegetali per cucinare [succhi];
Succhi di verdura concentrati per uso alimentare; Frutta secca;
Bucce [scorze] di frutti; Frutta aromatizzata; Conserve di
frutta; Creme da spalmare principalmente a base di frutta;
Frutta lavorata, funghi, ortaggi, frutta secca e legumi; Dessert
a base di frutta; Frutta candita; Frutta congelata; Gelatine,
marmellate, composte, frutta e verdura spalmabili; Frutta a
fette in scatola; Frutta cotta; Assortimenti di stuzzichini a base
di frutta trattata e noci trattate; Assortimenti di stuzzichini
composti di frutta disidratata e frutta secca trattata; Snack in
barrette a base di frutta e noci; Frutta pronta; Pasta di frutta
pressata; Frutta tagliata; Frutta conservata; Frutta conservata
nell'alcool; Gelatine di frutta; Composti; Frutta a fette; Frutta
a fette; Conserve di frutta; Frutta fermentata; Frutta conserva-
ta; Frutta a fette sotto vetro; Frutta in bottiglia; Frutta sottaceto;
Verdure grigliate; Succedanei di carne a base di verdure;
Bevande allo yogurt; Bevande allo yogurt; Salse; Salse a base
di fagioli; Salse al formaggio; Sottaceti piccanti; Tonno sottolio;
Olio di balena per alimenti; Olio al peperoncino; Olio da insa-
lata; Ortaggi in conserva [sott'olio]; Oli speziati; Olio extraver-
gine di oliva per uso alimentare; Olio extravergine di oliva per
uso alimentare; Olio di oliva; Olio di burro; Oli per cucinare;
Oli animali per uso alimentare; Burro aromatico; Olio miscelato
per alimenti; Olio di arachidi [per alimenti]; Oli aromatizzati;
Olio di cocco biologico per uso culinario; Grasso di manzo;
Sego di manzo [per uso alimentare]; Burro di semi; Burro di
cocco; Burro al miele; Burro di cacao; Oli commestibili utiliz-
zati per la glassatura di alimenti; Oli commestibili utilizzati in
cucina; Burro chiarificato; Olio ad uso alimentare; Olio di
cocco ad uso alimentare; Olio di granoturco ad uso alimentare;
Grassi commestibili; Olio di sesamo ad uso alimentare; Oli e

grassi di cocco per uso alimentare; Oli a base di tartufo; Olio
di noci; Olio di crusca di riso per alimenti; Olio di di semi di
chia per alimenti; Olio di di semi di camelia per alimenti; Olio
di perilla per uso culinario; Olio di semi di zucca per uso ali-
mentare; Oli di semi di lino [commestibili]; Olio di oliva ad uso
alimentare; Grassi animali per alimenti; Olio di girasole ad
uso alimentare; Olio di noci di palma [alimentazione]; Materie
grasse per la fabbricazione di grassi commestibili; Sego
commestibile; Grasso per pasticceria; Lardo; Miscele conte-
nenti grasso per fare tartine; Grasso di balena per alimenti;
Grassi per cucinare; Burro da cucina; Grassi di mais; Oli ve-
getali miscelati per uso culinario; Preparati a base di burro;
Oli solidificati per alimenti; Oli induriti [olio idrogenato per ali-
menti]; Olio di soia; Olio si soia per uso alimentare; Olio di
soia per cucinare; Olio di semi di uva; Olio di palma [alimen-
tazione]; Oli vegetali per alimenti; Grassi vegetali per alimenti;
Burro concentrato; Oli idrogenati per alimenti; Grassi vegetali
per la cucina; Carni; Carne fresca; Carne surgelata; Carne
secca; Alimenti salati [cibi conservati sotto sale]; Pasti confe-
zionati; Carne affumicata; Carne conservata; Conserve di
carne; Carne macinata [carne tritata]; Carne liofilizzata; Piatti
pronti di carne; Conserva di aglio; Pasta d'aglio; Frutta a
guscio secca; Noci commestibili; Noci salate; Noci speziate;
Noci tostate; Frutta con guscio cotta; Noci preparate; Frutta
secca trasformata; Frutta a guscio conservata; Frutta secca
candita; Noci sgusciate; Noci di betel trattate; Noci aromatiz-
zate; Confetture; Marmellate di frutta; Marmellate; Confettura
di mirtilli; Yogurt; Dessert a base di yogurt; Yogurt a base di
soia; Yogurt aromatizzati; Yogurt aromatizzati alla frutta; Le-
gumi secchi; Legumi in conserva; Legumi trattati; Verdura
pronta; Verdura pronta; Verdure sottaceto; Ortaggi surgelati;
Legumi conservati; Verdura sbucciata; Legumi cotti; Verdura
essiccata; Verdure miste; Ortaggi in bottiglia; Verdure tagliate;
Ortaggi surgelati; Latte di mandorle; Kefir; Latte di cocco;
Latte di cocco in polvere; Latte di cocco ad uso culinario; Ac-
qua di cocco [bevanda]; Latte di cocco usato come bevanda;
Latte di soia [succedanei del latte]; Latte di soia [succedanei
del latte]; Yogurt; Yogurt da bere; Carni; Carne conservata;
Carne conservata; Pesce lavorato; Burro; Succedanei della
margarina; Margarina.
IT - 30
Spuntini al formaggio a base di mais soffiato; Tè aromatizzati
alla frutta; Tè al gelsomino; Tè aromatizzati alla frutta [non
medicinali]; Tè earl grey; Tè di cinorrodo; Tè ghiaccato; Tè al
lime; Mugi-cha [tè di orzo tostato]; Biscotti alla cipolla o for-
maggio; Infuso d'orzo in foglie; Tè nero istantaneo; Tè (non
medicinali) composti da foglie di mirtillo rosso; Tisane di fiori
di lime; Bevande a base di tè; Tè; Tè acanthopanax [oga-
picha]; Tè (non medicinali) composti da estratti di mirtillo rosso;
Tè al ginseng; Succedanei del tè; Tè da matrimonio cinese
[gugijacha]; Tè al cedro; Preparati per bevande [a base di tè];
Tè verde giapponese; Tè di polvere di fuco salata (kombu-
cha); Tè oolong; Tè aromatizzato alla mela [non per uso me-
dicinale]; Bevande a base di tè aromatizzate alla frutta; Dolci
da tè; Tovagliette da tè; Riccoli al formaggio [snack]; Tè (non
medicinali) composti da foglie di mirtillo rosso; Caffè, tè e ca-
cao e loro succedanei; Tè aromatizzati al limone (non medici-
nali); Bevande a base di tè; Tè contenenti limone (non medi-
cinali); Tè verde; Cracker aromatizzati al formaggio; Tisane
non per uso medicinale; Tè al gelsomino; Tè darjeeling; Tè
asiatico all'albicocca [maesilcha]; Bevande a base di tè; Tè
alla menta; Tè per infusi; Tè a base di salvia; Tè a base di
rosmarino; Biscotti per accompagnare il formaggio; Tè chai;
Té Tieguanyin; Cracker ripieni di formaggio; Tè rooibos;
Crackers al gusto di formaggio; Tè oolong istantaneo; Infuso
di camomilla; Té allo zenzero; Tè giallo; Pasta corta con sugo
al formaggio; Tè oolong; Tè aromatizzati alla frutta; Tè aroma-
tizzato all'arancia [non per uso medicinale]; Tè bianco; Tè
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senza teina; Tè verde istantaneo; Tè (non medicinali) composti
da estratti di mirtillo rosso; Tè istantaneo; Tè istantanei [non
per uso medicinale]; Tè nero [tè inglese]; Riccoli al formaggio
[snack]; Tè confezionato [non per uso medicinale]; Yuja-cha
(tè al miele e limone coreano); Tè fermentati; Tè deteinato
dolcificato con edulcoranti; Aromi per formaggio; Tè bianco
istantaneo; Tè a base di alghe kelp; Tè al grano saraceno;
Miscele per tè freddo in polvere; Riccoli al formaggio [snack];
Aceto di vino; Salsa al formaggio; Succo d'aglio; Tè venduto
sfuso (non medicinale); Tè al ginseng [insamcha]; Bevande
a base di tè; Tè al crisantemo (Gukhwacha); Tè ghiacciato
(non medicinale); Tè nero; Snack a base di cereali aromatiz-
zati al formaggio; Tè lapsong souchong; Tè di riso integrale
tostato; Tè al ginseng rosso; Aromi a base di tè; Tè di polvere
d'orzo essiccato con buccia (mugi-cha); Tè al loto bianco
(Baengnyeoncha); Farinata a base di latte; Porridge istanta-
neo; Bevande al cioccolato con latte; Bevande a base di
cioccolato, non a base di latticini o vegetali; Cioccolata da
bere con latte; Cioccolato privo di latticini; Cioccolata da bere
con latte; Avena per porridge; Condimento per insalata con
panna; Barrette di cioccolato al latte; Gelati commestibili;
Bevande a base di cioccolato con latte; Bevande a base di
cioccolato, non a base di latticini o vegetali; Bevande a base
di caffè contenenti latte; Avena per porridge; Porridge; Gelati
non a base di latticini; Gelati; Ghiaccioli aromatizzati al latte;
Ghiaccioli contenenti latte; Latte gelato su stecco o in barretta;
Latte gelato [gelato]; Gelati a base di latte; Confetteria non
medicinale contenente latte; Caramelle al latte; Confetteria a
base di prodotti derivati dal latte; Tavolette [pasticceria]; Dolce
di latte; Confetteria surgelata al latte; Confetteria non medici-
nale aromatizzata al latte; Bevande al cioccolato con latte;
Caffè e latte; Bevande al cacao con latte; Dolci da tè a base
di cioccolato al latte; Basi per la preparazione di frullati [aromi];
Vla [budino]; Filtri sotto forma di sacchetti di carta contenenti
caffè; Succedanei del caffè a base di cicoria; Preparati vege-
tali succedanei del caffè; Succedanei del caffè [surrogati del
caffè o preparati ai cereali da usare come caffè]; Succedanei
del caffè a base vegetale; Succedanei del caffè [a base di
cereali o cicoria]; Succedanei del caffè; Succedanei del caffè;
Succedanei del caffè; Concentrati al caffè; Caffè solubile;
Chicchi di caffè in confetti; Bevande a base di succedanei del
caffè; Ripieni a base di cioccolato; Bevande a base di caffè
contenenti gelato (affogato); Bevande a base di caffè; Bevan-
de a base di caffè; Bevande a base di caffè; Bevande a base
di caffè; Preparati vegetali succedanei del caffè; Preparati per
bevande [a base di caffè]; Preparati a base di cicoria da utiliz-
zare come succedanei del caffè; Caffè freddo; Bevande
ghiacciate a base di caffè; Miscele di caffè e cicoria; Miscele
di caffè e malto; Miscele di caffè; Miscele di essenze di caffè
e estratti di caffè; Miscele di cicoria da utilizzare come succe-
danei del caffè; Miscele di caffè al malto con cacao; Miscele
di caffè di malto con caffè; Miscele di estratti di caffè di malto
con caffè; Orzo da utilizzare come succedaneo del caffè;
Chicchi di caffè; Cicoria [succedaneo del caffè]; Cicoria e
miscele a base di cicoria da utilizzare come succedanei del
caffè; Cicoria da utilizzarsi come succedaneo del caffè; Ca-
psule per caffè; Caffè decaffeinato; Succedanei del caffè;
Caffè liofilizzato; Caffè macinato; Chicchi di caffè; Caffè al
cioccolato; Caffè aromatizzato; Caffè [tostato, in polvere, in
grani o come bevanda]; Caffè al malto; Caffè verde; Caffè;
Brown sauce (tipo di salsa a base di carne); Aromi al caffè;
Chicchi di caffè tostati; Orzo e malto torrefatti da utilizzare
come succedanei del caffè; Caffè pronto e bevande a base
di caffè; Caffè in infusione; Bevande preparate al caffè; Oli a
base di caffè; Estratti di caffè da utilizzare come aromi in ali-
menti; Estratti di caffè da utilizzare come aromi in bevande;
Estratti di caffè da utilizzare come succedanei del caffè;
Estratti di cicoria da utilizzare come succedanei del caffè;

Estratti di caffè; Estratti di caffè al malto; Ripieni a base di
caffè; Estratti di caffè da utilizzare come succedanei del caffè;
Aromi al caffè; Essenze di caffè; Caffè macinato; Chicchi di
caffè macinati; Caffè verde; Bevande gassate [a base di caffè,
cacao o cioccolato]; Snack a base di tortillas; Spuntini a base
di mais; Snack a base di pane croccante; Spuntini salati a
base di cereali; Spuntini salati a base di granturco; Snack
salati a base di farina; Snack salati pronti a base di farina di
mais e formati tramite estrusione; Snack a base di cereali;
Snack dolci al riso; Snack principalmente a base di cereali
estrusi; Snack a base di cereali; Snack a base di cereali;
Spuntini a base di più cereali; Snack a base di farina di cereali;
Snack a base di farina di soia; Snack a base di farina di patate;
Snack a base di cereali; Spuntini a base di mais soffiato;
Snack a base di mais e in forma di anelli; Snack a base di
farina di riso; Snack a base di riso; Snack a base di frumento
integrale; Snack a base di frumento; Snack principalmente a
base di confetteria; Snack principalmente a base di pane;
Snack principalmente a base di pasta; Snack a base di riso;
Snack a base di cereali; Snack a base di frumento; Snack a
base di riso; Snack a base di cereali; Snack a base di mais;
Snack a base di mais; Snack a base di muesli; Snack a base
di cereali; Snack dolci alla frutta; Snack in barrette contenenti
miscele di cereali, noci e frutta secca [confetteria]; Spuntini
di frumento estruso; Snack estrusi contenenti mais; Palline
soffiate al formaggio [spuntini a base di mais]; Preparati aro-
matici per infusi non medicinali; Preparati aromatici per tisane
non medicinali; Infusi di erbe; Infusioni non medicinali; Miele;
Miele biologico per l'alimentazione umana; Glasse di miele
per prosciutto; Creme dolci da spalmare [miele]; Cereali per
la prima colazione aromatizzati al miele; Miele naturale; Miele
naturale stagionato; Miele a base di erbe; Miele; Miele di
elicriso; Miele al tartufo; Zucchero, dolcificanti naturali, glasse
e ripieni dolci, prodotti delle api; Zucchero, miele, sciroppo di
melassa; Cereali per la prima colazione contenenti miele;
Caramelle mou a nido d'ape; Miele di Manuka; Achar
pachranga (frutta in salamoia); Aromi a base di frutta [tranne
gli oli essenziali]; Pasticcini contenenti panna e frutta;
Pasticcini contenenti frutta; Prodotti di pasticceria ripieni alla
frutta; Aromi a base di frutta; Dolce con pasta sbriciolata;
Cereali per la prima colazione contenenti frutta; Confetteria
a base di frutta; Fruttosio; Dolci [caramelle] contenenti frutta;
Panettone; Pastiglie alla frutta [prodotti di confetteria];
Miscele alimentari composte da fiocchi di cereali e frutta
secca; Focaccine alla frutta; Biscotti contenenti frutta; Aceto
di frutta; Gelati alla frutta; Agglomerati d'avena contenenti
frutta secca; Torte alla frutta secca glassate; Pane di malto
fruttato; Frutta ricoperta di cioccolato; Pane alla frutta; Paste
congelate ripiene di carne e verdure; Riso pronto surgelato
con condimenti e verdure; Pasticci contenenti ortaggi; Paste
contenenti ortaggi e pollame; Paste contenenti ortaggi e carne;
Paste ripiene con ortaggi e pesce; Aromi a base di ortaggi
[non oli essenziali]; Bibimbap [riso con verdure e manzo]; Riso;
Riso sbramato; Riso trattato; Riso cotto; Riso istantaneo; Riso
arricchito; Riso glutinoso; Bastoncini al riso; Patatine di riso;
Riso, tapioca; Torte di riso; Biscotti di riso; Insalata di riso;
Miscele di riso; Gallette di riso; Porridge di riso; Bevande a
base di camomilla; Bevande a base di cioccolato; Pasta di
cacao da bere; Aromi per bevande; Olio al peperoncino per
condimenti; Aglio in polvere; Purea d'aglio; Aglio tritato [con-
dimento]; Frutta secca ricoperta di cioccolato; Noci ricoperte
[confetteria]; Noci di macadamia ricoperte di cioccolato; Dolci
a base di frozen yogurt; Paste alimentari; Paste alimentari
preparate; Pasta surgelata; Paste alimentari ripiene; Pasta
fresca; Pasta integrale; Farine alimentari; Farina di tapioca;
Farina di cereali; Avena frantumata; Avena frantumata;
Yoghurt ghiacciato; Gelatina di frutta [confettura]; Caramelle
gommose alla frutta [non per uso medico]; Jelly beans (cara-
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melline); Gelati; Confetteria, gelati; Pasticceria fresca; Impasti
surgelati; Impasto per torte; Miscele per pasticceria; Salse
per insalata; Aceto.
IT - 31
Frutta e ortaggi freschi; Frutta mista [fresca]; Frutta fresca
biologica; Frutta non lavorata; Mandarini [frutta, freschi];
Frutta fresca; Mais fresco (Sansuyu) sotto forma di pianta viva;
Funghi freschi; Maracujà (Passiflora edulis) fresco; Semi di
piante e arbusti da frutto; Frutta tropicale fresca; Noni freschi;
Frutta, nocioline, ortaggi e verdure fresche; Bacche [frutti];
Frutta non lavorata; Erbaggi freschi; Ortaggi non lavorati;
Verdure fresche biologiche; Risone; Riso non lavorato; Aglio
fresco; Aglio non lavorato; Aglio verde fresco; Noci non pre-
parate; Legumi crudi; Legumi crudi; Avena; Avena non lavo-
rata; Pesci vivi.
IT - 32
Succo di limetta per la produzione di bevande; Succo di ribes
nero; Acqua d'acero; Succo di uva; Succo di anguria; Succhi
di pomodori [bevande]; Succo concentrato di prugne affumi-
cate; Succo di mirtillo rosso; Spremuta di limone; Succhi di
frutta mista; Succo concentrato di arancia da diluire; Succo
di mango; Acqua di betulla; Vini analcolici; Succo d'arancia;
Succo di melograno; Succo di melone; Birre e prodotti derivati;
Succo di limone per la produzione di bevande; Succo di guava;
Succo di pompelmo; Bevande non alcoliche; Bevande non
alcoliche; Bevande di frutta non alcooliche; Estratti di frutta
senza alcool; Bevande analcoliche al sapore di tè; Bevande
analcoliche aromatizzate alla birra; Miscele per cocktail anal-
colici; Bevande analcoliche rinforzate di vitamine; Bevande
analcoliche contenenti succhi di frutta; Bevande analcoliche
arricchite di vitamine e sali minerali; Succhi di frutta; Bevande
non alcoliche; Succhi gassati; Succhi vegetali [bevande];
Succhi di aloe vera; Succhi vegetali [bevande]; Succhi di
frutta gassati; Succo di frutta concentrato; Succhi di frutta
biologici; Bevande al succo di mela; Succo concentrato [be-
vande analcoliche]; Bevande analcoliche a base di frutta
aromatizzate al tè; Bevande a base di frutta congelate; Bevan-
de analcoliche gassate; Bevande analcoliche ipocaloriche;
Bevande analcoliche aromatizzate alla frutta; Bevande anal-
coliche aromatizzate al caffè; Cole [bevande analcoliche];
Bibita gassata alla panna; Bevande a base di acqua conten-
tenti estratti di tè; Bevande a base di cocco; Bevande a base
di succo di zenzero; Bevande a base di fagioli mungo; Acqua
arricchita di minerali [bevande].
IT - 33
Bevanda alcolica a base di tè; Vini di frutta; Vini irrobustiti;
Vino; Vino acanthopanax [ogapiju]; Vini frizzanti; Essenze al-
cooliche; Estratti alcoolici; Alcoolici; Bevande alcoliche pre-
miscelate; Alcool di riso; Digestivi [alcooli e liquori]; Bevande
alcoliche (eccetto le birre); Bevande alcoliche gassate,
escluse le birre; Cocktail alcolici contenenti latte; Bevande
alcoliche distillate a base di cereali; Liquori rigenerati giappo-
nesi [naoshi]; Liquori a base di caffè; Liquori tonici aromatiz-
zati; Bevande alcoliche a base di canna da zucchero; Aguar-
diente [bevande alcooliche a base di canna da zucchero];
Cocktail alcolici sotto forma di gelatine refrigerate; Gelatine
alcoliche.
LV - 29
Iebiezināti tomāti; Cancoillotte siers; Siera aizstājēji; Tēja ar
pienu, kurā galvenokārt ir piens; Siers ar zemu tauku saturu;
Siera maisījums; Tomātu sula ēdienu gatavošanai; Tofu (sojas
biezpiens); Krējuma siers; Svaigi nenogatavināti sieri; Mīkstais
siers; Olīvas saulespuķu eļļā, kas pildītas ar fetas sieru; Kāstie
mīkstie baltie sieri; Kāstais siers; Kausētais siers ar čili pipa-
riem [chile con queso]; Kazas piena siers; Nogatavināti sieri;
Siera pulveris; Cietie sieri; Trifeļu (sēņu) sula; Biezpiena izst-
rādājumi; Mīksti gatavināts siers; Gatavs rīvēts siers; Apst-

rādāts siers; Biezpiens; Mīkstais baltais siers; Uzkodas uz
siera bāzes; Kūpināts siers; Siers ar zaļumiem; Aitas siers;
Siera mērces uzkodu iemērcēšanai; Biezpiena pončiki; Ar
pelējuma sēnīti briedināts siers; Mājas siers; Baklažānu kār-
tojums; Siers ar garšvielām; Čedaras siers; Maskarpone siers;
Siera fondī; Zilais siers; Siera maisījumi; Trifeļu sieri; Mīkstais
baltais siers; Siera nūjiņas; Citronu sula kulinārijas vajadzībām;
Krējuma siers; Dzesēti piena produktu deserti; Mākslīgais
krējums [piena produktu aizstājēji]; Dzērienu baltinātāji [piena];
Piena aizvietotāji; Biezpiens; Kondensēts piens; Piena pulveris
pārtikas vajadzībām; Piena pulveris; Piena mērces uzkodu
iemērcēšanai; Dzērieni uz kokosriekstu piena bāzes; Dzērieni
uz zemesriekstu piena bāzes; Dzērieni uz mandeļu piena
bāzes; Piena dzērieni, kas satur kafiju; Piena dzērieni, kas
satur augļu sulu; Piena dzērieni ar šokolādes garšu; Piena
dzērieni uz piena bāzes; Dzērieni uz sojas bāzes, ko lieto kā
piena aizstājējus; Dzērieni uz auzu bāzes (piena aizstājēji);
Piena produktus saturoši dzērieni; Piena dzērieni uz piena
bāzes; Piena dzērieni ar kakao; Aromatizēti piena dzērieni;
Piena produktus saturoši dzērieni; Aitas piens; Piena pudiņi;
Piena produktus saturoši dzērieni; Aromatizēti piena dzērieni;
Piena dzērieni uz piena bāzes; Piena dzērieni ar augļu piede-
vām; Piena produktus saturoši dzērieni; Dzērieni uz piena
bāzes, kas satur auzas; Putukrējums uz piena bāzes (garnēša-
nai); Uzkodas uz piena bāzes; Biezpiens; Piena dzērieni uz
piena bāzes; Piena kokteiļi; Piena dzērieni ar augļu piedevām;
Pienskābes baktēriju dzērieni; Piena produkti; Piena produktus
saturoši dzērieni; Piena dzērieni ar kakao garšu; Rīsu piens;
Rūgušpiens; Rīsu piens kulinārijas vajadzībām; Rīsu piens;
Raudzēts karsēts piens; Piena pulveris; Dzērienu gatavošanai
paredzēts aromatizētais piena pulveris; Sojas piens [piena
aizstājējs]; Sojas piena pulveris; Zemesriekstu piens kulinārijas
nolūkiem; Piena produktu ziežamās masas ar zemu tauku
saturu; Piena pudiņi; Piena produkti; Ziežamās masas uz
piena bāzes; Piena produkti un piena aizstājēji; Kazas piena
jogurts; Deserta ēdieni, kas pagatavoti no piena aizstājējiem;
Deserti, kas pagatavoti no piena produktiem; Fermenti (piena)
kulinārijas vajadzībām; Kazas piens; Krējums [piena produkti];
Kazas piena pulveris; Dzērieniem pievienojams krējuma
aizstājējs; Kafijas baltinātāji, kas galvenokārt sastāv no piena
produktiem; Kafijai pievienojams krējuma aizstājējs, kas nav
izgatavots no piena produktiem; Govs piens; Proteīna piens;
Sausās sūkalas; Vājpiens; Rjaženka [raudzēts karsēts piens];
Skābais krējums; Kafijas krējuma pulveris; Kafijai pievienojams
krējuma aizstājējs; Uzkodas uz saldās kukurūzas bāzes;
Ēdamu jūras augu uzkodas; Dārzeņu uzkodas; Žāvētu augļu
uzkodas; Augļu uzkodas; Uzkodas uz sojas bāzes; Uzkodas
uz gaļas bāzes; Uzkodas uz tofu bāzes; Sukādes; Uzkodu
batoniņi uz riekstu un sēklu bāzes; Uzkodas uz riekstu bāzes;
Uzkodas uz kokosriekstu bāzes; Augļu uzkodas; Bioloģiskajā
lauksaimniecībā ražotu riekstu un sēklu bāzes uzkodu bato-
niņi; Zivju filejas; Atdzesēti ēdieni, kas pagatavoti no zivīm;
Atdzesēti ēdieni, kas pamatā sastāv no zivīm; Grauzdēti
plācenīši trubiņas formā no zivju masas [chikuwa]; Marinētas
zivis; Konservētas zivis burkās; Nedzīvas zivis, jūras veltes
un moluski; Zivis; Zivis olīveļļā; Zivju konservi; Zivju steiki;
Mākslīgie zivju ikri; Pārtikas produkti, kas pagatavoti no zivīm;
Zivju pirkstiņi; Saldēti zivju produkti; Zivju ēdieni; Karūsas,
nedzīvas; Zivju pastētes; Sālītas zivis; Zivju kroketes; Uzputeņi
(zivju); Lietošanai gatavi ēdieni, kas, galvenokārt, sastāv no
zivīm; Zivju desas; Zivju pirkstiņi; Gaļa; Saldētas pagatavotas
zivis; Saldētas zivis; Saldētas maltītes, kas galvenokārt sastāv
no zivīm; Kūpinātas zivis; Malta zivju gaļa; Zivju buljons; Zivju
galerti; Gatavas maltītes, kas sastāv galvenokārt no zivīm;
Pagatavoti zivju produkti cilvēku uzturam; Zivju ekstrakti;
Zivju konservi; Pārtikas eļļas, kas iegūtas no zivīm (izņemot
mencu aknu eļļu); Vārīta un žāvēta zivs; Tvaicēti vai grauzdēti
plācenīši no zivju masas [kamaboko]; Tvaicēti plācenīši no
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maltas zivs un jamsa [hampen]; Vītinātas zivis; Zivju pastēte;
Kūpinātu zivju pastēte; Zivju ikri, sagatavoti; Pārtikā lietojami
zivju ikri; Augļu sulas ēdienu gatavošanai; Dārzeņu ekstrakti
(sulas) ēdiena gatavošanai; Pārtikā lietojami dārzeņu sulu
koncentrāti; Žāvēti augļi; Augļu mizas; Aromatizēti augļi; Augļu
konservi; Pastas, kas galvenokārt sastāv no augļiem; Apst-
rādāti augļi, sēnes, dārzeņi, rieksti un pākšaugi; Augļu deserti;
Glazēti augļi; Saldēti augļi; Želejas, ievārījumi, kompoti, augļu
un dārzeņu pastas; Konservētas augļu šķēlītes; Pagatavoti
augļi; Uzkodu maisījumi, kas sastāv no apstrādātiem augļiem
un apstrādātiem riekstiem; Uzkodu maisījumi, kas sastāv de-
hidrētiem augļiem un pagatavotiem riekstiem; Uzkodu batoniņi
uz augļu un riekstu bāzes; Apstrādāti augļi; Saspiestu augļu
pasta; Sagriezti augļi; Konservēti augļi; Alkoholā konservēti
augļi; Augļu želejas; Augļu kompoti; Šķēlēs sagriezti augļi;
Augļu čipsi; Augļi, konservēti; Fermentēti augļi; Konservēti
augļi; Konservētu augļu šķēlītes; Konservēti augļi; Marinēti
augļi; Grilēti dārzeņi; Gaļas aizstājēji no dārzeņiem; Jogurta
dzērieni; Jogurta dzērieni; Mērces uzkodu iemērcēšanai; Pu-
piņu mērce; Siera mērces uzkodu iemērcēšanai; Marinētu
dārzeņu izstrādājumi; Tuncis eļļā; Vaļu tauki izmantošanai
pārtikā; Čili eļļa; Salātu eļļa; Konservēti dārzeņi [eļļā]; Eļļa ar
garšvielām; Pirmā spieduma olīveļļa; Pirmā spieduma olīveļļa;
Olīveļļa; Sviesta eļļa; Eļļa cepšanai; Dzīvniekizcelsmes eļļa
izmantošanai pārtikā; Pikantie sviesti; Eļļu maisījumi (pārtikai);
Zemesriekstu eļļa [pārtikai]; Aromatizēta eļļa; Dabiska kokos-
riekstu eļļa kulināriem nolūkiem; Liellopu tauki; Pārtikā lietojami
liellopu tauki; Sēklu sviests; Kokosriekstu sviests; Medus
sviests; Kakao sviests; Pārtikas eļļas pārtikas produktu gla-
zēšanai; Pārtikas eļļas pārtikas produktu pagatavošanai;
Dzidrināts sviests; Pārtikas eļļas; Kokosriekstu eļļa pārtikai;
Pārtikā izmantojama kukurūzas eļļa; Pārtikas taukvielas; Se-
zama sēklu eļļa pārtikai; Pārtikas kokosriekstu eļļa un tauki;
Trifeļu eļļas; Riekstu eļļas; Rīsu kliju pārtikas eļļa; Čia sēklu
eļļa pārtikai; Kamēliju sēklu eļļa izmantošanai pārtikā; Perillas
eļļa kulinārijas nolūkiem; Ķirbju sēklu eļļa izmantošanai pārtikā;
Pārtikas linsēklu eļļas; Pārtikā lietojama olīveļļa; Dzīvnieku
tauki pārtikai; Pārtikā lietojama saulespuķu eļļa; Pārtikā lieto-
jama palmu riekstu kodolu eļļa; Taukvielas pārtikā izmantoja-
mu tauku ražošanai; Nieru tauki pārtikai; Taukvielas; Pārtikā
lietojami cūku tauki; Taukvielu maisījumi ziešanai uz maizes
šķēlēm; Trāns [vaļa tauki] izmantošanai pārtikā; Kulinārijas
tauki; Kulinārijā lietojams sviests; Kukurūzas tauki; Jauktas
augu eļļas kulināriem nolūkiem; Sviesta izstrādājumi; Hidro-
genēta pārtikas eļļa; Cietinātas eļļas [hidrogenētas pārtikas
eļļas]; Sojas pupiņu eļļa; Pārtikā lietojama sojas pupu eļļa;
Kulinārijā lietojama sojas pupu eļļa; Vīnogu sēkliņu eļļa; Pār-
tikā izmantojama palmu eļļa; Augu eļļas pārtikas vajadzībām;
Augu tauki izmantošanai pārtikā; Koncentrēts sviests; Hidro-
genētas pārtikas eļļas; Augu tauki ēdienu gatavošanai; Gaļa;
Svaiga gaļa; Sasaldēta gaļa; Žāvēta (kaltēta) gaļa; Sālīta gaļa;
Iepakota gaļa; Kūpināta gaļa; Gaļa, konservēta; Gaļa, konser-
vēta; Maltā gaļa [kapāta gaļa]; Liofilizēta gaļa; Pagatavoti
gaļas ēdieni; Konservēti ķiploki; Ķiploku pasta; Žāvētie rieksti;
Pārtikā lietojami rieksti; Sālīti rieksti; Ar garšvielām pārklāti
rieksti; Grauzdēti rieksti; Apstrādāti rieksti; Sagatavoti rieksti;
Apstrādātie rieksti; Konservēti rieksti; Ar karameli pārklāti
rieksti; Izlobīti rieksti; Apstrādāti arekas rieksti; Aromatizētie
rieksti; Džemi; Augļu ievārījumi; Marmelāde; Melleņu ievārī-
jums; Jogurts; Saldie ēdieni no jogurta; Sojas jogurti; Aroma-
tizēti jogurti; Jogurti ar augļu garšu; Žāvēti (kaltēti) pākšaugi;
Konservēti pākšaugi; Pārstrādāti pākšaugi; Apstrādāti dārzeņi;
Apstrādāti dārzeņi; Sālīti (marinēti) dārzeņi; Saldēti dārzeņi;
Konservēti dārzeņi; Mizoti dārzeņi; Vārīti dārzeņi; Žāvēti dār-
zeņi; Dārzeņu maisījums; Burkās iepildīti dārzeņi; Sagriezti
dārzeņi; Saldēti dārzeņi; Mandeļu piens; Kumiss (ķēves piena
dzēriens); Kokosriekstu piens; Kokosriekstu piena pulveris;
Kokosriekstu piens kulinārijas nolūkiem; Kokosriekstu piens

[dzēriens]; Kokosriekstu piens, ko izmanto kā dzērienu; Sojas
piens [piena aizstājējs]; Sojas piens [piena aizstājējs]; Jogurts;
Dzeramie jogurti; Gaļa; Gaļa, konservēta; Gaļa, konservēta;
Apstrādātas zivis; Sviests; Margarīna aizstājēji; Margarīns.
LV - 30
Uzpūstas kukurūzas uzkodas ar siera garšu; Augļu tējas;
Jasmīnu tēja; Tēja ar augļu aromātu (nemedicīniskiem no-
lūkiem); Earl grey tēja; Mežrozīšu tēja; Ledus tēja; Liepziedu
tēja; Grauzdētu miežu tēja [mugicha]; Sīpolu vai siera cepumi;
Miežu lapu tēja; Šķīstoša melnā tēja; Tēja (bez ārstnieciskām
piedevām) ar dzērveņu lapām; Liepziedu tēja; No tējas gata-
voti dzērieni; Tēja; Akantopanaksa tēja [Ogapicha]; Tēja (bez
ārstnieciskām piedevām) ar dzērveņu ekstraktu; Ženšeņa tēja;
Tējas aizstājēji; Ķīnas vīna tēja kāzu ceremonijai [Gugijacha];
Citronu tēja; Maisījumi tējas dzērienu pagatavošanai; Japāņu
zaļā tēja; Tēja no brūnaļģu pulvera (kombu-cha); Oolong tēja;
Aromatizēta tēja ar ābolu garšu (neārstnieciskiem nolūkiem);
Uz tējas bāzes gatavoti dzērieni ar augļu garšu; Tējas kūkas;
Mate [tēja]; Siera nūjiņas (uzkodas ar siera garšu); Tēja (bez
ārstnieciskām piedevām) ar dzērveņu lapām; Kafija, tēja, ka-
kao un to aizstājēji; Tējas ar citrona garšu (neārstnieciskas);
No tējas gatavoti dzērieni; Tēja (bez ārstnieciskām piedevām)
ar citronu; Zaļā tēja; Krekeri ar siera garšu; Zāļu tējas, kas
nav paredzētas medicīniskai lietošanai; Jasmīnu tēja; Darjee-
ling tēja; Āzijas aprikožu tēja [maesilcha]; No tējas gatavoti
dzērieni; Piparmētru tēja; Tējas uzlējumu pagatavošanai;
Salvijas tēja; Rozmarīna tēja; Siera cepumi; Chai tēja; Tiegu-
anyin (Tie Guan Yin) zaļā tēja; Krekeri, kas pildīti ar sieru;
Rooibos tēja; Siera nūjiņas (uzkodas ar siera garšu); Šķīstošā
Melnā Pūķa (Oolong) tēja; Kumelīšu tēja; Ingvera tēja; Dzel-
tenā tēja; Makaroni ar sieru; Oolong tēja; Augļu tējas; Tējas
ar apelsīnu aromātu (neārstnieciskiem nolūkiem); Baltā tēja;
Teīnu nesaturoša tēja; Šķīstošā zaļā tēja; Tēja (bez ārstnieci-
skām piedevām) ar dzērveņu ekstraktu; Šķīstošā tēja; Šķīs-
tošās tējas (izņemot medicīniskiem nolūkiem); Melnā tēja
(angļu tēja); Siera nūjiņas (uzkodas ar siera garšu); Tēja
maisiņos (izņemot medicīniskai izmantošanai); Korejiešu
medus citronu tēja (yuja-cha); Fermentēta tēja; Tēja bez teīna,
saldināta ar saldinātājiem; Siera aromatizētāji; Šķīstošā baltā
tēja; Brūnaļģu tēja; Griķu tēja; Ledus tējas maisījumu pulveri;
Siera nūjiņas (uzkodas ar siera garšu); Vīna etiķis; Siera
mērce; Ķiploku sula; Sveramā tēja (nemedicīniska); Ženšeņa
tēja (insamcha); No tējas gatavoti dzērieni; Krizantēmu tēja
(Gukhwacha); Ledus tēja (neārstnieciska); Melnā tēja; Grau-
daugu uzkodas ar siera garšu; Lapsong souchong tēja;
Grauzdētu brūno rīsu tēja; Sarkanā ženšeņa tēja; Aromatizētāji
no tējas; Tēja no grauzdētiem pulverveida miežiem ar sēnalām
(mugi-cha); Baltā lotosa tēja (Baengnyeoncha); Putras uz
piena bāzes; Ātri vārāmā biezputra; Šokolādes dzērieni ar
pienu; Šokolādes dzērieni, kas nav uz piena vai dārzeņu bāzes
gatavoti; Piena šokolāde; Šokolāde bez piena produktiem;
Piena šokolāde; Auzu biezputra; Salātu mērces ar krējumu;
Piena šokolādes tāfelītes; Pārtikas ledus (atspirdzinājumam);
Dzērieni uz šokolādes bāzes ar pienu; Šokolādes dzērieni,
kas nav uz piena vai dārzeņu bāzes gatavoti; Dzērieni uz ka-
fijas bāzes, kas satur pienu; Auzu biezputra; Biezputras; Sal-
dējums, kas nesatur piena produktus; Pārtikas ledus (atspir-
dzinājumam); Ar pienu aromatizēti saldējumi uz kociņa; Piena
saldējumi uz kociņa; Piena saldējums porciju gabalos; Piena
saldējums [saldējums]; Piena saldējums; Pienu saturoši kon-
ditorejas izstrādājumi bez ārstnieciskām piedevām; Piena
konfektes tablešu veidā; Konditorejas izstrādājumi no piena;
Tabletes (konditorejas izstrādājumi); Iebiezinātais piens; Sal-
dēti saldumi no piena; Konditorejas izstrādājumi bez ārstnie-
ciskām piedevām ar piena garšu; Šokolādes dzērieni ar pienu;
Kafijas dzērieni ar pienu; Kakao dzērieni ar pienu; Piena šo-
kolādes tējas cepumi; Garšvielas piena kokteiļu pagatavoša-
nai; Vaniļas krēms [olu krēms]; Filtri papīra maisiņu formā,
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pildīti ar kafiju; Kafijas aizstājēji uz cigoriņu bāzes; Kafijas
aizstājēji no augiem; Kafijas aizstājēji (mākslīgā kafija vai
izstrādājumi no augiem, kurus lieto kā kafiju); Kafijas aizstājēji
uz dārzeņu bāzes; Kafijas aizstājēji (uz graudu vai cigoriņu
bāzes); Kafijas aizstājēji; Kafijas aizstājēji; Kafijas aizstājēji;
Kafijas koncentrāti; Šķīstošā kafija; Iecukurotas kafijas pu-
piņas; Dzērieni uz kafijas aizstājēju bāzes; No šokolādes iz-
gatavoti pildījumi; Kafijas dzērieni ar saldējumu (affogato);
Kafijas dzērieni; Kafijas dzērieni; Kafijas dzērieni; Kafijas
dzērieni; Kafijas aizstājēji no augiem; Sagataves kafijas
dzērienu gatavošanai; Cigoriņu sagataves, kas lietojamas kā
kafijas aizstājēji; Ledus kafija; Saldējumu dzērieni uz kafijas
bāzes; Kafijas un cigoriņu maisījumi; Kafijas un iesala maisī-
jumi; Kafijas maisījumi; Kafijas esences un kafijas ekstrakta
maisījumi; Cigoriņu maisījumi, kas lietojami kā kafijas aizstājēji;
Iesala kafijas maisījumi ar kakao; Iesala kafijas maisījumi ar
kafiju; Iesala kafijas ekstrakta maisījumi ar kafiju; Mieži, ko
izmanto kā kafijas aizstājējus; Kafijas pupiņas; Cigoriņi [kafijas
aizstājējs]; Cigoriņi un cigoriņu maisījumi (kafijas aizstājēji);
Cigoriņi kā kafijas aizstājēji; Kafijas kapsulas; Bezkofeīna
kafija; Kafijas aizstājēji; Saldējot kaltēta kafija; Malta kafija;
Kafijas pupiņas; Kafija ar šokolādi; Aromatizēta kafija; Kafija
(grauzdēta, pulverveida, granulēta vai dzērienos); Iesala kafija;
Kafija (negrauzdēta); Kafija; Brūnā mērce; Garšvielas kafijai;
Grauzdētas kafijas pupiņas; Grauzdēti mieži un iesals kā ka-
fijas aizstājēji; Dzeršanai sagatavota kafija un no kafijas gata-
voti dzērieni; Dzeršanai pagatavota kafija; Pagatavoti kafijas
dzērieni; Kafijas eļļas; Kafijas ekstrakti pārtikas produktu
aromatizēšanai; Kafijas ekstrakti, kas paredzēti dzērienu
aromatizēšanai; Kafijas esences (kafijas aizstājēji); Cigoriņu
ekstrakti kā kafijas aizstājēji; Kafijas ekstrakti; Iesala kafijas
ekstrakti; Pildījumi uz kafijas bāzes; Kafijas esences (kafijas
aizstājēji); Garšvielas kafijai; Kafijas esences; Malta kafija;
Maltas kafijas pupiņas; Kafija (negrauzdēta); Gāzēti dzērieni
uz kafijas, kakao vai šokolādes bāzes; Tortiljas uzkodas; No
kukurūzas pagatavoti uzkodu izstrādājumi; Sausmaizīšu uz-
kodas; Sāļās uzkodas uz graudaugu bāzes; Sāļās uzkodas
uz kukurūzas bāzes; Sāļās uzkodas uz miltu bāzes; Ēšanai
gatavas sāļās uzkodas no kukurūzas, kas iegūtas ekstrūzijas
veidā; Uzkodas uz graudaugu bāzes; Rīsu galetes kā uzkodas;
Uzkodas, kas galvenokārt sastāv no presētiem graudaugiem;
Uzkodas uz graudaugu bāzes; Uzkodas uz graudaugu bāzes;
Pilngraudu uzkodas; Uzkodu pārtikas produkti, kas gatavoti
no graudaugu miltiem; Uzkodu pārtikas produkti, kas pagata-
voti no sojas miltiem; No kartupeļu miltiem pagatavoti uzkodu
pārtikas produkti; Uzkodas uz graudaugu bāzes; Uzkodas no
uzpūstas kukurūzas; No kukurūzas pagatavotas uzkodas
riņķīšu veidā; No rīsu miltiem pagatavoti uzkodu pārtikas
produkti; Uzkodas uz rīsu bāzes; No kviešu pilngraudiem pa-
gatavotas uzkodas; Kviešu uzkodas; Uzkodas, kas galvenokārt
sastāv no konditorejas izstrādājumiem; Uzkodas, kas galve-
nokārt sastāv no maizes; Uzkodas, kas galvenokārt sastāv
no makaroniem; Uzkodas uz rīsu bāzes; Uzkodas uz graudau-
gu bāzes; Kviešu uzkodas; Uzkodas uz rīsu bāzes; Uzkodas
uz graudaugu bāzes; No kukurūzas gatavotas uzkodas; No
kukurūzas gatavotas uzkodas; Uzkodas, kas ražotas no mu-
sli; Uzkodas uz graudaugu bāzes; Augļu kūkas uzkodas; Uz-
kodu batoniņi, kas sastāv no graudu, riekstu un žāvētu augļu
maisījuma (konditorejas izstrādājumi); Presētas kviešu uzko-
das; Presētas uzkodas ar kukurūzu; Uzpūstas siera bumbiņas
[kukurūzas uzkodas]; Aromātiski līdzekļi neārstniecisku uzlē-
jumu pagatavošanai; Aromātiski līdzekļi neārstniecisku tēju
pagatavošanai; Zāļu tējas; Zāļu tējas nemedicīniskiem no-
lūkiem; Medus; Bioloģiskais medus cilvēku uzturam; Medus
glazūra šķiņķim; Saldas ziežamās masas [medus]; Brokastu
graudaugu produkti ar medus garšu; Dabīgais medus; Noga-
tavināts dabiskais medus; Augu medus; Medus; Salmeņu
medus; Trifeļu medus; Cukurs, dabiskie saldinātāji, saldas

glazūras un pildījumi, biškopības produkti; Cukurs, medus,
melases sīrups; Brokastu graudaugu produkti, kas satur medu;
Medus kāru īriss; Manukas medus; Achar pacharanga (augļu
marinādes); Garšvielas, kas pagatavotas no augļiem (izņemot
ēteriskās eļļas); Konditorejas izstrādājumi, kas satur krēmu
un augļus; Konditorejas izstrādājumi ar augļiem; Ar augļiem
pildīti maizes konditorejas izstrādājumi; No augļiem izgatavo-
tās garšvielas; Drumstalkūka; Brokastu graudaugu produkti,
kas satur augļus; Augļu un ogu konditorejas izstrādājumi;
Augļu cukurs; Saldumi, kas satur augļus; Panettone (itāļu
saldā maize); Augļu dražejas (konditorejas izstrādājumi);
Maisījumi no graudaugu pārslām un žāvētiem augļiem;
Smalkmaizītes ar augļiem; Cepumi ar augļiem; Augļu etiķis;
Saldējums ar augļiem; Auzu pārslu cepumi ar žāvētiem au-
gļiem; Glazētas augļu kūkas; Iesala maize ar augļiem; Ar šo-
kolādi pārklāti augļi; Augļu maize; Saldēti mīklas izstrādājumi
ar gaļas un dārzeņu pildījumu; Pagatavoti rīsi ar garšvielām
un dārzeņiem (saldēti); Pīrāgi ar dārzeņiem; Konditorejas
izstrādājumi ar dārzeņiem un mājputnu gaļas; Konditorejas
izstrādājumi no dārzeņiem un gaļas; Konditorejas izstrādājumi
no dārzeņiem un zivīm; Garšvielas, kas gatavotas no dār-
zeņiem (izņemot ēteriskās eļļas); Bibimbap [rīsi ar dārzeņiem
un liellopu gaļu]; Rīsi; Lobīti rīsi; Pagatavoti rīsi; Termiski ap-
strādāti rīsi; Ātri pagatavojamie rīsi; Bagātinātie rīsi; Lipīgie
rīsi; Rīsu nūdeles (makaroni); Rīsu čipsi; Rīsi, tapioka; Rīsu
galetes; Rīsu cepumi; Rīsu salāti; Rīsu maisījumi; Rīsu pamat-
nes un rīsu groziņi; Rīsu putra; Dzērieni uz kumelīšu bāzes;
Dzeramā šokolāde; Dzeramā kakao masa; Dzērienu aromati-
zētāji; Čili eļļa (kā garšviela vai ēdiena piedeva); Ķiploku pul-
veris; Ķiploku biezeņi; Kapāti ķiploki [garšviela]; Rieksti šoko-
lādē; Glazēti rieksti (konditorejas izstrādājumi); Ar šokolādi
pārklāti makadamijas rieksti; Konditorejas izstrādājumi no
saldēta jogurta; Makaroni; Pagatavoti makaroni; Dziļi saldēti
makaroni; Pildīti makaronu izstrādājumi; Svaigi makaroni;
Pilngraudu miltu makaroni; Milti; Tapiokas ciete; Labības milti;
Saberzti auzu graudi; Saberzti auzu graudi; Saldēts jogurts
[saldējums]; Augļu želejas [konditorejas izstrādājumi]; Augļu
želejkonfektes (izņemot medicīniskai lietošanai); Želejas
konfektes; Saldējums; Saldējumi (konditorejas izstrādājumi);
Svaigi mīklas izstrādājumi; Saldēta mīkla; Kūku mīkla; Miltu
maisījumi konditorejas izstrādājumiem; Salātu mērces; Etiķis.
LV - 31
Svaigi augļi un dārzeņi; Svaigu augļu maisījums; Bioloģiski
svaigi augļi; Neapstrādāti augļi; Svaigi mandarīni; Svaigi augļi;
Svaigas kizila ogas (Sansuyu), kas ir dabīgi augi; Svaigas
sēnes; Svaigi ēdamās pasifloras augļi; Augļu sēklas; Tropu
augļi [svaigi]; Svaigi citronlapu morindas augļi; Svaigi augļi,
rieksti, dārzeņi un ārstniecības augi; Ogas, svaigas; Neapst-
rādāti augļi; Svaigi garšaugi; Neapstrādāti dārzeņi; Bioloģiski
svaigi dārzeņi; Nelobīti rīsi; Neapstrādāti rīsi; Ķiploki (svaigi);
Nepārstrādāti ķiploki; Svaigi zaļie ķiploki ar lakstiem; Neapst-
rādāti rieksti; Pākšaugi, svaigi; Pākšaugi, svaigi; Auzas; Ne-
pārstrādātas auzas; Dzīvas zivis.
LV - 32
Laima sula, ko izmanto dzērienu pagatavošanā; Upeņu sula;
Kļavu sula; Vīnogu sula; Arbūzu sula; Tomātu sula [dzērieni];
Kondensēta kūpinātu plūmju sula; Dzērveņu sula; Citronu
dzēriens; Augļu sulu maisījumi; Apelsīnu dzērieni; Mango
sula; Bērzu sula; Bezalkoholiskie vīni; Apelsīnu sula; Gra-
nātābolu sula; Meloņu sula; Alus un alus darītavu produkti;
Citronu sula, ko izmanto dzērienu pagatavošanā; Guavas
sula; Greipfrūtu sula; Bezalkoholiskie dzērieni; Bezalkoholiskie
dzērieni; Bezalkoholiskie augļu sulas dzērieni; Bezalkoholiskie
augļu ekstrakti; Bezalkoholiskie dzērieni ar tējas garšu; Bezal-
koholiskie dzērieni ar alus garšu; Bezalkoholiskas kokteiļu
sagataves; Bezalkoholiskie vitaminizētie dzērieni; Bezalkoho-
liskie dzērieni, kas satur augļu sulu; Bezalkoholiskie dzērieni,
bagātināti ar vitamīniem un minerālsāļiem; Sulas; Bezalkoho-
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liskie dzērieni; Gāzētas sulas; Dārzeņu sulas [dzērieni]; Alve-
jas sulas; Dārzeņu sulas [dzērieni]; Gāzētas augļu sulas;
Koncentrēta augļu sula; Dabīgas augļu sulas; Ābolu sulas
dzērieni; Sulu dzērieni [bezalkoholiski]; Bezalkoholiskie
dzērieni uz augļu bāzes ar tējas garšu; Saldēti augļu bāzes
dzērieni; Negāzēti bezalkoholiskie dzērieni; Bezalkoholiskie
dzērieni ar zemu kaloriju saturu; Bezalkoholiski dzērieni ar
augļu garšu; Bezalkoholiskie dzērieni ar kafijas garšu; Kolas
[bezalkoholiskie dzērieni]; Atspirdzinošie dzērieni ar krēma
garšu; No ūdens pagatavoti dzērieni ar tējas ekstraktiem;
Dzērieni uz kokosriekstu bāzes; Ingvera sulas dzērieni; Zeltai-
no pupiņu dzērieni; Mineralizēts ūdens (dzērieni).
LV - 33
Alkoholiski dzērieni uz tējas bāzes; Augļu vīni; Stiprinātie vīni;
Vīni; Akantopanaksa vīns [Ogapiju]; Dzirkstošie vīni; Alkoho-
liskās esences; Alkoholiskie ekstrakti; Spirtotie dzērieni; Iep-
riekš sajaukti alkoholiskie dzērieni; Rīsu spirts; Gremošanu
veicinošie dzērieni [liķieri un degvīni]; Alkoholiskie dzērieni
(izņemot alu); Gāzēti alkoholiski dzērieni, izņemot alu; Alko-
holiskie kokteiļi, kas satur pienu; Destilēti alkoholiskie dzērieni
uz graudu bāzes; Japāņu reģenerētie alkoholiskie dzērieni
[naoshi]; Kafijas liķieri; Aromatizēti tonizējoši alkoholiskie
dzērieni; Alkoholiskie dzērieni uz cukurniedru bāzes; Spirtotie
dzērieni no sukurniedrēm; Alkoholiskie kokteiļi atdzesētas
želejas veidā; Alkohola želejas.
LT - 29
Pomidorų tyrė; Grietinėlės sūris; Sūrio pakaitalai; Arbata su
pienu (pienas yra pagrindinė sudedamoji dalis); Liesas sūris;
Maišyti sūriai; Pomidorų sultys (maistui ruošti); Sojos pupelių
varškė; Tepamas sūris; Nebrandintas šviežias sūris; Minkštas
sūris; Fetos sūriu įdarytos alyvuogės saulėgrąžų aliejuje; Košti
balti minkšti sūriai; Nukoštas sūris; Aitriosios paprikos su sūriu;
Ožkų pieno sūris; Brandinti sūriai; Sūrio milteliai; Kietas sūris;
Trumų sultys; Varškės produktai; Minkšti nokinti sūriai; Tar-
kuotas sūris; Lydyti sūriai; Grūdėtoji varškė; Minkštas baltas
sūris; Sūrio užkandžiai; Rūkytas sūris; Sūris su prieskoninėmis
žolelėmis; Avių pieno sūris; Sūrio dažiniai; Varškėčiai; Pelėsi-
nis sūris; Varškės sūris; Baklažanų troškinys su parmidžiano
sūriu; Sūris su prieskoniais; Čederis; Maskarponė; Sūrio fon-
diu; Mėlynasis pelėsinis sūris; Sūrio mišiniai; Sūris su trumais;
Minkštas baltas sūris; Sūrio lazdelės; Citrinų sultys (kulinarijos
reikmėms); Tepamas sūris; Šaldyti pieniški desertai; Grieti-
nėlės pakaitalai [pieno produktų pakaitalai]; Gėrimų balikliai
[pieno]; Pieno pakaitalai; Varškė; Sutirštintas pienas; Pieno
milteliai (maisto reikmėms); Pieno milteliai; Pieniški dažiniai;
Kokosų pieno gėrimai; Žemės riešutų pieno gėrimai; Migdolų
pieno gėrimai; Pieno gėrimai su kava; Pieniški gėrimai su
vaisių sultimis; Šokolado skonio pieno gėrimai; Pieno gėrimai
[pieno pagrindu]; Sojos gėrimai, vartojami kaip pieno pakaita-
lai; Avižų gėrimai [pieno pakaitalai]; Gėrimai iš pieniškų pro-
duktų; Pieno gėrimai [pieno pagrindu]; Pieno gėrimai su kak-
ava; Aromatizuoti pieno gėrimai; Gėrimai iš pieniškų produktų;
Avių pienas; Pieniški pudingai; Gėrimai iš pieniškų produktų;
Aromatizuoti pieno gėrimai; Pieno gėrimai [pieno pagrindu];
Pieno gėrimai su vaisiais; Gėrimai iš pieniškų produktų; Pieno
gėrimai su avižomis; Plakti papuošimai iš pieno produktų;
Pieno užkandžiai; Varškė; Pieno gėrimai [pieno pagrindu];
Pieno kokteiliai; Pieno gėrimai su vaisiais; Pieno rūgšties
bakterijų gėrimai; Pieno produktai; Gėrimai iš pieniškų produk-
tų; Kakavos skonio pieno gėrimai; Ryžių pienas; Rūgpienis;
Ryžių pienas (kulinarijos reikmėms); Ryžių pienas; Raugintas
keptas pienas; Pieno milteliai; Aromatinio pieno milteliai gėri-
mams gaminti; Sojos pienas; Sojų pieno milteliai; Žemės
riešutų pienas (kulinarijos reikmėms); Liesi pieniški užtepai;
Pieniški pudingai; Pieno produktai; Pieno produktų užtepai;
Pieno produktai ir pieno pakaitalai; Ožkos pieno jogurtas;
Desertai iš pieno gaminių [pakaitalų]; Pieno produktų desertai;
Pieno fermentai (kulinarijos reikmėms); Ožkų pienas; Grieti-

nėlė [pieno produktas]; Ožkos pieno milteliai; Gėrimams skirtos
grietinėlės; Kavos balinimo produktai pieno pagrindu; Grieti-
nėlė ne iš pieno; Karvių pienas; Albumininis pienas; Sausos
išrūgos; Nugriebtas pienas; Riaženka [fermentuotas kaitintas
pienas]; Grietinė; Sausa grietinėlė [kavai balinti]; Grietinėlė
kavai balinti; Saldžiųjų kukurūzų užkandžiai; Užkandžiai iš
valgomų jūros dumblių; Daržovių užkandžiai; Džiovintų vaisių
užkandžiai; Vaisiniai užkandžiai; Sojų užkandžiai; Užkandžiai
mėsos pagrindu; Užkandžiai sojų varškės pagrindu; Cukruotų
vaisių užkandžiai; Užkandžių batonėliai riešutų ir sėklų pagrin-
du; Riešutų užkandžiai; Kokosų užkandžiai; Vaisiniai užkan-
džiai; Užkandžių batonėliai ekologiškų riešutų ir sėklų pagrin-
du; Žuvų filė; Atšaldyti žuvies valgiai; Atšaldytas maistas [žu-
vies pagrindu]; Vamzdelio formos skrudinti pyragėliai iš žuvies
tyrės [chikuwa]; Marinuota žuvis; Stiklainiuose konservuota
žuvis; Žuvis, jūrų gėrybės ir moliuskai, negyvi; Žuvys [negy-
vos]; Žuvis alyvų aliejuje; Žuvis (Konservuota -); Žuvies did-
kepsniai; Dirbtiniai žuvų ikrai; Žuvies gaminiai; Žuvies piršteliai;
Šaldyti žuvies gaminiai; Žuvies patiekalai; Auksiniai karosai
(negyvi); Žuvų paštetas; Sūdyta žuvis; Žuvies kepsneliai; Žuvų
putėsiai; Termiškai apdoroti patiekalai [pagaminti žuvies
pagrindu]; Žuvies dešrelės; Žuvies piršteliai; Mėsa; Užšaldyta
termiškai apdorota žuvis; Užšaldyta žuvis; Užšaldyti patiekalai
žuvies pagrindu; Rūkyta žuvis; Malta žuvis; Žuvies sultinys;
Žuvies drebučiai; Paruošti patiekalai žuvies pagrindu; Apdo-
rotos žuvies gaminiai žmonėms vartoti; Žuvų ekstraktai; Žuvis
(Konservuota -); Valgomi žuvų taukai [išskyrus menkės kepenų
aliejų]; Virta džiovinta žuvis; Ant garų ruošti ar skrudinti gami-
niai iš žuvies tyrės [kamaboko]; Ant garų ruošti trintos žuvies
ir batatų pyragai [hampen]; Vytinta žuvis; Žuvies užtepas;
Rūkytos žuvies užtepas; Paruošti žuvų ikrai; Ikrai [žmonių
maistui]; Vaisių sultys maistui gaminti; Daržovių ekstraktai
[sultys] maistui ruošti; Daržovių sulčių koncentratai maisto
reikmėms; Džiovinti vaisiai; Vaisių žievelės; Aromatizuoti vai-
siai; Vaisių konservai; Užtepai vaisių pagrindu; Apdoroti vaisiai,
grybai, daržovės, riešutai ir ankštiniai augalai; Vaisių desertai;
Cukruoti vaisiai; Šaldyti vaisiai; Drebučiai, uogienės, kompotai,
vaisių ir daržovių užtepai; Pjaustytų vaisių skardinės; Termiškai
apdoroti vaisiai; Apdorotų vaisių ir apdorotų riešutų mišinių
užkandžiai; Užkandžių mišiniai iš džiovintų vaisių ir apdorotų
riešutų; Užkandžių batonėliai su riešutais ir vaisiais; Paruošti
vaisiai; Presuotų vaisių tyrė; Pjaustyti vaisiai; Konservuoti
vaisiai; Spiritu konservuoti vaisiai; Vaisių želė; Kompotai;
Griežinėliais pjaustyti vaisiai; Vaisių traškučiai; Konservuoti
vaisiai [skardinėse]; Fermentuoti vaisiai; Konservuoti vaisiai;
Pjaustyti vaisiai stiklainiuose; Konservuoti vaisiai; Marinuoti
vaisiai; Ant grotelių keptos daržovės; Mėsos pakaitalai daržo-
vių pagrindu; Jogurto gėrimai; Jogurto gėrimai; Dažiniai; Pu-
pelių padažai; Sūrio dažiniai; Aštrūs marinuoti maisto produk-
tai; Tunas aliejuje; Maistinis banginių aliejus; Aliejus su aitrio-
siomis paprikomis; Aliejus salotoms; Konservuotos daržovės
(aliejuje); Aliejai su prieskoniais; Aukščiausios kokybės pirmo
spaudimo alyvuogių aliejus; Aukščiausios kokybės pirmo
spaudimo alyvuogių aliejus; Alyvuogių aliejus; Lydytas svies-
tas; Kepimo aliejai; Maistiniai gyvūnų taukai; Pikantiškas
sviestas; Aliejiniai mišiniai [maistui]; Žemės riešutų aliejus
[maistinis]; Aromatizuotas aliejus; Organinis kokosų aliejus
kulinarijos reikmėms; Jautienos riebalai; Jautienos lajus
[maistinis]; Grūdų sviestas; Kokosų sviestas; Medaus sviestas;
Kakavos sviestas (maistui); Maistiniai aliejai maisto produktų
glazūravimui; Maistiniai aliejai maisto produktų gaminimui;
Lydytas sviestas; Aliejai (maistui); Kokosų aliejus (maistui);
Kukurūzų aliejus (maistui); Maistiniai riebalai; Sezamų aliejus
(maistui); Kokosų riebalai; Aliejus su trumais; Riešutų aliejai;
Maistinis ryžių sėlenų aliejus; Šalavijo sėklų aliejus maistui;
Maistinis ramunėlių sėklų aliejus; Perilių aliejus kulinarijos
reikmėms; Maistinis moliūgų sėklų aliejus; Sėmenų aliejus
[maistui]; Alyvų aliejus (maistui); Maistiniai gyvūnų riebalai;
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Saulėgrąžų aliejus (maistui); Palmių riešutų aliejus (maistui);
Riebalinės medžiagos (maistinių riebalų gamybai); Gyvuliniai
riebalai (maistui); Riebalai, dedami į tešlą dėl trapumo; Lydyti
kiauliniai taukai; Riebūs sumuštinių mišiniai; Maistiniai banginių
taukai; Kepimo riebalai; Sviestas valgiui gaminti; Kukurūzų
riebalai; Sumaišyti augaliniai aliejai kulinarijos reikmėms;
Sviesto gaminiai; Sukietintieji maistiniai aliejai; Kietintas aliejus
[hidrintas maistinis aliejus]; Sojų pupelių aliejus; Sojos pupelių
aliejus (maistui); Sojų pupelių aliejus maisto gaminimui; Vy-
nuogių sėklų aliejus; Palmių aliejus (maistui); Maistiniai auga-
liniai aliejai; Maistiniai augaliniai riebalai; Sviesto koncentratas;
Sukietintieji valgomieji aliejai; Augaliniai riebalai maistui ruošti;
Mėsa; Šviežia mėsa; Užšaldyta mėsa; Džiovinta mėsa;
Sūdyti mėsos produktai; Supakuota mėsa; Rūkyta mėsa;
Konservuota mėsa; Konservuota mėsa [skardinėse]; Malta
mėsa [smulkinta mėsa]; Šalčiu džiovinta mėsa; Paruošti mėsos
patiekalai; Česnakai (Konservuoti -); Česnakų pasta; Riešutai
(džiovinti); Valgomi riešutai; Sūdyti riešutai; Riešutai, pagar-
dinti prieskoniais; Skrudinti riešutai; Virti riešutai; Paruošti
riešutai; Perdirbti riešutai; Konservuoti riešutai; Cukruoti
riešutai; Gliaudyti riešutai; Apdoroti betelio riešutai; Aromati-
zuoti riešutai; Uogienės; Vaisių marmeladai; Marmeladas;
Šilauogių uogienės; Jogurtas; Jogurtiniai desertai; Sojų jogur-
tai; Aromatiniai jogurtai; Vaisiniai jogurtai; Džiovintos ankštinės
daržovės; Konservuoti ankštiniai augalai; Paruoštos ankštinės
daržovės; Perdirbtos daržovės; Perdirbtos daržovės; Marinuo-
tos daržovės; Šaldytos daržovės; Daržovės (Konservuotos -
); Nuskustos daržovės; Virtos, keptos daržovės; Džiovintos
daržovės; Daržovių mišinys; Konservuotos daržovės; Pjaus-
tytos daržovės; Šaldytos daržovės; Migdolų pienas; Kefyras;
Kokosų pienas; Kokosų pieno milteliai; Kokosų pienas (kulina-
rijos reikmėms); Kokosų pienas [gėrimas]; Kokosų pienas,
naudojamas kaip gėrimas; Sojos pienas; Sojos pienas; Jogur-
tas; Geriamieji jogurtai; Mėsa; Konservuota mėsa; Konservuo-
ta mėsa; Perdirbta žuvis; Sviestas; Margarino pakaitalai;
Margarinas.
LT - 30
Sūrio skonio pūstų kukurūzų užkandžiai; Vaisinės arbatos;
Jazminų arbata; Vaisių skonio arbata [išskyrus gydomąją];
Prieskoninė juodoji arbata (earl grey); Erškėtuogių arbata;
Arbata su ledais; Žaliųjų citrinų arbata; Skrudintų miežių arbata
[mugicha]; Svogūnų arba sūrio sausainiai; Miežių lapų arbata;
Tirpi juodoji arbata; Nevaistinė arbata su spanguolių lapais;
Liepų žiedų arbata; Arbatžolių gėrimai; Arbata; Eleuterokokų
arbata [Ogapicha]; Nevaistinė arbata su spanguolių ekstrak-
tais; Ženšenio arbata; Arbatos pakaitalai; Kiniška dygliuotojo
ožerskio arbata [Gugujacha]; Citrusinė arbata; Arbatos gėrimų
gaminimo ruošiniai; Žalioji arbata (japoniška); Arbata iš sūrių
rudadumblių miltelių (kombu-cha); Kiniška žalioji pusiau fer-
mentuota arbata (Oolong); Obuolių skonio arbata [ne medici-
nos reikmėms]; Vaisių skonio arbatos gėrimai; Arbatiniai py-
ragai; Matė [arbata]; Kukurūzų traškučiai su sūriu [užkandžiai];
Nevaistinė arbata su spanguolių lapais; Kava, arbata ir kakava
bei jų pakaitalai; Citrinos skonio arbata (Nevaistinė -); Arba-
tžolių gėrimai; Nevaistinės arbatos su citrina; Žalioji arbata;
Sūrio skonio krekeriai; Žolelių arbatos, išskyrus gydomąsias;
Jazminų arbata; Indiška arbata (darjeeling); Azijinė abrikosų
arbata [maesilcha]; Arbatžolių gėrimai; Pipirmėčių arbata;
Arbata, skirta užpilams; Šalavijų arbata; Rozmarinų arbata;
Sausainiai, valgomi su sūriu; Arbata (chai); Tieguanyin (Tie
Guan Yin) arbata; Sūriu įdaryti krekeriai; Raudonoji arbata
(Rooibos); Sūrio skonio sausainiai; Tirpi ulongo arbata; Ramu-
nėlių arbata; Imbierinė arbata; Geltonoji arbata; Makaronai
su sūriu; Kiniška žalioji pusiau fermentuota arbata (Oolong);
Vaisinės arbatos; Apelsinų skonio arbata [ne medicinos reik-
mėms]; Baltoji arbata; Arbata be teino; Tirpi žalioji arbata;
Nevaistinė arbata su spanguolių ekstraktais; Tirpioji arbata;
Tirpioji arbata [ne medicinos reikmėms]; Juodoji arbata [ang-

liška arbata]; Kukurūzų traškučiai su sūriu [užkandžiai]; Arbata
pakeliuose [išskyrus medicinos reikmėms]; Korėjietiška kva-
piosios citrinos arbata su medumi (Yuja-cha); Fermentuota
arbata; Arbata be teino, saldinta saldikliais; Sūrių aromatinės
medžiagos; Tirpi baltoji arbata; Rudadumblių arbata; Grikių
arbata; Šaltos arbatos mišinio milteliai; Kukurūzų traškučiai
su sūriu [užkandžiai]; Vyno actas; Sūrio padažas; Česnakų
sultys; Birios arbatžolės (ne medicinos reikmėms); Ženšenio
arbata [insamcha]; Arbatžolių gėrimai; Chrizantemų arbata
(Gukhwacha); Šaltoji arbata (Negydomoji -); Juodoji arbata;
Javų užkandžiai, paskaninti sūriu; Juodoji kiniška arbata
(lapsong souchong); Skrudintų rudųjų ryžių arbata; Raudonojo
ženšenio arbata; Arbatų aromatinės medžiagos; Arbata iš
maltų skrudintų miežių su lukštu [mugicha]; Egiptinių vandens
lelijų arbata (Baengnyeoncha); Košės su pienu; Greitai pa-
ruošiama košė; Šokolado gėrimai su pienu; Šokoladiniai
maistingi gėrimai [ne pieno ir ne daržovių]; Pieniniai šokoladai;
Juodasis šokoladas; Pieniniai šokoladai; Avižinės kruopos;
Salotų uždarai su grietine; Pieninio šokolado batonėliai; Ledai
ir pieniniai ledai; Gėrimai su pienu šokolado pagrindu; Šoko-
ladiniai maistingi gėrimai [ne pieno ir ne daržovių]; Kavos
gėrimai su pienu; Avižinės kruopos; Košė; Valgomieji ledai
(ne pieniški); Ledai; Pieno skonio ledai ant pagaliuko; Pieniški
ledai ant pagaliuko; Pieno ledų batonėliai; Šaldyto pieno de-
sertas [ledai]; Pieniški ledai; Konditerijos gaminiai su pienu
(nevaistiniai); Tablečių pavidalo pieniški saldainiai; Pieniniai
konditerijos gaminiai; Škotiški saldumynai (tablet); Karameli-
zuotas sutirštintas pienas; Šaldyti pieniniai konditerijos gami-
niai; Pieno skonio konditerijos gaminiai (nevaistiniai); Šokolado
gėrimai su pienu; Kavos gėrimai su pienu; Kakavos gėrimai
su pienu; Pieninio šokolado arbatiniai pyragaičiai; Aromatinės
medžiagos pieno kokteiliams; Saldus pudingas [vla]; Popierinių
maišelių formos filtrai su kava; Kavos pakaitalai cikorijų pag-
rindu; Augaliniai preparatai, naudojami kaip kavos pakaitalai;
Kavos pakaitalai [kavą pakeičiantys produktai arba daržovių
preparatai, naudojami kaip kava]; Augaliniai kavos pakaitalai;
Kavos pakaitalai [iš grūdų arba cikorijos]; Kavos pakaitalai;
Kavos pakaitalai; Kavos pakaitalai; Kavos koncentratai; Tirpioji
kava; Cukruotos kavos pupelės; Kavos pakaitalų gėrimai;
Šokoladiniai įdarai; Kavos gėrimai su valgomaisiais ledais
(affogato); Kavos gėrimai; Kavos gėrimai; Kavos gėrimai;
Kavos gėrimai; Augaliniai preparatai, naudojami kaip kavos
pakaitalai; Kavos gėrimų gaminimo ruošiniai; Cikorijos ruošiniai
[kavos pakaitalas]; Šalta kava; Šaltieji kavos gėrimai; Kavos
ir cikorijos mišiniai; Kavos ir salyklo mišiniai; Kavos mišiniai;
Kavos esencijų ir kavos ekstraktų mišiniai; Cikorijos mišiniai
[kavos pakaitalas]; Salyklinės kavos ir kakavos mišiniai; Sa-
lyklinės kavos ir kavos mišiniai; Salyklinės kavos ekstraktų ir
kavos mišiniai; Miežiai, naudojami kaip kavos pakaitalas;
Kavos pupelės; Cikorija [kavos pakaitalas]; Cikorija ir cikorijos
mišiniai, naudojami kaip kavos pakaitalai; Cikorija kaip kavos
pakaitalas; Kavos kapsulės; Kava be kofeino; Kavos pakaitalai;
Liofilizuota kava; Malta kava; Kavos pupelės; Šokoladinė kava;
Aromatizuota kava; Skrudinta, malta, granuliuota kava arba
kavos gėrimai; Salyklinė kava; Kava (Neskrudinta -); Kava;
Rudasis padažas (tradicinis britiškas padažas su prieskoniais);
Kavos aromatinės medžiagos; Kepintos kavos pupelės; Ke-
pinti miežiai ir salyklas, skirti vartoti kaip kavos pakaitalas;
Paruošta kava ir kavos gėrimai; Išvirta kava; Paruošti kavos
gėrimai; Kavos aliejai; Kavos ekstraktai [maisto produktų
aromatinės medžiagos]; Kavos ekstraktai [gėrimų aromatinės
medžiagos]; Kavos ekstraktai, naudojami kaip kavos pakaita-
lai; Cikorijos ekstraktai kaip kavos pakaitalai; Kavos ekstraktai;
Salyklinės kavos ekstraktai; Įdarai kavos pagrindu; Kavos
ekstraktai, naudojami kaip kavos pakaitalai; Kavos aromatinės
medžiagos; Kavos esencijos; Malta kava; Malta pupelių kava;
Kava (Neskrudinta -); Gazuoti gėrimai [su kava, kakava arba
šokoladu]; Tortilijos užkandžiai; Užkandžiai iš kukurūzų;
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Duonos traškučių užkandžiai; Javiniai pikantiški užkandžiai;
Kukurūzų pikantiški užkandžiai; Miltiniai sūrūs ar pikantiški
užkandžiai; Presavimo būdu suformuoti sūrūs kukurūzų miltų
užkandžiai, paruošti vartoti; Javiniai užkandžiai; Ryžių paplo-
tėlių užkandžiai; Presuotų grūdų užkandžiai; Javiniai užkan-
džiai; Javiniai užkandžiai; Įvairių grūdų užkandžiai; Užkandiniai
gaminiai iš grūdų miltų; Užkandiniai gaminiai iš sojų miltų;
Užkandiniai gaminiai iš bulvių miltų; Javiniai užkandžiai;
Užkandžiai iš išpūstų javų grūdų; Užkandžiai iš kukurūzų
[žiedo formos]; Užkandiniai gaminiai iš ryžių miltų; Ryžių
užkandžiai; Užkandžiai iš viso grūdo kviečių; Užkandžiai iš
kviečių; Konditerinių gaminių užkandžiai; Duonos užkandžiai;
Užkandžiai iš makaronų; Ryžių užkandžiai; Javiniai užkandžiai;
Užkandžiai iš kviečių; Ryžių užkandžiai; Javiniai užkandžiai;
Kukurūzų užkandžiai; Kukurūzų užkandžiai; Užkandžiai iš ja-
vainių; Javiniai užkandžiai; Vaisinių pyragų užkandžiai;
Užkandžių batonėliai su grūdais, riešutais ir džiovintais vaisiais
[konditerijos gaminiai]; Presuoti kviečių užkandžiai; Presuoti
užkandžiai iš kukurūzų; Pūsti sūrio kamuoliukai [kukurūzų
užkandžiai]; Aromatiniai ruošiniai negydomiesiems užpilams
gaminti; Ne gydomųjų žolelių arbatų gaminimo aromatiniai
preparatai; Vaistažolių užpilai; Negydomosios trauktinės
(užpilai); Medus; Ekologiškas medus (žmonėms); Kumpio
aptepai iš medaus; Saldūs užtepai [medus]; Pusryčių dribsniai,
paskaninti medumi; Natūralus medus; Natūralus brandus
medus; Žolelių medus; Medus; Šlamučių medus; Trumų me-
dus; Cukrus, natūralios saldinamosios medžiagos, saldūs
aptepai ir įdarai, bičių produktai; Cukrus, medus, sirupas;
Pusryčių javų dribsniai su medumi; Akytieji irisai; Šluotinio
sėklučio medus; Konservuoti vaisiai (achar pachranga); Aro-
matinės medžiagos iš vaisių [išskyrus eterinius aliejus]; Kepi-
niai su kremu ir vaisiais; Pyragai su vaisiais; Kepiniai, įdaryti
vaisiais; Aromatinės medžiagos iš vaisių; Trupininiai apkepai;
Pusryčių javų dribsniai su vaisiais; Vaisiniai konditerijos gami-
niai; Fruktozė (maistui); Saldumynai su vaisiais [saldainiai];
Itališkas pyragas (panettone); Vaisiniai ledinukai [konditerijos
gaminiai]; Grūdų dribsnių ir džiovintų vaisių maistiniai mišiniai;
Ne mielinės tešlos pyragėliai; Sausainiai su vaisiais; Vaisinis
actas; Ledai su vaisiais; Avižų dribsnių gabalėliai su džiovintais
vaisiais; Šaldyti vaisiniai pyragai; Salyklinė duona su vaisiais;
Šokoladu glaistyti vaisiai; Vaisių duona; Šaldyti pyragaičiai
įdaryti mėsos ir daržovių įdaru; Šaldyti paruošti ryžiai su prie-
skoniais ir daržovėmis; Pyragai su daržovėmis; Kepiniai su
paukštiena ir daržovėmis; Mėsos ir daržovių kepiniai; Daržovių
ir žuvies kepiniai; Aromatinės medžiagos iš daržovių [išskyrus
eterinius aliejus]; Ryžiai su daržovėmis ir jautiena [bibimbap];
Ryžiai; Lukštenti ryžiai; Paruošti ryžiai; Virti, kepti ryžiai;
Greitai paruošiami ryžiai; Praturtinti ryžiai; Lipnūs ryžiai; Ploni
ryžių makaronai; Ryžių traškučiai; Tapijoka, ryžiai; Ryžių ke-
piniai; Ryžių sausainiai; Ryžių salotos; Ryžių mišiniai; Traškūs
ryžiai; Ryžių košė; Ramunėlių gėrimai; Šokolado gėrimai;
Kakavos pasta gėrimams; Kvapiosios medžiagos gėrimams;
Aitriųjų paprikų aliejus, naudojamas kaip prieskonis ar pagar-
das; Česnakų milteliai; Česnakų tyrė; Malti česnakai [priesko-
niai]; Riešutai šokolade; Glaistyti riešutai [konditerijos gami-
niai]; Šokoladu glaistyti makadamijos riešutai; Šaldyto jogurto
saldumynai; Makaronų tešla; Paruošti makaronai; Greitai
užšaldyti kietos tešlos gaminiai; Makaronai su įdarais; Švieži
makaronai; Makaronai iš viso grūdo miltų; Miltai; Tapijokos
miltai; Javų miltai; Avižiniai miltai; Avižiniai miltai; Šaldytas
jogurtas [konditeriniai ledai]; Vaisių drebučiai [konditerija];
Vaisiniai guminukai [išskyrus skirtus medicinos reikmėms];
Dražė saldainiai; Ledai; Ledai [konditerijos gaminiai]; Švieži
pyragėliai; Šaldyta tešla; Pyragų tešla; Kepinių mišiniai; Salotų
uždarai; Actas.
LT - 31
Švieži vaisiai ir daržovės; Šviežių vaisių mišiniai; Švieži eko-
logiški vaisiai; Neapdoroti vaisiai; Mandarinai [vaisiai, švieži];

Švieži vaisiai; Švieži sedulos vaisiai (sansuyu) kaip gyvi auga-
lai; Švieži grybai; Šviežios pasifloros; Vaisių sėklos; Švieži
tropiniai vaisiai; Švieži indinės morindos vaisiai; Švieži vaisiai,
riešutai, daržovės ir žolelės; Uogos (Šviežios -); Neapdoroti
vaisiai; Šviežios prieskoninės žolės; Neapdorotos daržovės;
Šviežios ekologiškos daržovės; Ryžiai (augalai); Neapdoroti
ryžiai; Švieži česnakai; Neapdorotas česnakas; Švieži jaunų
česnakų stiebai; Neapdoroti riešutai; Šviežios ankštinės da-
ržovės; Šviežios ankštinės daržovės; Avižos; Neapdorotos
avižos; Žuvys [gyvos].
LT - 32
Žaliųjų citrinų sultys gėrimams ruošti; Juodųjų serbentų sultys;
Klevų sula; Vynuogių sultys; Arbūzų sultys; Pomidorų sultys
[gėrimas]; Sutirštintos rūkytų slyvų sultys; Spanguolių sultys;
Citrinų gaivieji gėrimai; Įvairių vaisių sultys; Gaivusis apelsinų
gėrimas; Mangų sultys; Beržų sula; Nealkoholinis vynas;
Apelsinų sultys; Granatų sultys; Melionų sultys; Alus ir alaus
produktai; Citrinų sultys gėrimams ruošti; Guavos sultys;
Greipfrutų sultys; Gaivieji gėrimai; Gaivieji gėrimai; Gaivieji
vaisių sulčių gėrimai; Gaivieji vaisių ekstraktai; Gaivieji arbatos
skonio gėrimai; Nealkoholiniai alaus skonio gėrimai; Nealko-
holinių kokteilių ruošiniai; Vitaminais praturtinti nealkoholiniai
gėrimai; Nealkoholiniai gėrimai su vaisių sultimis; Gaivieji
gėrimai su vitaminais ir mineralinėmis druskomis; Vaisių sultys;
Gaivieji gėrimai; Gazuotos sultys; Daržovių sultys [gėrimai];
Alavijų sultys; Daržovių sultys [gėrimai]; Gazuotos vaisių sul-
tys; Koncentruotos vaisių sultys; Ekologiškos vaisių sultys;
Obuolių sulčių gėrimai; Vaisvandeniai [gaivieji gėrimai]; Vaisi-
niai gaivieji arbatos skonio gėrimai; Užšaldyti gėrimai vaisių
pagrindu; Negazuotieji gaivieji gėrimai; Nekaloringi gaivieji
gėrimai; Vaisių skonio gaivieji gėrimai; Gaivieji kavos skonio
gėrimai; Kola [gaivieji gėrimai]; Gazuotas gėrimas su sirupu
ir ledais; Gėrimai vandens pagrindu su arbatos ekstraktu;
Kokosų gėrimai; Imbiero sulčių gėrimai; Spindulinių pupuolių
gėrimai; Mineralizuotas vanduo [gėrimai].
LT - 33
Alkoholiniai gėrimai arbatos pagrindu; Vaisių vynas; Spirituotas
vynas; Vynas; Eleuterokokų vynas [Ogapiju]; Putojantis vynas;
Spiritinės esencijos; Spiritiniai ekstraktai; Spiritiniai gėrimai;
Sumaišyti svaigieji gėrimai; Ryžių degtinė; Aperityvai [virškini-
mą skatinantys likeriai ir spiritiniai gėrimai]; Svaigieji gėrimai
[išskyrus alų]; Alkoholiniai gazuoti gėrimai, išskyrus alų; Alko-
holiniai kokteiliai su pienu; Distiliuoti spiritiniai grūdų gėrimai;
Japoniški regeneruotieji likeriai [naoshi]; Likeriai kavos pagrin-
du; Aromatizuoti tonizuojantys likeriai; Svaigusis cukranendrių
gėrimas; Cukranendrių spiritiniai gėrimai (aguardiente); At-
vėsintų drebučių pavidalo alkoholiniai kokteiliai; Alkoholiniai
drebučiai.
HR - 29
Kondenzirane rajčice; Cancoillotte [Tekući francuski kravlji sir
sa začinskim travama]; Nadomjesci za sir; Čaj s mlijekom u
kojem prevladava mlijeko; Niskomasni sir; Miješani sir; Sok
od rajčice za kuhanje; Tofu; Kremasti sir; Nezreli svježi sirevi;
Mekani sir; Masline punjene feta sirom u suncokretovom ulju;
Ocijeđeni mekani bijeli sirevi; Ocijeđeni sir; Umak od čilija sa
sirom; Sir od kozjeg mlijeka; Zreli sirevi; Sir u prahu; Tvrdi sir;
Sok od tartufa; Pripravci od svježeg sira; Mekani zreli sirevi;
Ribanac; Obrađeni sir; Svježi sir; Mekani bijeli sir; Grickalice
na bazi sira; Dimljeni sir; Sir s travama; Ovčji sir; Umaci od
sira; Uštipci od svježeg sira; Sirevi koji dozrijevaju pomoću
plijesni; Sir od skute; Patlidžan s parmezanom; Sir sa
začinima; Cheddar sir; Maskarpone; Fondi od sira; Plavi sir;
Mješavine sira; Sirevi s tartufima; Mekani bijeli sir; Štapići od
sira; Limunov sok za kulinarske potrebe; Kremasti sir; Hladni
mliječni deserti; Umjetno vrhnje [nadomjesci za mliječne
proizvode]; Mliječna bjelila za pića; Zamjene za mlijeko; Skuta;
Kondenzirano mlijeko; Mlijeko u prahu za prehranu; Mlijeko

35/66No 018249644

ΓΡΑΦΕΙΟ ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE



u prahu; Umaci na bazi mlijeka; Pića na bazi kokosova mlijeka;
Pića na bazi mlijeka od kikirikija; Pića na bazi bademovog
mlijeka; Pića na bazi mlijeka koja sadrže kavu; Pića na bazi
mlijeka koja sadrže voćni sok; Pića na bazi mlijeka s okusom
čokolade; Napici na bazi mlijeka; Napitci od soje kao zamjena
za mlijeko; Napitci na bazi zobi [zamjena za mlijeko]; Pića na
bazi mliječnih proizvoda; Mliječni napici u kojima mlijeko
prevladava; Mliječna pića s kakaom; Aromatizirana pića od
mlijeka; Pića na bazi mliječnih proizvoda; Ovčje mlijeko;
Mliječni pudinzi; Pića na bazi mliječnih proizvoda;
Aromatizirana pića od mlijeka; Mliječni napici u kojima mlijeko
prevladava; Mliječna pića s voćem; Pića na bazi mliječnih
proizvoda; Napitci sa zobi na bazi mliječnih proizvoda; Tučeni
preljev na bazi mlijeka; Grickalice na bazi mlijeka; Skuta;
Mliječni napici u kojima mlijeko prevladava; Mliječni frapei;
Mliječna pića s voćem; Pića fermentirana pomoću bakterije
mliječne kiseline; Mliječni proizvodi; Pića na bazi mliječnih
proizvoda; Mliječna pića s okusom kakaa; Rižino mlijeko;
Fermentirano mlijeko; Rižino mlijeko za kulinarske potrebe;
Rižino mlijeko; Fermentirano pečeno mlijeko; Mlijeko u prahu;
Aromatizirano mlijeko u prahu za pravljenje pića; Mlijeko od
soje; Sojino mlijeko u prahu; Mlijeko od kikirikija za kulinarske
potrebe; Niskomasni mliječni namazi; Mliječni pudinzi; Mliječni
proizvodi; Mliječni namazi; Mliječni proizvodi i njihovi
nadomjesci; Jogurt od kozjeg mlijeka; Deserti na bazi
umjetnog mlijeka; Deserti od mliječnih proizvoda; Mliječni
fermenti za upotrebu u kulinarstvu; Kozje mlijeko; Vrhnje
[mliječni proizvodi]; Kozje mlijeko u prahu; Nadomjesci vrhnja
ili mlijeka za napitke; Proizvodi za kavu koji se sastoje
uglavnom od mliječnih proizvoda; Nemliječne zamjene za
mlijeko ili vrhnje; Kravlje mlijeko; Proteinsko mlijeko; Sušena
surutka; Obrano mlijeko; Ryazhenka [fermentirano pečeno
mlijeko]; Kiselo vrhnje; Vrhnje za kavu u prahu; Nadomjestak
vrhnja i mlijeka za kavu; Grickalice na bazi kukuruza šećerca;
Grickalice od jestive morske trave; Grickalice na bazi povrća;
Grickalice na bazi sušenog voća; Voćne grickalice; Grickalice
na bazi soje; Grickalice od mesa; Grickalice na bazi tofua;
Kandirano voće; Grickalice u obliku pločica bazirane na
orašastim plodovima i sjemenkama; Grickalice na bazi
oraščića; Grickalice na bazi kokosa; Voćne grickalice;
Organske grickalice u obliku pločica bazirane na orašastim
plodovima i sjemenkama; Riblji fileti; Rashlađena jela od ribe;
Rashlađena hrana koja se sastoji pretežno od ribe; Duguljasti
tostirani kolačići od riblje paštete [chikuwa]; Ukiseljena riba;
Riba u staklenkama; Neživa riba, morski plodovi i mekušci;
Riba; Riba u maslinovom ulju; Riba, konzervirana; Riblji
odresci; Umjetna riblja ikra; Prehrambeni proizvodi od ribe;
Riblji štapići; Zamrznuti riblji proizvodi; Jela od ribe; Neživi
karas; Riblja pasta; Usoljena riba; Riblji kolačići; Riblji musevi;
Kuhana jela koja se pretežno sastoje od ribe; Riblje kobasice;
Riblji štapići; Meso; Zamrznuta kuhana riba; Zamrznuta riba;
Zamrznuta jela koja se sastoje pretežno od ribe; Dimljena
riba; Sušena riblja vlakna; Riblji temeljac; Riblji želei; Gotova
jela koja se uglavnom sastoje od ribe; Prerađeni riblji proizvodi
za ljudsku konzumaciju; Riblji ekstrakti; Riba, konzervirana;
Jestiva riblja ulja [osim ulja iz jetara bakalara]; Kuhana i
sušena riba; Pareni ili tostirani kolačići od riblje paštete
[kamaboko]; Kolačići od gnječene ribe i jama spremljeni na
pari [hampen]; Sušena riba; Riblji namazi; Namazi od dimljene
ribe; Riblja ikra, obrađena; Riblja jaja za ljudsku konzumaciju;
Voćni sokovi za kuhanje; Ekstrakti od povrća [sokovi] za
kuhanje; Koncentrati sokova od povrća za prehranu; Sušeno
voće; Kore od voća; Aromatizirano voće; Džem; Namazi koji
se sastoje većinom od voća; Prerađeno voće, gljive, povrće,
orašasti plodovi i mahunarke; Voćni deserti; Kristalizirano
voće; Zamrznuto voće; Želei, džemovi, kompoti, voćni i povrtni
namazi; Narezano voće u konzervi; Kuhano voće; Mješavine
grickalica s pripremljenim voćem i prerađenim orašastim

plodovima; Mješavine grickalica koje se sastoje od suhog
voća i prerađenih oraščića; Grickalice u obliku pločica na bazi
voća i orašastih plodova; Pripremljeno voće; Prešana voćna
pasta; Rezano voće; Konzervirano voće; Voće konzervirano
u alkoholu; Voćni želei [drhtalice]; Voće, kuhano; Rezano
voće; Kriške voća; Voće u konzervi; Fermentirano voće;
Konzervirano voće; Narezano voće u staklenkama; Voće u
staklenkama; Ukiseljeno voće; Povrće s roštilja; Zamjene za
meso na bazi povrća; Pića od jogurta; Pića od jogurta; Umaci
(dipovi); Umak od graha; Umaci od sira; Ljuto kiselo povrće;
Tuna u ulju; Kitovo ulje za hranu; Čili ulje; Ulje za salatu;
Konzervirano povrće [u ulju]; Začinjena ulja; Ekstra
djevičansko maslinovo ulje; Ekstra djevičansko maslinovo
ulje; Maslinovo ulje; Ulje od maslaca; Ulja za kuhanje;
Životinjska ulja za hranu; Aromatizirani maslac; Miješano ulje
[za prehranu]; Ulje od kikirikija [za hranu]; Aromatizirana ulja;
Organsko kokosovo ulje za kulinarske potrebe; Goveđa mast;
Goveđi loj [za prehranu]; Maslac od sjemenki; Kokosov
maslac; Maslac od meda; Maslac od kakaa; Jestiva ulja za
glaziranje hrane; Jestiva ulja koja se koriste za kuhanje hrane;
Pročišćeni maslac; Ulja za prehranu; Kokosovo ulje za
prehranu; Ulje od kukuruza za prehranu; Masti, jestive;
Sezamovo ulje za prehranu; Kokosova mast; Ulja na bazi
tartufa; Ulja od oraščića; Ulje od rižinih mekinja za hranu;
Prehrambeno ulje sjemenki chia; Jestivo ulje od sjemena
kamelije; Ulje perille za upotrebu u kulinarstvu; Ulje bundeve
za hranu; Ulja sjemena lana [jestiva]; Maslinovo ulje za
prehranu; Životinjske masti za hranu; Suncokretovo ulje za
prehranu; Ulje palminih koštica za prehranu; Masne tvari za
proizvodnju jestive masti; Loj za prehranu; Masna tvar [za
pripremu tijesta]; Svinjska mast; Namazi koji sadrže mast, za
kruh; Kitova mast za hranu; Masti za kuhanje; Maslac za
kuhanje; Kukuruzne masnoće; Miješana biljna ulja za
kulinarske potrebe; Pripravci od maslaca; Hidrogenirana ulja
za hranu; Kruta ulja [hidrogenirana ulja za prehranu]; Sojino
ulje; Ulje od sojinog zrna za hranu; Sojino ulje za kuhanje;
Ulje od grožđanih koštica; Palmino ulje za prehranu; Biljna
ulja za hranu; Biljne masti za hranu; Koncentrirani maslac;
Hidrogenirana ulja za hranu; Biljne masnoće za kuhanje;
Meso; Svježe meso; Zamrznuto meso; Suho meso; Usoljeno
meso; Pakirano meso; Dimljena mesa; Konzervirano meso;
Konzervirano meso; Mljeveno meso; Meso sušeno u
smrznutom stanju; Gotova mesna jela; Češnjak, konzervirani;
Pasta od češnjaka; Sušeni oraščići; Jestivi oraščići; Slani
oraščići; Začinjeni oraščići; Pečeni oraščići; Kuhani orašasti
plodovi; Orasi, pripremljeni; Prerađeni orašasti plodovi;
Konzervirani orašasti plodovi; Kandirani oraščići; Oljušteni
oraščići; Obrađeni betelovi orasi; Začinjeni oraščići; Džemovi;
Voćna marmelada; Marmelada; Džemovi od borovnica; Jogurt;
Deserti od jogurta; Jogurt od soje; Aromatizirani jogurti; Jogurti
s aromom voća; Sušene mahunarke; Konzervirane grahorice;
Prerađene mahunarke; Obrađeno povrće; Obrađeno povrće;
Ukiseljeno povrće; Zamrznuto povrće; Povrće, konzervirano;
Oguljeno povrće; Povrće, kuhano; Povrće, sušeno; Miješano
povrće; Povrće u staklenkama; Rezano povrće; Zamrznuto
povrće; Bademovo mlijeko; Kobilje mlijeko [kumis]; Kokosovo
mlijeko; Kokosovo mlijeko u prahu; Kokosovo mlijeko koje se
koristi u kulinarstvu; Kokosovo mlijeko [napitak]; Kokosovo
mlijeko koje se koristi kao piće; Mlijeko od soje; Mlijeko od
soje; Jogurt; Tekući jogurti; Meso; Konzervirano meso;
Konzervirano meso; Obrađena riba; Maslac; Zamjene za
margarin; Margarin.
HR - 30
Kukuruzni flips s okusom sira [grickalice]; Voćni čajevi; Čaj
od jasmina; Čaj s voćnom aromom [osim medicinskog]; Earl
grey čaj; Čaj od šipka; Ledeni čaj; Čaj od lipe; Čaj od prženog
ječma [mugicha]; Kolačići od luka ili sira; Čaj od lista ječma;
Instantni crni čaj; Čaj (Nemedicinski -) koji sadrži listove
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brusnice; Čaj od pupoljka lipe; Napitci na bazi čaja; Čaj; Čaj
od akantopanaksa [Ogapicha]; Čaj (Nemedicinski -) koji sadrži
ekstrakte brusnice; Ginseng čaj; Nadomjesci za čaj; Kineski
čaj od vučjih bobica [Gugijacha]; Korejski čaj od četruna;
Pripravci za pripremu napitka [na bazi čaja]; Japanski zeleni
čaj; Kombu-cha [čaj od praha morske trave]; Oolong čaj; Čaj
s okusom jabuke [nije za medicinsku uporabu]; Napitci na
bazi čaja s voćnim okusom; Čajni kolačići; Mate [čaj];
Kukuruzni flips s aromom sira; Čaj (Nemedicinski -) koji sadrži
listove brusnice; Kava, čajevi, kakao i njihovi nadomjesci;
Čajevi (Nemedicinski -) s okusom limuna; Napitci na bazi čaja;
Čajevi (Nemedicinski -) koji sadrže limun; Zeleni čaj; Krekeri
s okusom sira; Biljni čajevi, nisu za medicinsku upotrebu; Čaj
od jasmina; Darjeeling čaj; Azijski čaj od marelice [maesilcha];
Napitci na bazi čaja; Čaj od metvice; Čajevi za infuzije; Čaj
od kadulje; Čaj od ružmarina; Keksi za sir; Chai čaj; Čaj
Tieguanyin; Krekeri punjeni sirom; Rooibos čaj; Kukuruzni
krekeri s aromom sira; Instantni oolong čaj; Čaj od kamilice;
Čaj od džumbira; Žuti čaj; Makaroni sa sirom; Oolong čaj;
Voćni čajevi; Čaj s okusom naranče [osim za medicinsku
uporabu]; Bijeli čaj; Čaj bez teina; Instantni zeleni čaj; Čaj
(Nemedicinski -) koji sadrži ekstrakte brusnice; Instant čaj;
Instant čaj [za nemedicinsku uporabu]; Crni čaj [engleski čaj];
Kukuruzni flips s aromom sira; Pakirani čaj [osim za
medicinsku uporabu]; Yuja-cha (korejski čaj od meda i limuna);
Fermentirani čaj; Čaj bez teina zaslađen zaslađivačima; Arome
za sireve; Instantni bijeli čaj; Čaj od kelpa; Čaj od heljde;
Prašci za pripremu ledenog čaja; Kukuruzni flips s aromom
sira; Vinski ocat; Umak od sira; Sok od češnjaka; Čaj
(Nemedicinski -) koji se prodaje u rinfuzi; Ginseng čaj
[insamcha]; Napitci na bazi čaja; Čaj od krizantema
(Gukhwacha); Ledeni čaj (Nemedicinski -); Crni čaj; Grickalice
od žitarica s okusom sira; Lapsong souchong čaj; Čaj od
pržene smeđe riže; Čaj od crvenog ginsenga; Arome čaja;
Mugi-cha [čaj od prženog ječma s ljuskom]; Čaj od bijelog
lotosa (Baengnyeoncha); Kaše na bazi mlijeka sa žitaricama
(za prehranu); Instant kaša; Čokoladna pića koja sadrže
mlijeko; Čokoladna prehrambena pića koja nisu na mliječnoj
ili biljnoj bazi; Mliječne čokolade; Bezmliječna čokolada;
Mliječne čokolade; Zob za kašu; Umaci za salate s vrhnjem;
Pločice od mliječne čokolade; Sladoledi; Pića s mlijekom na
bazi čokolade; Čokoladna prehrambena pića koja nisu na
mliječnoj ili biljnoj bazi; Pića na bazi kave koja sadrže mlijeko;
Zob za kašu; Zobena kaša; Sladoled bez mlijeka; Sladoled;
Sladoledi s aromom mlijeka; Sladoledi koje sadrže mlijeko;
Smrznuti mliječni desert u obliku pločice; Mliječni sladoled;
Mliječni sladoled; Nemedicinski konditorski proizvodi s
mlijekom; Mliječni bonboni u obliku tableta; Mliječni konditorski
proizvodi; Škotske slastice [u obliku tablica]; Dulce de leche
[slatki namaz]; Zamrznuti mliječni konditorski proizvodi;
Nemedicinski konditorski proizvodi s okusom mlijeka;
Čokoladna pića koja sadrže mlijeko; Pića od kave s mlijekom;
Kakao pića s mlijekom; Čajni kolačići s mliječnom čokoladom;
Osnove za pravljenje mliječnih frapea [arome]; Mliječna krema
nizozemskog podrijetla [vla]; Filteri u obliku papirnatih vrećica
punjeni kavom; Zamjena za kavu na bazi cikorije; Biljni
pripravci kao nadomjesci kave; Zamjene za kavu [nadomjesci
kave ili biljni preparati koji se koriste kao kava]; Zamjena za
kavu na biljnoj bazi; Zamjene za kavu [na bazi žita ili cikorije];
Nadomjesci kave; Nadomjesci kave; Nadomjesci kave;
Koncentrati kave; Instant kava; Zrna kave prelivena šećerom;
Pića na bazi zamjena za kavu; Punjenja na bazi čokolade;
Pića na bazi kave koja sadrže sladoled (affogato); Pića na
bazi kave; Pića na bazi kave; Pića na bazi kave; Pića na bazi
kave; Biljni pripravci kao nadomjesci kave; Pripravci za
pripremu napitaka [na bazi kave]; Pripravci od cikorije kao
zamjene za kavu; Ledena kava; Ledena pića na bazi kave;
Mješavine kave i cikorija; Mješavine kave i slada; Mješavine

kave; Mješavine od esencija i ekstrakata kave; Mješavine
cikorije, sve kao zamjena za kavu; Mješavine od sladne kave
s kakaom; Mješavine od sladne kave s kavom; Mješavine od
sladnih ekstrakata za kavu s kavom; Ječam koji se
upotrebljava kao nadomjestak za kavu; Kava u zrnu; Cikorija
[nadomjestak kave]; Cikorija i mješavine cikorije, sve kao
zamjena za kavu; Cikorija kao zamjena za kavu; Kapsule
kave; Kava bez kofeina; Nadomjesci kave; Liofilizirana instant
kava; Mljevena kava; Kava u zrnu; Čokoladna kava;
Aromatizirana kava; Kava [pržena, u prahu, u granulama ili u
pićima]; Kava od slada; Nepržena kava; Kava; Smeđi umak
od octa, melase, rajčica i drugih začina; Kava [kavene arome];
Pržena zrna kave; Prženi ječam i slad kao zamjena za kavu;
Gotova kava i pića na bazi kave; Kuhana kava; Gotovi napici
od kave; Ulja od kave; Ekstrakti kave kao arome za hranu;
Ekstrakti kave kao arome za pića; Ekstrakti kave kao zamjena
za kavu; Ekstrakti cikorije kao zamjena za kavu; Ekstrakti
kave; Ekstrakti slada za kavu; Punjenja na bazi kave; Ekstrakti
kave kao zamjena za kavu; Kava [kavene arome]; Kavene
esencije; Mljevena kava; Mljevena zrna kave; Nepržena kava;
Gazirana pića [na bazi kave, kakaa ili čokolade]; Tortilla
grickalice; Grickalice pripremljene od kukuruza; Grickalice od
kreker tosta; Pikantne grickalice na bazi žitarica; Pikantne
grickalice na bazi kukuruza; Slane grickalice na bazi brašna;
Gotove slane grickalice od kukuruzne krupice dobivene
ekstruzijom; Grickalice na bazi žitarica; Kolačići od riže kao
grickalice; Grickalice koje se uglavnom sastoje od
ekstrudiranih žitarica; Grickalice na bazi žitarica; Grickalice
na bazi žitarica; Grickalice na bazi više žitarica; Grickalice od
brašna žitarica; Grickalice od sojinog brašna; Grickalice od
brašna krumpira; Grickalice na bazi žitarica; Napuhane
grickalice od kukuruza; Grickalice od kukuruza u obliku
prstenja; Grickalice od rižinog brašna; Grickalice od riže;
Grickalice od cjelovitog zrna pšenice; Grickalice od pšenice;
Grickalice koje se uglavnom sastoje od slatkiša; Grickalice
koje se uglavnom sastoje od kruha; Grickalice koje se
uglavnom sastoje od tjestenine; Grickalice od riže; Grickalice
na bazi žitarica; Grickalice od pšenice; Grickalice od riže;
Grickalice na bazi žitarica; Grickalice od kukuruza; Grickalice
od kukuruza; Grickalice proizvedene od mueslija; Grickalice
na bazi žitarica; Voćni kolačići; Čokoladice koje sadrže
mješavinu žitarica, oraščića i osušenog voća [konditorske];
Grickalice od ekstrudirane pšenice; Ekstrudirane grickalice
koje sadrže kukuruz; Ekstrudirane kuglice s okusom sira
[grickalice od kukuruza]; Aromatski pripravci za pravljenje
nemedicinskih infuzija; Aromatski pripravci za pravljenje
nemedicinskih biljnih čajeva; Biljni čajevi; Nemedicinske
infuzije; Med; Biološki med za ljudsku potrošnju; Premazi na
bazi meda za šunku; Slatki namazi [med]; Žitarice za doručak
s okusom meda; Prirodni med; Prirodni zreo med; Biljni med;
Med; Med od smilja; Med s tartufima; Šećeri, prirodni
zaslađivači, slatke glazure i punjenja, pčelinji proizvodi; Šećer,
med, sirup od melase; Žitarice za doručak koje sadrže med;
Medena karamela; Med manuke; Achar pachranga (marinirano
voće); Arome dobivene od voća [osim esencijalnih ulja];
Slastice od tijesta koje sadrže kreme i voće; Slastice od tijesta
koje sadrže voće; Peciva punjena voćem; Arome dobivene
od voća; Crumble [britanski kolač od voća i žitarica]; Žitarice
za doručak koje sadrže voće; Voćni slatkiši; Voćni šećer;
Slatkiši [bombon] koji sadrže voće; Panetone [božićni talijanski
kolač s grožđicama]; Voćni bomboni [konditorski proizvod];
Mješavine za hranu koje se sastoje od žitnih pahuljica i
sušenog voća; Scones [britansko slatko pecivo s voćem];
Keksi koji sadrže voće; Voćni ocat; Voćni sladoled; Kuglice
zobi sa sušenim voćem; Voćni kolači s glazurom; Kruh od
slada s voćem; Voće s preljevom od čokolade; Voćni kruh;
Zamrznuto tijesto punjeno mesom i povrćem; Zamrznuta
gotova riža sa začinima i povrćem; Pite koje sadrže povrće;
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Proizvodi od tijesta koji se sastoje od povrća i peradi; Proizvodi
od tijesta koji se sastoje od povrća i mesa; Proizvodi od tijesta
koji se sastoje od povrća i ribe; Arome dobivene od povrća
[osim esencijalnih ulja]; Bibimbap [riža s povrćem i
govedinom]; Riža; Oljuštena riža; Gotova riža; Kuhana riža;
Instant riža; Obogaćena riža; Ljepljiva riža; Rižini rezanci;
Čips od riže; Riža od tapioke; Kolačići od riže; Keksi od riže;
Salata od riže; Mješavine riže; Rižina kora; Puding od riže;
Pića na bazi kamilice; Čokoladna pića; Pasta od kakaa za
piće; Arome za pića; Čili ulje kao začin; Češnjak u prahu; Pire
od češnjaka; Mljeveni češnjak [začin]; Čokoladni orašasti
plodovi; Preliveni oraščići [konditorski]; Makadamia oraščići
obloženi čokoladom; Slastice od zamrznutog jogurta;
Prehrambena tjestenina; Pripremljene tjestenine; Duboko
smrznuta tjestenina; Punjena tjestenina; Svježa tjestenina;
Integralna tjestenina; Brašno; Brašno od tapioke; Brašno od
žitarica; Zob, tucana; Zob, tucana; Smrznuti jogurt [slastičarski
proizvodi]; Voćni želei [konditorski proizvod]; Voćni gumeni
bomboni [za nemedicinsku uporabu]; Žele bomboni (jelly
beans); Sladoledi; Konditorski sladoledi; Svježa slana peciva
punjena mesom ili povrćem; Zamrznuto tijesto; Tijesto za
kolače; Mješavine za slastice od tijesta; Preljevi za salatu;
Ocat.
HR - 31
Svježe voće i povrće; Miješano voće [svježe]; Organski
uzgojeno svježe voće; Neprerađeno voće; Mandarine [voće,
svježe]; Svježe voće; Svježi corni fructus (Sansuju) kao živa
biljka; Svježe gljive; Svježa marakuja; Sjeme za voće; Tropsko
voće [svježe]; Svježe voće noni; Svježe voće, orašasti plodovi,
povrće i aromatično bilje; Svježe bobičasto voće; Neprerađeno
voće; Svježe vrtno bilje; Neprerađeno povrće; Organski
uzgojeno svježe povrće; Sirova riža; Neprerađena riža;
Češnjak, svježi; Neprerađeni češnjak; Svježi zeleni češnjak;
Neprerađeni oraščići; Svježa zrna mahunarki; Svježa zrna
mahunarki; Zob; Neprerađena zob; Živa riba.
HR - 32
Limetin sok za pripremu napitaka; Sok od crnog ribizla;
Javorova voda; Sok od grejpa; Sok od lubenice; Sok od rajčice
[napitak]; Kondenzirani sok od dimljenih šljiva; Sok od
brusnica; Napitak od limunova soka; Miješani voćni sok;
Koncentrirani sirup od naranče; Sok od manga; Brezina voda;
Bezalkoholno vino; Sok od naranče; Sok od nara; Sok od
dinje; Pivo i pivarski proizvodi; Limunov sok za pripremu
napitaka; Sok od guave; Sok od grejpa; Bezalkoholna pića;
Bezalkoholna pića; Bezalkoholna voćna pića; Bezalkoholni
voćni ekstrakti; Bezalkoholna pića s okusom čaja;
Bezalkoholna pića s okusom piva; Bezalkoholne osnove za
koktele; Bezalkoholni napitci obogaćeni vitaminima;
Bezalkoholna pića koja sadrže voćne sokove; Bezalkoholna
pića obogaćena vitaminima i mineralnim solima; Sokovi;
Bezalkoholna pića; Gazirani sokovi; Povrtni sokovi (napitci);
Sokovi od aloe vere; Povrtni sokovi (napitci); Gazirani voćni
sokovi; Koncentrirani voćni sokovi; Organski voćni sok; Pića
od jabučnog soka; Gusti sirupi [bezalkoholni napitci];
Bezalkoholna pića na bazi voća aromatizirana čajem;
Smrznuta pića na bazi voća; Negazirana bezalkoholna pića;
Niskokalorična bezalkoholna pića; Bezalkoholna pića s
okusom voća; Bezalkoholna pića s okusom kave; Kole
[bezalkoholna pića]; Gazirano piće s okusom vanilije (vanili-
soda); Pića na bazi vode koja sadrže čajne ekstrakte; Napitci
na bazi kokosa; Napitci od đumbira; Napitci od zlatnog graha;
Voda obogaćena mineralima [napitci].
HR - 33
Alkoholna pića na bazi čaja; Voćno vino; Pojačana vina; Vino;
Vino od akantopanaksa [Ogapiju]; Pjenušava vina; Alkoholne
esencije; Alkoholni ekstrakti; Žestoka pića (napitci); Izmiješana
alkoholna pića; Alkohol od riže [liker]; Digestivi [žestoka

alkoholna pića i likeri]; Alkoholna pića (osim piva); Gazirana
alkoholna pića [osim piva]; Alkoholni kokteli koji sadrže mlijeko;
Destilirana alkoholna pića na bazi žitarica; Japanska
regenerirana alkoholna pića [naoshi]; Likeri na bazi kave;
Okrepljujuća žestoka pića s okusima; Alkoholna pića na bazi
šećerne trske; Aguardiente [žestoka alkoholna pića od šećerne
trske]; Alkoholni kokteli u obliku ohlađene želatine; Želei s
alkoholom.
HU - 29
Sűrített paradicsom; Cancoillotte sajt; Sajtpótlók; Tejes tea,
túlnyomórészt tejjel; Alacsony zsírtartalmú sajtok; Sajtkeverék;
Paradicsomlé főzéshez; Tofu; Krémsajtok; Friss, nem érlelt
sajtok; Lágy sajtok; Napraforgó olajos feta sajttal töltött olaj-
bogyók; Friss fehér puha sajtok; Friss sajt; Sajtos chili; Kecs-
ketejből készült sajt; Érlelt sajtfélék; Sajtporok; Kemény sajt;
Szarvasgomba lé; Túrókészítmények; Puhára érlelt sajt;
Reszelt sajt; Feldolgozott sajtok; Cottage cheese [túrószerű
sajtfajta]; Fehér lágy sajtok; Sajtalapú rágcsálnivalók; Füstölt
sajt; Fűszernövényeket tartalmazó sajtok; Juhsajt; Sajtmárt-
ások; Túrós fánkok; Penésszel érlelt sajt; Túró; Pármai pad-
lizsán; Fűszereket tartalmazó sajtok; Cheddar sajt; Masc-
arpone; Sajtfondü; Kéksajt; Sajtkeverékek; Sajtok szarvas-
gombával; Fehér lágy sajtok; Sajtos pálcikák; Citromlé étkez-
ési használatra; Krémsajtok; Hűtött tejalapú desszertek; Nö-
vényi tejszín [tejtermék-helyettesítő]; Fehérítőszerek italokhoz
[tej alapú]; Tejpótlók; Aludttej; Sűrített tej; Tejpor étkezési
célokra; Tejpor; Tejalapú mártások; Kókuszdiótej-alapú italok;
Földimogyorótej-alapú italok; Mandulatej-alapú italok; Kávét
tartalmazó tejalapú italok; Gyümölcslevet tartalmazó tejalapú
italok; Csokoládéval ízesített tejalapú italok; Tejalapú italok;
Tejpótlóként használt szójaalapú italok; Zabalapú italok [tej-
pótlók]; Tejből készült italok; Tejes italok, főként tejet tart-
almazó; Kakaós tejitalok; Ízesített tejitalok; Tejből készült
italok; Juhtej; Tejes pudingok; Tejből készült italok; Ízesített
tejitalok; Tejes italok, főként tejet tartalmazó; Gyümölcsöt
tartalmazó tejitalok; Tejből készült italok; Zabot tartalmazó
tejalapú italok; Tejalapú tejszínhab öntetek; Tej alapú snackek;
Aludttej; Tejes italok, főként tejet tartalmazó; Milk shake-ek
[tejturmixok]; Gyümölcsöt tartalmazó tejitalok; Tejsavbaktéri-
umot tartalmazó italok; Tejtermékek; Tejből készült italok;
Kakaóízű tejitalok; Rizstej; Erjesztett tej; Rizstej étkezési
használatra; Rizstej; Fermentált sült tej; Tejpor; Ízesített tejpor
italok készítéséhez; Szójatej [tejpótló]; Szójatejpor; Mogyoró-
tej étkezési célokra; Alacsony zsírtartalmú tejtermékekből
készült szendvicskrémek; Tejes pudingok; Tejtermékek;
Tejtermékalapú szendvicskrémek; Tejtermékek és tejtermék-
helyettesítők; Kecsketejből készült joghurtok; Mesterséges
tejalapú desszertek; Tejtermékekből készült desszertek; Er-
jesztett tejes italok étkezési célokra; Kecsketej; Tejszín [tejt-
ermékek]; Kecsketejpor; Tejpor italokhoz; Elsősorban tejterm-
ékből készített kávékrémporok; Növényi tejpor; Tehéntej;
Magas fehérjetartalmú tej; Száraz tejsavó; Fölözött tej; Rjaz-
senka [sült kefir]; Tejföl; Kávékrémpor; Kávékrémpor; Édes-
kukorica-alapú rágcsálnivalók; Ehető hínárból készített falatok;
Növényi alapú snackek; Szárított gyümölcs alapú rágcsálniv-
alók; Gyümölcs alapú snackek; Szója alapú rágcsálnivalók;
Húsalapú snack-ételek; Tofu-alapú rágcsálnivalók; Kandírozott
gyümölcs rágcsálnivalók; Mogyoró- és magalapú rágcsálnivaló
szeletek; Mogyoró alapú rágcsálnivalók; Kókusz alapú snac-
kek; Gyümölcs alapú snackek; Organikus mogyoró- és
magalapú rágcsálnivaló szeletek; Halfilé; Halból készült hűtött
ételek; Főként halat tartalmazó hűtött ételek; Henger alakúra
sütött halhúsmassza [chikuwa]; Pácolt hal; Hal üvegben; Hal,
tenger gyümölcsei és puhatestűek, nem élő; Halak; Hal olívaol-
ajban; Hal, tartósított; Halszeletek; Kaviárpótló; Halból készített
élelmiszertermékek; Halrudak; Fagyasztott haltermékek;
Halételek; Széles kárász, nem élő; Halpástétomok; Sózott
hal; Halpogácsák; Hal mousse-ok; Főként halat tartalmazó
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főtt ételek; Halkolbászok; Halrudak; Húsok; Fagyasztott főtt
hal; Fagyasztott hal; Elsősorban halat tartalmazó fagyasztott
ételek; Füstölt hal; Szárított, őrölt hal; Halsűrítmények; Halko-
csonyák; Elsősorban halból álló készételek; Feldolgozott
haltermékek emberi fogyasztásra; Halkivonatok; Hal, tartósít-
ott; Ehető halolajok [a csukamájolaj kivételével]; Főtt és
szárított hal; Gőzölt vagy grillezett halpogácsa [kamaboko];
Gőzölt halpogácsa jamgyökérrel [hampen]; Szárított hal;
Halkrém; Füstölt halas krém; Halikra, elkészítve; Halikrák
emberi fogyasztásra; Gyümölcslevek főzéshez; Zöldségkivon-
atok [levek] főzéshez; Zöldséglé koncentrátumok étkezési
célokra; Szárított gyümölcs; Gyümölcshéj; Illatosított gyümöl-
cs; Konzerv gyümölcsök; Elsősorban gyümölcsökből készült
kenyérre kenhető készítmények; Feldolgozott gyümölcs,
gomba, zöldség, dió és hüvelyes; Gyümölcsdesszertek;
Kandírozott, kristályosított gyümölcsök; Fagyasztott gyümölc-
sök; Kocsonyák, dzsemek, kompótok, gyümölcs- és zöldségkr-
émek; Szeletelt gyümölcs, konzerv; Főtt gyümölcsök;
Rágcsálnivaló-keverékek, amelyek feldolgozott gyümölcsöket
és feldolgozott dióféléket tartalmaznak; Rágcsálnivaló-kever-
ékek szárított gyümölcsökkel és feldolgozott diófélékkel; Gy-
ümölcs- és dióféle-alapú snack szeletek; Előkészített gyümöl-
csök; Préselt gyümölcspép; Vágott gyümölcsök; Gyümölcsök,
tartósított; Alkoholban tartósított gyümölcsök; Gyümölcskocs-
onya, -zselé; Gyümölcsbefőttek; Szeletelt gyümölcsök; Gyüm-
ölcs csipsz; Gyümölcskonzervek; Fermentált gyümölcsök;
Gyümölcsök, tartósított; Üveges szeletelt gyümölcsök; Palac-
kozott gyümölcsök; Savanyított gyümölcsök; Grillezett zölds-
égek; Zöldségalapú húshelyettesítők; Yoghurt italok; Yoghurt
italok; Mártások; Babmártások; Sajtmártások; Csípős savany-
úság, savanyúságos szószok; Olajos tonhal; Étkezési bálnaol-
aj; Csiliolaj; Salátaolaj; Olajban tartósított zöldségek; Fűsz-
erezett olajok; Extra szűz olívaolaj; Extra szűz olívaolaj; Ol-
ívaolaj; Vajolajak; Főzőolajok; Állati olajok étkezési célokra;
Sós vajak; Olajkeverék [étkezési]; Földimogyoró-olaj [étkezési
célra]; Ízesített olajok; Organikus kókuszolaj étkezési célokra;
Marhazsír, marhafaggyú; Marhafaggyú [élelmiszerekhez];
Magokból készült vaj; Kókuszvaj; Mézes vaj; Csokoládés
mogyoróvaj; Étkezési olajok élelmiszerek fényezésére; Étkez-
ési olajok ételek elkészítéséhez; Tisztított vaj; Olajok, étkezési;
Étkezési kókuszolaj; Étkezési kukoricaolaj; Zsírok, étkezési;
Étkezési szezámolaj; Kókuszolaj és -zsír [étkezési]; Szarvas-
gomba alapú olajak; Dióolajak; Rizskorpa olaj étkezési célra;
Chiamagolaj étkezési célra; Kaméliamag-olaj étkezési célra;
Perillaolaj étkezési célokra; Tökmagolaj étkezési célra;
Lenmagolaj [ehető]; Olívaolaj, étkezési; Állati zsír étkezési
célra; Napraforgóolaj, étkezési; Pálmamag olaj, táplálkozási
használatra; Zsírtartalmú anyagok étkezési zsírok előállítás-
ához; Faggyú, étkezési; Zsiradék édestésztához; Disznózsír;
Zsírtartalmú keverékek, kenyérre; Étkezési bálnazsír; Főzőz-
siradékok; Főzővaj; Kukoricazsír; Kevert növényi olajok kon-
yhai célokra; Vajkészítmények; Keményített étkezési olajok;
Keményített olaj [hidrogénezett étkezési olaj]; Szójaolaj;
Szójabab olaj ételekhez; Szójaolajok főzéshez; Szőlőmagolaj;
Pálmaolaj táplálkozási használatra; Növényi olajok étkezési
célra; Növényi zsírok étkezési felhasználásra; Koncentrált,
sűrített vaj; Hidrogénezett étkezési olajok; Növényi zsírok
főzéshez; Húsok; Friss húsok; Fagyasztott húsok; Szárított
hús; Sózott hús; Csomagolt húsok; Füstölt húsok; Hús, tartó-
sított; Hús, tartósított; Vagdalthúsok; Fagyasztva szárított hús;
Készételek húsból; Fokhagyma [konzervek]; Fokhagymakr-
émek; Szárított diófélék; Csonthéjas magvak étkezésre;
Sózott diófélék; Fűszerezett diófélék; Pörkölt diófélék; Főtt
diófélék; Mogyorók, elkészített; Feldolgozott mogyorófélék;
Tartósított diófélék; Kandírozott [cukrozott] mogyorók/diók;
Hántolt diófélék; Feldolgozott bételdió; Ízesített mogyorók,
diók; Dzsemek, lekvárok [nem citrusfélékből]; Gyümölcslekv-
árok; Lekvárok [citrusfélékből]; Áfonyalekvár; Joghurt; Joghurt

desszertek; Szójajoghurtok; Ízesített joghurtok; Gyümölcsízű
joghurtok; Szárított hüvelyesek; Tartósított hüvelyesek;
Feldolgozott hüvelyesek; Feldolgozott zöldségek; Feldolgozott
zöldségek; Savanyított zöldségek; Fagyasztott zöldségek;
Zöldségek, tartósított; Hámozott zöldségek; Zöldségek, főtt;
Szárított zöldségek; Vegyes zöldségek; Üveges zöldségek;
Vágott zöldségek; Fagyasztott zöldségek; Mandulatej; Kefir
[tejes ital]; Kókusztej; Kókusztejpor; Kókuszdiótej konyhai
használatra; Kókuszvíz [ital]; Italnak szánt kókuszdiótej;
Szójatej [tejpótló]; Szójatej [tejpótló]; Joghurt; Ivójoghurtok;
Húsok; Hús, tartósított; Hús, tartósított; Feldolgozott halak;
Vaj; Margarin-helyettesítők; Margarin.
HU - 30
Sajtízű, puffasztott kukorica snackek; Gyümölcsteák; Jázmin
tea; Gyümölcs ízesítésű teák [nem gyógyhatású]; Earl grey
teák; Csipkebogyótea; Jeges tea; Hársfa tea; Mugi-cha [pörkölt
árpatea]; Hagymás vagy sajtos kekszek; Árpalevél tea; Instant
fekete tea; Áfonya levelekből készült nem gyógyhatású tea;
Hársfavirágtea; Tea alapú italok; Tea; Acanthopanax tea
[ogapicha]; Áfonya kivonatból készült nem gyógyhatású tea;
Ginseng teák; Teapótlók; Gojibogyó-tea [gugija cha]; Citrom
tea; Készítmények italokhoz [tea alapú]; Japán zöld tea; Sós
tengerimoszat porból készült tea [kombu-cha]; Oolong tea;
Almaízű tea [nem gyógyászati használatra]; Tea alapú italok
gyümölcs ízesítéssel; Teasütemények; Maté teák; Sajtos ex-
trudált kukoricapelyhek; Áfonya levelekből készült nem gyó-
gyhatású tea; Kávé, tea, kakaó és helyettesítőik; Citrommal
ízesített nem gyógyhatású teák; Tea alapú italok; Nem gyógy-
hatású, citrom tartalmú teák; Zöld tea; Sajttal ízesített sós
kekszek; Nem gyógyászati használatra szánt gyógynövény
teák; Jázmin tea; Darjeeling teák; Ázsiai sárgabarack tea
[maesilcha]; Tea alapú italok; Mentatea; Tea gyógyitalokhoz,
főzetekhez; Zsályatea; Rozmaring tea; Kekszek sajt mellé;
Chai teák; Tie Guan Yin tea; Sajttal töltött sós kekszek;
Rooibos teák; Sajtos kekszek; Instant Oolong tea; Kamillatea;
Gyömbértea; Sárga tea; Sajtos makaróni; Oolong tea; Gyüm-
ölcsteák; Narancs ízű tea [nem gyógyászati használatra];
Fehér tea; Teinmentes tea; Instant zöld tea; Áfonya kivonatból
készült nem gyógyhatású tea; Instant teák; Instant tea [nem
gyógyászati célokra]; Fekete tea [angol tea]; Sajtos extrudált
kukoricapelyhek; Csomagolt teák [nem gyógyászati célra];
Yuja-cha (koreai mézes citromos tea); Fermentált teák; Édes-
ítőszerekkel édesített teinmentes tea; Ízesítők sajtokhoz;
Instant fehér tea; Moszat tea; Hajdina tea; Jegesteakeverék-
porok; Sajtos extrudált kukoricapelyhek; Borecetek; Sajtszósz;
Fokhagymalé; Kimért teák [Nem gyógyhatású -]; Ginseng tea
[insamcha]; Tea alapú italok; Krizantém tea (Gukhwacha);
Jeges teák [Nem gyógyszeres -]; Fekete tea; Gabonából
készült sajttal ízesített rágcsálnivalók; Lapsong souchong
teák; Tea pörkölt barna rizsből; Vörösginzeng tea; Teaízesítők;
Szárított hántolatlan árpaporból készült tea [mugi-cha]; Fehér
lótusz tea (Baengnyeoncha); Tejalapú zabkása, étkezési
használatra; Azonnal fogyasztható, instant zabkása; Csokol-
ádés italok tejjel; Nem tej vagy növényi alapú csokoládés
italok; Tejcsokoládék; Tejtermékmentes csokoládé; Tejcsokol-
ádék; Zabkásák; Tejszín tartalmú salátaöntetek; Tejcsokoládé
szeletek; Fagylaltok és jégkrémek; Csokoládé alapú tejes
italok; Nem tej vagy növényi alapú csokoládés italok; Kávé
alapú, tejet tartalmazó italok; Zabkásák; Kása; Nem tejes
jégkrémek, fagylaltok; Fagylaltok és jégkrémek; Tejes ízesít-
ésű pálcikás fagylaltok; Tejet tartalmazó pálcikás fagylaltok;
Tejes jégkrém rudak; Jeges tejek [fagylaltok]; Tejes fagylalt,
jégkrém; Tejet tartalmazó nem gyógyhatású édességek; Tejes
tablettacukorka; Tejes cukrászáruk; Táblás édességek;
Karamellkrém [karamellizált tejkrém]; Fagyasztott tejes édes-
ségek; Tej ízű nem gyógyhatású édességek; Csokoládés
italok tejjel; Kávé tejjel; Kakaóitalok tejjel; Tejcsokoládés tea-
sütemények; Tejturmix alapok [ízesítőszerek/aromák]; Vla

39/66No 018249644

ΓΡΑΦΕΙΟ ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE



[tejsodó]; Szűrők kávéval töltött papírzacskók formájában;
Cikória alapú pótkávék; Növényi készítmények pótkávéként
való használatra; Kávéhelyettesítők [pótkávé vagy növény
készítmények kávéként felhasználva]; Növényi alapú kávépó-
tlók; Pótkávék [gabona vagy cikória alapú]; Pótkávé; Pótkávé;
Pótkávé; Kávékoncentrátumok; Instant kávé; Cukorral bevont
kávészemek; Kávéhelyettesítő-alapú italok; Csokoládé alapú
töltelékek; Jégkrémtartalmú, kávé alapú italok (affogato); Kávé
alapú italok; Kávé alapú italok; Kávé alapú italok; Kávé alapú
italok; Növényi készítmények pótkávéként való használatra;
Készítmények italokhoz [kávé alapú]; Kávé helyettesítésére
használt cikóriakészítmények; Jegeskávék; Kávé alapú jeges
italok; Kávé és cikória keverékei; Kávé és maláta keverékei;
Kávékeverékek; Kávé esszenciák és kávé kivonatok keveréke;
Pótkávékhoz használt cikóriakeverékek; Malátakávé és kakaó
keverékei; Malátakávé és kávé keverékei; Malátakávé-kivon-
atok és kávé keverékei; Árpa pótkávéként történő használatra;
Szemes kávék; Cikória [pótkávé]; Cikória és cikóriakeverékek
pótkávéként; Kávé helyettesítésére használt cikória; Káv-
ékapszulák; Koffeinmentes kávék; Pótkávé; Fagyasztva
szárított kávék; Őrölt kávé; Szemes kávék; Csokoládés kávé;
Ízesített kávék; Kávék [pörkölt, porított, szemcsés formában
vagy italokban]; Malátakávék; Kávé, pörköletlen; Kávé; Bar-
namártás; Kávéaromák; Pörkölt kávébab; Pirított árpa és
maláta kávé helyettesítésére; Fogyasztásra kész kávé és
kávé alapú italok; Kávé kifőtt formában; Előkészített kávés
italok; Kávéolajak; Élelmiszerek ízesítésére használt kávékiv-
onatok; Italok ízesítésére használt kávékivonatok; Kávékivon-
atok pótkávéként történő használatra [kávé helyettesítésére];
Kávé helyettesítésére használt cikória kivonatok; Kávékivon-
atok; Maláta kávé kivonatok; Kávé alapú töltelékek; Kávékiv-
onatok pótkávéként történő használatra [kávé helyettesítés-
ére]; Kávéaromák; Kávéesszenciák; Őrölt kávé; Őrölt babkávé;
Kávé, pörköletlen; Szénsavas italok [kávé-, kakaó- vagy cs-
okoládéalapú]; Tortilla rágcsálnivalók; Kukoricából készült
snack termékek; Extrudált kenyér [rágcsálnivalók]; Gabonaal-
apú sós rágcsálnivalók; Kukoricaalapú sós rágcsálnivalók;
Liszt alapú sós rágcsálnivalók; Kukoricalisztből extrudálással
készült, azonnal fogyasztható sós snack termékek; Snack
ételek (Gabona alapú -); Puffasztott rizs rágcsálnivalók; Főként
extrudált gabonafélékből készült snack termékek; Snack ételek
(Gabona alapú -); Snack ételek (Gabona alapú -); Több gab-
onafélén alapuló rágcsálnivalók; Gabonalisztből készült
rágcsálnivalók; Szójalisztből készült rágcsálnivaló termékek;
Burgonyalisztből készült rágcsálnivaló termékek; Snack ételek
(Gabona alapú -); Puffasztott kukoricából készült rágcsálniv-
alók; Kukoricából készült, gyűrű formájú rágcsálnivalók;
Rizslisztből készült snack termékek; Rizs alapú rágcsálnivalók;
Teljes kiőrlésű búzából készült snack termékek; Búzából
készült rágcsálnivalók; Főként édességet tartalmazó rágcsál-
nivalók; Főként kenyérből álló rágcsálnivalók; Főként tésztából
álló rágcsálnivalók; Rizs alapú rágcsálnivalók; Snack ételek
(Gabona alapú -); Búzából készült rágcsálnivalók; Rizs alapú
rágcsálnivalók; Snack ételek (Gabona alapú -); Kukoricából
készült rágcsálnivalók; Kukoricából készült rágcsálnivalók;
Müzliből készített rágcsálnivalók; Snack ételek (Gabona alapú
-); Gyümölcskenyér szeletek; Magvak, diófélék és szárított
gyümölcsök keverékét tartalmazó rágcsálnivaló szeletek [éd-
ességek]; Extrudált búza snack termékek; Kukoricát tartalmazó
extrudált rágcsálnivalók; Puffasztott sajtgolyók [kukoricás
rágcsálnivalók]; Aromás készítmények nem gyógyhatású teák
készítéséhez; Aromás készítmények nem gyógyhatású
teafőzetek készítéséhez; Gyógynövény forrázatok; Nem
gyógyászati infúziók; Méz; Biológiai méz emberi fogyasztásra;
Mézes glazúr sonkához; Édes krémek [méz]; Mézzel ízesített
gabonapelyhek; Természetes méz; Természetes érett méz;
Gyógyfüves méz; Méz; Szalmagyopárméz; Trüffeles mézek;
Cukor, természetes édesítőszerek, édes bevonatok és töltetek,

méhészeti termékek; Cukor, méz, melaszszirup; Mézet tart-
almazó gabonapelyhek; Törökméz; Manuka méz; Achar
pachranga (indiai fűszeres gyümölcskonzerv); Gyümölcsökből
készített ízesítők [nem esszenciális olajok]; Krémeket és gy-
ümölcsöt tartalmazó sütemények; Gyümölcsöt tartalmazó
sütemények; Gyümölccsel töltött cukrásztermékek; Gyümölc-
sökből készített ízesítők; Crumble [angol édesség, morzsas-
üti]; Gyümölcsöt tartalmazó gabonapelyhek; Gyümölcsös
édességek; Gyümölcscukor [fruktóz]; Gyümölcstartalmú éd-
ességek; Panettone; Gyümölcs ízű keménycukrok [édesség];
Gabonapelyheket és szárított gyümölcsöket tartalmazó étel-
keverékek; Gyümölcsös pogácsák; Gyümölcsöt tartalmazó
kekszek, aprósütemények; Gyümölcsecet; Gyümölcs jégkr-
émek; Szárított gyümölcsöt tartalmazó zabfalatok; Cukorm-
ázas gyümölcsös sütemények, torták; Gyümölcsös malátás
cipó; Csokoládébevonatos gyümölcsök; Gyümölcskenyerek;
Hússal és zöldségekkel töltött fagyasztott sütemény; Fagyasz-
tott, fűszerezett kész rizs zöldségekkel; Zöldségeket tart-
almazó lepények, piték; Zöldséget és baromfihúst tartalmazó
sütemények; Zöldséget és húst tartalmazó sütemények;
Zöldséget és halat tartalmazó sütemények; Zöldségfélékből
készült ízesítők [nem illóolajak]; Bibimbap [zöldségfélékkel
és marhahússal kevert rizs]; Rizs; Hántolt rizst; Félkész rizs;
Főtt rizs; Gyorsrizs; Dúsított rizs; Tapadós rizs; Rizstészta;
Rizses ropogtatnivalók; Rizs, tápióka; Rizssütemény; Puffasz-
tott rizs szelet; Rizssaláták; Rizskeverékek; Rizses tésztaal-
apok; Rizskása; Kamilla-alapú italok; Csokoládés italporok;
Kakaókrémek italhoz; Ízesítőszerek/aromák italokhoz; Chiliolaj
ételízesítőként vagy fűszerként történő használatra; Porított
fokhagyma; Fokhagymapüré; Darált fokhagyma [fűszer]; Cs-
okoládé bevonatú diófélék; Diófélék bevonattal [édesség];
Csokoládéval bevont makadámiadió; Fagyasztott joghurtos
édességek; Lisztből készült tészták; Elkészített tészta; Mélyf-
agyasztott tészták; Töltött tészták; Friss tészta; Teljes kiőrlésű
tészta; Liszt; Tápiókaliszt; Gabonaliszt; Zabdara; Zabdara;
Fagyasztott joghurtok [fagylaltok, jégkrémek]; Gyümölcsös
zselés cukor [édességek]; Gyümölcsös gumicukrok [nem or-
vosi használatra]; Jelly bean henger alakú vegyes cukorkák;
Fagylaltok; Fagylalt édességek; Friss péksütemények; Fa-
gyasztott tészták; Süteménytészta; Süteménytészta kever-
ékek; Salátaöntetek; Ecet.
HU - 31
Friss gyümölcsök és zöldségek; Vegyes gyümölcs [friss]; Friss
bio gyümölcsök; Feldolgozatlan gyümölcsök; Mandarinok
[gyümölcs, friss]; Friss gyümölcsök; Friss corni fructus
(Sansuyu) élő növényként; Gomba, friss; Friss maracuja;
Gyümölcsmag szaporításhoz; Friss trópusi gyümölcsök; Friss
noni; Friss gyümölcsök, dió, zöldségek és fűszernövények;
Bogyók [friss gyümölcsök]; Feldolgozatlan gyümölcsök; Friss
kerti gyógynövények; Feldolgozatlan zöldségek; Friss biozöld-
ségek; Hántolatlan rizs; Feldolgozatlan rizs; Friss fokhagyma;
Feldolgozatlan fokhagyma; Friss zöld fokhagyma; Feldolgoz-
atlan diófélék; Hüvelyesek friss termései; Hüvelyesek friss
termései; Zab; Feldolgozatlan zab; Élő halak.
HU - 32
Italok készítéséhez használt zöldcitromlé; Feketeribizli lé;
Juharvíz; Szőlőlé; Görögdinnyelé; Paradicsomlevek [italok];
Sűrített füstölt szilvalé; Vörösáfonya lé; Citromlé; Vegyes gy-
ümölcslé; Narancsszörp; Mangólé; Nyírvíz; Alkoholmentes
borok; Narancslé; Gránátalmalé; Dinnyelé; Sörök és sörterm-
ékek; Italok készítéséhez használt citromlé; Guava lé;
Grapefruitlé; Alkoholmentes italok; Alkoholmentes italok; Al-
koholmentes gyümölcsitalok; Alkoholmentes gyümölcskivon-
atok; Alkoholmentes teaízű italok; Alkoholmentes sörízű italok;
Alkoholmentes koktélalapok; Vitaminnal dúsított alkoholmentes
italok; Gyümölcslevet tartalmazó alkoholmentes italok;
Vitaminokkal és ásványi sókkal dúsított alkoholmentes italok;
Gyümölcslevek; Alkoholmentes italok; Szénsavas gyümölcsl-

40/66No 018249644

ΓΡΑΦΕΙΟ ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE



evek; Zöldséglevek [italok]; Aloe vera levek; Zöldséglevek
[italok]; Szénsavas gyümölcslevek; Sűrített gyümölcslé; Or-
ganikus gyümölcslevek; Almalevek; Szörpök [alkoholmentes
italok]; Tea ízesítésű gyümölcs alapú üdítőitalok; Fagyasztott
gyümölcsalapú italok; Nem szénsavas üdítőitalok; Alacsony
energiatartalmú üdítőitalok; Gyümölcsízesítésű üdítőitalok;
Kávé ízesítésű üdítőitalok; Kólák [üdítőitalok]; Krémszóda;
Teakivonatokat tartalmazó vízalapú italok; Kókusz alapú italok;
Gyömbérlés italok; Mungóbabitalok; Ásványvíz [italok].
HU - 33
Alkoholos tea alapú italok; Gyümölcsbor; Megerősített borok;
Borok; Acanthopanax bor [ogapiju]; Habzóbor, pezsgő; Alkoh-
olos esszenciák; Alkoholos kivonatok; Szeszes italok; Előre
kikevert szeszesitalok; Rizspálinka; Digesztív [emésztést elő-
segítő] italok [szeszesitalok]; Alkoholos italok (sörök kivétel-
ével); Alkoholtartalmú szénsavas italok, a sörök kivételével;
Tejet tartalmazó alkoholos koktélok; Gabonaalapú desztillált
alkoholos italok; Japán regenerált likőrök [naoshi]; Kávéalapú
likőrök; Ízesített tonik likőrök; Cukornádalapú alkoholos italok;
Aguardiente [cukornádból készült rövidital]; Alkoholos koktélok
hűtött zselatin formájában; Alkoholos zselék.
MT - 29
Tadam magħqud; Cancoillotte [ġobon Franċiż]; Sostituti tal-
ġobon; Taħlita ta' tè u ħalib, b'aktar ħalib minn tè; Ġobon
b'kontenut baxx ta' xaħam; Ġobon imħallat; Meraq tad-tadam
għat-tisjir; Tofu [Baqta magħmula minn fażola soja maxx];
Ġobon artab frisk; Ġobon frisk mhux misjur; Ġobon artab;
Żebbuġ mimli bil-ġobon feta fiż-żejt tal-ġunġlien; Ġobnijiet
bojod rotob imsoffa; Ġobon imsaffi; Ċilì bil-ġobon; Ġobon mill-
ħalib tal-mogħża; Ġobnijiet maturi; Ġobon maħkuk fi trab;
Ġobon mill-iebes; Meraq tat-tartufi; Preparazzjonijiet ta' ġobon
moxx magħmul minn ħalib xkumat; Ġobon artab; Ġobon
maħkuk lest; Ġobon ipproċessat; Ġobon moxx u abjad
magħmul minn ħalib xkumat; Ġobon abjad artab; Snekks ib-
bażati fuq il-ġobon; Ġobon affumikat; Ġobon li fih il-ħxejjex;
Ġobon tan-nagħaġ; Dips tal-ġobon; Frejjeġ ta' ġobon moxx
magħmul minn ħalib xkummat; Ġobon matur bil-moffa; Ġobon
moxx; Brunġiel parmiġġjana; Ġobon li fih il-ħwawar; Ġobon
cheddar; Mascarpone; Fondù tal-ġobon; Ġobon tat-tursina;
Taħlitiet ta' ġobon; Ġobon bit-tartufi; Ġobon abjad artab; Stikek
tal-ġobon; Meraq tal-lumi għal skopijiet kulinari; Ġobon artab
frisk; Diżerti mkessħa magħmula minn prodotti tal-ħalib; Krema
artifiċjali [sostituti tal-prodotti tal-ħalib]; Sustanzi li jbajdu [bil-
ħalib], għax-xorb; Sostituti tal-ħalib; Baqta; Ħalib tal-bott
magħqud; Ħalib tat-trab għall-ikel; Trab tal-ħalib; Zlazi biex
tfittet ibbażati fuq il-ħalib; Xorb ibbażat fuq il-ħalib tal-ġewż
tal-Indi; Xarbiet ibbażati fuq il-ħalib tal-karawett; Xarbiet ib-
bażati fuq il-ħalib tal-lewż; Xarbiet ibbażati fuq il-ħalib li fihom
il-kafè; Xorb ibbażat fuq il-ħalib li jinkludi l-meraq tal-frott; Xorb
ibbażat fuq il-ħalib bit-togħma taċ-ċikkulata; Xorb li fih bażi ta'
ħalib; Xarbiet abbażi ta' sojja użati bħala sostitut tal-ħalib;
Xarbiet ibbażati fuq il-ħafur [sostituti tal-ħalib]; Xorb magħmul
minn prodotti tal-ħalib; Xorb tal-ħalib, li jippredomina l-ħalib;
Xarbiet tal-ħalib bil-kawkaw; Xorb tal-ħalib bit-togħma; Xorb
magħmul minn prodotti tal-ħalib; Ħalib tan-nagħaġ; Pudini
magħmula mill-ħalib; Xorb magħmul minn prodotti tal-ħalib;
Xorb tal-ħalib bit-togħma; Xorb tal-ħalib, li jippredomina l-ħalib;
Xorb tal-ħalib li fih il-frott; Xorb magħmul minn prodotti tal-
ħalib; Xarbiet ibbażati fuq il-prodotti tal-ħalib li fih il-ħafur;
Krema mħabbta bbażata fuq il-ħalib biex tinfirex fuq wiċċ l-
ikel; Snekks abbażi ta' ħalib; Baqta; Xorb tal-ħalib, li jippredom-
ina l-ħalib; Frullat tal-ħalib (milkxejk); Xorb tal-ħalib li fih il-frott;
Xarbiet tal-batterji tal-aċidu lattiku; Prodotti tal-ħalib; Xorb
magħmul minn prodotti tal-ħalib; Xarbiet tal-ħalib b'togħma
ta' kawkaw; Ħalib tar-ross; Ħalib iffermentat; Ħalib magħmul
mir-ross għal skopijiet kulinari; Ħalib tar-ross; Ħalib iffermentat
fil-forn; Trab tal-ħalib; Trab tal-ħalib ta' togħma differenti biex
tagħmel xi xarbiet; Ħalib tas-sojja [sostitut tal-ħalib]; Trab tal-

ħalib tas-sojja; Ħalib tal-karawett għal skopijiet kulinari; Dlik
tal-ħalib b'kontenut baxx ta' xaħam; Pudini magħmula mill-
ħalib; Prodotti tal-ħalib; Prodotti li jiddelku magħmulin mill-
ħalib; Prodotti tal-ħalib jew sostituti tal-ħalib; Jogurt magħmul
mill-ħalib tal-mogħoż; Deżerti bil-bażi ta' ħalib artifiċjali;
Deżerti magħmulin minn prodotti tal-ħalib; Fermenti tal-ħalib
għal skopijiet kulinarji; Ħalib tal-mogħoż; Krema [prodotti tal-
ħalib]; Ħalib tal-mogħża f'forma ta' trab; Kremi għax-xorb;
Prodotti li jbajdu l-kafè li jikkonsistu prinċipalment fi prodotti
tal-ħalib; Kremi mhux magħmul mill-ħalib; Ħalib tal-baqar;
Ħalib tal-albumina; Xorrox imnixxef; Ħalib xkumat; Ryazhenka
[ħalib iffermentat fil-forn]; Krema qarsa [magħmula apposta
biż-żieda ta' batterji, għall-ikel]; Krema tal-kafè fil-forma ta'
trab; Krimer tal-kafè; Ikel ħafif ibbażat fuq il-qamħirrun ħelu;
Snekks magħmula mill-alka tal-baħar li tista' tittiekel; Ikliet
ħfief ibbażati fuq il-ħaxix; Snekks ibbażati fuq frott imnixxef;
Ikliet ħfief ibbażati fuq il-frott; Ikel ħafif ibbażat fuq is-sojja; Ik-
liet ħfief ibbażati fuq il-laħam; Snekks ibbażati fuq it-tofu; Ikel
ħafif ta' konfettura tal-frott; Snack bars ibbażati fuq il-ġewż
jew iż-żrieragħ; Snekks ibbażati fuq il-ġewż; Snekks abbażi
ta' ġewż tal-Indi; Ikliet ħfief ibbażati fuq il-frott; Snek bars ib-
bażati fuq il-ġewż jew iż-żrieragħ organiċi; Fletti tal-ħut; Ikliet
imkessħa magħmulin mill-ħut; Prodotti tal-ikel imkessħin li fi-
hom prinċipalment il-ħut; Kejkijiet mixwija b'forma ta' tubu tal-
pejst tal-ħut [chikuwa]; Ħut immarinat; Ħut fil-fliexken; Ħut,
frott il-baħar u molluski, mhux ħajjin; Ħut [mhux ħaj]; Ħut fiż-
żejt taż-żebbuġa; Ħut preservat; Stejks tal-ħut; Bajd tal-ħut
artifiċjali; Ħut (Prodotti tal-ikel magħmula mill- -); Stikek tal-
ħut; Prodotti tal-ħut iffriżati; Platti bil-ħut; Karpjuni magħluba,
mhux ħajjin; Pejsts tal-ħut; Ħut, immellaħ (ħut ġos-salmura);
Pulpetti tal-ħut; Muss (tal-ħut); Ikliet imsajra li fihom prinċipal-
ment ħut; Zalzett tal-ħut; Stikek tal-ħut; Laħmijiet; Ħut imsajjar
iffriżat; Ħut iffriżat; Ikliet iffriżati li jikkonsistu prinċipalment mill-
ħut; Ħut affumikat; Biċċiet tal-ħut; Stokk tal-ħut; Ġeli tal-ħut;
Ikliet ippreparati li jikkonsistu primarjament minn ħut; Prodotti
tal-ħut ipproċessati għall-konsum tal-bniedem; Estratti tal-ħut;
Ħut preservat; Żejt li jittiekel imnissel mil-ħut (minbarra żejt
tal-fwied tal-merluzz); Ħut mgħolli u mnixxef; Kejkijiet fuq il-
fwar jew mixwija tal-pejst tal-ħut [kamaboko]; Kejkijiet fuq il-
fwar ta' ħut imfarrak u yam [hampen]; Ħut imqadded; Dlik tal-
ħut; Dlik tal-ħut affumikat; Bajd tal-ħut, ippreparat; Bajd tal-ħut
għall-konsum tal-bniedem; Meraq tal-frott għat-tisjir; Estratti
tal-ħxejjex għat-tisjir [meraq]; Konċentrati tal-meraq tal-ħaxix
għall-ikel; Frott imnixxef; Qxur (qxur maħkuk) tal-frott; Frott
aromatizzat; Priservi tal-frott; Ikel għat-tidlik magħmul l-aktar
mill-frott; Frott ipproċessat, faqqiegħ, ġewż u legumi; Deżerti
tal-frott; Frott kristallizzat biz-zokkor; Frott iffriżat; Ġeli, ġam-
mijiet, frott frisk jew niexef mgħolli biz-zokkor, spreds tal-frott
jew tal-ħxejjex; Frott imqatta', fil-landa; Frott misjur; Taħlitiet
bħala ikliet ħfief li fihom frott ipproċessat u lewż ipproċessati;
Taħlit ta' ikel ħafif magħmul minn frott deidrat u ġewż ipproċes-
sat; Snekbars ibbażati fuq il-frott u l-lewż; Frott ippreparat;
Pejst tal-frott ippressat; Frott mqatta'; Frott ippreservat; Frott
preservat fl-alkoħol; Ġèli tal-frott; Compotes; Frott mqatta'
flieli; Ċipps tal-frott; Frott tal-landa; Frott iffermentat; Frott ipp-
reservat; Frott imqatta' fil-bottijiet; Frott ibbottiljat; Frott tal-
pikles; Ħaxix mixwi; Sostituti tal-laħam ibbażati fuq il-ħaxix;
Xarbiet tal-jogurt; Xarbiet tal-jogurt; Dips; Dip tal-fażola; Dips
tal-ġobon; Pikles pikkanti; Tonn fiż-żejt; Żejt tal-baliena għall-
ikel; Żejt tal-bżar aħmar; Żejt tal-insalata; Ħaxix ippreservat
[fiż-żejt]; Żejt bil-ħwawar; Żejt ekstra verġni taż-żebbuġa; Żejt
ekstra verġni taż-żebbuġa; Żejt taż-żebbuġa; Butir taż-żejt;
Żejt għat-tisjir; Żjut tal-annimali għall-ikel; Butir mhux għall-
ħelu; Żejt imħallat (għall-ikel); Żejt tal-karawett [għall-ikel]; Żjut
bit-togħma; Żejt tal-ġewż tal-Indi organiku għal skopijiet kuli-
narji; Xaħam taċ-ċanga; Xaħam taċ-ċanga (għall-ikel); Butir
magħmul miż-żrieragħ; Butir tal-ġewż tal-Indi; Butir tal-għasel;
Butir tal-ġewż u taċ-ċikkulata; Żjut li jittieklu għall-igglejżjar ta'
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oġġetti tal-ikel; Żjut tajbin għall-ikel għall-użu fit-tisjir ta'
oġġetti tal-ikel; Butir ikkjarifikat; Żjut għall-ikel; Żejt tal-ġewż
tal-Indi għall-ikel; Żejt tal-qamħirrum għall-ikel; Xaħam li jit-
tiekel; Żejt tal-ġulġlien għall-ikel; Żejt tal-ġewż tal-indi u xaħam
[għall-ikel]; Żjut ibbażati fuq it-tartuf; Żjut tal-ġewż; Żejt tan-
nuħħala tar-ross għall-ikel; Żejt taż-żerriegħa taċ-Chia għall-
użu fl-ikel; Żejt taż-żerriegħa tal-Camellia għall-użu fl-ikel;
Żejt tal-perilla għal skopijiet kulinarji; Żejt taż-żerriegħa tal-
qargħa ħamra għall-użu fl-ikel; Żjut tal-kittien [tal-ikel]; Żejt
taż-żebbuġa għall-ikel; Xaħmijiet tal-annimali għall-ikel; Żejt
tal-ġirasol għall-ikel; Żejt tal-għadma tal-palm għall-ikel; Sus-
tanzi li fihom ix-xaħam biex jiġi manifatturat xaħam għall-ikel;
Xaħam tad-dam għall-ikel; Xaħam tal-kejkijiet; Xaħam għall-
ikel; Taħlit li fih ix-xaħam għal biċċiet tal-ħobż; Xaħam tal-
balieni għall-ikel; Xaħmijiet tat-tisjir; Butir għall-użu fit-tisjir;
Xaħmijiet tal-qamħirrum; Żjut tal-ħaxix imħallta għal skopijiet
kulinari; Preparazzjonijiet tal-butir; Żjut imwebbsa għall-ikel;
Żjut imwebbsa [żejt idroġenat għall-ikel]; Żejt tas-sojja; Żejt
tal-fażola tas-sojja għall-ikel; Żejt tas-sojja għat-tisjir; Żejt taż-
żerriegħa tal-għeneb; Żejt tal-palm għall-ikel; Żjut tal-ħxejjex
għall-ikel; Xaħmijiet tal-ħaxix għall-ikel; Butir ikkonċentrat; Żjut
idroġenati għall-ikel; Xaħmijiet veġetali għat-tisjir; Laħmijiet;
Laħam frisk; Laħam iffriżat; Laħam imqadded; Laħam immel-
laħ; Laħam ippakkjat; Laħam affumikat; Laħam ippreservat;
Laħam tal-laned; Kapuljat [laħam imqatta' rqiq]; Laħam
imnixxef bl-iffriżar; Ikliet ippreparati fuq bażi ta' laħam; Tewm
(ippriservat); Pejsts tat-tewm; Ġewż imnixxef; Ġewż li jittiekel;
Ġewż immellaħ; Ġewż imħawwar; Ġewż inkaljat; Ġewż imsaj-
jar; Ġewż, ippreparat; Ġewż, ipproċessat; Ġewż ippreservat;
Konfettura tal-ġewż; Ġewż bil-qoxra; Ġewż tal-betel ipproċes-
sat; Ġewż bit-togħma; Ġammijiet; Marmellata tal-frott;
Marmellata; Ġammijiet tat-tut żerq; Jogurt; Deżerti tal-jogurt;
Jogurts tas-sojja; Jogurts b'togħma differenti; Jogurts bit-
togħma ta' frott; Legumi mnixxfa; Żrieragħ ippreservati;
Legumi Pproċessati; Ħxejjex ipproċessati; Ħxejjex ipproċes-
sati; Ħaxix tal-pikles; Ħxejjex iffriżati; Ħxejjex ippreservati;
Ħaxix imqaxxar; Ħaxix imsajjar; Ħaxix, imnixxef; Ħaxix
imħallat; Ħaxix fil-vażetti; Ħxejjex imqatta'; Ħxejjex iffriżati;
Ħalib tal-lewż; Kefir; Ħalib tal-ġewż tal-Indi; Ħalib tal-ġewż tal-
Indi forma ta' trab; Ħalib tal-ġewż tal-Indi għal skopijiet ta' tisjir;
Ilma tal-ġewż tal-Indi [xorb]; Ħalib tal-ġewż tal-Indi użat bħala
xarba; Ħalib tas-sojja [sostitut tal-ħalib]; Ħalib tas-sojja [sostitut
tal-ħalib]; Jogurt; Jogurt għax-xorb; Laħmijiet; Laħam ippreser-
vat; Laħam ippreservat; Ħut ipproċessat; Butir; Sostituti tal-
marġerina; Marġerina.
MT - 30
Ikliet ħfief tal-qamħirrum minfuħ b'togħma ta' ġobon; Tejiet
tal-frott; Te tal-ġiżimin; Tejiet b'togħma ta' frott [minbarra
mediċinali]; Te (earl grey); Te tar-rose hip; Tè kiesaħ; Te tal-
ixkomp; Te tal-barli mixwi [mugicha]; Biskuttini tal-basal jew
ġobon; Te tal-werqa tax-xgħir; Te iswed lest għax-xorb; Te
(mhux immedikat) li fih weraq tal-cranberry; Te tas-siġar tal-
lajm; Xorb ibbażat fuq it-te; Tè; Tè acanthopanax [Ogapicha];
Te (mhux immedikat) li jikkonsisti minn estratti tal-cranberries;
Te tal-ġinseng; Sostituti tat-tè; Tè tad-dwieli taż-żwieġ Ċiniż
[Gugijacha]; Tè taċ-ċedru; Preparazzjonijiet għat-tħejjija ta'
xorb [ibbażat fuq it-te]; Te Ġappuniż magħmul minn weraq
mhux fermentat; Te ta' trab ta' alka kannella mielħa (kombu-
cha); Te oolong; Te bit-togħma tat-tuffieħ [minbarra għall-użu
mediċinali]; Xorb ibbażat fuq it-tè b'togħma tal-frott; Kejkijiet
ta' mat-te; Maté [te tal-Paragwaj]; Ġobon imfelfel [ikel ħafif];
Te (mhux immedikat) li fih weraq tal-cranberry; Kafè, te u
kawkaw u sostituti tagħhom; Tè (mhux mediku) togħma ta'
lumi; Xorb ibbażat fuq it-te; Tè (mhux immedikat) li fih il-lumi;
Te aħdar; Krakers bl-essenza tal-ġobon; Tè tal-ħxejjex, min-
barra għall-użu mediku; Te tal-ġiżimin; Te Darjeeling; Tè tal-
berquq Asjatiku [maesilcha]; Xorb ibbażat fuq it-te; Te tal-
pepermint; Te għall-infużjonijiet; Te tas-salvja; Te tar-rosmarin;

Gallettini għall-ġobon; Te chai; Te tieguanyin; Kràkers mimlijin
bil-ġobon; Te rooibos; Gallettini bit-togħma tal-ġobon; Te
Oolong lest għax-xorb; Te tal-kamomilla; Tè tal-ġinġer; Tè is-
far; Imqarrun bil-ġobon; Te oolong; Tejiet tal-frott; Te bl-essen-
za tal-larinġ (minbarra għall-użu mediċinali); Te abjad; Te
mingħajr teina; Te aħdar lest għax-xorb; Te (mhux immedikat)
li jikkonsisti minn estratti tal-cranberries; Te ta' malajr; Te
magħmul malajr [minbarra għal skopijiet mediċi]; Te iswed [te
Ingliż]; Ġobon imfelfel [ikel ħafif]; Tè ppakkjat [minbarra għall-
skopijiet mediċi]; Yuja-cha (tè taċ-ċedru bl-għasel Korean);
Tejiet fermentati; Te' bla teina magħmul ħelu permezz ta' taħlil;
Ħwawar għall-ġobon; Te abjad lest għax-xorb; Te tal-kelp; Te
tal-qamħ sarraċin; Taħlita ta' trab ta' te mkessaħ; Ġobon im-
felfel [ikel ħafif]; Ħall magħmul mill-inbid; Zalza tal-ġobon;
Meraq tat-tewm; Tè mibjugħ sfuż (mhux mediku); Te tal-ġin-
seng [insamcha]; Xorb ibbażat fuq it-te; Te tal-kriżantemu
(Gukhwacha); Tè kiesaħ (mhux mediku); Te iswed; Ikel ħafif
taċ-ċereali bit-togħma tal-ġobon; Te lapsong souchong; Te
bir-ross kannella inkaljat; Tè tal-ġinseng aħmar; Togħmiet
għat-te; Te tax-xgħir mixwi, bil-qoxra (mugi-cha); Te tal-lotus
abjad (Baengnyeoncha); Għasida, b'bażi tal-ħalib, għal
skopijiet ta' ikel; Poriġ li jsir ta' malajr; Xorb taċ-ċikkulata bil-
ħalib; Xarbiet taċ-ċikkulata mhux ibbażata fuq il-ħalib jew fuq
il-veġetali; Ċikkulata tal-ħalib; Ċikkulata mingħajr prodotti tal-
ħalib; Ċikkulata tal-ħalib; Ħafur tal-poriġ; Taħlita għal fuq l-in-
salata li fiha l-krema; Bars taċ-ċikkulata tal-ħalib; Silġijiet u
ġelati; Xarbiet ibbażati fuq iċ-ċikkulata bil-ħalib; Xarbiet taċ-
ċikkulata mhux ibbażata fuq il-ħalib jew fuq il-veġetali; Xarba
bbażata fuq il-kafe' li fiha l-ħalib; Ħafur tal-poriġ; Poriġ; Ġelat
mhux tal-ħalib; Silġijiet u ġelati; Lolipops tas-silġ bit-togħma
tal-ħalib; Lolipops tas-silġ li fihom il-ħalib; Biċċiet tas-silġ tal-
ħalib; Ħalib friżat [ġelat]; Ġelat tal-ħalib; Ħlewwiet mhux im-
medikati b'kontenut ta' ħalib; Pillola tal-ħalib taz-zokkor-
kandju; Ħelu tal-ħalib; Ħelu Skoċċiż ibbażat fuq butir u ħalib
[tablet]; Ħalib ħelu ikkaramelizzat; Ħelu tal-ħalib iffriżat;
Ħlewwiet mhux immedikati bl-essenza tal-ħalib; Xorb taċ-
ċikkulata bil-ħalib; Xorb tal-kafè bil-ħalib; Xorb tal-kawkaw bil-
ħalib; Teacakes taċ-ċikkulata tal-ħalib; Ingredjenti biex isir il-
milkxejk [essenzi b'togħma]; Vla [kastard]; Filtri fil-forma ta'
basktijiet tal-karti mimlijin bil-kafè; Sostitut tal-kafè bażi taċ-
ċikwejra; Preparazzjonijiet veġetali għall-użu bħala sostituti
tal-kafè; Sostituti tal-kafè [kafè artifiċjali jew preparazzjonijiet
veġetali għall-użu bħala kafè]; Sostituti tal-kafè bbażati fuq il-
ħaxix; Sostituti tal-kafè (fuq bażi ta' qamħ jew ċiċwejra); Kafè
artifiċjali; Kafè artifiċjali; Kafè artifiċjali; Konċentrati tal-kafè;
Kafè solubbli; Kafena miksija biz-zokkor; Xorb ippreparat ib-
bażat fuq sostituti tal-kafè; Mili bbażat fuq iċ-ċikkulata; Xorb
ibbażat fuq il-kafè li fih il-ġelat (affogato); Xorb ibbażat fuq il-
kafè; Xorb ibbażat fuq il-kafè; Xorb ibbażat fuq il-kafè; Xorb
ibbażat fuq il-kafè; Preparazzjonijiet veġetali għall-użu bħala
sostituti tal-kafè; Preparazzjonijiet għat-tħejjija ta' xorb [ibbażat
fuq il-kafè]; Preparazzjonijiet taċ-ċikwejra wżati bħala sostituti
għall-kafè; Kafè mkessaħ; Xorb bis-silġ b' bażi tal-kafè; Taħli-
tiet ta' kafè u ċikwejra; Taħlitiet ta' kafè u qamħ; Taħlitiet ta'
kafè; Taħlitiet ta' essenzi u estratti tal-kafè; Taħlit ta' ċikwejra
wżati bħala sostituti tal-kafè; Taħlitiet tal-kafè tax-xgħir mal-
kawkaw; Taħlitiet tal-kafè tax-xgħir mal-kafè; Taħlitiet ta' kafè
ma' estratti tal-kafè tax-xgħir; Xgħir għall-użu bħala sostitut
tal-kafè; Kafè f'forma ta' żerriegħa sħiħa; Ċikwejra (sostitut
tal-kafè); Ċikwejra u taħlit taċ-ċikwejra, kollha għall- użu bħala
sosituti tal-kafè; Ċikwejra għall-użu bħala sostitut tal-kafè;
Kapsuli tal-kafe; Kafè mingħajr kafeina; Kafè artifiċjali; Kafè
mnixxef bi proċess ta' friżar [freeze-dry]; Kafè mitħun; Kafè
f'forma ta' żerriegħa sħiħa; Kafè taċ-ċikkulata; Kafè imħawwar;
Kafè (inkaljat, fil-forma ta' trab, partiċelli jew f'xorb); Kafè mix-
xgħir; Kafè (Mhux mixwi -); Kafè; Zalza kannella [zalza
tradizzjonali Brittannika]; Ħwawar tal-kafè; Kafena nkaljata;
Bârli u xgħir mixwija għall-użu bħala sostitut tal-kafè; Kafè lest
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u xorb ibbażat fuq il-kafè; Kafè mħalla joqgħod biex jieħu t-
togħma; Xorb ippreparat tal-kafè; Żjut tal-kafè; Estratti tal-kafè
għall-użu bħala essenzi fl-ikel; Estratti tal-kafè għall-użu bħala
togħmiet fix-xorb; Essenzi tal-kafè għall-użu bħala sostituti
għall-kafè; Estratti taċ-ċikwejra għall-użu bħala sostituti tal-
kafè; Estratti tal-kafè; Estratti tal-kafè tax-xgħir; Mili bbażat
fuq il-kafè; Essenzi tal-kafè għall-użu bħala sostituti għall-kafè;
Ħwawar tal-kafè; Essenzi tal-kafè; Kafè mitħun; Kafena
mitħuna; Kafè (Mhux mixwi -); Xorb effervexxenti b'bażi tal-
kafè, kawkaw jew ċikkulata; Ikel ħafif tat-tortillas; Prodotti tal-
ikel ħafif ippreparati mill-qamħirrum; Ikel ħafif magħmul minn
ħobż iqarmeċ; Ikliet ħfief mielħa bbażati fuq iċ-ċereali; Ikliet
ħfief mielħa bbażati fuq il-qamħirrun; Ikel ħafif mhux tal-ħelu
bbażat fuq id-dqiq; Ikel ħafif lest għall-ikel magħmul mill-
qamħirrum mitħun iffurmat permezz tal-estrużjoni; Ikel ħafif
magħmul miċ-ċereali; Ikel ħafif tal-gallettini tar-ross; Ikel ħafif
li jikkonsisti prinċipalment f' ċereali estrużi; Ikel ħafif magħmul
miċ-ċereali; Ikel ħafif magħmul miċ-ċereali; Snekks ibbażati
fuq diversi qmuħ; Prodotti bħala ikliet ħfief magħmula mid-
dqiq taċ-ċereali; Prodotti tal-ikel ħafif magħmula mid-dqiq tas-
sojja; Prodotti tal-ikel ħfief magħmula mid-dqiq tal-patata; Ikel
ħafif magħmul miċ-ċereali; Ikel ħafif magħmul mill-qamħirrum
minfuħ; Ikel ħafif magħmul mill-qamħirrum u li għandu forma
ta' ċrieket; Prodotti tal-ikel ħafif magħmula mid-dqiq tar-ross;
Ikliet ħfief ibbażati fuq ir-ross; Prodotti tal-ikel ħafif magħmula
mill-qamħ sħiħ; Ikel ħafif ibbażat fuq il-qamħ; Ikel ħafif li
jikkonsisti prinċipalment minn ħelu; Ikel ħafif li jikkonsisti
prinċipalment f' ħobż; Ikel ħafif li jikkonsistu prinċipalment f'
għaġin; Ikliet ħfief ibbażati fuq ir-ross; Ikel ħafif magħmul miċ-
ċereali; Ikel ħafif ibbażat fuq il-qamħ; Ikliet ħfief ibbażati fuq
ir-ross; Ikel ħafif magħmul miċ-ċereali; Ikel ħafif ibbażat fuq
il-qamħirrun; Ikel ħafif ibbażat fuq il-qamħirrun; Ikel ħafif
magħmul mill-muesli; Ikel ħafif magħmul miċ-ċereali; Kejkijiet
tal-frott bħala ikliet ħfief u ta' malajr; Bars li fihom taħlita ta'
ċereali, ġewż u frott imnixxef [ħelu], bħala ikel ħafif; Ikel ħafif
tal-qamħ b'xi forma; Ikel ħafif iffurmat bl-ekstruder li fih il-
qamħirrum; Blalen tal-ġobon minfuħa [ikel ħafif tal-qamħirrun];
Preparazzjonijiet aromatiċi għat-tħejjija ta' infużjonijiet mhux
immedikati; Preparazzjonijiet aromatiċi għat-tħejjija ta' tiżani
mhux immedikati; Infużjonijiet tal-ħwawar; Infużjonijiet mhux
medikati; Għasel; Għasel bijoloġiku għall-ikel tal-bnedmin;
Ġelatina tal-għasel għall-perżut; Dlik ħelu [għasel]; Ċereali
għall-kolazzjon bit-togħma tal-għasel; Għasel naturali; Għasel
naturali misjur; Għasel tal-ħwawar; Għasel; Għasel tal-He-
lichrysum; Għasel tat-tartuf; Zokkor, ħlewwiet naturali, kisi u
mili bil-ħelu, prodotti tan-naħal; Zokkor, għasel, għasel iswed;
Ċereali għall-kolazzjon li fihom l-għasel; Tofi jitfarrak; Għasel
tal-manuka; Achar pachranga (frott tal-pikles); Ħwawar tal-
frott [minbarra żjut meħudin minn pjanti]; Ikel tal-għaġina li fi-
hom kremi u frott; Ikel tal-għaġina li fihom frott; Prodotti ta' l-
għaġina mimlijin bil-frott; Togħmiet magħmula mill-frott; Pudini
tal-frott miksijin bil-frak tal-ħobż; Ċereali għall-kolazzjon li fihom
il-frott; Ħelu tal-frott; Zokkor tal-frott; Kejkijiet żgħar imħawwra
[ħelu] li fihom il-frott; Panettone; Ħelu tal-frott (Fruitdrops);
Taħlitiet tal-ikel li jikkonsistu minn laqx taċ-ċereali u frott
imnixxef; Ftira żgħira bil-frott [scones]; Gallettini li fihom il-frott;
Ħall tal-frott; Ġelat bil-frott; Raggruppamenti tal-ħafur li fihom
frott imnixxef; Kejkijiet tal-frott bil-ġelu; Ħobża tax-xgħir bil-
frott; Frott miksi biċ-ċikkulata; Ħobż tal-frott; Għaġina ffriżata
mimlija bil-laħam u l-ħaxix; Ross lest tal-friża bil-ħwawar u bil-
ħaxix; Torti li jkun fihom il-ħaxix; Ikel tal-għaġina li jikkonsisti
fi ħxejjex u tjur; Ikliet bl-għaġina li jikkonsistu fi ħxejjex u laħam;
Ikel tal-għaġina li jikkonsistu fi ħxejjex u ħut; Ħwawar magħ-
mula mill-ħxejjex [minbarra żjut meħuda minn pjanti]; Bibimbap
[ross imħallat bil-ħaxix u l-laħam taċ-ċanga]; Ross; Ross bla
ħliefa; Ross lest; Ross imsajjar; Ross li jsir malajr; Ross im-
saħħaħ; Ross glutinuż; Stikek tar-ross; Krips tar-ross; Ross,
tapjoka; Galletti (tar-ross); Gallettini tar-ross; Insalata tar-ross;

Taħlitiet tar-ross; Qxur tar-ross; Poriġ tar-ross; Xorb ibbażat
fuq il-kamomilla; Ċikkulata tax-xorb; Pejst tal-kawkaw tajjeb
għax-xorb; Togħmiet għax-xorb; Żejt tal-bżar aħmar użata
bħala ħwawar jew kondimenti; Tewm magħmul trab; Purè tat-
tewm; Tewm imqatta' rqiq [kondiment]; Ġewż miksi biċ-
ċikkulata; Ġewż miksi [ħelu]; Ġewż tal-macadamia miksi biċ-
ċikkulata; Ħelu tal-jogurt iffriżat; Għaġin; Għaġin imħejji minn
qabel; Għaġin iffriżat; Għaġin bil-mili; Għaġin frisk; Għaġin
tal-qamħ sħiħ; Dqiq; Dqiq tat-tapjoka; Dqiq taċ-ċereali; Ħafur,
mitħun; Ħafur, mitħun; Jogurt friżat [ħlewwiet tas-silġ]; Ġèli
tal-frott [ħlewwiet]; Gamms b'togħma ta' frott [mhux għal skop
mediku]; Ħelu; Ġelati; Silġiet tad-dulċiera; Torti żgħar mimlijin
friski; Għaġina ffriżata; Għaġina tal-kejk; Taħlitiet tal-għaġina;
Taħlita ta' żejt, ħall u ħwawar li tintraxx fuq l-insalata; Ħall.
MT - 31
Frott u ħxejjex frisk; Frott mħallat [frisk]; Frott frisk organiku;
Frott mhux ipproċessat; Mandolin [frott, frisk]; Frott frisk; Korni
fructus (Sansuyu) frisk bħala pjanti ħajjin; Faqqiegħ, frisk;
Frott tal-passjoni frisk; Żrieragħ tal-frott; Frott tropikali frisk;
Frott tan-noni frisk; Frott frisk, nuts, ħxejjex u ħwawar; Berries
friski; Frott mhux ipproċessat; Ħxejjex aromatiċi li jikbru fil-
ġonna (friski); Ħaxix nej; Ħaxix frisk organiku; Ross għadu fil-
ħliefa; Ross, mhux ipproċessat; Tewm, frisk; Tewm mhux
misjur; Tewm aħdar frisk; Ġewż mhux ipproċessat; Żrieragħ
tal-ħxejjex friski; Żrieragħ tal-ħxejjex friski; Ħafur; Ħafur mhux
ipproċessat; Ħut, ħaj.
MT - 32
Meraq tal-lajm għall-użu fil-preparazzjoni ta' xarbiet; Meraq
tar-ribus; Ilma tal-aċer; Meraq tal-għeneb; Meraq tad-dulliegħ;
Meraq tat-tadam [xarba]; Meraq tal-għanbaqar affumikat
ikkundensat; Meraq tal-cranberry; Skwoxx tal-lumi; Meraq tal-
frott imħallat; Skwoxx tal-larinġ; Xorb tal-meraq tal-mangu; Ilma
tal-betula; Inbid bla alkoħol; Meraq tal-larinġ għax-xorb; Meraq
tar-rummien; Meraq tal-bettieħ; Birra u prodotti tal-birrerija;
Meraq tal-lumi għall-użu fil-preparazzjoni ta' xarbiet; Meraq
tal-gwava; Meraq tal-grejpfrut; Xarbiet mhux alkoħoliċi; Xarbiet
mhux alkoħoliċi; Xorb mhux alkoħoliku magħmul mill-meraq
tal-frott; Estratti tal-frott mhux alkoħoliċi; Xarbiet mhux
alkoħoliċi bit-togħma ta' tè; Xarbiet mhux alkoħoliċi bit-togħma
ta' birra; Bażijiet mhux alkoħoliċi tal-koktejl; Xorb mhux
alkoħoliku mqawwi bil-vitamini; Xarbiet mhux alkoħoliċi li fihom
meraq tal-frott; Xorb mhux alkoħoliku miżjud b'vitamini u mluħa
minerali; Meraq; Xarbiet mhux alkoħoliċi; Meraq effervexxenti;
Meraq tal-ħaxix (xarbiet); Meraq tal-aloe vera; Meraq tal-
ħaxix (xarbiet); Meraq tal-frott bl-arja; Meraq tal-frott
ikkonċentrat; Xorb tal-meraq tal-frott organiku; Xorb tal-meraq
tat-tuffieħ; Skwoxx [xarbiet mhux alkoħoliċi]; Xorb mhux
alkoħoliku bbażat fuq il-frott b'togħma tat-te; Xorb imħawwar
bil-frott friżat; Xarbiet mhux alkoħoliċi mhux karbonizzati;
Xarbiet bi ftit kaloriji; Luminati bit-togħma tal-frott; Luminati
bit-togħma tal-kafè; Kola [luminata]; Luminati bil-krema; Xorb
b'bażi ta' ilma li fih estratti tat-te; Xorb magħmul mill-ġewż tal-
Indi; Xorb magħmul mill-meraq tal-ġinġer; Xorb magħmul mill-
fażola tat-tip Mung; Ilma arrikkit bil-minerali [xorb].
MT - 33
Xarbiet alkoħoliċi bbażati fuq it-te; Inbid tal-frott; Inbid fortifikat;
Inbid; Inbid acanthopanax [Ogapiju]; Inbid frizzanti; Essenzi
alkoħoliċi; Estratti alkoħoliċi; Spirti [xorb]; Xorb alkoħoliku
imħallat minn qabel; Alkoħol mir-ross; Diġestivi [spirti u likur];
Xarbiet alkoħoliċi (minbarra birra); Xorb alkoħoliku karbonizzat,
minbarra birra; Koktejls alkoħoliċi li fihom il-ħalib; Xorb
alkoħoliku distillat ibbażat fuq il-qamħ; Likur riġenerat Ġap-
puniż [naoshi]; Likur bil-bażi tal-kafè; Likur tat-tonika bit-
togħma; Xorb alkoħoliku bbażat fuq il-kannamiela; Aguardiente
[xorb irqiq tal-kannamiela]; Koktejls alkoħoliċi forma ta' ġelatina
kiesħa; Ġelis alkoħoliċi.
NL - 29
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Tomaten (Gecondenseerde -); Cancoillotte; Kaasvervangers;
Melkthee, met voornamelijk melk; Kaas (Magere -); Gemengde
kazen; Tomatensap voor gebruik tijdens het koken; Tahoe;
Roomkaas; Verse niet-gerijpte kazen; Zachte kaas; Olijven
gevuld met feta in zonnebloemolie; Gezeefde witte kaas;
Gezeefde verse kaas; Chili con queso; Kaas van geitenmelk;
Gerijpte kazen; Kaaspoeder; Harde kazen; Truffelsap; Hütten-
käseproducten; Zachte gerijpte kaas; Geraspte kaas; Kaas
(Bewerkte -); Cottage cheese; Witte kaas; Snacks op basis
van kaas; Gerookte kaas; Kazen (Kruiden -); Schapenkaas;
Dipsausen met kaas; Beignets van cottagecheese; Schimmel-
kaas; Ongerijpte kaas; Aubergine parmigiana; Kazen die
specerijen bevatten; Cheddar; Mascarpone; Kaasfondue;
Blauwe aderkaas; Kaasmengsels; Truffelkaas; Witte kaas;
Kaassticks; Citroensap voor culinaire doeleinden; Roomkaas;
Gekoelde nagerechten van zuivelproducten; Namaakroom
[zuivelvervanger]; Creamers voor dranken [zuivel]; Melkver-
vangers; Gestremde melk; Gecondenseerde melk; Melkpoeder
voor voedingsdoeleinden; Gedroogde melk; Dipsausen op
basis van zuivel; Dranken op basis van kokosmelk; Dranken
op basis van pindamelk; Dranken op basis van amandelmelk;
Dranken op basis van melk bevattende koffie; Dranken op
basis van melk bevattende vruchtensappen; Dranken op basis
van melk gearomatiseerd met chocolade; Dranken op basis
van melk, waarin melk het hoofdbestanddeel is; Dranken op
basis van soja ter vervanging van melk; Dranken op basis
van haver [melkvervanger]; Dranken bereid uit zuivelproduc-
ten; Melkdranken, waarin melk het hoofdbestanddeel is;
Melkdranken met cacao; Melkdranken (Gearomatiseerde -);
Dranken bereid uit zuivelproducten; Schapenmelk; Zuivelpud-
dingen; Dranken bereid uit zuivelproducten; Melkdranken
(Gearomatiseerde -); Melkdranken, waarin melk het hoofdbe-
standdeel is; Melkdranken die fruit bevatten; Dranken bereid
uit zuivelproducten; Dranken op basis van zuivel met haver;
Opgeklopte toplagen op zuivelbasis; Snacks op basis van
melk; Gestremde melk; Melkdranken, waarin melk het
hoofdbestanddeel is; Milkshakes; Melkdranken die fruit bevat-
ten; Dranken op basis van melkzuurbacteriën; Melkproducten;
Dranken bereid uit zuivelproducten; Melkdranken met caca-
osmaak; Rijstmelk; Melk (Gefermenteerde -); Rijstmelk voor
culinaire doeleinden; Rijstmelk; Gefermenteerde gekookte
melk; Gedroogde melk; Gearomatiseerd melkpoeder voor de
bereiding van dranken; Sojamelk [melkvervanger]; Sojamelk-
poeder; Arachidemelk voor culinair gebruik; Zuivelsmeersels
(Magere -); Zuivelpuddingen; Melkproducten; Zuivelsmeersels;
Zuivelproducten en vervangingsmiddelen voor zuivel; Yoghurt
gemaakt van geitenmelk; Nagerechten op basis van surrogaat-
melk; Desserts gemaakt van zuivelproducten; Melkfermenten
voor gebruik tijdens het koken; Geitenmelk; Room; Geiten-
melkpoeder; Creamers voor dranken; Koffiecreamer voorna-
melijk bestaande uit zuivelproducten; Creamer, niet op zuivel-
basis; Koemelk; Albuminemelk; Gedroogde melkwei; Magere
melk; Ryazhenka [gefermenteerde gekookte melk]; Zure room;
Koffieroom in de vorm van poeder; Koffiecreamer; Snacks op
basis van suikermaïs; Snacks van eetbaar zeewier; Snacks
op basis van groenten; Snacks op basis van gedroogde
vruchten; Versnaperingen op basis van fruit; Soja gebaseerde
snacks (Op -); Snacks op basis van vlees; Snacks op basis
van tofoe; Gesuikerde vruchtenhapjes; Snackrepen op basis
van noten en zaden; Snacks op basis van noten; Snacks op
basis van kokosnoten; Versnaperingen op basis van fruit; Bi-
ologische snackrepen op basis van noten en zaden; Visfilets;
Maaltijden (Gekoelde -) bereid uit vis; Gekoelde voedingsmid-
delen, voornamelijk bestaande uit vis; Tubevormige geroos-
terde cakejes van vispasta [chikuwa]; Ingelegde vis; Viscon-
serven; Vis, zeevruchten en weekdieren, niet-levend; Vis; Vis
in olijfolie; Vis, geconserveerd; Vismoten; Imitatie viskuit;
Visgerechten; Vissticks; Ingevroren visproducten; Gerechten

van vis; Kroeskarpers, niet-levend; Pastei (Vis -); Vis, ingezou-
ten; Viskroketten; Vismousse; Kant-en-klare maaltijden voor-
namelijk bestaande uit vis; Visrolletjes; Vissticks; Vlees;
Diepgevroren bereide vis; Ingevroren vis; Diepvriesmaaltijden
voornamelijk bestaande uit vis; Gerookte vis; Gedroogde
visvlokken; Visbouillon; Visgeleien; Kant-en-klare maaltijden
voornamelijk bestaande uit vis; Bewerkte visproducten voor
menselijke consumptie; Visextracten; Vis, geconserveerd;
Eetbare oliën gemaakt van vis [anders dan levertraan]; Ge-
kookte en gedroogde vis; Gestoomde of geroosterde cakejes
van vispasta [kamaboko]; Gestoomde cakejes van stukjes vis
en yam [hampen]; Gedroogde vis; Vissmeersel; Smeersel
gemaakt van gerookte vis; Bewerkte viseieren; Viseieren voor
menselijke consumptie; Vruchtensappen voor kookdoeleinden;
Groente-extracten voor het koken [sappen]; Groentesapcon-
centraten voor voedingsdoeleinden; Gedroogd fruit; Vruchten-
schillen; Gearomatiseerd fruit; Fruitconserven; Smeersels
voornamelijk bestaande uit vruchten; Verwerkte vruchten,
paddestoelen, groenten, noten en peulvruchten; Vruchtendes-
serts; Gekonfijt fruit; Bevroren vruchten; Geleien, jams, com-
potes en fruit- en groentesmeersels,; Plakjes fruit, ingeblikt;
Gekookt fruit; Snackmengsels bestaande uit verwerkte
vruchten en verwerkte noten; Snackmengsels bestaande uit
gedroogde vruchten en bewerkte noten; Snackrepen op basis
van vruchten en noten; Fruit (Bereid -); Geperste vruchtenpu-
ree; Gesneden vruchten; Vruchten, geconserveerd; Vruchten
geconserveerd in alcohol; Vruchtengeleien; Compote;
Vruchten in plakken; Fruitschijfjes; Vruchten in blik; Gefermen-
teerd fruit; Vruchten, geconserveerd; Ingemaakte fruitplakjes;
Ingemaakte vruchten; Ingemaakte vruchten; Gegrilde groen-
ten; Vleesvervangers op basis van groenten; Yoghurtdranken;
Yoghurtdranken; Dips; Dipsausen voor bonen; Dipsausen
met kaas; Pikante augurken; Tonijn in olie; Walvisolie voor
voedingsdoeleinden; Chiliolie; Slaolie; Geconserveerde
groenten [in olie]; Kruidenoliën; Extra virgin olijfolie; Extra
virgin olijfolie; Olijfolie; Boterolie; Bakoliën; Dierlijke oliën voor
voedingsdoeleinden; Boter (Hartige -); Gemengde oliën [voor
voedingsdoeleinden]; Pindaolie [voor voedingsdoeleinden];
Gearomatiseerde oliën; Biologische kokosolie voor culinaire
doeleinden; Rundervet; Rundvlees in poedervorm [voor voe-
dingsdoeleinden]; Zaadboter; Kokosboter; Honingboter; Ca-
caoboter; Eetbare oliën voor het glazuren van voedingsmid-
delen; Eetbare oliën voor het koken van voedingsmiddelen;
Boter (Geklaarde -); Oliën voor voeding; Kokosolie voor voe-
ding; Maïsolie; Eetbare vetten; Sesamolie; Kokosnootolie en
vetten [voor voedingsdoeleinden]; Oliën op basis van truffel;
Olie (Noten -); Rijstoliën voor voedingsdoeleinden; Chiazaad-
olie voor voeding; Cameliazaadolie voor voedingsdoeleinden;
Perillaolie voor culinair gebruik; Pompoenzaadolie voor voe-
dingsdoeleinden; Lijnzaadolie [voor consumptiedoeleinden];
Olijfolie voor voedingsdoeleinden; Dierlijke vetten voor voe-
dingsdoeleinden; Zonnebloemolie voor voedingsdoeleinden;
Eetbare palmpittenolie; Vetstoffen voor de vervaardiging van
eetbare vetten; Talkvet voor voedingsdoeleinden; Gehard vet;
Reuzel; Vethoudende mengsels voor de boterham; Walvisvet
voor voedingsdoeleinden; Bakvetten; Boter voor gebruik bij
het koken; Maisvet; Gemengde plantaardige oliën voor culi-
naire doeleinden; Boterbereidingen; Geharde oliën voor voe-
dingsdoeleinden; Geharde olie [gehydrogeneerde olie voor
voedingsdoeleinden]; Sojaolie; Sojabonenolie voor voeding;
Sojaolie voor kookdoeleinden; Druivenpitolie; Palmolie [voor
voedingsdoeleinden]; Plantaardige oliën voor voedingsdoel-
einden; Plantaardige vetten voor voedingsdoeleinden; Boter
(Geconcentreerde -); Gehydrogeneerde oliën voor voedings-
doeleinden; Plantaardige vetten voor kookdoeleinden; Vlees;
Vers vlees; Vlees (Diepgevroren -); Gedroogd vlees; Ingezou-
ten voedingsmiddelen; Verpakt vlees; Gerookt vlees; Vlees,
geconserveerd; Vleesconserven; Pasteivulling [gehakt vlees];
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Gevriesdroogd vlees; Vleesmaaltijden (Kant-en-klare -); Ge-
conserveerde knoflook; Knoflookpasta; Gedroogde noten;
Noten voor voedingsdoeleinden; Noten (Gezouten -); Noten,
gekruid; Noten (Geroosterde -); Gekookte noten; Bewerkte
noten; Bereide noten; Noten (bewerkt); Gekonfijte noten;
Gepelde noten; Bewerkte pinangnoten; Gearomatiseerde
noten; Confituren; Vruchtenmarmelade; Marmelade; Bosbes-
senjam; Yoghurt; Yoghurtdesserts; Sojayoghurt; Yoghurt met
smaakstoffen; Yoghurt met vruchtensmaak; Peulvruchten
(Gedroogde -); Geconserveerde peulvruchten; Verwerkte
peulvruchten; Bewerkte groenten; Bewerkte groenten;
Groenten (Ingemaakte -); Ingevroren groenten; Geconserveer-
de groenten; Groenten (Geschilde -); Gekookte groenten;
Gedroogde groenten; Groenten (Gemengde -); Ingemaakte
groenten; Gesneden groenten; Ingevroren groenten; Aman-
delmelk; Kefir; Kokosmelk; Kokosnootmelk in poedervorm;
Kokosmelk voor culinaire doeleinden; Kokoswater [drank];
Kokosmelk voor gebruik als drank; Sojamelk [melkvervanger];
Sojamelk [melkvervanger]; Yoghurt; Drinkyoghurt; Vlees;
Vlees, geconserveerd; Vlees, geconserveerd; Bewerkte vis;
Boter; Vervangingsmiddelen voor margarine; Margarine.
NL - 30
Snacks met kaassmaak op basis van popcorn; Thee met
fruitsmaak; Thee (Jasmijn -); Thee met vruchtensmaak [niet-
medicinaal]; Thee (Earl Grey -); Rozenbottelthee; Ijsthee
[drank op basis van thee]; Thee (Limoen -); Geroosterde
gerstthee [mugi-cha]; Ui- of kaaskoekjes; Thee van gerstebla-
deren; Instant zwarte thee; Thee (Niet-medicinale -) bestaande
uit cranberrybladeren; Limoenbloesemthee; Dranken op basis
van thee; Thee; Krachtwortelthee [Ogapicha]; Thee (Niet-
medicinale -) bestaande uit cranberryextracten; Thee (Ginseng
-); Theesurrogaten; Chinese huwelijksthee van gojibessen
[Gugijacha]; Thee van cedercitroen; Thee voor de bereiding
dranken; Thee (Japanse groene -); Thee van gezouten kelp
in poedervorm (kombu-cha); Oolong thee [Chinese thee];
Thee met appelaroma [anders dan voor medicinaal gebruik];
Dranken op theebasis met vruchtensmaak; Theebroodjes;
Maté [thee]; Kaas krullen [tussendoortjes]; Thee (Niet-medici-
nale -) bestaande uit cranberrybladeren; Koffie, thee en cacao
en vervangingsmiddelen hiervoor; Thee (niet-medicinale)
gearomatiseerd met citroen; Dranken op basis van thee; Thee
(Niet-medicinale -) met citroen; Groene thee; Crackers met
kaassmaak; Kruidentheeën, anders dan voor medicinaal ge-
bruik; Thee (Jasmijn -); Darjeeling-thee; Aziatische abrikozen-
thee [maesilcha]; Dranken op basis van thee; Pepermuntthee;
Thee infusies; Saliewater, niet medicinaal; Thee van rozema-
rijn; Crackers voor bij de kaas; Chai (thee); Tie Guan Yin-thee;
Crackers gevuld met kaas; Thee (Rooibos -); Kaasgebak van
bladerdeeg; Instant oolongthee; Kamillethee; Gemberthee;
Gele thee; Macaroni met kaas; Oolong thee [Chinese thee];
Thee met fruitsmaak; Thee [anders dan voor medicinaal ge-
bruik]; Witte thee; Theïnevrije thee; Instant groene thee; Thee
(Niet-medicinale -) bestaande uit cranberryextracten; Thee
(Instant -); Thee (instant -) [anders dan voor medisch gebruik];
Zwarte thee [Engelse thee]; Kaas krullen [tussendoortjes];
Thee (verpakte -) [anders dan voor medicinaal gebruik]; Yuja-
cha (Koreaanse honing-citroenthee); Gefermenteerde thee;
Thee (Theïnevrije -) gezoet met zoetstoffen; Kaasaromaten;
Instant witte thee; Kelpthee; Boekweitthee; IJstheemengsels
in poedervorm; Kaas krullen [tussendoortjes]; Wijnazijn;
Kaassaus; Knoflookpulp; Thee los verkocht (Niet-medicinale
-); Ginsengthee [insamcha]; Dranken op basis van thee;
Chrysantenthee (gukhwacha); Ijsthee (niet-medicinale);
Zwarte thee; Granen (Snacks met kaassmaak op basis van
-); Thee (Lapsong souchong -); Thee van geroosterde bruine
rijst; Rode ginsengthee; Theearomaten; Thee van geroosterde
gerst met vlies (mugi-cha); Wittelotusthee (baengnyeoncha);
Pap op basis van melk; Instantpap; Chocoladedranken met

melk; Chocoladevoedseldranken, niet op basis van zuivel of
groenten; Melkchocolade; Zuivelvrije chocolade; Melkchoco-
lade; Havermoutpap; Saladedressings met room; Melkchoco-
laderepen; Consumptie-ijs; Dranken op basis van chocolade
met melk; Chocoladevoedseldranken, niet op basis van zuivel
of groenten; Dranken op basis van koffie met melk; Haver-
moutpap; Havermoutpap; Consumptie-ijs, niet op basis van
zuivelproducten; Roomijs; IJslolly's met melksmaak; IJslolly's
met melk; IJsjes van melkijs; Ijsmelk; Consumptie-ijs op basis
van zuivel; Niet-medicinale suikerbakkerswaren met melk;
Melktabletsnoep; Suikerbakkerswaren op zuivelbasis; Reep
(zoetwaren); Dulce de leche [karamelpasta]; Bevroren suiker-
goed op basis van zuivel; Niet-medicinale suikerbakkerswaren
met melksmaak; Chocoladedranken met melk; Koffiedranken
met melk; Cacaodranken met melk; Theebroodjes (Melkcho-
colade -); Ingrediënten voor het bereiden van milkshakes
[aromaten]; Vla [custard]; Koffie (Filters in de vorm van papie-
ren zakjes gevuld met -); Chicorei (Koffiesurrogaten op basis
van -); Plantaardige preparaten als vervangingsmiddel van
koffie; Vervangingsmiddelen voor koffie [koffiesurrogaten of
groentenpreparaten te gebruiken als koffie]; Koffiesurrogaten
op plantaardige basis; Koffie surrogaten [op basis van granen
of cichorei]; Koffiesurrogaten; Koffiesurrogaten; Koffiesurroga-
ten; Koffieconcentraten; Instantkoffie; Koffiebonen (Geglaceer-
de -); Dranken op basis van koffiesurrogaten; Chocolade
(Vullingen op basis van -); Dranken op basis van koffie met
roomijs (affogato); Dranken op basis van koffie; Dranken op
basis van koffie; Dranken op basis van koffie; Dranken op
basis van koffie; Plantaardige preparaten als vervangingsmid-
del van koffie; Preparaten op basis van koffie voor de berei-
ding van dranken; Cichoreipreparaten voor gebruik als koffie-
surrogaten; Ijskoffie; Ijsdranken op basis van koffie; Koffie en
chicorei (Mengsels van -); Koffie en mout (Mengsels van -);
Mengsels van koffie; Mengsels van koffie-essence en koffie-
extract; Mengsels van cichorei voor gebruik als koffiesurroga-
ten; Moutkoffie met cacao (Mengsels van -); Mengsels van
moutkoffie met koffie; Mengsels van moutkoffie-extracten met
koffie; Gerst te gebruiken als koffiesurrogaat; Koffiebonen;
Cichorei [koffiesurrogaat]; Cichorei en cichoreimengsels, alle-
maal als vervangingsmiddel voor koffie; Cichorei voor gebruik
als vervangingsmiddel voor koffie; Koffiecapsules; Cafeïnevrije
koffie; Koffiesurrogaten; Koffie (Gevriesdroogde -); Koffie
(Gemalen -); Koffiebonen; Chocoladekoffie; Koffie (Gearoma-
tiseerde -); Koffie [gebrand, in poedervorm, in korrels of in
drinkbare vorm]; Koffie (Mout -); Ongebrande koffie; Koffie;
Sausen (Bruine -); Koffie-aromaten; Koffiebonen (Gebrande
-); Gerst en mout (Geroosterde -) voor gebruik als vervangings-
middel voor koffie; Koffie (Kant-en-klare -) en dranken op basis
van koffie; Koffie (Gezette -); Kant-en-klare koffiedranken;
Koffieconcentraat in vloeibare vorm; Koffie-extracten voor
gebruik als smaakstoffen voor voedingsmiddelen; Koffie-ex-
tracten voor gebruik als smaakstoffen in dranken; Koffie-ex-
tracten voor gebruik als vervangingsmiddelen voor koffie; Ci-
chorei-extracten voor gebruik als vervangingsmiddelen voor
koffie; Koffie-extracten; Moutkoffie-extracten; Koffie (Vullingen
op basis van -); Koffie-extracten voor gebruik als vervangings-
middelen voor koffie; Koffie-aromaten; Koffie-essences; Koffie
(Gemalen -); Koffiebonen (Gemalen -); Ongebrande koffie;
Koolzuurhoudende dranken [op basis van koffie, cacao of
chocolade]; Tortillasnacks; Snacks bereid uit maïs; Knäcke-
brödsnacks; Hartige snacks op basis van granen; Hartige
snacks op basis van maïs; Meel (Hartige snacks op basis van
-); Hartige snacks (Kant-en-klare -) gemaakt van maïsmeel
gevormd door extrusie; Versnaperingen op basis van granen;
Snacks van rijst; Snacks hoofdzakelijk bestaande uit geëxtru-
deerde granen; Versnaperingen op basis van granen; Versna-
peringen op basis van granen; Snacks op meergranenbasis;
Snacks vervaardigd van bloem van granen; Snackproducten
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bereid uit sojameel; Snacks gemaakt van aardappelmeel;
Versnaperingen op basis van granen; Snacks vervaardigd uit
maïs en in de vorm van bladerdeeg; Snacks vervaardigd uit
maïs en in de vorm van ringen; Snackproducten bereid uit
rijstmeel; Versnaperingen op basis van rijst; Snacks van vol-
koren tarwe; Versnaperingen op basis van tarwe; Snacks
hoofdzakelijk bestaande uit suikergoed; Snacks hoofdzakelijk
bestaande uit brood; Snacks voornamelijk bestaande uit
deegwaren; Versnaperingen op basis van rijst; Versnaperingen
op basis van granen; Versnaperingen op basis van tarwe;
Versnaperingen op basis van rijst; Versnaperingen op basis
van granen; Versnaperingen op basis van maïs; Versnaperin-
gen op basis van maïs; Snacks bereid uit muesli; Versnape-
ringen op basis van granen; Snacks van vruchtencake;
Snackrepen bestaande uit een mengsel van granen, noten
en gedroogde vruchten [suikergoed]; Snacks op basis van
geëxtrudeerde tarwe; Maïs (Geëxtrudeerde snacks met -);
Gepofte kaasballetjes [maïssnacks]; Aromatische preparaten
voor de bereiding van niet-medicinale kruidenaftreksels; Aro-
matische preparaten voor de bereiding van niet-medicinale
kruidenthee; Kruideninfusies; Kruidenaftreksels, niet voor
geneeskundig gebruik; Honing; Honing (Biologische -) voor
menselijke consumptie; Honingglazuur voor ham; Zoete
smeersels [honing]; Ontbijtgranen met honingsmaak; Natuur-
lijke honing; Honing (Natuurlijk gerijpte -); Kruidenhoning;
Honing; Helichrysumhoning; Truffelhoning; Suiker, natuurlijke
zoetstoffen, zoete omhulsels en vullingen, bijenproducten;
Suiker, honing, melassestroop; Graanproducten met honing
voor het ontbijt; Honingtoffees; Manukahoning; Atjar pachran-
ga [fruitrelish]; Aromaten bereid uit vruchten [anders dan
vluchtige oliën]; Banketbakkerswaren met room en vruchten;
Banketbakkerswaren met vruchten; Banketbakkerswaren
gevuld met fruit; Aromaten bereid uit vruchten; Kruimeltaarten;
Ontbijtgranen met vruchten; Fruitsnoep; Suiker (Vruchten -);
Snoep met vruchten; Panettone; Vruchtenzuurtjes [suikerbak-
kerswaren]; Voedselmengsels bestaande uit graanvlokken
en gedroogde vruchten; Scones met vruchten; Koekjes met
vruchten; Azijn (Vruchten -); Roomijs met vruchten; Haverclus-
ters met gedroogde vruchten; Geglazuurde vruchtencakes;
Moutbroden met vruchten; Vruchten met een laagje chocolade
[suikergoed]; Vruchtenbroden; Bevroren pasteien gevuld met
vlees en groenten; Bevroren bereide rijst met kruiden en
groenten; Pasteien met groentes; Bakkerswaren met groenten
en gevogelte; Banketbakkerswaren bestaande uit groenten
en vlees; Banketbakkerswaren bestaande uit groenten en vis;
Aromaten gemaakt van groenten [anders dan vluchtige oliën];
Bimibap [rijst gemengd met groenten en rundvlees]; Rijst;
Gepelde rijst; Klaargemaakte rijst; Gekookte rijst; Snelkookrijst;
Verrijkte rijst; Kleefrijst; Rijststokjes; Rijstschijfjes; Rijst, tapio-
ca; Rijstcake; Rijstkoekjes; Rijstsalades; Rijstmengsels;
Rijstkorsten; Rijstepap; Dranken op kamillebasis; Dranken op
basis van chocolade; Cacaopasta voor dranken; Aroma's voor
dranken; Chili-olie voor gebruik als smaakstof of kruidensaus;
Knoflook in poedervorm; Puree (Knoflook -); Gehakte knoflook
[specerijen]; Noten met een chocoladelaagje; Gecoate noten
[suikerbakkerswaren]; Macadamianoten met een laagje cho-
colade; Snoepgoed op basis van bevroren yoghurt; Pasta's;
Bereide pasta; Deegwaren (Diepgevroren -); Deegwaren met
vullingen; Deegwaren (Verse -); Volkoren deegwaren; Meel;
Tapiocameel; Granenbloem; Havermout; Havermout; Yoghurt-
ijs; Vruchtenpasta [suikerbakkerswaren]; Winegums [anders
dan voor medisch gebruik]; Suikerbonen; Consumptie-ijs; Ijs
(Consumptie- -); Vers gebak; Bevroren deeg; Taartdeeg;
Banketmixen; Slasausen; Azijn.
NL - 31
Vers fruit en verse groenten; Gemengde vruchten [vers]; Bio-
logisch vers fruit; Onbewerkte vruchten; Mandarijnen [fruit,
vers]; Fruit [vers]; Verse fructus corni (sansuyu) in de vorm

van levende planten; Paddenstoelen [vers]; Verse passie-
vrucht; Vruchtenzaad; Tropische vruchten [vers]; Verse noni-
vruchten; Vers fruit, noten, groenten en kruiden; Bessen;
Onbewerkte vruchten; Tuinkruiden, vers; Onbewerkte groen-
ten; Biologische verse groenten; Padie (onbewerkte rijst);
Rijst, onbewerkt; Knoflook, vers; Onbewerkte knoflook; Verse
groene knoflook; Onbewerkte noten; Verse peulen; Verse
peulen; Haver; Onbewerkte haver; Vissen [levend].
NL - 32
Limoensap voor de bereiding van dranken; Zwartebessensap;
Esdoornsap; Druivensap; Watermeloensap; Tomatensap
[drank]; Gecondenseerd sap van gerookte pruimen; Veenbes-
sensap; Citroenkwast; Gemengd vruchtensap; Vruchtendran-
ken van sinaasappel; Mangosap; Berkensap; Alcoholvrije
wijnen; Sinaasappelsap; Granaatappelsap; Meloensap; Bier
en brouwerijproducten; Citroensap voor de bereiding van
dranken; Guavesap; Grapefruitsap; Niet-alcoholische dranken;
Niet-alcoholische dranken; Alcoholvrije vruchtendranken; Al-
coholvrije vruchtenextracten; Alcoholvrije dranken met
theesmaak; Alcoholvrije dranken met biersmaak; Basisingre-
diënten voor alcoholvrije cocktails; Niet-alcoholische dranken
verrijkt met vitaminen; Alcoholvrije dranken met vruchtensap-
pen; Niet-alcoholische dranken verrijkt met vitaminen en mi-
nerale zouten; Sappen; Niet-alcoholische dranken; Gazeuse
sappen; Groentensappen [dranken]; Sap van aloë vera;
Groentensappen [dranken]; Koolzuurhoudende vruchtensap-
pen; Geconcentreerd fruitsap; Organisch fruitsap; Appelsap-
pen; Vruchtendranken [alcoholvrije dranken]; Frisdranken op
basis van vruchten, gearomatiseerd met thee; Bevroren
dranken op basis van fruit; Koolzuurvrije frisdranken; Calorie-
arme frisdranken; Koolzuurhoudende frisdranken met een
vruchtensmaak; Frisdranken met koffiesmaak; Cola [frisdran-
ken]; Zoete frisdrank; Dranken op waterbasis met thee-extrac-
ten; Dranken op basis van kokos; Dranken op basis van
gembersap; Dranken van mungbonen; Water verrijkt met mi-
neralen [dranken].
NL - 33
Alcoholische dranken op basis van thee; Vruchtenwijn; Ver-
sterkte wijnen; Wijn; Krachtwortelwijn [Ogapiju]; Mousserende
wijnen; Alcoholhoudende essences; Alcoholhoudende extrac-
ten; Spiritualiën; Voorgemengde alcoholhoudende dranken;
Rijstalcohol; Digestieven [alcoholen en likeuren]; Alcoholische
dranken (uitgezonderd bier); Alcoholische koolzuurhoudende
dranken, met uitzondering van bier; Alcoholische cocktails
met melk; Gedistilleerde alcoholische dranken op basis van
granen; Japanse geregenereerde likeuren [naoshi]; Koffieli-
keuren; Gearomatiseerde toniclikeuren; Alcoholische dranken
op basis van suikerriet; Aguardiente [spiritualiën uit suikerriet];
Alcoholische cocktails in de vorm van gekoelde gelatines;
Alcoholhoudende geleien.
PL - 29
Zagęszczone sosy pomidorowe; Ser francuski Cancoillotte;
Substytuty serów; Herbata mleczna, z mlekiem będącym
głównym składnikiem; Ser o niskiej zawartości tłuszczu; Ser
mieszany; Sok pomidorowy do gotowania; Tofu; Ser śmietan-
kowy; Sery świeże niedojrzewające; Ser miękki; Oliwki nadzie-
wane serem feta w oleju słonecznikowym; Biały miękki ser
twarogowy; Ser typu twarogowego; Chili con queso; Ser z
mleka koziego; Sery dojrzewające; Ser w proszku; Ser twardy;
Sok z trufli; Przetwory twarożkowe; Miękkie dojrzałe sery;
Starty ser; Przetworzony ser; Ser twarogowy; Biały ser;
Przekąski na bazie sera; Ser wędzony; Ser z ziołami; Ser
owczy; Dipy serowe; Smażone placuszki twarogowe; Ser
pleśniowy; Twaróg; Zapiekanka z bakłażanów; Ser z przypra-
wami; Ser cheddar; Serek mascarpone; Fondue serowe; Ser
pleśniowy; Mieszanki serowe; Sery z truflami; Biały ser; Pa-
luszki serowe; Sok cytrynowy do celów kulinarnych; Ser
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śmietankowy; Schłodzone desery mleczne; Sztuczna śmietana
[substytuty produktów mlecznych]; Zabielacze mleczne do
napojów; Substytuty mleka; Zsiadłe mleko; Mleko skondenso-
wane; Mleko w proszku do celów spożywczych; Mleko w
proszku; Dipy na bazie produktów mlecznych; Napoje na bazie
mleka kokosowego; Napoje na bazie mleka orzechowego;
Napoje na bazie mleka migdałowego; Napoje na bazie mleka
zawierające kawę; Napoje na bazie mleka zawierające sok
owocowy; Napoje na bazie mleka o smaku czekolady; Napoje
na bazie mleka; Napoje na bazie soi stosowane jako substy-
tuty mleka; Napoje na bazie owsa [substytuty mleka]; Napoje
z produktów mlecznych; Napoje mleczne z przewagą mleka;
Napoje mleczne z kakao; Napoje mleczne aromatyzowane;
Napoje z produktów mlecznych; Mleko owcze; Puddingi na
bazie mleka; Napoje z produktów mlecznych; Napoje mleczne
aromatyzowane; Napoje mleczne z przewagą mleka; Napoje
mleczne zawierające owoce; Napoje z produktów mlecznych;
Napoje na bazie nabiału zawierające owies; Bita śmietana do
dekoracji na bazie produktów mlecznych; Przekąski na bazie
mleka; Zsiadłe mleko; Napoje mleczne z przewagą mleka;
Koktajle mleczne; Napoje mleczne zawierające owoce; Napoje
zawierające bakterie kwasu mlekowego; Mleczne produkty;
Napoje z produktów mlecznych; Napoje mleczne o smaku
kakaowym; Mleko ryżowe; Mleko sfermentowane; Mleko ry-
żowe do celów kulinarnych; Mleko ryżowe; Sfermentowane
pieczone mleko; Mleko w proszku; Mleko w proszku o różnych
smakach, do przyrządzania napojów; Mleko sojowe [substytut
mleka]; Mleko sojowe w proszku; Mleko z orzeszków ziemnych
do celów kulinarnych; Pasty do smarowania na bazie mleka
z niską zawartością tłuszczu; Puddingi na bazie mleka;
Mleczne produkty; Pasty mleczne do smarowania; Nabiał i
substytuty nabiału; Jogurt z mleka koziego; Desery na bazie
sztucznego mleka; Desery wykonane z produktów mlecznych;
Enzymy mlekowe do celów spożywczych; Mleko kozie;
Śmietana [produkty mleczarskie]; Mleko kozie w proszku;
Zabielacze do napojów; Zabielacze do kawy zawierające
przede wszystkim produkty mleczne; Zabielacze niezawiera-
jące produktów mlecznych; Mleko krowie; Mleko albuminowe;
Suszona serwatka; Mleko odtłuszczone; Riażenka [prażone
zsiadłe mleko]; Kwaśna śmietana; Śmietanka do kawy w
proszku; Zabielacz do kawy; Przekąski na bazie słodkiej ku-
kurydzy; Przekąski z jadalnych wodorostów; Przekąski na
bazie warzyw; Przekąski na bazie suszonych owoców; Prze-
kąski na bazie owoców; Przekąski na bazie soi; Przekąski na
bazie mięsa; Przekąski na bazie tofu; Kandyzowane przekąski
owocowe; Batony na bazie orzechów i nasion; Przekąski na
bazie orzechów; Przekąski na bazie kokosu; Przekąski na
bazie owoców; Batony organiczne na bazie orzechów i ziaren;
Filety rybne; Posiłki chłodzone przygotowane z ryb; Żywność
chłodzona składająca się głównie z ryb; Opiekane kotleciki z
pasty rybnej w kształcie rurek [chikuwa]; Ryby marynowane;
Ryby w słoikach; Ryby, owoce morza i mięczaki, nieżywe;
Ryby; Ryby w oliwie z oliwek; Ryby konserwowane; Steki z
ryb; Sztuczna ikra rybia; Żywność przygotowywana z ryb;
Paluszki rybne; Mrożone produkty rybne; Potrawy rybne; Ka-
rasie pospolite, nieżywe; Pasta rybna; Ryby solone; Kotlety
rybne; Przeciery rybne; Posiłki gotowane składające się
głównie z ryb; Kiełbaski rybne; Paluszki rybne; Mięso i wędliny;
Mrożone gotowane ryby; Ryby mrożone; Mrożone posiłki
składające się głównie z ryb; Ryby wędzone; Mączka rybna;
Wywar rybny; Galaretki rybne; Gotowe posiłki składające się
głównie z ryb; Produkty z przetworzonej ryby do spożycia dla
ludzi; Ekstrakty z ryb; Ryby konserwowane; Oleje jadalne z
ryb [inne niż tran]; Ryba ugotowana i suszona; Gotowane na
parze lub opiekane kotleciki z pasty rybnej [kamaboko]; Goto-
wane na parze kotleciki z rozdrobnionej ryby i jamsów [ham-
pen]; Ryby suszone; Pasty rybne; Pasty z ryb wędzonych;
Ikra rybia przetworzona; Ikra rybia do celów spożywczych;

Soki owocowe do gotowania; Ekstrakty warzywne do gotowa-
nia [soki]; Koncentraty soków warzywnych do konsumpcji;
Suszone owoce; Skórki owocowe; Owoce aromatyzowane;
Przetwory owocowe [dżemy]; Pasty do smarowania składające
się głównie z owoców; Owoce przetworzone, grzyby, warzywa,
orzechy i rośliny strączkowe; Desery owocowe; Kandyzowane
owoce; Mrożone owoce; Galaretki, dżemy, kompoty, pasty
owocowe i warzywne; Owoce w plasterkach, konserwowe;
Gotowane owoce; Mieszanki przekąsek składające się z
przetworzonych owoców i przetworzonych orzechów; Mieszan-
ki przekąsek składające się z suszonych owoców i orzechów
przetworzonych; Batoniki na bazie owoców i orzechów;
Owoce przetworzone; Pasta z owoców tłoczonych; Krojone
owoce; Owoce konserwowane; Owoce konserwowane w al-
koholu; Galaretki owocowe; Owoce gotowane; Pokrojone
owoce; Chipsy owocowe; Owoce w puszkach; Sfermentowane
owoce; Owoce konserwowane; Owoce konserwowane w
plasterkach, w słoikach; Owoce konserwowane w słoikach;
Owoce marynowane; Warzywa grillowane; Substytuty mięsa
na bazie warzyw; Napoje z jogurtu; Napoje z jogurtu; Dipy;
Dip fasolowy; Dipy serowe; Pikantne pikle; Tuńczyk w oleju;
Olej wielorybi do spożycia; Olej chili; Oleje sałatkowe; Warzy-
wa konserwowane [w oleju]; Oleje z przyprawami; Ekstra oliwa
z oliwek z pierwszego tłoczenia; Ekstra oliwa z oliwek z
pierwszego tłoczenia; Oliwa z oliwek; Olej maślany; Oleje do
gotowania; Oleje zwierzęce do celów spożywczych; Masła
solone; Mieszanka olejów [do celów spożywczych]; Olej ara-
chidowy [do celów spożywczych]; Oleje smakowe; Organiczny
olej kokosowy do celów kulinarnych; Tłuszcz wołowy; Łój
wołowy [jadalny]; Masło z nasion; Masło kokosowe [olej koko-
sowy]; Masło miodowe; Masło kakaowe; Oleje jadalne do
polewania artykułów spożywczych; Oleje jadalne do użytku
w gotowaniu artykułów spożywczych; Masło klarowane; Oleje
spożywcze; Spożywczy olej kokosowy; Spożywczy olej kuku-
rydziany; Tłuszcze jadalne; Spożywczy olej sezamowy; Olej
i tłuszcz kokosowy [do celów spożywczych]; Oliwy na bazie
trufli; Olej z orzechów; Olej z otrąb ryżowych do celów spo-
żywczych; Olej z nasion chia do żywności; Olej z pestek ka-
melii do jedzenia; Olej z pachnotki do celów kulinarnych; Olej
z pestek dyni do celów spożywczych; Olej z siemienia lnianego
[jadalny]; Olej z oliwek jadalny; Tłuszcze zwierzęce do celów
spożywczych; Olej słonecznikowy do celów spożywczych;
Olej z orzecha palmowego do żywności; Surowce do produkcji
tłuszczy jadalnych; Łój spożywczy; Tłuszcz piekarski; Smalec;
Pasty do kromek zawierające tłuszcz; Tłuszcz wielorybi do
żywności; Tłuszcze do gotowania; Masło do użytku w gotowa-
niu; Tłuszcze kukurydziane; Zmieszane oleje roślinne do celów
kulinarnych; Wyroby z masła; Oleje utwardzone do celów
spożywczych; Oleje utwardzane [uwodorniony olej do celów
spożywczych]; Olej sojowy; Olej sojowy spożywczy; Olej so-
jowy do gotowania; Olej z pestek winogron; Olej palmowy ja-
dalny; Oleje roślinne do celów spożywczych; Tłuszcze roślinne
do celów spożywczych; Koncentrat masła; Oleje uwodornione
do celów spożywczych; Tłuszcze roślinne do gotowania;
Mięso i wędliny; Mięso świeże; Mięso mrożone; Suszone
mięso; Mięso solone; Paczkowane mięso; Mięso wędzone;
Mięso konserwowane; Mięso konserwowane; Mięso mielone
[mięso siekane]; Mięso liofilizowane; Gotowe dania z mięsa;
Czosnek (Konserwowy -); Pasta czosnkowa; Orzechy suszo-
ne; Orzechy jadalne; Orzechy solone; Orzechy z przyprawami;
Orzechy prażone; Gotowane orzechy; Orzechy preparowane;
Orzechy przetworzone; Orzechy konserwowane; Orzechy
kandyzowane; Orzechy łuskane; Przetworzone orzechy are-
kowe; Orzechy aromatyzowane; Dżemy; Marmolady owocowe;
Marmolada; Dżemy jagodowe; Jogurt; Desery jogurtowe; Jo-
gurt sojowy; Jogurty smakowe; Jogurty o smaku owocowym;
Suche nasiona roślin strączkowych; Konserwowe rośliny
strączkowe; Rośliny strączkowe przetworzone; Warzywa
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przetworzone; Warzywa przetworzone; Warzywa marynowane;
Warzywa mrożone; Konserwowane warzywa; Warzywa obrane
ze skórki; Warzywa gotowane; Warzywa suszone; Mieszanki
warzywne; Warzywa w słoikach; Krojone warzywa; Warzywa
mrożone; Mleko migdałowe; Kefir [napój mleczny]; Mleko ko-
kosowe; Mleko kokosowe w proszku; Mleko kokosowe do
celów kulinarnych; Woda kokosowa [napój]; Mleko kokosowe
do stosowania jako napój; Mleko sojowe [substytut mleka];
Mleko sojowe [substytut mleka]; Jogurt; Jogurty pitne; Mięso
i wędliny; Mięso konserwowane; Mięso konserwowane; Ryby
przetworzone; Masło; Substytuty margaryny; Margaryna.
PL - 30
Chrupki kukurydziane o smaku sera; Herbaty owocowe; Her-
bata jaśminowa; Herbaty o smaku owocowym [inne niż lecz-
nicze]; Herbata Earl Grey; Herbata z dzikiej róży; Herbata
mrożona; Herbata lipowa; Herbata z prażonego jęczmienia
[mugi-cha]; Herbatniki z cebulą lub serem; Herbata z liści
jęczmienia; Czarna herbata w proszku; Nielecznicze herbaty
zawierające liście żurawiny; Herbata z kwiatu lipy; Nieleczni-
cze napoje na bazie herbaty; Herbata; Herbata z eleuterokoku
[Ogapicha]; Nielecznicze herbaty zawierające wyciągi z żura-
winy; Herbata z żeń-szenia; Substytuty herbaty; Chińska
herbata z kolcowoju [Gugijacha]; Herbata cytrusowa z owocu
yuzu; Preparaty do sporządzania napojów [na bazie herbaty];
Japońska zielona herbata; Herbata ze słonych sproszkowa-
nych wodorostów (kombu-cha); Herbata oolong; Herbata o
smaku jabłka [inna niż do celów leczniczych]; Napoje na bazie
herbaty z owocowymi dodatkami smakowymi; Ciastka herba-
ciane; Mate [herbata]; Chrupki serowe [przekąski]; Nieleczni-
cze herbaty zawierające liście żurawiny; Kawa, herbata, kakao
i namiastki tych towarów; Herbaty o smaku cytryny (nieleczni-
cze); Nielecznicze napoje na bazie herbaty; Herbaty (nielecz-
nicze) zawierające cytrynę; Herbata zielona; Krakersy o
smaku sera; Herbaty ziołowe, inne niż do celów leczniczych;
Herbata jaśminowa; Herbata Darjeeling [indyjska czarna
herbata z prowincji Darjeeling]; Azjatycka herbata morelowa
[maesilcha]; Nielecznicze napoje na bazie herbaty; Herbata
miętowa; Herbata do zaparzania; Herbata szałwiowa; Herbata
z rozmarynu; Herbatniki do sera; Herbata chai; Herbata Tie
Guan Yin; Krakersy nadziewane serem; Herbata rooibos;
Ciastka serowe; Herbata Oolong w proszku; Herbata z rumian-
ku; Herbata imbirowa; Żółta herbata; Makaron z serem; Her-
bata oolong; Herbaty owocowe; Herbata o smaku pomarań-
czowym [inna niż do celów leczniczych]; Biała herbata; Her-
bata bezteinowa; Zielona herbata w proszku; Nielecznicze
herbaty zawierające wyciągi z żurawiny; Herbata rozpuszczal-
na; Herbata rozpuszczalna [inna niż do celów leczniczych];
Herbata czarna [herbata angielska]; Chrupki serowe [przeką-
ski]; Herbata paczkowana [inna niż do celów leczniczych];
Yuja-cha [koreańska herbata miodowo-cytrusowa]; Herbata
sfermentowana; Herbata bez teiny słodzona słodzikami; Aro-
maty do serów; Biała herbata w proszku; Herbata z wodoro-
stów kelp; Herbata z gryki; Mieszanki do przyrządzania mro-
żonej herbaty w proszku; Chrupki serowe [przekąski]; Ocet
winny; Sos serowy; Sok z czosnku; Herbata sypka (Nieleczni-
cza -); Herbata z żeń-szenia [insamcha]; Nielecznicze napoje
na bazie herbaty; Herbata chryzantemowa (Gukhwacha);
Herbata mrożona (nie do celów medycznych); Herbata czarna;
Przekąski zbożowe o smaku sera; Herbata Lapsang So-
uchong; Herbata z prażonego ryżu brązowego [genmaicha];
Herbata z czerwonego żeń-szenia; Aromaty do herbaty; Pra-
żona herbata jęczmienna (mugi-cha); Herbata z białego lotosu
(Baengnyeoncha); Kleik spożywczy na bazie mleka;
Owsianka błyskawiczna; Napoje czekoladowe z mlekiem;
Czekoladowe napoje spożywcze nie na bazie produktów
mlecznych lub warzyw; Czekolada mleczna; Czekolada bez-
mleczna; Czekolada mleczna; Owsianka; Sosy do sałatek
zawierające śmietanę; Czekolada mleczna w tabliczkach;

Lody; Napoje na bazie czekolady, z mlekiem; Czekoladowe
napoje spożywcze nie na bazie produktów mlecznych lub
warzyw; Napoje na bazie kawy zawierające mleko; Owsianka;
Owsianka; Lody bez mleka; Lody; Lizaki lodowe o smaku
mlecznym; Lizaki lodowe zawierające mleko; Mrożone
mleczne desery w formie batonów; Lody mleczne [lody]; Lody
mleczne; Nielecznicze wyroby cukiernicze zawierające mleko;
Mleko w tabletkach w formie cukierków; Mleczne wyroby cu-
kiernicze; Tabletki [wyroby cukiernicze]; Dulce de leche [kaj-
mak]; Mrożone mleczne wyroby cukiernicze; Nielecznicze
wyroby cukiernicze o smaku mlecznym; Napoje czekoladowe
z mlekiem; Napoje kawowe z mlekiem; Napoje kakaowe z
mlekiem; Bułeczki z rodzynkami z mleczną czekoladą; Bazy
do przyrządzania koktajli mlecznych [aromaty]; Vla [holender-
ski deser mleczny]; Filtry w postaci toreb papierowych wypeł-
nione kawą; Substytut kawy na bazie cykorii; Preparaty roślin-
ne zastępujące kawę; Substytuty kawy [sztuczna kawa lub
preparaty roślinne zastępujące kawę]; Substytuty kawy na
bazie warzyw; Substytuty kawy [na bazie zbóż lub cykorii];
Kawa nienaturalna; Kawa nienaturalna; Kawa nienaturalna;
Koncentraty kawy; Kawa rozpuszczalna; Ziarna kawy powle-
kane cukrem; Napoje na bazie substytutów kawy; Nadzienia
na bazie czekolady; Napoje na bazie kawy zawierające lody
(affogato); Napoje na bazie kawy; Napoje na bazie kawy;
Napoje na bazie kawy; Napoje na bazie kawy; Preparaty ro-
ślinne zastępujące kawę; Preparaty do sporządzania napojów
[na bazie kawy]; Preparaty z cykorii do stosowania jako sub-
stytuty kawy; Mrożona kawa; Napoje mrożone na bazie kawy;
Mieszanki kawy i cykorii; Mieszanki kawy i słodu; Mieszanki
kawowe; Mieszanina esencji i ekstraktów z kawy; Mieszaniny
cykorii do stosowania jako substytuty kawy; Mieszanki kawy
słodowej i kakao; Mieszanki kawy słodowej i kawy; Mieszanki
wyciągów z kawy słodowej i kawy; Jęczmień do użytku jako
substytut kawy; Kawa w postaci całych ziaren; Cykoria [sub-
stytut kawy]; Cykoria i mieszanki zawierające cykorię, do wy-
korzystania jako substytuty kawy; Cykoria do stosowania jako
substytut kawy; Kapsułki z kawą; Kawa bezkofeinowa; Kawa
nienaturalna; Kawa liofilizowana; Kawa mielona; Kawa w po-
staci całych ziaren; Czekoladowa kawa; Kawa aromatyzowa-
na; Kawa [palona, w proszku, granulowana lub w napojach];
Kawa słodowa; Kawa niepalona; Kawa; Sos brązowy; Aromaty
kawowe; Palone ziarna kawy; Prażony jęczmień i słód do
użytku jako substytut kawy; Gotowa kawa i napoje na bazie
kawy; Kawa w formie parzonej; Gotowe napoje kawowe;
Oleje kawowe; Ekstrakty z kawy do stosowania jako aromaty
do artykułów żywnościowych; Ekstrakty z kawy do stosowania
jako aromaty do napojów; Ekstrakty kawowe do użytku jako
substytuty kawy; Ekstrakty z cykorii do stosowania jako sub-
stytuty kawy; Ekstrakty z kawy; Ekstrakty kawy słodowej;
Nadzienia na bazie kawy; Ekstrakty kawowe do użytku jako
substytuty kawy; Aromaty kawowe; Esencje kawowe; Kawa
mielona; Mielone ziarna kawy; Kawa niepalona; Napoje gazo-
wane [na bazie kawy, kakao lub czekolady]; Przekąski na
bazie tortilli; Przekąski wykonane z kukurydzy; Przekąski z
pieczywa chrupkiego; Przekąski słone na bazie zbóż; Przeką-
ski słone na bazie kukurydzy; Przekąski słone na bazie mąki;
Gotowe do spożycia solone przekąski z mąki kukurydzianej
formowane przez wyciskanie; Przekąski na bazie zbóż;
Przekąski na bazie wafli ryżowych; Przekąski składające się
głównie z wyciśniętych ziaren zbóż; Przekąski na bazie zbóż;
Przekąski na bazie zbóż; Przekąski wieloziarniste; Przekąski
wykonane z mąki zbożowej; Przekąski wykonane z mąki so-
jowej; Przekąski przyrządzone z mąki ziemniaczanej; Przeką-
ski na bazie zbóż; Przekąski z kukurydzy w formie ciasta
francuskiego; Przekąski z kukurydzy w formie kół; Przekąski
wykonane z mąki ryżowej; Przekąski na bazie ryżu; Przekąski
wykonane z mąki razowej; Przekąski wykonane z pszenicy;
Przekąski składające się głównie z wyrobów cukierniczych;
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Przekąski składające się głównie z chleba; Przekąski składa-
jące się głównie z makaronu; Przekąski na bazie ryżu; Prze-
kąski na bazie zbóż; Przekąski wykonane z pszenicy; Przeką-
ski na bazie ryżu; Przekąski na bazie zbóż; Przekąski z kuku-
rydzy; Przekąski z kukurydzy; Przekąski wytwarzane z muesli;
Przekąski na bazie zbóż; Przekąski w postaci ciast owoco-
wych; Batoniki zawierające mieszankę ziaren, orzechów i
suszonych owoców [wyroby cukiernicze]; Przekąski z ekstru-
dowanej pszenicy; Wyciskane przekąski zawierające kukury-
dzę; Dmuchane kuleczki serowe [przekąski kukurydziane];
Preparaty aromatyczne do sporządzania herbat ziołowych
nieleczniczych; Preparaty aromatyczne do sporządzania nie-
leczniczych herbat ziołowych; Napary ziołowe; Napary, inne
niż do celów leczniczych; Miód; Miód biologiczny do spożycia
przez ludzi; Glazury miodowe do szynki; Słodkie pasty do
smarowania [miód]; Płatki śniadaniowe o smaku miodu; Miód
naturalny; Naturalny miód dojrzały; Miód ziołowy; Miód; Miód
z kocanki; Miód truflowy; Cukry, naturalne słodziki, polewy
cukiernicze i nadzienia, produkty pszczele; Cukier, miód,
melasa (syropy); Płatki śniadaniowe zawierające miód; Toffi
o strukturze plastra miodu; Miód manuka; Achar pachranga
[azjatyckie pikle owocowe]; Aromaty z owoców [inne niż olejki
eteryczne]; Wyroby piekarnicze zawierające kremy i owoce;
Wyroby piekarnicze zawierające owoce; Wyroby ciastkarskie
nadziewane owocami; Aromaty produkowane z owoców;
Owoce pod kruszonką; Płatki śniadaniowe zawierające owoce;
Słodycze owocowe; Cukier owocowy; Słodycze zawierające
owoce; Babki Panettone; Dropsy owocowe [wyroby cukierni-
cze]; Mieszanki spożywcze składające się z płatków zbożo-
wych i suszonych owoców; Bułeczki z owocami; Herbatniki
zawierające owoce; Ocet owocowy; Lody z owocami; Zbitki
owsiane zawierające suszone owoce; Lukrowane ciasta z
owocami; Chleb słodowy z owocami; Owoce w polewie cze-
koladowej; Pieczywo owocowe; Ciasta mrożone nadziewane
mięsem i warzywami; Gotowy ryż mrożony z przyprawami i
warzywami; Warzywa w cieście; Wyroby piekarnicze składa-
jące się z warzyw i drobiu; Wyroby piekarnicze składające się
z warzyw i mięsa; Wyroby piekarnicze z warzywami i rybami;
Dodatki smakowe z warzyw [inne niż olejki eteryczne]; Bibim-
bap [ryż z warzywami i wołowiną]; Ryż; Ryż łuskany; Gotowy
ryż; Ugotowany ryż; Ryż błyskawiczny; Wzbogacony ryż; Ryż
kleisty; Makaron ryżowy; Chrupki ryżowe; Ryż, tapioka; Wafle
ryżowe; Ciasteczka ryżowe; Sałatka ryżowa; Mieszanki ryżu;
Wafle ryżowe; Kaszka ryżowa; Napoje na bazie rumianku;
Czekolada pitna; Pasty do sporządzania napojów kakaowych;
Aromaty do napojów; Olej chili do użytku jako przyprawa;
Czosnek w proszku; Purée czosnkowe; Czosnek mielony
[przyprawa]; Orzechy w polewie czekoladowej; Orzechy w
polewie [wyroby cukiernicze]; Orzechy macadamia w polewie
czekoladowej; Wyroby cukiernicze z mrożonego jogurtu; Ma-
karony; Makaron gotowy; Makarony głęboko mrożone; Maka-
rony zawierające nadzienia; Świeży makaron; Makaron pełno-
ziarnisty; Mąka; Mąka z tapioki; Mąka zbożowe; Owies łuska-
ny; Owies łuskany; Jogurt mrożony [lody spożywcze]; Owoco-
we (galaretki -) [słodycze]; Gumy owocowe [inne niż do celów
medycznych]; Żelki; Lody; Lodowe wyroby cukiernicze;
Świeże pierożki; Mrożone ciasto (masa do pieczenia); Ciasto
na wypieki; Mieszanki do ciast; Sosy sałatkowe; Ocet.
PL - 31
Świeże owoce i warzywa; Mieszanki owocowe [świeże];
Świeże owoce organiczne; Nieprzetworzone owoce; Manda-
rynki [owoce, świeże]; Owoce świeże; Świeży owoc derenia
(Sansuyu) jako żywa roślina; Grzyby świeże; Świeże owoce
męczennicy; Nasiona owoców; Świeże owoce tropikalne;
Owoce noni świeże; Świeże owoce, orzechy, warzywa i zioła;
Jagody, świeże owoce; Nieprzetworzone owoce; Zioła ogro-
dowe świeże; Nieprzetworzone warzywa; Świeże warzywa
organiczne; Ryż niełuskany; Ryż nieprzetworzony; Czosnek,

świeży; Nieprzetworzony czosnek; Świeży zielony czosnek;
Nieprzetworzone orzechy; Świeże nasiona roślin strączko-
wych; Świeże nasiona roślin strączkowych; Owies; Nieprze-
tworzony owies; Ryby żywe.
PL - 32
Sok z limonki do sporządzania napojów; Sok z czarnej po-
rzeczki; Woda klonowa; Sok winogronowy; Sok z arbuza;
Pomidory (sok -) [napój]; Skondensowany sok z wędzonych
śliwek; Sok żurawinowy; Napój z soku cytrynowego z cukrem;
Mieszane soki owocowe; Zagęszczony pomarańczowy sok
owocowy; Sok z mango; Woda brzozowa; Wina bezalkoholo-
we; Sok pomarańczowy; Sok z granatów; Sok z melona; Piwo
i produkty piwowarskie; Sok z cytryny do sporządzania napo-
jów; Sok z guawy; Sok grejfrutowy; Napoje bezalkoholowe;
Napoje bezalkoholowe; Owoce (Bezalkoholowe napoje z so-
ków -); Bezalkoholowe wyciągi z owoców; Napoje bezalkoho-
lowe o smaku herbaty; Napoje bezalkoholowe o smaku piwa;
Bazy do koktajli bez alkoholu; Napoje bezalkoholowe o pod-
wyższonej zawartości witamin; Napoje bezalkoholowe zawie-
rające soki owocowe; Napoje bezalkoholowe wzbogacone
witaminami i solami mineralnymi; Soki; Napoje bezalkoholowe;
Soki gazowane; Soki warzywne [napoje]; Soki aloesowe;
Soki warzywne [napoje]; Gazowane soki owocowe; Skoncen-
trowane soki owocowe; Organiczny sok owocowy; Napoje z
soku jabłkowego; Syropy owocowe [napoje bezalkoholowe];
Napoje bezalkoholowe na bazie owoców, o smaku herbaty;
Napoje mrożone na bazie owoców; Niegazowane napoje
bezalkoholowe; Bezalkoholowe napoje niskokaloryczne; Na-
poje bezalkoholowe o smaku owocowym; Napoje bezalkoho-
lowe o smaku kawy; Napoje typu kola [napoje bezalkoholowe];
Napój gazowany o smaku waniliowym; Napoje na bazie wody
zawierające ekstrakty z herbaty; Napoje na bazie kokosu;
Napoje na bazie soku z imbiru; Napoje z fasoli mung; Woda
mineralizowana [napoje].
PL - 33
Napoje alkoholowe na bazie herbaty; Wino owocowe; Wino
alkoholizowane; Wino; Wino z eleuterokoku [Ogapiju]; Wina
musujące; Alkoholowe (Esencje -); Alkoholowe (Ekstrakty -);
Alkohole wysokoprocentowe [napoje]; Wymieszane napoje
alkoholowe; Alkohol ryżowy; Trawienie (Alkohole i likiery
wspomagające -); Napoje alkoholowe (z wyjątkiem piwa);
Gazowane napoje alkoholowe, z wyjątkiem piwa; Koktajle al-
koholowe zawierające mleko; Destylowane napoje alkoholowe
na bazie zbóż; Japońskie regenerowane napoje alkoholowe
[naoshi]; Likiery na bazie kawy; Smakowe napoje alkoholowe
tonizujące; Napoje alkoholowe na bazie trzciny cukrowej;
Aguardiente [wyroby spirytusowe z trzciny cukrowej]; Koktajle
alkoholowe w formie schłodzonej żelatyny; Galaretki z alkoho-
lem.
PT - 29
Concentrados de tomate; Queijo creme; Sucedâneos de
queijo; Chá com leite, com predominância de leite; Queijo
com baixo teor de gordura; Queijo de mistura; Sumo de toma-
te para culinária; Tofu; Queijo para barrar; Queijos frescos
não maduros; Queijo de pasta mole; Azeitonas recheadas
com queijo feta em óleo de girassol; Queijos brancos de
pasta mole coados; Queijo coado; Chile com queijo; Queijo
de leite de cabra; Queijos curados; Queijo em pó; Queijo duro;
Sumo de trufa; Preparações com queijo cottage; Queijos cu-
rados macios; Queijo ralado; Queijos processados; Queijo
cottage; Queijo branco de pasta mole; Aperitivos à base de
queijo; Queijo fumado; Queijo contendo ervas aromáticas;
Queijo de ovelha; Molhos espessos de queijo; Bolinhos de
queijo cottage; Queijo curado com bolores; Requeijão; Berin-
gela à parmesana; Queijo contendo especiarias; Queijo
cheddar; Queijo mascarpone; Fondue de queijo; Queijo de
pasta azul; Misturas de queijos; Queijos de trufas; Queijo
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branco de pasta mole; Palitos de queijo; Sumo de limão para
fins culinários; Queijo para barrar; Sobremesas lácteas refri-
geradas; Sucedâneos de natas [substitutos de produtos lác-
teos]; Branqueadores [lacticínios] para bebidas; Substitutos
do leite; Coalhada [leite coalhado]; Leite condensado; Leite
em pó para uso alimentar; Leite desidratado; Molhos espessos
à base de produtos lácteos; Bebidas à base de leite de côco;
Bebidas à base de leite de amendoim; Bebidas à base de
leite de amêndoa; Bebidas à base de leite que contêm café;
Bebidas à base de leite que contêm sumo de frutas; Bebidas
à base de leite aromatizadas com chocolate; Bebidas lácteas
com elevado teor de leite; Bebidas à base de soja utilizadas
como sucedâneos do leite; Bebidas à base de aveia [sucedâ-
neos do leite]; Bebidas à base de produtos lácteos; Bebidas
lácteas, onde predomina o leite; Bebidas à base de leite com
cacau; Bebidas lácteas aromatizadas; Bebidas à base de
produtos lácteos; Leite de ovelha; Pudins lácteos; Bebidas à
base de produtos lácteos; Bebidas lácteas aromatizadas;
Bebidas lácteas, onde predomina o leite; Bebidas lácteas que
contém frutas; Bebidas à base de produtos lácteos; Bebidas
à base de leite contendo aveia; Cobertura de nata batida à
base de leite; Snacks à base de leite; Coalhada [leite coalha-
do]; Bebidas lácteas, onde predomina o leite; Batidos; Bebidas
lácteas que contém frutas; Bebidas com bactérias de ácido
láctico; Produtos lácteos; Bebidas à base de produtos lácteos;
Bebidas à base de leite com aroma de cacau; Leite de arroz;
Leite fermentado; Leite de arroz para fins culinários; Leite de
arroz; Leite cozido fermentado; Leite desidratado; Bebidas
lácteas em pó aromatizadas; Leite de soja [substituto do leite];
Leite de soja em pó; Leite de amendoim para uso culinário;
Produtos lácteos para barrar com baixo teor de gordura; Pu-
dins lácteos; Produtos lácteos; Produtos lácteos para barrar;
Produtos lácteos e substitutos lácteos; Iogurte feito de leite
de cabra; Sobremesas à base de derivados de leite; Sobre-
mesas elaboradas a partir de produtos lácteos; Fermentos
lácteos para fins culinários; Leite de cabra; Nata [láctea];
Leite de cabra em pó; Branqueadores para bebidas; Produtos
para branquear o café constituídos principalmente por produ-
tos lácteos; Branqueador de café não à base de produtos
lácteos; Leite de vaca; Leite de albumina; Soro de leite em
pó; Leite magro; Ryazhenka [leite fermentado cozido]; Nata
ácida; Natas para café sob a forma de pó; Nata para café;
Aperitivos doces à base de milho; Aperitivos à base de algas
marinhas comestíveis; Snacks à base de legumes, hortaliças
ou verduras; Snacks à base de frutos secos; Snacks à base
de frutas; Aperitivos alimentares à base de soja; Salgadinhos
à base de carne; Aperitivos à base de tofu; Aperitivos de frutas
cristalizadas; Barras de cereais com sementes e frutos secos;
Snacks à base de frutos de casca rija; Snacks à base de coco;
Snacks à base de frutas; Barras de cereais com sementes e
frutos secos orgânicos; Filetes de peixe; Refeições refrigera-
das de peixe; Alimentos refrigerados constituídos essencial-
mente por peixe; Bolinhos de pasta de peixe moldados em
torno de um tubo e torrados [chikuwa]; Peixe em escabeche;
Peixe engarrafado; Peixe, marisco e moluscos, não vivos;
Peixe, não vivo; Peixe em azeite; Peixe em conserva; Postas
de peixe; Sucedâneos de ovas de peixe; Alimentos à base
de peixe; Palitos de peixe [tipo douradinhos]; Produtos de
peixe congelado; Pratos de peixe; Pimpões-comuns (Caras-
sius carassius), não vivos; Pastas de peixe [Patês de peixe];
Peixe em salmoura; Pastéis de peixe [Patês de peixe];
Mousses de peixe; Refeições cozinhadas constituídas princi-
palmente por peixe; Salsichas de peixe; Palitos de peixe [tipo
douradinhos]; Carnes; Peixe cozinhado congelado; Peixe
congelado; Refeições congeladas constituídas principalmente
por peixe; Peixe fumado; Peixe desfiado; Caldos de peixe;
Geleias de peixe; Refeições preparadas constituídas essen-
cialmente por peixe; Produtos de peixe processados para

alimentação humana; Extratos de peixe; Peixe em conserva;
Óleos comestíveis derivados de peixe [outros que não óleo
de fígado de bacalhau]; Peixe cozido e seco; Bolinhos de
pasta de peixe cozidos no vapor ou torrados [kamaboko];
Bolos de peixe esmagado e inhame cozidos no vapor [ham-
pen]; Peixe seco; Pasta de peixe para barrar; Pasta de peixe
fumado; Ovas de peixe preparadas; Ovas de peixe para ali-
mentação humana; Sumos de fruta para cozinhar; Extratos
de legumes para culinária; Sumos concentrados de vegetais
para a alimentação; Frutos secos; Cascas de fruta; Fruta
aromatizada; Conservas de fruta; Pastas para barrar consti-
tuídas principalmente por frutas; Frutas processadas, cogu-
melos, legumes, frutos secos e leguminosas; Sobremesas
de fruta; Frutos cristalizados; Frutos congelados; Geleias,
compotas, doces de frutos e legumes para barrar; Fatias de
frutas em lata; Frutos cozinhados; Misturas de aperitivos
constituídas por frutos transformados e frutos de casca rija
transformados; Misturas de snacks compostas por frutas de-
sidratadas e frutos de casca rija processados; Barras alimen-
tares à base de frutos e frutos de casca rija; Frutos prepara-
dos; Pasta de fruta prensada; Frutas cortadas; Fruta em
conserva; Fruta conservada em álcool; Compotas de fruta;
Compotas; Fatias de frutas; Pedaços de fruta; Frutos enlata-
dos; Frutos fermentados; Fruta em conserva; Fatias de frutas
em frascos; Frutos em frascos; Picles de fruta; Legumes e
hortaliças grelhados; Substitutos da carne à base de legumes,
hortaliças ou verduras; Bebidas de iogurte; Bebidas de iogurte;
Molhos; Molhos espessos de feijão; Molhos espessos de
queijo; Picles picantes; Atum em óleo; Óleo de baleia para
uso alimentar; Óleo de chili; Óleo para saladas; Legumes em
conserva [em óleo]; Óleos condimentados; Azeite extra virgem
para alimentação; Azeite extra virgem para alimentação;
Azeite; Óleos de manteiga; Óleos para cozinhar; Óleos de
origem animal para a alimentação; Manteigas temperadas;
Óleo de mistura [para uso alimentar]; Óleo de amendoim para
uso alimentar; Óleos aromatizados; Óleo de coco biológico
para fins culinários; Gordura de carne de vaca; Sebos de
carne de vaca [para uso alimentar]; Manteigas de sementes;
Manteiga de coco; Manteiga de mel; Manteiga de cacau [ali-
mentação]; Óleos comestíveis para utilizar como cobertura
brilhante de alimentos; Óleos comestíveis para cozinhar ali-
mentos; Manteiga clarificada; Óleos para alimentação; Óleo
de coco para alimentação; Óleo de milho para alimentação;
Gorduras comestíveis; Óleo de sésamo para alimentação;
Óleo e gordura de coco [para uso alimentar]; Óleos à base
de trufas; Óleos de frutos secos; Óleo de farelo de arroz para
uso alimentar; Óleo de sementes de chia para uso alimentar;
Óleo de sementes de camélia para uso alimentar; Óleos de
perila para fins culinários; Óleo de semente de abóbora para
uso alimentar; Óleos de linhaça [comestíveis]; Azeite comes-
tível; Gorduras animais para uso alimentar; Óleo de girassol
para a alimentação; Óleo de noz de palma para a alimentação;
Matérias gordas para o fabrico de gorduras comestíveis; Sebo
comestível; Gordura para culinária; Banha; Misturas à base
de gordura, para sanduiches; Gordura de baleia para uso
alimentar; Gorduras para cozinhar; Manteiga para cozinhar;
Gorduras derivadas do milho; Misturas de óleos vegetais
para fins culinários; Preparações à base de manteiga; Óleos
solidificados para uso alimentar; Óleos endurecidos [óleo hi-
drogenado para uso alimentar]; Óleo de soja; Óleo de soja
para a alimentação; Óleo de soja para cozinhar; Óleo de
grainha de uva; Óleo de palma para a alimentação; Óleos
vegetais para alimentação; Gorduras vegetais para alimenta-
ção; Manteiga concentrada; Óleos hidrogenados para uso
alimentar; Gorduras vegetais para uso culinário; Carnes;
Carne fresca; Carne congelada; Carne-seca; Carnes salga-
das; Carnes embaladas; Carnes fumadas; Carne em conser-
va; Carne enlatada; Carne moída [carne picada]; Carne liofi-
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lizada; Refeições de carne pré-confecionadas; Alho conser-
vado; Pasta de alho; Nozes secas; Frutos secos comestíveis;
Frutos secos salgados; Frutos de casca rija temperados;
Frutos secos torrados; Frutos de casca rija cozidos; Frutos
oleaginosos preparados; Frutos de casca rija processados;
Frutos de casca rija em conserva; Frutos de casca rija cara-
melados; Frutos secos descascados; Nozes de bétele trata-
das; Frutos de casca rija aromatizados; Doces [geleias]; Ge-
leias de fruta; Marmelada; Doce de mirtilo; Iogurte; Sobreme-
sas de iogurte; Iogurte de soja; Iogurtes aromatizados; Iogur-
tes de aromas de fruta; Leguminosas secas; Leguminosas
em conserva; Grãos de leguminosas transformados; Legumes
preparados; Legumes preparados; Picles de legumes; Legu-
mes congelados; Legumes em conserva; Legumes descas-
cados; Legumes cozidos; Legumes secos; Mistura de legu-
mes; Legumes engarrafados; Legumes e hortaliças cortados;
Legumes congelados; Leite de amêndoa; Kéfir [bebida láctea];
Leite de côco; Leite de coco em pó; Leite de côco para fins
culinários; Água de coco [bebida]; Leite de coco utilizado como
bebida; Leite de soja [substituto do leite]; Leite de soja
[substituto do leite]; Iogurte; Iogurtes para beber; Carnes;
Carne em conserva; Carne em conserva; Peixe processado;
Manteiga; Substitutos da margarina; Margarina.
PT - 30
Aperitivos de milho tufado com sabor a queijo; Chás de fruta;
Chá de jasmim; Chá com sabor a fruta [sem ser medicinal];
Chá earl grey [vergamota]; Chá de cinórrodo; Iced tea [chá
gelado]; Chá de tília; Mugi-cha [chá de cevada torrada]; Bis-
coitos de cebola ou queijo; Chá de folhas de cevada; Chá
preto instantâneo; Chás não medicinais constituídos por folhas
de arando; Chá de tília; Bebida à base de chá; Chá; Chá de
acanthopanax [Ogapicha]; Chás não medicinais constituídos
por extratos de arando; Chá de ginseng; Sucedâneos do chá;
Chá de videira matrimonial chinês [Gujijacha]; Chá de limão;
Preparações para fazer bebidas à base de chá; Chá verde
japonês; Chá de algas salgadas em pó (kombu-cha); Chá
oolong; Chá com sabor a maçã [exceto para uso medicinal];
Bebidas à base de chá com aroma de frutos; Bolinhos de
chá; Erva-mate (chá); Rolinhos de queijo tufado [aperitivos];
Chás não medicinais constituídos por folhas de arando; Café,
chás e cacau e substitutos dos mesmos; Chás não medicinais
com aroma de limão; Bebida à base de chá; Chás de limão
não medicinais; Chá verde; Bolachas salgadas com sabor a
queijo; Chás de ervas, que não sejam para uso medicinal;
Chá de jasmim; Chá darjeeling (Índia); Chá oriental de alperce
[maesilcha]; Bebida à base de chá; Chá de hortelã-pimenta;
Infusões de chá; Chá de salva; Chá de alecrim; Bolachas
para acompanhar queijos; Chá chai; Chá Tieguanyin; Bola-
chas salgadas com recheio de queijo; Chá vermelho [Chá
Rooibos]; Biscoitos com sabor a queijo; Chá oolang instantâ-
neo; Chá de camomila; Chá de gengibre; Chá amarelo; Ma-
carrão com queijo; Chá oolong; Chás de fruta; Chá com aroma
de laranja [sem ser para fins medicinais]; Chá branco; Chá
sem teína; Chá verde instantâneo; Chás não medicinais
constituídos por extratos de arando; Chá instantâneo; Chá
instantâneo [sem ser para fins medicinais]; Chá preto [chá
inglês]; Rolinhos de queijo tufado [aperitivos]; Chás embalados
[sem ser para uso medicinal]; Yuja-cha (chá coreano de limão
com mel); Chá fermentado; Chá sem teína adoçado com
adoçantes; Aromatizantes para queijos; Chá branco instantâ-
neo; Chá de algas marinhas; Chá de trigo-sarraceno; Misturas
em pó para chá gelado; Rolinhos de queijo tufado [aperitivos];
Vinagre de vinho; Molho de queijo; Sumo de alho; Chá não
medicinal avulso; Chá de ginseng [insamcha]; Bebida à base
de chá; Chá de crisântemo (Gukhwacha); Chá gelado [não
medicinal]; Chá preto; Aperitivos de cereais com sabor a
queijo; Chá lapsong souchong (chá preto produzido na China);
Chá de arroz integral torrado; Chá de ginseng vermelho;

Aromatizantes para chá; Chá de cevada tostada com casca
[mugi-cha]; Chá de lótus branco (Baengnyeoncha); Papas de
farinha à base de leite, para a alimentação; Papas (mingaus)
instantâneas; Bebidas de chocolate com leite; Bebidas alimen-
tares de chocolate, não sendo lácteas nem à base de vege-
tais; Chocolates de leite; Chocolate sem leite; Chocolates de
leite; Papas de flocos de aveia; Temperos para saladas con-
tendo nata; Barras de chocolate de leite; Gelados; Bebidas
à base de chocolate com leite; Bebidas alimentares de cho-
colate, não sendo lácteas nem à base de vegetais; Bebidas
à base de café que contêm leite; Papas de flocos de aveia;
Papa de aveia; Gelado não lácteo; Cremes gelados; Gelados
de chupar com sabor a leite; Gelados com pau contendo leite;
Leite gelado em barras; Leite gelado [gelados]; Gelados lác-
teos; Confeitaria não medicinal contendo leite; Rebuçados
de doce de leite; Confeitaria à base de laticínios; Tabletes
(produtos de confeitaria); Doce de leite; Confeitaria láctea
congelada; Confeitaria não medicinal com aroma de leite;
Bebidas de chocolate com leite; Bebidas de café com leite;
Bebidas de cacau com leite; Bolinhos de chocolate de leite
para acompanhar o chá; Bases para fazer batidos de leite
[aromas]; Vla [creme]; Filtros em forma de sacos de papel
para café; Substituto de café à base de chicória; Preparações
vegetais para substitutos do café; Sucedâneos do café
[substitutos do café ou preparados de cereais e ervas para
utilizar como café]; Sucedâneos do café à base de legumes;
Sucedâneos do café [à base de cereais ou de chicória]; Su-
cedâneos do café; Sucedâneos do café; Sucedâneos do café;
Concentrados de café; Café instantâneo; Grãos de café re-
vestidos com açúcar; Bebidas à base de sucedâneos do café;
Recheios à base de chocolate; Bebidas à base de café con-
tendo gelado ("affogato"); Bebidas à base de café; Bebidas
à base de café; Bebidas à base de café; Bebidas à base de
café; Preparações vegetais para substitutos do café; Prepa-
rações para confeccionar bebidas à base de café; Prepara-
ções de chicória para uso como sucedâneos do café; Café
gelado; Bebidas geladas à base de café; Misturas de café e
chicória; Misturas de café e malte; Misturas de café; Misturas
de essências de café e extratos de café; Misturas de chicória
para uso como substitutos do café; Misturas de café de malte
com cacau; Misturas de café de malte com café; Misturas de
extratos de café de malte com café; Cevada para uso como
sucedâneo do café; Café em grão; Chicória; Chicória e mis-
turas de chicória, todas para utilização como substitutos de
café; Chicória para usar como substituto do café; Cápsulas
de café; Café descafeinado; Sucedâneos do café; Café liofili-
zado; Café moído; Café em grão; Café com chocolate; Café
aromatizado; Café [torrado, em pó, em grão ou como bebida];
Café de malte; Café verde; Café; Molho castanho [molho
tradicional inglês com especiarias]; Aroma de café; Grãos de
café torrados; Cevada e malte torrados para utilização como
sucedâneos do café; Café preparado e bebidas à base de
café; Café de infusão; Bebidas preparadas com café; Óleos
de café; Extratos de café usados como aromas em alimentos;
Extratos de café utilizados como aromas em bebidas; Extratos
de café para utilizar como sucedâneos do café; Extratos de
chicória para utilizar como substitutos do café; Extratos de
café; Extratos de café de malte; Recheios à base de café;
Extratos de café para utilizar como sucedâneos do café;
Aroma de café; Essências de café; Café moído; Grãos de
café moído; Café verde; Bebidas gaseificadas à base de café,
cacau ou chocolate; Aperitivos de tortilha mexicana; Aperitivos
preparados a partir do milho; Snacks de pão estaladiço;
Aperitivos salgados à base de cereais; Aperitivos salgados
à base de milho; Aperitivos salgados à base de farinha;
Aperitivos salgados feitos de farinha de milho moldados por
extrusão; Snacks à base de cereais; Aperitivos sob a forma
de bolacha de arroz; Aperitivos à base de cereais extrudidos;
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Snacks à base de cereais; Snacks à base de cereais; Aperi-
tivos à base de multicereais; Aperitivos feitos a partir de fari-
nha de cereais; Aperitivos feitos de farinha de soja; Aperitivos
feitos com farinha de batata; Snacks à base de cereais;
Aperitivos feitos de milho e sob a forma de folhados; Aperitivos
feitos de milho e sob a forma de argolas; Aperitivos feitos a
partir de farinha de arroz; Snacks à base de arroz; Aperitivos
feitos de trigo integral; Aperitivos feitos de trigo; Aperitivos à
base de confeitarias; Aperitivos constituídos predominante-
mente por pão; Aperitivos constituídos essencialmente por
massa alimentar; Snacks à base de arroz; Snacks à base de
cereais; Aperitivos feitos de trigo; Snacks à base de arroz;
Snacks à base de cereais; Aperitivos feitos de milho; Aperiti-
vos feitos de milho; Merendas feitas a partir de muesli; Snacks
à base de cereais; Snacks de bolos de frutas; Barras alimen-
tares contendo grãos de cereais e frutos secos [confeitaria];
Snacks extrudados de trigo; Aperitivos extrudidos que contêm
milho; Bolas de queijo tufado [snacks de milho]; Preparações
aromáticas para preparar infusões não medicinais; Prepara-
ções aromáticas para preparar tisanas não medicinais; Infu-
sões de ervas; Infusões, não medicinais; Mel; Mel biológico
para a alimentação humana; Mel glacê para presunto; Doces
para barrar [mel]; Cereais de pequeno-almoço com sabor a
mel; Mel natural; Mel natural maduro; Mel à base de ervas;
Mel; Mel de Helichrysum; Meles de trufas; Açúcares, adoçan-
tes naturais, revestimentos e coberturas doces, produtos
apícolas; Açucar, mel e xarope de melaço; Cereais de peque-
no-almoço contendo mel; Caramelos de favos de mel; Mel
de manuka; Achar pachranga (fruta em pickle); Aromatizantes
à base de frutas [sem ser óleos essenciais]; Pastéis contendo
natas e fruta; Bolos de pastelaria contendo fruta; Produtos
de pastelaria com recheio de frutas; Aromatizantes à base
de frutas; Crumbles; Cereais de pequeno-almoço contendo
frutos; Confeitaria de fruta; Frutose; Bombons contendo fruta;
Panetone [alimento natalício italiano]; Rebuçados de fruta
[doces]; Misturas alimentares constituídas por flocos de cere-
ais e frutos secos; Scones de fruta; Biscoitos que contêm
fruta; Vinagre de fruta; Gelado com fruta; Cereais de aveia
contendo frutos secos; Bolos gelados de frutas; Pão de malte
com fruta; Frutos com cobertura de chocolate; Pães de frutos;
Pastéis congelados recheados com carne e legumes; Arroz
preparado congelado com temperos e legumes; Empadas
contendo vegetais; Pastéis contendo legumes e carne de
aves; Pastéis contendo legumes e carne; Pastéis contendo
legumes e peixe; Aromatizantes à base de legumes [sem ser
óleos essenciais]; Bibimbap [arroz misturado com legumes
e carne]; Arroz; Arroz descascado; Arroz preparado; Arroz
cozinhado; Arroz instantâneo; Arroz enriquecido; Arroz gluti-
noso; Talharim fino de arroz; Rodelas de arroz tufado; Arroz,
tapioca; Bolos de arroz; Bolachas de arroz; Salada de arroz;
Arroz misto; Crosta de arroz; Papas de arroz; Bebidas à base
de camomila; Pós de chocolate para fazer bebidas; Pasta de
cacau para beber; Aromas para bebidas; Óleo vegetal com
chili para usar como tempero ou condimento; Alho em pó;
Puré de alho; Alho picado [tempero]; Frutos secos cobertos
de chocolate; Frutos secos cobertos [confeitaria]; Nozes de
macadamia cobertas de chocolate; Doces de iogurte gelado;
Massas alimentares [produtos farináceos]; Massas alimentí-
cias preparadas; Massa ultracongelada; Massas alimentares
recheadas; Massa fresca; Massa integral [Pasta integral];
Farinhas alimentares; Farinha de tapioca; Farinha de cereais;
Farinha de aveia; Farinha de aveia; Iogurte gelado [gelados
alimentares]; Geleias de frutos [confeitaria]; Gomas de fruta
[sem ser para uso medicinal]; Gomas de gelatina em forma
de feijão; Gelados comestíveis; Gelados de confeitaria; Folha-
dos frescos; Massa congelada; Massa para bolos; Misturas
de pastelaria; Molhos para saladas; Vinagres.
PT - 31

Frutos e legumes frescos; Mistura de frutas frescas; Fruta
biológica fresca; Frutos não processados; Tangerinas [frutas
frescas]; Frutas frescas; Frutos do corniso (Gurye Sansuyu)
frescos sob a forma de planta viva; Cogumelos frescos; Ma-
racujá fresco; Sementes de frutos; Frutos tropicais [frescos];
Noni fresco; Frutas frescas, frutos secos, legumes e ervas;
Bagas [frutos]; Frutos não processados; Ervas aromáticas
frescas; Legumes não processados; Legumes biológicos
frescos; Arroz cru; Arroz não trabalhado; Alho fresco; Alho
não processado; Alho verde fresco; Frutos secos não proces-
sados; Leguminosas frescas; Leguminosas frescas; Aveia;
Aveia não processada; Peixe vivo.
PT - 32
Sumo de lima para uso na preparação de bebidas; Sumo de
groselha-negra; Água de ácer; Sumo de uva; Sumo de melan-
cia; Sumo de tomate [bebida]; Sumo concentrado de ameixa
fumada; Sumo de arando; Sumos de concentrados de limão;
Sumos de frutas variadas; Sumos de concentrado de laranja;
Sumo de manga; Água de bétula; Vinho sem álcool; Sumo
de laranja; Sumo de romã; Sumo de melão; Cerveja e produ-
tos de cervejaria; Sumo de limão para uso na preparação de
bebidas; Sumo de goiaba; Sumo de toranja; Bebidas sem
álcool; Bebidas sem álcool; Bebidas de sumo de frutas não
alcoólicas; Extratos de frutos sem álcool; Bebidas não alcoó-
licas com aroma de chá; Bebidas não alcoólicas com aroma
de cerveja; Bases para cocktails não alcoólicos; Bebidas não
alcoólicas reforçadas com vitaminas; Bebidas não alcoólicas
que contêm sumos de fruta; Bebidas não alcoólicas enrique-
cidas com vitaminas e sais minerais; Sumos; Bebidas sem
álcool; Sumos gaseificados; Sumos vegetais [bebidas]; Sumos
de aloe vera; Sumos vegetais [bebidas]; Sumos de fruta ga-
seificados; Sumos de fruta concentrados; Sumos de fruta bi-
ológicos; Bebidas de sumo de maçã; Refrescos de extratos
de frutas [bebidas não alcoólicas]; Refrigerantes à base de
frutas aromatizadas com chá; Bebidas geladas à base de
fruta; Refrigerantes não gaseificados; Refrigerantes de baixo
teor calórico; Refrigerantes com sabor a fruta; Refrigerantes
com aroma de café; Colas [refrigerantes]; Bebida gasosa com
sabor a baunilha; Bebidas à base de água contendo extratos
de chá; Bebidas à base de coco; Bebidas à base de sumo
de gengibre; Bebidas à base de feijão-mungo; Água enrique-
cida com minerais [bebidas].
PT - 33
Bebidas alcoólicas à base de chá; Vinhos de fruta; Vinhos
generosos; Vinho; Vinho de acanthopanax [Ogapiju]; Vinhos
espumantes; Essências alcoólicas; Extratos alcoólicos; Bebi-
das espirituosas; Bebidas alcoólicas pré-misturadas; Álcool
de arroz; Digestivos [licores e vinhos]; Bebidas alcoólicas
(excluindo cerveja); Bebidas gaseificadas com álcool, excluin-
do cerveja; Bebidas alcoólicas com leite; Bebidas alcoólicas
destiladas à base de grãos; Licores japoneses regenerados
[naoshi]; Licores à base de café; Licores tónicos aromatizados;
Bebidas alcoólicas à base de açúcar de cana; Aguardente
[bebidas espirituosas à base de cana-de-açúcar]; Cocktails
com álcool sob a forma de gelatinas refrigeradas; Gelatinas
alcoólicas.
RO - 29
Concentrat de roşii; Brânză cancoillotte; Înlocuitori de brânză;
Ceai cu lapte (în care predomină laptele); Brânză cu conţinut
scăzut de grăsimi; Mix de brânzeturi; Roşii (Suc de -) pentru
gătit; Tofu; Creme de brânză; Brânzeturi proaspete nematu-
rate; Brânză cu pastă moale; Măsline umplute cu brânză feta,
aflate în ulei de floarea soarelui; Brânzeturi albe moi, scurse;
Brânză scursă; Sos de brânză Velveeta amestecat cu ardei
iuţi chili; Brânză din lapte de capră; Brânzeturi maturate; Praf
de brânză; Caşcaval; Suc de trufe; Preparate cu brânză de
ţară; Brânzeturi maturate moi; Brânză rasă; Brânză prelucrată;
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Brânză proaspătă de vaci; Brânză albă moale; Gustări pe
bază de brânză; Caşcaval afumat; Brânză cu ierburi; Brânză
de oaie; Sosuri de brânză; Gogoşi cu brânză proaspătă de
vaci; Brânză cu mucegai; Caş; Vinete gratinate cu parmezan
şi sos de roşii; Brânză cu condimente; Brânză Cheddar;
Mascarpone; Brânză topită; Brânză cu mucegai; Amestecuri
de brânză; Brânzeturi cu trufe; Brânză albă moale; Batoane
de brânză; Suc de lămâie de uz culinar; Creme de brânză;
Deserturi reci din produse lactate; Frişcă artificială [înlocuitori
pentru produse lactate]; Înălbitori pentru băuturi [lactate]; Înlo-
cuitori de lapte; Lapte bătut; Lapte condensat; Lapte praf
pentru scopuri de alimentaţie; Lapte praf; Sosuri pe bază de
lactate; Băuturi pe bază de lapte de cocos; Băuturi pe bază
de lapte de arahide; Băuturi pe bază de lapte de migdale;
Băuturi pe bază de lapte cu conţinut de cafea; Băuturi pe bază
de lapte cu conţinut de suc de fructe; Băuturi pe bază de
lapte aromatizate cu ciocolată; Băuturi pe bază de lapte;
Băuturi pe bază de soia utilizate ca înlocuitori de lapte; Băuturi
pe bază de ovăz [înlocuitor de lapte]; Băuturi pe bază de
produse lactate; Băuturi pe bază de lapte; Băuturi pe bază
de lapte cu cacao; Băuturi aromate pe bază de lapte; Băuturi
pe bază de produse lactate; Lapte de oaie; Budinci pe bază
de lapte; Băuturi pe bază de produse lactate; Băuturi aromate
pe bază de lapte; Băuturi pe bază de lapte; Băuturi din lapte
cu conţinut de fructe; Băuturi pe bază de produse lactate;
Băuturi pe bază de lactate care conțin fulgi de ovăz; Glazură
de frişcă pe bază de lactate; Gustări pe bază de lapte; Lapte
bătut; Băuturi pe bază de lapte; Shake-uri din lapte; Băuturi
din lapte cu conţinut de fructe; Băuturi pe bază de bacterii din
acid lactic; Lactate (Produse -); Băuturi pe bază de produse
lactate; Băuturi pe bază de lapte cu aromă de cacao; Lapte
de orez; Lapte fermentat; Lapte de orez de uz culinar; Lapte
de orez; Lapte fermentat la cuptor; Lapte praf; Lapte praf
aromatizat pentru preparat băuturi; Lapte din boabe de soia;
Lapte praf de soia; Lapte de arahide pentru uz culinar; Produ-
se tartinabile lactate cu conţinut redus de grăsimi; Budinci pe
bază de lapte; Lactate (Produse -); Produse lactate tartinabile;
Produse lactate şi înlocuitori; Iaurt preparat din lapte de capră;
Deserturi pe bază de lapte artificial; Deserturi preparate din
produse lactate; Fermenţi de lapte pentru uz culinar; Lapte
de capră; Smântână [produse lactate]; Lapte praf de capră;
Înlocuitori de frişcă pentru băuturi; Frişcă pentru cafea con-
stând în principal din produse lactate; Înlocuitor de frişcă lichi-
dă sau praf pentru cafea, fără conţinut de lapte; Lapte de vacă;
Lapte de albumină; Zer uscat; Lapte degresat; Ryazhenka
[lapte fermentat]; Smântână; Frişcă sub formă de praf pentru
cafea; Frişcă lichidă sau praf pentru cafea; Gustări pe bază
de porumb dulce; Gustări din alge marine comestibile; Gustări
pe bază de legume; Gustări pe bază de fructe uscate; Gustări
pe bază de fructe; Aperitive alimentare pe bază de soia;
Gustări pe bază de carne; Gustări pe bază de tofu; Gustări
pe bază de fructe confiate; Batoane pe bază de nuci şi semi-
nţe; Gustări pe bază de alune; Gustări pe bază de nucă de
cocos; Gustări pe bază de fructe; Batoane organice pe bază
de nuci şi seminţe; File de peşte; Alimente refrigerate din
peşte; Alimente refrigerate constând în principal din peşte;
Rulouri din pastă de peşte, prăjite [chikuwa]; Peşte marinat;
Pește la borcan; Pește, fructe de mare și moluște, nu vii;
Peşte, cu excepţia celui viu; Peşte în ulei de măsline; Peşte
conservat; Friptură de peşte; Icre artificiale; Mâncăruri pe
bază de peşte; Batoane de peşte file; Produse congelate pe
bază de peşte; Mâncăruri din peşte; Caras, nu viu; Pastă de
peşte; Peşte sărat; Chiftele din peşte; Pateuri de peşte;
Mâncăruri gătite constând în principal din peşte; Cârnaţi de
peşte; Batoane de peşte file; Cărnuri; Peşte gătit şi congelat;
Peşte congelat; Mâncăruri congelate constând în principal
din peşte; Peşte afumat; Peşte uscat şi tăiat în fire subţiri;
Supă de peşte; Geluri din peşte; Mâncăruri preparate constând

în principal din peşte; Produse din peşte preparate, pentru
consum uman; Extracte de peste; Peşte conservat; Uleiuri
comestibile obţinute din peşte [cu excepţia uleiului de ficat de
cod]; Peşte fiert şi uscat; Turte din pastă de peşte fierte în
abur sau prăjite [kamaboko]; Turte din peşte şi cartofi dulci
zdrobiţi, fierte în abur [hampen]; Peşte uscat; Produs tartinabil
pe bază de peşte; Produs tartinabil pe bază de peşte afumat;
Icre de peşte, preparate; Icre preparate pentru consum uman;
Sucuri din fructe utilizate la gătit; Extracte din legume pentru
gătit [sucuri]; Concentrate din suc de legume pentru alimente;
Fructe uscate; Coji de fructe; Fructe aromatizate; Conserve
de fructe; Creme de întins pe pâine care conţin în principal
fructe; Fructe prelucrate, ciuperci, legume, fructe cu coaja
lemnoasă și leguminoase; Deserturi pe bază de fructe; Fructe
glazurate; Congelate (Fructe -); Jeleuri, dulceţuri, compoturi,
paste de fructe şi legume; Fructe feliate, la conservă; Fructe
coapte; Amestecuri de snack-uri constând din fructe și fructe
cu coajă lemnoasă prelucrate; Amestecuri de snack-uri con-
stând din fructe deshidratate şi fructe cu coajă lemnoasă
procesate; Batoane pe bază de fructe şi fructe nucifere;
Fructe preparate; Pastă de fructe presate; Fructe tăiate;
Fructe conservate; Fructe conservate în alcool; Fructe (Jeleuri
de -); Fructe, gătite; Fructe feliate; Cipsuri din fructe; Fructe
în conservă; Fructe fermentate; Fructe conservate; Fructe
feliate la borcan; Fructe la borcan; Fructe în saramură; Legu-
me preparate la grătar; Înlocuitori de carne pe bază de legu-
me; Băuturi facute din iaurt; Băuturi facute din iaurt; Sosuri
pentru gustări; Sos de fasole; Sosuri de brânză; Sos iute cu
castraveţi; Ton in ulei; Ulei de balenă de uz alimentar; Ulei
de ardei iute; Ulei pentru salate; Legume conservate [în ulei];
Uleiuri cu mirodenii; Ulei de măsline extravirgin; Ulei de
măsline extravirgin; Ulei de măsline; Ulei de unt; Uleiuri pentru
gătit; Uleiuri de origine animală de uz alimentar; Unt sărat;
Amestec de ulei [de uz alimentar]; Ulei de arahide [alimentar];
Uleiuri aromatizate; Ulei organic de cocos pentru uz alimentar;
Grăsime din carne de vită; Grăsime din carne de vită [pentru
alimente]; Unt de seminţe; Unt de cocos; Unt cu miere; Unt
de cacao; Uleiuri comestibile pentru glazurarea alimentelor;
Uleiuri comestibile folosite pentru gătirea alimentelor; Unt
clarificat; Uleiuri de uz alimentar; Cocos (Ulei de -) pentru
alimente; Porumb (Ulei de -) pentru alimente; Grăsimi comes-
tibile; Susan (Ulei de -) pentru alimente; Cocos (Grăsime de
-); Uleiuri pe bază de trufe; Ulei de nuci; Ulei din tărâţe de
orez de uz alimentar; Ulei din semințe de chia de uz alimentar;
Ulei din seminţe de camelie de uz alimentar; Ulei de perilla
pentru uz alimentar; Ulei din seminţe de dovleac de uz alimen-
tar; Ulei din sămânţă de in [comestibil]; Măsline (Ulei de -)
comestibil; Grăsimi animale de uz alimentar; Floarea-soarelui
(ulei de - comestibil); Miez de palmier (ulei de -) [alimentaţie];
Grăsimi comestibile (Materii grase pentru fabricarea de -);
Seu comestibil; Untură; Untură pentru gătit; Amestecuri cu
conţinut de grăsime pentru tartine; Grăsime de balenă de uz
alimentar; Grăsimi pentru gătit; Unt pentru gătit; Grăsime de
porumb; Amestec de uleiuri vegetale pentru uz alimentar;
Preparate din unt; Uleiuri solidificate pentru alimente; Uleiuri
întărite [ulei hidrogenat pentru alimente]; Ulei de soia; Ulei de
soia de uz alimentar; Ulei de soia pentru gătit; Ulei din sâmburi
de struguri; Palmier (ulei de -) [alimentaţie]; Uleiuri vegetale
de uz alimentar; Grăsimi vegetale de uz alimentar; Concentrat
de unt; Uleiuri hidrogenate de uz alimentar; Grăsimi vegetale
pentru bucătărie; Cărnuri; Carne proaspătă; Carne congelată;
Carne uscată; Carne sărată; Carne ambalată; Carne afumată;
Carne conservată; Carne conservată; Carne tocată; Carne
criodesicată; Feluri de mâncare preparate din carne; Usturoi
conservat; Pastă cu usturoi; Fructe cu coajă lemnoasă, uscate;
Nuci comestibile; Alune sărate preparate; Nuci aromate pre-
parate; Alune prăjite; Fructe cu coajă lemnoasă gătite; Nuci
preparate; Fructe cu coaja lignificată procesate; Nuci conser-
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vate; Nuci glasate; Nuci cu coajă preparate; Nuci de betel
prelucrate; Fructe uscate cu coaja lemnoasă aromate; Gemuri;
Gemuri din fructe; Dulceţuri; Dulceață de afine; Iaurt; Deserturi
din iaurt; Iaurt de soia; Iaurturi aromate; Iaurturi cu gust de
fructe; Leguminoase uscate; Leguminoase conservate; Legu-
minoase prelucrate; Legume procesate; Legume procesate;
Legume în saramură; Legume congelate; Conserve cu legu-
me; Legume decojite; Legume gătite; Legume uscate; Legume
amestecate; Legume conservate; Legume tăiate; Legume
congelate; Lapte de migdale; Kefir [băutură din lapte]; Lapte
de cocos; Lapte praf de cocos; Lapte de nucă de cocos pentru
uz culinar; Lapte de cocos [băuturi]; Lapte de nucă de cocos
folosit ca băuturi; Lapte din boabe de soia; Lapte din boabe
de soia; Iaurt; Iaurturi de băut; Cărnuri; Carne conservată;
Carne conservată; Peşte prelucrat; Unt; Înlocuitori ai margari-
nei; Margarină.
RO - 30
Gustări din porumb expandat cu gust de brânză; Ceaiuri de
fructe; Ceai de iasomie; Ceaiuri cu aromă de fructe (nu medi-
cinale); Ceai earl grey; Ceai de măceșe; Iced tea; Ceai de
lămâie verde; Ceai de orz prăjit [mugi-cha]; Biscuiţi cu ceapă
sau brânză; Ceai din frunze de orz; Ceai negru instant; Ceai
(nemedicinal) care conţine frunze de merişor; Ceai de tei;
Băuturi pe bază de ceai (nemedicamentoase); Ceai; Ceai de
Acanthopanax [Ogapicha]; Ceai (nemedicinal) care conţine
extracte de merişor; Ceai de ginseng; Înlocuitori de ceai; Ceai
de goji chinezesc [Gugijacha]; Ceai de yuzu; Preparate pentru
fabricarea de băuturi [pe bază de ceai]; Ceai verde japonez;
Ceai sub formă de praf de varec sărat (kombu-cha); Ceai de
Oolong; Ceai cu aroma de măr [altele decât pentru uz medi-
cinal]; Băuturi pe bază de ceai cu aromă de fructe; Prăjituri
pentru ceai; Mate [Ceai]; Snacksuri răsucite cu gust de brânză;
Ceai (nemedicinal) care conţine frunze de merişor; Cafea,
ceaiuri, cacao şi înlocuitori ai acestora; Ceaiuri (nemedicinale)
aromate cu lămâie; Băuturi pe bază de ceai (nemedicament-
oase); Ceaiuri (nemedicinale) care conţin lămâie; Ceai verde;
Biscuiţi cu aromă de brânză; Ceaiuri din plante, altele decât
cele de uz medicinal; Ceai de iasomie; Ceai darjeeling; Ceai
de caise asiatice [maesilcha]; Băuturi pe bază de ceai (neme-
dicamentoase); Ceai de mentă; Ceai pentru infuzii; Ceai de
salvie; Ceai de rozmarin; Biscuiţi pentru brânză; Chai (ceai);
Ceai Tieguanyin; Biscuiţi umpluţi cu brânză; Ceai rooibos;
Biscuiti cu gust de brânză; Ceai Oolong instant; Ceai de
mușețel; Ceai de ghimbir; Ceai galben; Macaroane cu brânză;
Ceai de Oolong; Ceaiuri de fructe; Ceai aromat din portocale
[altele decât pentru uz medicinal]; Ceai alb; Ceai fără teină;
Ceai verde instant; Ceai (nemedicinal) care conţine extracte
de merişor; Ceai instant; Ceai instant [altul decât cel pentru
uz medicinal]; Ceai negru [ceai englezesc]; Snacksuri răsucite
cu gust de brânză; Ceai ambalat [altele decât pentru uz medi-
cinal]; Yuja-cha (ceai corean cu lămâie şi miere); Ceai fermen-
tat; Ceai fără teină îndulcit cu îndulcitori; Arome pentru brânză;
Ceai alb instant; Ceai din alge kelp; Ceai de hrișcă; Pulberi
de amestecuri pentru iced tea; Snacksuri răsucite cu gust de
brânză; Oţet din vin; Sos cu brânză; Suc de usturoi; Ceai
vândut în vrac (nemedicamentos); Ceai ginseng [insamcha];
Băuturi pe bază de ceai (nemedicamentoase); Ceai de crizan-
teme (gukhwacha); Ceai cu gheaţă (nemedicamentoase);
Ceai negru; Gustări alimentare cu cereale cu gust de brânză;
Ceai lapsong souchong; Ceai din orez brun prăjit; Ceai de
ginseng roşu; Arome din ceai; Ceai din orz uscat cu coajă
(mugi-cha); Ceai de lotus alb (baengnyeoncha); Terci alimen-
tar pe bază de lapte; Terci instant; Lapte (ciocolată cu -)
[băutură]; Băuturi pe bază de ciocolată care nu au la bază
lactate sau legume; Ciocolată cu lapte; Ciocolată fără lapte;
Ciocolată cu lapte; Terci de ovăz; Sosuri de salată care conţin
smântână; Batoane de ciocolată cu lapte; Îngheţată; Băuturi
pe bază de ciocolată cu lapte; Băuturi pe bază de ciocolată

care nu au la bază lactate sau legume; Băuturi pe bază de
cafea cu conţinut de lapte; Terci de ovăz; Porridge; Îngheţată
care nu e preparata din produse lactate; Îngheţată; Îngheţate
pe băţ cu aromă de lapte; Îngheţate pe băţ care conţin lapte;
Batoane de lapte congelat; Lapte congelat [îngheţată]; Îngheţa-
tă din lapte; Dulciuri nemedicinale care conţin lapte; Tabletă
de lapte îndulcit; Produse de cofetărie pe bază de produse
lactate; Tablete (dulciuri); Dulce de leche; Produse de cofetă-
rie congelate pe bază de lactate; Dulciuri nemedicinale cu
gust de lapte; Lapte (ciocolată cu -) [băutură]; Lapte (Cafea
cu -); Lapte (Cacao cu -); Prăjituri pentru ceai cu ciocolată şi
lapte; Ingrediente principale pentru prepararea shake-urilor
pe bază de lapte [arome]; Vla [cremă englezească custard];
Filtre sub formă de pliculeţe pline cu cafea; Înlocuitor de cafea
pe bază de cicoare; Cafea (preparate vegetale care înlocuiesc
-ua); Înlocuitori de cafea (surogate de cafea sau preparate
din plante folosite în loc de cafea); Înlocuitori de cafea pe
bază vegetală; Înlocuitori de cafea (pe bază de cereale sau
cicoare); Înlocuitori de cafea; Înlocuitori de cafea; Înlocuitori
de cafea; Concentrate de cafea; Cafea solubilă; Boabe de
cafea învelite în zahăr; Băuturi pe bază de înlocuitori de cafea;
Umpluturi pe bază de ciocolată; Băuturi pe bază de cafea
care conţin îngheţată (affogato); Băuturi pe bază de cafea;
Băuturi pe bază de cafea; Băuturi pe bază de cafea; Băuturi
pe bază de cafea; Cafea (preparate vegetale care înlocuiesc
-ua); Preparate pentru fabricarea de băuturi [pe bază de ca-
fea]; Preparate de cicoare utilizate ca înlocuitori pentru cafea;
Cafea cu gheaţă; Băuturi cu gheaţă pe bază de cafea;
Amestecuri de cafea şi cicoare; Amestecuri de cafea şi malţ;
Amestecuri de cafea; Amestecuri de esenţe de cafea şi ex-
tracte de cafea; Amestecuri de cicoare folosite ca înlocuitori
de cafea; Amestecuri de cafea de malţ cu cacao; Amestecuri
de cafea de malţ cu cafea; Amestecuri de extracte de cafea
de malţ cu cafea; Orz destinat utilizării ca înlocuitor de cafea;
Boabe de cafea; Cicoare [înlocuitori de cafea]; Cicoare şi
amestecuri de cicoare, toate folosite ca înlocuitori de cafea;
Cicoare pentru utilizare ca înlocuitori de cafea; Capsule de
cafea; Cafea decafeinizată; Înlocuitori de cafea; Cafea liofili-
zată; Cafea măcinată; Boabe de cafea; Cafea cu ciocolată;
Cafea aromată; Cafea (prăjită, sub formă de pudră, granule
sau băutură); Cafea de malţ; Cafea verde; Cafea; Sos maro;
Cafea (Arome de -); Boabe de cafea prăjite; Orz prăjit şi malţ
pentru utilizare ca înlocuitori pentru cafea; Cafea preparată
şi băuturi pe bază de cafea; Cafea gata preparată; Băuturi
gata preparate pe bază de cafea; Uleiuri de cafea; Extracte
de cafea utilizate ca arome pentru alimente; Extracte de cafea
utilizate ca arome pentru băuturi; Esenţe de cafea folosite ca
înlocuitori pentru cafea; Extracte de cicoare utilizate ca înlo-
cuitori de cafea; Extracte de cafea; Extracte de cafea de malţ;
Umpluturi pe bază de cafea; Esenţe de cafea folosite ca înlo-
cuitori pentru cafea; Cafea (Arome de -); Esenţe de cafea;
Cafea măcinată; Boabe de cafea măcinate; Cafea verde;
Băuturi carbogazoase [pe bază de cafea, cacao sau ciocolată];
Gustări din tortilla; Gustări rapide preparate din porumb;
Snacks-uri crocante; Gustări sărate pe bază de cereale;
Gustări sărate pe bază de porumb; Aperitive sărate pe bază
de faină; Gustări sărate gata de mâncat, preparate din griş
de porumb format prin extruziune; Gustări pe bază de cereale;
Gustări tip prăjitură din orez; Gustări preparate conţinând în
principal cereale expandate; Gustări pe bază de cereale;
Gustări pe bază de cereale; Gustări pe bază de multicereale;
Produse pentru gustări preparate din făină de cereale; Produ-
se pentru gustări preparate din făină de soia; Produse pentru
gustări preparate din făină de cartofi; Gustări pe bază de ce-
reale; Gustări alimentare fabricate din porumb sub formă ex-
pandată; Gustări alimentare din porumb sub formă de inele;
Produse pentru gustări preparate din făină de orez; Gustări
pe bază de orez; Gustări rapide preparate din grâu integral;
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Gustări pe bază de grâu; Gustări constând în principal din
produse de cofetărie; Gustări care constau în principal din
pâine; Gustări preparate conţinând în principal paste; Gustări
pe bază de orez; Gustări pe bază de cereale; Gustări pe bază
de grâu; Gustări pe bază de orez; Gustări pe bază de cereale;
Gustări din porumb; Gustări din porumb; Gustări rapide pre-
parate din musli; Gustări pe bază de cereale; Gustări de tip
tort de fructe; Batoane pentru gustări conţinând un amestec
de cereale, nuci şi fructe uscate [produse de cofetărie];
Snacksuri din grâu extrudat; Gustări extrudate care conţin
porumb; Bulete de brânză expandate [snacksuri de porumb];
Preparate aromate pentru prepararea infuziilor nemedicinale;
Preparate aromate pentru prepararea ceaiurilor nemedicinale;
Infuzii de plante; Infuzii, altele decât cele medicinale; Miere;
Miere biologică pentru consum uman; Glazuri de miere pentru
şuncă; Produse tartinabile dulci [miere]; Cereale pentru micul
dejun cu aromă de miere; Miere naturală; Miere maturată
natural; Miere cu plante aromatice; Miere; Miere de Helichry-
sum; Miere cu trufe; Zahăr, îndulcitori naturali, glazuri dulci şi
umpluturi, produse apicole; Zahăr, miere, sirop de melasă;
Cereale pentru micul dejun care conţin miere; Caramele fagu-
re; Miere de Manuka; Achar pachranga (marinadă de fructe);
Arome preparate din fructe [altele decât uleiurile esenţiale];
Produse de patiserie conţinând creme şi fructe; Produse de
patiserie care conţin fructe; Produse de patiserie umplute cu
fructe; Arome obţinute din fructe; Fulgi; Cereale pentru micul
dejun care conţin fructe; Produse de cofetărie din fructe;
Fructoză; Dulciuri [bomboane] care conţin fructe; Panettone
(cozonac italian); Drajeuri de fructe [produse de cofetărie];
Amestecuri alimentare constând în fulgi de cereale şi fructe
uscate; Brioşe cu fructe; Biscuiţi cu fructe; Oţet de fructe; În-
gheţată cu fructe; Amestecuri de ovăz care conțin fructe us-
cate; Prăjituri cu fructe glasate; Franzele cu malţ şi fructe;
Fructe trase în ciocolată; Pâini cu fructe; Produse de patiserie
congelate umplute cu carne şi legume; Orez congelat şi pre-
parat cu legume şi condimente; Plăcinte cu legume; Produse
de patiserie conţinând legume şi carne de pasăre; Produse
de patiserie din legume şi carne; Produse de patiserie conţi-
nând legume şi peşte; Arome preparate din legume (altele
decât uleiurile esenţiale); Bibimbap [orez amestecat cu legume
şi carne de vită]; Orez; Orez decorticat; Orez preparat; Orez
fiert; Orez instant; Orez îmbogăţit cu vitamine şi alte minerale;
Orez glutinos; Fidele de orez; Fulgi de orez; Orez, tapiocă;
Turte din orez; Biscuiţi de orez; Salată de orez; Amestecuri
de orez; Tartă de orez; Terci de orez; Băuturi pe bază de
muşeţel; Ciocolată de băut; Pastă de cacao pentru băuturi;
Arome pentru băuturi; Ulei de ardei iute folosit ca condiment
sau pentru asezonare; Praf de usturoi; Piure de usturoi; Ustu-
roi tocat [condiment]; Alune trase în ciocolată; Nuci trase în
ciocolată [produse de cofetărie]; Nuci macadamia trase în
ciocolată; Dulciuri de îngheţată de iaurt; Paste alimentare
făinoase; Paste făinoase gata-preparate; Paste congelate;
Paste făinoase umplute; Paste alimentare proaspete; Paste
din grâu integral; Făină; Făină de tapioca; Făină de cereale;
Ovăz (Arpacaş de -); Ovăz (Arpacaş de -); Îngheţată de iaurt
[îngheţate]; Jeleuri de fructe [cofetărie]; Jeleuri din fructe [nu
de uz medical]; Jeleuri; Îngheţată comestibilă; Produse de
cofetărie şi îngheţate; Produse de patiserie proaspete; Aluat
îngheţat; Torturi; Amestecuri de patiserie; Sosuri pentru salate;
Oţet.
RO - 31
Fructe şi legume proaspete; Amestecuri de fructe [proaspete];
Fructe ecologice, proaspete; Fructe neprelucrate; Mandarine
[fructe, proaspete]; Fructe proaspete; Coarne proaspete (corni
fructus, sansuyu) sub formă de plante vii; Ciuperci proaspete;
Fructul pasiunii proaspăt; Seminţe de fructe; Fructe tropicale
proaspete; Fructe noni proaspete; Fructe proaspete, nuci, le-
gume şi ierburi; Bacă, fructe proaspete; Fructe neprelucrate;

Zarzavaturi proaspete; Legume neprelucrate; Legume ecolo-
gice, proaspete; Orez nedecorticat; Orez neprelucrat; Usturoi,
proaspăt; Usturoi neprelucrat; Usturoi verde proaspăt; Nuci
neprelucrate; Leguminoase proaspete; Leguminoase proas-
pete; Ovăz; Ovăz neprelucrat; Peşti vii.
RO - 32
Suc de lămâie verde folosit la prepararea băuturilor; Suc de
coacăze negre; Sevă de arțar; Suc de struguri; Suc de pepene
verde; Roşii (suc de -) [băuturi]; Suc concentrat de prune
afumate; Suc de răchiţele; Citronadă; Amestec de sucuri de
fructe; Suc concentrat de portocale; Suc de mango; Sevă de
mesteacăn; Vinuri fără alcool; Suc de portocale; Suc de rodii;
Suc de pepene galben; Bere şi produse de bere; Suc de lă-
mâie folosit la prepararea băuturilor; Suc de guave; Suc de
grepfrut; Băuturi nealcoolice; Băuturi nealcoolice; Fructe
(băuturi din -, fără alcool); Extracte din fructe fără alcool;
Băuturi nealcoolice cu aromă de ceai; Băuturi nealcoolice cu
aromă de bere; Baze nealcoolice pentru cocteiluri; Băuturi
nealcoolice cu adaos de vitamine; Băuturi nealcoolice care
conţin sucuri de fructe; Băuturi nealcoolice îmbogățite cu vita-
mine şi cu săruri minerale; Sucuri; Băuturi nealcoolice; Sucuri
carbogazoase; Sucuri de legume [băuturi]; Sucuri de aloe
vera; Sucuri de legume [băuturi]; Sucuri de fructe gazoase;
Suc de fructe concentrat; Sucuri de fructe organice; Băuturi
pe bază de suc de mere; Sucuri din concentrat de fructe
(băuturi nealcoolice); Băuturi răcoritoare pe bază de fructe
cu aromă de ceai; Şerbeturi din fructe [băuturi]; Băuturi răco-
ritoare necarbogazoase; Băuturi răcoritoare cu conţinut caloric
scăzut; Băuturi răcoritoare cu aromă de fructe; Băuturi răcori-
toare cu aromă de cafea; Cola [băuturi răcoritoare]; Băuturi
carbogazoase dulci; Băuturi pe bază de apă care conţin ex-
tracte de ceai; Băuturi pe bază de cocos; Băuturi cu suc de
ghimbir; Băuturi pe bază de fasole Mung; Apă îmbogăţită cu
minerale [băuturi].
RO - 33
Băuturi alcoolice pe bază de ceai; Vin de fructe; Vinuri îmbo-
găţite; Vin; Vin de Acanthopanax [Ogapiju]; Vinuri spumante;
Esenţe alcoolice; Extracte alcoolice; Băuturi spirtoase; Băuturi
alcoolice pre-amestecate; Alcool din orez; Digestive [alcooluri
şi lichioruri]; Băuturi alcoolice (cu excepţia berii); Băuturi alco-
olice carbonatate, cu excepţia berii; Cocteiluri alcoolice care
conţin lapte; Băuturi alcoolice distilate pe bază de cereale;
Băuturi spirtoase japoneze regenerate [naoshi]; Lichioruri pe
bază de cafea; Băuturi spirtoase tonice aromatizate; Băuturi
alcoolice pe bază de trestie de zahăr; Aguardiente [băuturi
spirtoase pe bază de trestie din zahăr]; Cocteiluri alcoolice în
formă de gelatine răcite; Jeleuri alcoolice.
SK - 29
Kondenzované paradajky; Syr Cancoillotte; Náhradky syra;
Čaj s mliekom, s väčším podielom mlieka; Nízkotučný syr;
Zmes syrov; Paradajková šťava na prípravu jedál; Tofu;
Smotanový syr; Nevyzreté čerstvé syry; Mäkký syr; Olivy pl-
nené syrom feta v slnečnicovom oleji; Mäkké biele hrudkové
syry; Hrudkový syr; Syrová omáčka s čili papričkami [chile
con queso]; Syr z kozieho mlieka; Zrejúce syry; Syrový prášok;
Tvrdý syr; Šťava z hľuzoviek; Prípravky zo syra cottage che-
ese; Mäkký zrejúci syr s plesňou; Pripravený strúhaný syr;
Spracovaný syr; Cottage cheese (Biely hrudkovitý syr); Mäkký
biely syr; Syrové chuťovky; Údený syr; Syry obsahujúce bylin-
ky; Ovčí syr; Syrové dipy; Guličky a placky z bieleho tvaroho-
vého syra cottage cheese na vyprážanie; Vyzretý syr s ple-
sňou; Mäkký tvaroh; Zapekaný baklažán s parmezánom; Syry
s obsahom korenín; Cheddar; Mascarpone; Syrové fondue
(roztopený syr); Syr s modrou plesňou; Zmesi syra; Syry z
hľuzovky; Mäkký biely syr; Syrové tyčinky; Citrónová šťava
na prípravu jedál; Smotanový syr; Chladené mliečne dezerty;
Náhradka smotany [náhradky mliečnych výrobkov]; Mliečne
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bielidlá do nápojov; Náhradky mlieka; Kyslé mlieko; Konden-
zované sladené mlieko; Sušené mlieko na potravinárske
účely; Sušené mlieko; Mliečne dipy; Nápoje z kokosového
mlieka; Nápoje z arašidového mlieka; Nápoje z mandľového
mlieka; Mliečne nápoje obsahujúce kávu; Mliečne nápoje
obsahujúce ovocné šťavy; Mliečne nápoje s čokoládovou
príchuťou; Mliečne nápoje s vysokým obsahom mliečnej zlo-
žky; Nápoje na báze sóje používané ako náhradky mlieka;
Nápoje z ovsa [náhradky mlieka]; Nápoje vyrobené z mlie-
čnych produktov; Mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlie-
ka); Mliečne nápoje s kakaom; Ochutené mliečne nápoje;
Nápoje vyrobené z mliečnych produktov; Ovčie mlieko; Mlie-
čne pudingy; Nápoje vyrobené z mliečnych produktov;
Ochutené mliečne nápoje; Mliečne nápoje (s vysokým obsa-
hom mlieka); Mliečne nápoje obsahujúce ovocie; Nápoje vy-
robené z mliečnych produktov; Nápoje z mliečnych výrobkov
s obsahom ovsa; Mliečne šľahačkové polevy; Mliečne chuťov-
ky; Kyslé mlieko; Mliečne nápoje (s vysokým obsahom mlieka);
Mliečne koktaily; Mliečne nápoje obsahujúce ovocie; Nápoje
s mliečnymi acidofilnými baktériami; Mliečne výrobky; Nápoje
vyrobené z mliečnych produktov; Mliečne nápoje s príchuťou
kakaa; Ryžové mlieko (náhradka mlieka); „prostokvaša"
(ruské kyslé mlieko); Ryžové mlieko na prípravu jedál; Ryžové
mlieko (náhradka mlieka); Pečené kvasené mlieko; Sušené
mlieko; Sušené ochutené mlieko na prípravu nápojov; Sójové
mlieko (náhradka mlieka); Sójové mlieko v prášku; Arašidové
mlieko na prípravu jedál; Mliečne nátierky s nízkym obsahom
tuku; Mliečne pudingy; Mliečne výrobky; Mliečne nátierky;
Mliečne výrobky a ich náhradky; Jogurty z kozieho mlieka;
Dezerty na báze umelého mlieka; Zákusky z mliečnych výrob-
kov; Mliečne fermenty na prípravu jedál; Kozie mlieko; Smo-
tana (mliečne výrobky); Kozie mlieko v prášku; Náhradky
smotany do nápojov; Mliečne výrobky do kávy; Nemliečna
náhradka smotany do kávy; Kravské mlieko; Mlieko obohatené
bielkovinami; Sušená srvátka; Odstredené mlieko; „riaženka"
(ruský jogurtový nápoj); „smetana" (ruská kyslá smotana);
Sušená smotana do kávy; Náhradky smotany do kávy; Pochu-
tiny na báze sladkej kukurice; Pochutiny z jedlých morských
rias; Zeleninové chuťovky; Chuťovky zo sušeného ovocia;
Ovocné chuťovky; Sójové chuťovky; Mäsové chuťovky; Chu-
ťovky z tofu; Kúsky kandizovaného ovocia; Tyčinky ako chu-
ťovky z orechov alebo semienok; Orechové chuťovky; Koko-
sové chuťovky; Ovocné chuťovky; Chuťovky v podobe tyčiniek
z organických orechov a semienok; Rybie plátky (filé); Chla-
dené jedlá z rýb; Chladené potraviny obsahujúce hlavne ryby;
Opekané placky rybacej pasty v tvare rolky [Chikuwa]; Mari-
nované ryby; Ryby konzervované v zaváracích pohároch;
Ryby, morské plody a mäkkýše, nie živé; Ryby (neživé); Ryby
v olivovom oleji; Konzervované ryby; Rybie rezne; Náhradky
rybích ikier; Potraviny z rýb; Rybie tyčinky; Mrazené rybie
výrobky; Jedlá z rýb; Karasy obyčajné, neživé; Rybie paštéty;
Ryby v slanom náleve; Rybacie koláčiky [fašírky]; Rybacia
pena; Varené jedlá obsahujúce predovšetkým ryby; Rybacie
klobásy; Rybie tyčinky; Mäso; Mrazené varené ryby; Mrazené
ryby; Mrazené jedlá obsahujúce predovšetkým ryby; Údené
ryby; Vláknitá hmota z rýb; Rybie bujóny; Ryby v želatíne;
Hotové jedlá obsahujúce prevažne ryby; Spracované rybie
výrobky určené na konzumáciu ľuďmi; Výťažky z rýb; Konzer-
vované ryby; Jedlé oleje získané z rýb [s výnimkou olejov z
treščej pečene]; Varené a sušené ryby; Dusené alebo opekané
placky z rybacej pasty [kamaboko]; Dusené placky z roztlače-
nej ryby a jamov [hampen]; Sušené ryby; Rybacie nátierky;
Nátierky z údených rýb; Rybie ikry (potraviny); Rybie ikry
(potraviny); Ovocné šťavy na varenie; Zeleninové šťavy na
prípravu jedál; Koncentráty zo zeleninových štiav do potravín;
Sušené ovocie; Ovocné šupky; Aromatizované ovocie;
Ovocné džemy; Nátierky obsahujúce predovšetkým ovocie;
Spracované ovocie, huby a zelenina, orechy a strukoviny;

Ovocné dezerty; Kandizované ovocie; Mrazené ovocie;
Ovocné želatíny, lekváre, kompóty, ovocné a zeleninové ná-
tierky; Krájané ovocie, konzervované; Varené ovocie; Zmesi
pochutín obsahujúce spracované ovocie a spracované orechy;
Zmesi chuťoviek obsahujúce predovšetkým dehydrované
ovocie a spracované oriešky; Pochutinové tyčinky na báze
ovocia a orechov; Spracované ovocie; Vylisovaná ovocná
pasta; Krájané ovocie; Konzervované ovocie; Ovocie naložené
v alkohole; Ovocné rôsoly; Kompóty; Nakrájané ovocie; Plátky
sušeného ovocia; Konzervy s ovocím; Fermentované ovocie;
Konzervované ovocie; Krájané ovocie ako kompót; Zavárané
ovocie; Nakladané ovocie; Grilovaná zelenina; Zeleninové
náhrady mäsa; Jogurtové nápoje; Jogurtové nápoje; Dipy
(omáčky); Fazuľový dip; Syrové dipy; Pikantná nakladaná
zelenina; Tuniak v oleji; Veľrybí olej pre potraviny; Čili olej;
Šalátový olej; Konzervovaná zelenina (v oleji); Korenené
oleje; Extra panenský olivový olej; Extra panenský olivový
olej; Olivový olej; Maslový olej; Oleje na varenie; Živočíšne
oleje pre potraviny; Lahôdkové maslo; Miešané oleje [potravi-
na]; Potravinársky arašidový olej; Ochutené oleje; Organický
kokosový olej na kulinárske účely; Hovädzí tuk; Hovädzí loj
[potravina]; Nátierky zo semien; Kokosové maslo; Medové
maslo; Konzumné kakaové maslo; Jedlé oleje na zalievanie
jedál; Jedlé oleje používané pri varení jedál; Roztopené
maslo (tekuté); Potravinárske oleje; Potravinársky kokosový
olej; Potravinársky kukuričný olej; Pokrmové tuky; Potravinár-
sky sezamový olej; Kokosový tuk; Oleje na báze hľuzovky;
Olej z orechov; Olej z ryžových otrúb do jedál; Olej zo semie-
nok chia pre jedlá; Potravinársky olej z kaméliových semien;
Olej z perily na kuchárske účely; Olej z tekvicových semienok
ako potrava; Jedlý ľanový olej; Potravinársky olivový olej; Ži-
vočíšne tuky pre potraviny; Potravinársky slnečnicový olej;
Potravinársky olej z palmových orechov; Tukové substancie
na výrobu pokrmových tukov; Konzumný loj; Pokrmový tuk;
Bravčová masť; Tukové nátierky na chlieb; Veľrybí tuk pre
potraviny; Tuky na varenie; Maslo na varenie; Kukuričné tuky;
Miešané rastlinné oleje na kulinárske účely; Maslové príprav-
ky; Stužené oleje pre potraviny; Stužené oleje [hydrogenizo-
vaný olej pre potraviny]; Sójový olej; Potravinársky sójový
olej; Sójový olej na varenie; Olej z hroznových semienok;
Konzumný palmový olej; Rastlinné oleje ako potrava; Rastlinné
tuky pre potraviny; Koncentrované maslo; Hydrogenované
oleje pre potraviny; Rastlinné tuky na varenie; Mäso; Čerstvé
mäso; Mrazené mäso; Sušené mäso; Solené potraviny; Bale-
né mäso; Údené mäso; Mäsové konzery; Konzervované mäso;
Mleté mäso; Mrazom sušené mäso; Hotové jedlá z mäsa;
Konzervovaný cesnak; Cesnaková pasta; Sušené orechy;
Jedlé orechy; Solené oriešky; Korenené oriešky; Pražené
oriešky; Varené orechy; Spracované škrupinové ovocie;
Spracované orechy; Konzervované orechy; Kandizované
orechy; Lúpané oriešky; Spracované betelové oriešky;
Ochutené orechy; Džemy; Ovocné marmelády (výlučne z cit-
rusového ovocia); Marmelády; Čučoriedkové džemy; Jogurt;
Jogurtové dezerty; Sójový jogurt; Ochutené jogurty; Jogurty
s príchuťou ovocia; Sušené strukoviny; Konzervované struko-
viny; Spracované strukoviny; Spracovaná zelenina; Spraco-
vaná zelenina; Nakladaná zelenina; Zamrazená zelenina;
Konzervovaná zelenina; Lúpaná zelenina; Varená zelenina;
Sušená zelenina; Miešaná zelenina; Zelenina vo fľašiach;
Krájaná zelenina; Zamrazená zelenina; Mandľové mlieko;
Kefír (mliečny nápoj); Kokosové mlieko; Sušené kokosové
mlieko; Kokosové mlieko na prípravu jedál; Kokosové mlieko
(nápoj); Kokosové mlieko (nápoj); Sójové mlieko (náhradka
mlieka); Sójové mlieko (náhradka mlieka); Jogurt; Jogurtové
nápoje [jogurty v tekutom stave]; Mäso; Mäsové konzery;
Mäsové konzery; Spracované ryby; Maslo; Margarínové
náhrady; Margarín.
SK - 30
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Syrové pukancové chuťovky; Ovocné čaje; Jazmínový čaj;
Čaje s ovocnou príchuťou [s výnimkou liečivých čajov]; Čaj
Earl grey; Šípkový čaj; Ľadový čaj; Čaj z kvetu limetky; Čaj z
pečeného jačmeňa [mugicha]; Cibuľové alebo syrové sušien-
ky; Čaj z jačmenných listov; Instantný čierny čaj; Čaj (Neliečivý
-) zložený z brusnicových listov; Čaj z kvetu limetky; Čajové
nápoje; Čaj; Čaj z listov rastliny Acanthopanax [ogapicha];
Čaj (Neliečivý -) pozostávajúci z brusnicových výťažkov; Že-
nšenový čaj; Čajové náhradky; Čaj z kustovnice čínskej [gu-
gijacha]; Kórejský čaj s citrónovou príchuťou [Yujacha]; Príp-
ravky na výrobu nápojov [na báze čaju]; Japonský zelený čaj;
Čaj z prášku zo slaných chalúh (kombu-cha); Čaj oolong; Čaj
s jablkovou príchuťou [s výnimkou čaju na liečivé použitie];
Čajové nápoje s ovocnou príchuťou; Čajové pečivo; Maté
[čaj]; Syrové chrumky [pochutina]; Čaj (Neliečivý -) zložený z
brusnicových listov; Káva, čaj, kakao a ich náhradky; Čaje
(neliečivé) s citrónovou príchuťou; Čajové nápoje; Čaj (nelie-
čivý) obsahujúci citrón; Zelený čaj; Krekery so syrovou príchu-
ťou; Bylinné čaje na iné ako lekárske účely; Jazmínový čaj;
Čaj darjeeling; Ázijský marhuľový čaj [maesilcha]; Čajové
nápoje; Mätový čaj; Čaj na nálevy; Šalviový čaj; Rozmarínový
čaj; Sušienky na jedenie spolu so syrom; Čaj Chai; Čaj Tie
Guan Yin; Krekery plnené syrom; Čaj Rooibos; Syrové
chrumky [pochutina]; Instantný čaj oolong; Harmančekový
čaj; Zázvorový čaj; Žltý čaj; Makaróny so syrom; Čaj oolong;
Ovocné čaje; Čaj s pomarančovou príchuťou [s výnimkou
čaju na liečivé účely]; Biely čaj; Čaj bez obsahu teínu; Instant-
ný zelený čaj; Čaj (Neliečivý -) pozostávajúci z brusnicových
výťažkov; Instantný čaj; Instantný čaj [s výnimkou liečivých
čajov]; Čierny čaj [anglický čaj]; Syrové chrumky [pochutina];
Balené čaje [s výnimkou čajov na liečivé použitie]; Yuja-cha
(kórejský medovo-citrónový čaj); Fermentovaný čaj; Čaje bez
obsahu teínu s umelými sladidlami; Príchute do syrov; Instant-
ný biely čaj; Čaj z hnedých rias; Pohánkový čaj; Zmesi ľado-
vého čaju v prášku; Syrové chrumky [pochutina]; Vínny ocot;
Syrová omáčka; Cesnaková šťava; Sypaný čaj bez liečivých
prísad; Ženšenový čaj (insamcha); Čajové nápoje; Čaj z
chryzantém (gukhwacha); Ľadový čaj bez prísad liečivých lá-
tok; Čierny čaj; Cereálne chuťovky so syrovou príchuťou; Čaj
lapsong souchong; Čaj z praženej hnedej ryže; Čaj z červe-
ného ženšenu; Čajové príchute; Čaj z vyschnutého prášku z
jačmeňa so šupkou (mugi-cha); Čaj z bieleho lotosa (Baeng-
nyeoncha); Ovsená kaša (Mliečna -); Instantná ovsená kaša;
Mliečne čokoládové nápoje; Čokoládové nápoje, ktoré nie sú
na mliečnom alebo zeleninovom základe; Mliečna čokoláda;
Čokoláda bez mliečných výrobkov; Mliečna čokoláda; Ovos
na ovsenú kašu; Šalátové dresingy obsahujúce smotanu;
Tyčinky z mliečnej čokolády; Zmrzliny; Mliečne čokoládové
nápoje; Čokoládové nápoje, ktoré nie sú na mliečnom alebo
zeleninovom základe; Kávové nápoje obsahujúce mlieko;
Ovos na ovsenú kašu; Kaša; Iná ako mliečna zmrzlina;
Smotanové zmrzliny; Nanuky s mliečnou príchuťou; Nanuky
obsahujúce mlieko; Mrazené mliečne tyčinky; Ľadové mlieko
[zmrzlina]; Mliečna zmrzlina; Neliečivé cukrovinky obsahujúce
mlieko; Mliečne cukrovinky v podobe tabliet; Mliečne cukro-
vinky; Tablet [polotvrdá škótska cukrovinka]; Mliečny karamel
(dulce de leche); Mrazené mliečne cukrovinky; Neliečivé
cukrovinky s mliečnou príchuťou; Mliečne čokoládové nápoje;
Mliečne kávové nápoje; Mliečne kakaové nápoje; Čajové pe-
čivo s mliečnou čokoládou; Základné látky na výrobu mlie-
čnych mixovaných nápojov [príchute]; Vla [holandský vaječný
krém]; Papierové filtračné vrecká plnené kávou; Náhradky
kávy z cigórie; Rastlinné prípravky (kávové náhradky); Kávové
náhradky (náhradka kávy alebo rastlinné prípravky určené na
použitie ako káva); Rastlinné náhradky kávy; Kávové náhradky
[na báze obilia alebo cigórie]; Kávové náhradky; Kávové
náhradky; Kávové náhradky; Kávové koncentráty; Instantná
káva; Kávové zrná s cukrovou polevou; Nápoje na báze kávo-

vých náhradiek; Čokoládové plnky; Kávové nápoje obsahujúce
zmrzlinu (affogato); Kávové nápoje; Kávové nápoje; Kávové
nápoje; Kávové nápoje; Rastlinné prípravky (kávové náhrad-
ky); Prípravky na výrobu nápojov [na báze kávy]; Prípravky
z cigórie používané ako náhradky kávy; Ľadová káva; Ľadové
nápoje na báze kávy; Zmesi kávy a cigórie; Zmesi kávy a
sladu; Kávové zmesi; Zmesi z kávových výťažkov a kávových
esencií; Cigóriové zmesi používané ako náhradka kávy;
Zmesi sladovej kávy a kakaa; Zmesi sladovej kávy s kávou;
Zmesi sladových kávových výťažkov s kávou; Jačmeň na
použitie ako náhradka kávy; Zrnková káva; Cigória (kávová
náhradka); Cigória a cigóriové zmesi používané ako náhrada
kávy; Cigória používaná ako kávová náhradka; Kávové kap-
suly; Bezkofeínová káva; Kávové náhradky; Lyofilizovaná
káva; Mletá káva; Zrnková káva; Čokoládová káva; Ochutená
káva; Káva; Sladová káva; Nepražená káva; Káva; Hnedá
omáčka (anglická omáčka s korením); Kávové príchute; Pra-
žené kávové zrnká; Pražený jačmeň a slad ako náhrada kávy;
Hotová káva a kávové nápoje; Káva vo varenej forme; Hotové
kávové nápoje; Kávové oleje; Kávové výťažky, používané ako
potravinárske príchuti; Kávové výťažky používané ako príchute
do nápojov; Kávové výťažky používané ako kávové náhradky;
Výťažky z cigórie používané ako kávové náhradky; Kávové
výťažky; Výťažky zo sladovej kávy; Kávové plnky; Kávové
výťažky používané ako kávové náhradky; Kávové príchute;
Kávové esencie; Mletá káva; Mletá káva; Nepražená káva;
Sýtené nápoje s kávovým, kakaovým, alebo čokoládovým
základom; Tortilla - chuťovky; Chuťovky pripravené z kukurice;
Chuťovky z krehkého chlebíka; Slané chuťovky na báze obil-
nín; Slané chuťovky na báze kukurice; Slané chuťovky na
báze múky; Hotové slané chuťovky vyrobené z extrudovanej
kukuričnej múky; Obilninové chuťovky; Chuťovky z ryžových
koláčikov; Chuťovky pozostávajúce prevažne z extrudovaných
cereálií; Obilninové chuťovky; Obilninové chuťovky; Viaczrnné
pochutinové jedlá; Chuťovky vyrobené z obilnej múky; Chu-
ťovky vyrobené zo sójovej múky; Chuťovky vyrobené zo ze-
miakovej múky; Obilninové chuťovky; Chuťovky vyrobené
prevažne z kukurice vo forme pukancov; Chuťovky vyrobené
z kukurice v tvare krúžkov; Chuťovky vyrobené z ryžovej
múky; Ryžové chuťovky; Chuťovky vyrobené z nelúpanej
pšenice; Chuťovky vyrobené z pšenice; Chuťovky pozostáva-
júce prevažne z cukroviniek; Chuťovky pozostávajúce preva-
žne z chleba; Chuťovky pozostávajúce prevažne z cestovín;
Ryžové chuťovky; Obilninové chuťovky; Chuťovky vyrobené
z pšenice; Ryžové chuťovky; Obilninové chuťovky; Chuťovky
vyrobené z kukurice; Chuťovky vyrobené z kukurice; Chuťovky
vyrobené z müsli; Obilninové chuťovky; Ovocné koláčiky
(chuťovky); Tyčinky obsahujúce zmes obilnín, orieškov a su-
šeného ovocia [cukrovinky]; Chuťovky z extrudovanej pšenice;
Lisované chuťovky obsahujúce kukuricu; Extrudované syrové
guľôčky [kukuričné chuťovky]; Aromatické prípravky do nelie-
čivých bylinných nálevov; Aromatické prípravky na výrobu
neliečivých bylinných nálevov; Bylinkové čaje; Bylinkové čaje
(nie na lekárske použitie); Med; Biologický med na ľudskú
konzumáciu; Medové polevy na šunku; Sladké nátierky [med];
Raňajkové cereálie ochutené medom; Prírodný med; Prírodný
zrelý med; Bylinný med; Med; Slamihový med; Med z hľuzov-
ky; Cukor, prírodné sladidlá, sladké polevy a plnky, včelie
produkty; Cukor, med, melasový sirup; Raňajkové cereálie
obsahujúce med; Nadýchaný medový krokant; Manukový
med; Achar pachranga (nakladané ovocie pôvodom z indickej
kuchyne); Príchute vyrobené z ovocia [s výnimkou esenciál-
nych olejov]; Sladké pečivo s krémom a ovocím; Pečivo obsa-
hujúce ovocie; Pečivo plnené ovocím; Príchute vyrobené z
ovocia; Ovocný koláč s posýpkou vyrobenou z masla, cukru
a múky; Raňajkové cereálie obsahujúce ovocie; Ovocné
sladkosti; Ovocný cukor; Bonbóny [sladkosti] obsahujúce
ovocie; Panettone (taliansky sladký chlieb); Ovocný drops

57/66No 018249644

ΓΡΑΦΕΙΟ ΔΙΑΝΟΗΤΙΚΗΣ ΙΔΙΟΚΤΗΣΙΑΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ

EUROPEAN UNION INTELLECTUAL PROPERTY OFFICE



[cukrovinky]; Potravinové zmesi obsahujúce cereálne vločky
a sušené ovocie; Ovocné čajové koláčiky; Sušienky obsahu-
júce ovocie; Ovocný ocot; Zmrzlina s ovocím; Ovsené hrudky
obsahujúce sušené ovocie; Zmrzlinové ovocné koláče; Slado-
vý bochník s ovocím; Ovocie poliate čokoládou; Ovocný chlieb;
Mrazené pečivo s mäsovou a zeleninovou plnkou; Mrazená
hotová ryža s korením a zeleninou; Koláče obsahujúce zele-
ninu; Pečivo obsahujúce zeleninu a hydinu; Pečivo obsahujúce
zeleninu a mäso; Pečivo obsahujúce zeleninu a ryby; Príchute
vyrobené zo zeleniny [s výnimkou esenciálnych olejov]; Ryža
zmiešaná so zeleninou a hovädzím mäsom (bibimbap); Ryža;
Lúpaná ryža; Hotová ryža; Varená ryža; Instantná ryža;
Obohatená ryža; Lepkavá ryža; Ryžové rezance; Ryžové lu-
pienky; Ryža, tapioka; Ryžové koláče; Ryžové sušienky; Ry-
žový šalát; Ryžové zmesi; Ryžové korpusy; Ryžová kaša;
Harmančekové nápoje; Čokoládové nápoje; Kakaová hmota
na pitie; Príchute do nápojov; Čili olej ako dochucovadlo alebo
korenina; Práškový cesnak; Cesnakové pyré; Posekaný ces-
nak (chuťové prísady); Oriešky v čokoláde; Orechy s polevou
[cukrovinky]; Makadámové orechy poliate čokoládou; Mrazené
jogurtové cukrovinky; Cestoviny; Hotové cestoviny; Hlbokom-
razené cestoviny; Cestoviny obsahujúce plnku; Čerstvé ces-
toviny; Celozrnné cestoviny; Múka; Tapioková múka; Obilná
múka; Ovsený výražok (múka); Ovsený výražok (múka); Jo-
gurty mrazené (mrazené potraviny); Ovocné želé (cukrovinky);
Ovocné želatínové cukríky [s výnimkou cukríkov na liečebné
účely]; Želé fazuľky (cukríky); Zmrzliny; Cukrárske zmrzliny;
Čerstvé pečené pirohy; Mrazené cesto; Jemné pečivárske
výrobky; Pečivové zmesi; Zálievky na šaláty; Ocot.
SK - 31
Čerstvé ovocie a zelenina; Zmesi ovocia [čerstvé]; Čerstvé
bio ovocie; Nespracované ovocie; Mandarínky [ovocie, čer-
stvé]; Čerstvé ovocie; Čerstvé plody drieňa (sansuyu) akko
živé rastliny; Čerstvé šampiňóny; Čerstvá marakuja; Ovocné
semená; Čerstvé tropické ovocie; Čerstvé ovocie noni; Čerstvé
ovocie, orechy, zelenina a bylinky; Čerstvé bobuľové ovocie;
Nespracované ovocie; Čerstvé záhradné bylinky; Nespraco-
vaná zelenina; Čerstvá bio zelenina; Ryža; Nespracovaná
ryža; Čerstvý cesnak; Nespracovaný cesnak; Čerstvý zelený
cesnak; Nespracované orechy; Čerstvé strukoviny; Čerstvé
strukoviny; Ovos; Nespracovaný ovos; Živé ryby.
SK - 32
Limetková šťava používaná pri výrobe nápojov; Džús z čier-
nych ríbezlí; Javorová voda; Hroznový džús; Šťava z dyne
červenej; Paradajkový džús (nápoj); Kondenzovaná šťava z
údených sliviek; Brusnicový džús; Citrónový nápoj s cukrom;
Miešané ovocné džúsy; Pomarančová šťava s dužinou;
Mangový džús; Brezová voda; Nealkoholické vína; Pomara-
nčový džús; Džús z granátových jabĺk; Melónová šťava; Pivo
a pivovarnícke produkty; Citrónová šťava na prípravu nápojov;
Džús z guavy; Grapefruitový džús; Nealkoholické nápoje;
Nealkoholické nápoje; Nealkoholické ovocné nápoje; Nealko-
holické ovocné výťažky; Nealkoholické nápoje s čajovou prí-
chuťou; Nealkoholické nápoje s príchuťou piva; Nealkoholické
bázy pre koktaily; Nealkoholické nápoje obohatené o vitamíny;
Nealkoholické nápoje s obsahom ovocných štiav; Nealkoho-
lické nápoje obohatené vitamínmi a minerálnymi soľami;
Ovocné džúsy; Nealkoholické nápoje; Sýtené džúsy; Zeleni-
nové džúsy (nápoje); Šťavy z aloe vera; Zeleninové džúsy
(nápoje); Sýtené ovocné džúsy; Koncentrované ovocné džúsy;
Organická ovocná šťava; Nápoje z jablkového džúsu; Šťavy
s cukrom a vodou (nealkoholické nápoje); Ovocné nealkoho-
lické nápoje s príchuťou čaju; Nápoje na báze mrazeného
ovocia; Nesýtené nealkoholické nápoje; Nízkokalorické neal-
koholické nápoje; Nealkoholické nápoje s ovocnou príchuťou;
Nealkoholické nápoje s kávovou príchuťou; Koly [nealkoholic-
ké nápoje]; Krémová sódovka; Nápoje na báze vody obsahu-
júce čajové výťažky; Nápoje na báze kokosu; Nápoje zo zá-

zvorovej šťavy; Nápoje z fazuľky mungo; Vody obohatené o
minerálne látky [nápoje].
SK - 33
Alkoholické nápoje na báze čajov; Ovocné víno; Fortifikované
vína; Víno; Víno Acanthopanax [Ogapiju]; Šumivá vína; Lieho-
vé esencie; Alkoholové extrakty (tinktúry); Liehoviny; Vopred
pripravené miešané alkoholické nápoje; Alkoholické nápoje
z ryže; Digestíva (liehoviny a likéry); Alkoholické nápoje okrem
piva; Alkoholické sýtené nápoje okrem piva; Alkoholické kok-
taily s obsahom mlieka; Obilninové destilované alkoholické
nápoje; Japonské regenerované alkoholické nápoje [naoshi];
Likéry na báze kávy; Ochutené povzbudzujúce likéry; Alkoho-
lické nápoje z cukrovej trstiny; Aguardiente (liehoviny z trsti-
nového cukru); Alkoholické koktaily v podobe chladených
želatín; Alkoholické želé.
SL - 29
Koncentrirana paradižnikova mezga; Sir Cancoillotte;
Nadomestki sira; Mlečni čaj, v katerem je mleko je glavna
sestavina; Manj masten sir; Mešani sir; Paradižnikov sok za
kuhanje; Tofu; Kremni sir; Sveži nezreli siri; Mehki sir; Olive,
polnjene s feta sirom, v sončničnem olju; Odcejeni mehki beli
siri; Odcejeni sir; Čili s sirom; Kozji sir; Zorjeni siri; Sir v prahu;
Trdi sir; Sok iz gomoljik; Izdelki iz skute; Mehki zorjeni siri;
Pripravljen nariban sir; Predelan sir; Skuta; Beli mehki sir;
Prigrizki na osnovi sira; Prekajen sir; Sir z zelišči; Ovčji sir;
Omake za sir; Skutni ocvrtki; Sir, ki zori s plesnijo; Sir iz skute;
Parmigiana z jajčevcem; Sir z začimbami; Sir Cheddar; Ma-
scarpone; Sirov fondue; Sir z žlahtno plesnijo; Mešanice sirov;
Siri s tartufi; Beli mehki sir; Sirove palčke; Limonin sok za
kulinarične namene; Kremni sir; Hlajene mlečne sladice;
Nadomestek smetane [nadomestki za mlečne izdelke]; Belila
[mlečna] za pijače; Nadomestki za mleko; Skuta; Kondenzir-
ano mleko; Mleko v prahu za prehrano; Mleko v prahu; Omake
za pomakanje na osnovi mleka; Napitki na osnovi kokosovega
mleka; Pijače na osnovi kikirikijevega mleka; Pijače na osnovi
mandljevega mleka; Pijače na osnovi mleka, ki vsebujejo
kavo; Pijače na osnovi mleka, ki vsebujejo sadni sok; Pijače
na osnovi mleka z okusom čokolade; Napitki na osnovi mleka;
Pijače na osnovi soje, ki se uporabljajo kot mlečni nadomestki;
Napitki na osnovi ovsa [nadomestki za mleko]; Pijače, narej-
ene iz mlečnih izdelkov; Mlečni napitki, kjer mleko prevladuje;
Mlečni napitki s kakavom; Aromatizirani mlečni napitki; Pijače,
narejene iz mlečnih izdelkov; Ovčje mleko; Mlečni pudingi;
Pijače, narejene iz mlečnih izdelkov; Aromatizirani mlečni
napitki; Mlečni napitki, kjer mleko prevladuje; Mlečni napitki
s sadjem; Pijače, narejene iz mlečnih izdelkov; Napitki na
osnovi mleka, ki vsebujejo oves; Stepeni prelivi na osnovi
mlečnih izdelkov; Prigrizki na osnovi mleka; Skuta; Mlečni
napitki, kjer mleko prevladuje; Milk shake (stepena pijača na
osnovi mleka); Mlečni napitki s sadjem; Pijače z mlečnokislin-
skimi bakterijami; Mlečni proizvodi; Pijače, narejene iz mlečnih
izdelkov; Mlečni napitki z okusom kakava; Riževo mleko;
Fermentirano mleko; Riževo mleko za kulinarične namene;
Riževo mleko; Fermentirano pečeno mleko; Mleko v prahu;
Aromatizirano mleko v prahu za pripravo pijač; Sojino mleko
[nadomestek mleka]; Sojino mleko v prahu; Arašidovo mleko
za kulinarične namene; Mlečni namazi z nizko vsebnostjo
maščobe; Mlečni pudingi; Mlečni proizvodi; Mlečni namazi;
Mlečni proizvodi in njihovi nadomestki; Jogurt iz kozjega mle-
ka; Posladki na osnovi mlečnih nadomestkov; Sladice iz mle-
čnih izdelkov; Mlečni fermenti za kuhanje; Kozje mleko; Sme-
tana [mlečni proizvodi]; Kozje mleko v prahu; Nadomestki
smetane za pijače; Smetana ali mleko za kavo, predvsem iz
mlečnih izdelkov; Nemlečni nadomestek smetane; Kravje
mleko; Albuminsko mleko; Suha sirotka; Posneto mleko;
Ryazhenka [fermentirano pečeno mleko]; Kisla smetana;
Smetana v prahu za kavo; Nadomestki smetane za kavo; Pr-
igrizki na osnovi sladke koruze; Prigrizki iz užitnih morskih trav;
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Prigrizki na osnovi zelenjave; Prigrizki na osnovi suhega sadja;
Prigrizki na osnovi sadja; Prigrizki na osnovi soje; Prigrizki na
osnovi mesa; Prigrizki na osnovi tofuja; Kandirani sadni prigr-
izki; Ploščice za prigrizek na osnovi oreščkov in semen; Prigr-
izki na osnovi oreha; Prigrizki na osnovi kokosa; Prigrizki na
osnovi sadja; Ploščice za prigrizek na osnovi organsko pridel-
anih oreščkov in semen; Ribji fileti; Ohlajene jedi iz rib; Ohlaj-
ena živila, sestavljena predvsem iz rib; Popečene rolade iz
ribje paste [chikuwa]; Vložene ribe; Ribe v kozarcu; Ribe,
morski sadeži in mehkužci, neživi; Ribe; Ribe v olivnem olju;
Ribe, konzervirane; Ribji zrezki; Nadomestki ribjih jajčec; Pr-
ehrambeni izdelki, pripravljeni iz rib; Ribje palčke; Ribji izdelki,
ki so zamrznjeni; Ribje jedi; Navadni koreselji, neživi; Ribji
namaz; Soljene ribe; Ribje polpete; Ribji mousse (pena);
Kuhani obroki, sestavljeni predvsem iz rib; Ribje klobase; Ribje
palčke; Meso; Zamrznjene kuhane ribe; Zamrznjene ribe;
Zamrznjeni obroki, sestavljeni predvsem iz rib; Prekajena riba;
Ribja vlakna; Ribja jušna osnova; Ribe v aspiku; Pripravljeni
obroki, sestavljeni predvsem iz rib; Predelani ribji izdelki za
prehrano ljudi; Ribji ekstrakti; Ribe, konzervirane; Jedilno ribje
olje [ne iz jeter polenovke]; Kuhane in posušene ribe; Na
sopari kuhane ali popečene polpete iz ribje paste [kamaboko];
Na sopari kuhane polpete iz pretlačene ribe jama [hampen];
Sušene ribe; Ribji namaz; Namaz iz prekajenih rib; Ikre, pre-
delane; Ribje ikre, za človeško prehrano; Sadni sokovi za
kuhanje; Zelenjavni izvlečki za kuhanje [sokovi]; Koncentrati
zelenjavnih sokov za prehrano; Suho sadje; Sadni olupki;
Aromatizirano sadje; Sadje v konzervi; Namazi, ki vsebujejo
predvsem sadje; Nabava sadja, gob, zelenjave, oreškov in
stročnic; Sadni deserti; Kandirano sadje; Sadje, zmrznjeno;
Želeji, džemi, kompoti, sadni in zelenjavni namazi; Narezano
sadje v konzervi; Kuhano sadje; Mešanice prigrizkov iz pre-
delanega sadja in predelanih oreškov; Mešanice prigrizkov
iz dehidriranega sadja in predelanih oreškov; Prigrizki v obliki
ploščic na osnovi sadja in oreškov; Pripravljeno sadje; Prešana
sadna pasta; Rezano sadje; Konzervirano sadje; Sadje v al-
koholu; Sadni želeji; Sadje, dušeno; Rezano sadje; Sadni
krhlji; Sadje v konzervah; Fermentirano sadje; Konzervirano
sadje; Vloženo narezano sadje [v kozarcu ali steklenici];
Ustekleničeno sadje; Vloženo sadje; Zelenjava na žaru; Mesni
nadomestki na osnovi zelenjave; Jogurtne pijače; Jogurtne
pijače; Omaka za pomakanje; Fižolova omaka; Omake za sir;
Pikantna vložena zelenjava; Tuna v olju; Kitovo olje za prehr-
ano; Čilijevo olje; Solatno olje; Konzervirana zelenjava [v olju];
Začinjena olja; Ekstra deviško olivno olje; Ekstra deviško
olivno olje; Olivno olje; Masleno olje; Olja za kuhanje; Živalska
olja za hrano; Slana masla; Mešanica olj za prehrano; Arašido-
vo olje [za hrano]; Aromatizirana olja; Biološko pridelano ko-
kosovo olje za kulinarične namene; Goveja maščoba; Goveji
loj [za hrano]; Maslo iz semen; Kokosovo maslo; Maslo z
medom; Kakavovo maslo; Jedilna olja za glaziranje živil;
Jedilna olja za kuhanje živil; Prečiščeno maslo; Olja za preh-
rano; Kokosovo olje za prehrano; Koruzno olje za prehrano;
Jedilne maščobe; Sezamovo olje za prehrano; Kokosovo olje
in maščoba za prehrambene namene; Olja na osnovi tartufov;
Olja oreščkov; Olje iz riževih otrobov za prehrano; Olje iz
semen oljne kadulje za prehrano; Olje kamelijinih semen za
uporabo v prehrani; Olje perille za kulinarične namene; Olje
iz bučnih semen za uporabo v prehrani; Jedilno laneno olje;
Jedilno olivno olje; Jedilne živalske maščobe; Jedilno sončni-
čno olje; Olje iz palmovega semena za prehrano; Maščobne
snovi iz katerih pridobivajo užitne maščobe; Loj za prehrano;
Maščoba za krhko pecivo; Svinjska mast, jedilna; Mešanice
maščob za kruhove namaze; Kitova maščoba za prehrano;
Maščobe za kuhanje; Maslo za kuhanje; Koruzne maščobe;
Mešana rastlinska olja za kulinarične namene; Pripravki iz
masla; Strjena olja za prehrano; Strjena olja [hidrogenirano
olje za prehrano]; Sojino olje; Sojino olje za prehrano; Sojino

olje za kuhanje; Olje grozdnih pečk; Jedilno palmovo olje;
Rastlinska olja za prehrano; Rastlinske maščobe za hrano;
Koncentrirano maslo; Hidrogenirana jedilna olja; Rastlinske
maščobe za kuhanje; Meso; Sveže meso; Zamrznjeno meso;
Sušeno meso; Meso v razsolu; Pakirano meso; Prekajeno
meso; Meso, konzervirano; Meso, konzervirano; Mleto meso
[sesekljano meso]; Z zamrzovanjem sušeno meso; Pripravlj-
ene mesne jedi; Česen, konzerviran; Česnov namaz; Sušeni
oreščki; Jedilni oreščki; Soljeni oreščki; Začinjeni oreščki; Pr-
aženi oreščki; Kuhani oreščki; Oreščki, predelani; Predelani
oreščki; Konzervirani oreščki; Kandirani oreški; Oluščeni ore-
ščki; Predelani betelovi oreški; Aromatizirani oreščki; Džemi;
Sadna marmelada; Marmelada; Borovničev džem; Jogurt;
Jogurtovi deserti; Sojin jogurt; Jogurt z dodanim okusom; Ar-
omatizirani sadni jogurti; Suhe stročnice; Konzervirane stro-
čnice; Stročnice (obdelane); Predelana zelenjava; Predelana
zelenjava; Vložena, konzervirana zelenjava; Zamrznjena zel-
enjava; Zelenjava, konzervirana; Olupljena zelenjava; Kuhana
zelenjava; Posušena zelenjava; Mešana zelenjava; Usteklen-
ičena zelenjava; Rezana zelenjava; Zamrznjena zelenjava;
Mandljevo mleko; Kumis [kobilje ali kamelje kislo mleko]; Ko-
kosovo mleko; Kokosovo mleko v prahu; Kokosovo mleko za
uporabo v kulinariki; Kokosova voda [pijača]; Kokosovo mleko,
uporabljeno kot pijača; Sojino mleko [nadomestek mleka];
Sojino mleko [nadomestek mleka]; Jogurt; Tekoči jogurti;
Meso; Meso, konzervirano; Meso, konzervirano; Predelana
riba; Maslo; Nadomestki za margarino; Margarina.
SL - 30
Koruzni flips z okusom sira (prigrizki); Sadni čaji; Jasminov
čaj; Čaji z okusom sadja [razen zdravilnih]; Čaj Earl Grey;
Šipkov čaj; Ledeni čaj; Lipov čaj; Mugi-cha [čaj iz praženega
ječmena]; Piškoti s čebulo ali sirom; Čaj iz ječmenovih listov;
Instant črni čaj; Čaj z listi brusnice, brez zdravilnih učinkovin;
Lipov čaj; Pijače na osnovi čaja (ne za medicinske namene);
Čaj; Čaj iz akantopanaksa [ogapicha]; Čaj z okusom brusnice,
brez zdravilnih učinkovin; Ginseng čaj; Čajni nadomestki; Ki-
tajski čaj iz sušenih goji jagod, datljev in ingverja [gugijacha];
Tradicionalni korejski čaj iz yuzu citrusa; Pripravki za pripravo
napitkov [na osnovi čaja]; Japonski zeleni čaj; Čaj iz prahu
slanih morskih alg (kombu-cha); Oolong čaj; Čaj z okusom
jabolka [razen za zdravilno uporabo]; Pijače na osnovi čaja s
sadno aromo; Čajno pecivo; Mate čaj; Flips s sirom [prigrizki];
Čaj z listi brusnice, brez zdravilnih učinkovin; Kava, čaji in
kakav ter nadomestki naštetega; Čaji z okusom limone, brez
zdravilnih učinkovin; Pijače na osnovi čaja (ne za medicinske
namene); Čaji z limono, brez zdravilnih učinkovin; Zeleni čaj;
Krekerji z okusom sira; Zeliščni čaji, razen za medicinsko
uporabo; Jasminov čaj; Čaj Darjeeling; Azijski marelični čaj
[maesilcha]; Pijače na osnovi čaja (ne za medicinske namene);
Metin čaj; Čaj za poparke; Žajbljev čaj; Čaj iz rožmarina; Keksi
za sir; Chai čaj; Čaj tieguanyin; Krekerji, polnjeni s sirom;
Rooibos čaj; Piškoti z okusom sira; Instant oolong čaj; Kamil-
ični čaj; Ingverjev čaj; Rumeni čaj; Makaroni s sirom; Oolong
čaj; Sadni čaji; Čaj z okusom pomaranče [razen za medicinsko
uporabo]; Beli čaj; Čaj brez teina; Instant zeleni čaj; Čaj z
okusom brusnice, brez zdravilnih učinkovin; Instant čaj; Instant
čaj [razen za medicinske namene]; Črni čaj [angleški čaj];
Flips s sirom [prigrizki]; Pakirani čaji [razen za zdravilno upo-
rabo]; Yuja-cha (korejski čaj iz limone z medom); Fermentirani
čaji; Čaj brez teina, sladkan s sladili; Arome za sire; Instant
beli čaj; Čaj iz kelpa; Ajdov čaj; Mešanice za ledeni čaj v pr-
ahu; Flips s sirom [prigrizki]; Vinski kis; Sirova omaka; Česnov
sok; Čaj, ki se prodaja, v razsutem stanju, brez zdravilnih
učinkovin; Ginsen čaj [insamcha]; Pijače na osnovi čaja (ne
za medicinske namene); Čaj iz krizanteme (Gukhwacha);
Ledeni čaj (ne za zdravilne namene); Črni čaj; Prigrizki iz ži-
taric, začinjeni s sirom; Čaj lapsang souchong; Čaj iz pražen-
ega rjavega riža; Čaj iz rdečega ginsenga; Čajne arome; Čaj
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iz praženega neluščenega ječmena v prahu (mugi-cha); Čaj
iz belega lotusa (Baengnyeoncha); Ovsena mlečna kaša, za
prehrano; Instant ovsena kaša; Čokoladni napitki z mlekom;
Čokoladni prehrambeni napitki, ne na osnovi mleka ali rastlin-
ski osnovi; Mlečne čokolade; Čokolada brez mlečnih sestavin;
Mlečne čokolade; Ovsena kaša; Solatni prelivi s smetano;
Ploščice iz mlečne čokolade; Sladoledi na vodni osnovi;
Napitki z mlekom, na osnovi čokolade; Čokoladni prehrambeni
napitki, ne na osnovi mleka ali rastlinski osnovi; Pijače na
osnovi kave, ki vsebujejo mleko; Ovsena kaša; Ovsena kaša;
Sladoled brez mleka; Sladoled; Sladoled na palčki z mlečnimi
aromami; Sladoled na palčki z mlekom; Ploščice iz mlečnega
sladoleda z nižjo vsebnostjo mlečne maščobe; Mlečni sladoled
z nižjo vsebnostjo mlečne maščobe [sladoled]; Mlečni sladol-
ed; Slaščice z mlekom, brez zdravilnih učinkovin; Mlečni
bonboni v obliki tablet; Mlečne slaščice; Slaščice v obliki rezin;
Dulce de leche [karamelni namaz]; Zamrznjene mlečne slašči-
ce; Slaščice brez zdravilnih učinkovin, ki vsebujejo aromo
mleka; Čokoladni napitki z mlekom; Kavni napitki z mlekom;
Kakavovi napitki z mlekom; Čajni kolački iz mlečne čokolade;
Osnove za izdelovanje mlečnih napitkov [arome]; Vla [jajčna
krema]; Filtri v obliki papirnatih vrečk, napolnjenih s kavo;
Kavni nadomestek na osnovi cikorije; Rastlinski preparati kot
kavni nadomestki; Kavni nadomestki [kavni nadomestki ali
rastlinski pripravki, ki se uporabljajo namesto kave]; Kavni
nadomestki na rastlinski osnovi; Kavni nadomestki [na osnovi
žitaric ali cikorije]; Kavni nadomestki; Kavni nadomestki;
Kavni nadomestki; Kavni koncentrati; Instant kava; Kavna zr-
na, oblita s sladkorjem; Pijače na osnovi kavnih nadomestkov;
Nadevi na osnovi čokolade; Pijače na osnovi kave, ki vsebuj-
ejo sladoled (affogato); Pijače na osnovi kave; Pijače na
osnovi kave; Pijače na osnovi kave; Pijače na osnovi kave;
Rastlinski preparati kot kavni nadomestki; Pripravki za pripravo
pijač na osnovi kave; Pripravki iz cikorije, ki se uporabljajo kot
kavni nadomestek; Ledena kava; Ledene pijače na osnovi
kave; Mešanice kave in cikorije; Mešanice kave in sladu;
Kavne mešanice; Mešanice kavnih izvlečkov in kavnih ekstr-
aktov; Mešanice cikorije, ki se uporabljajo kot kavni nadom-
estki; Žitne mešanice za kavni nadomestek s kakavom; Me-
šanice sladne kave in kave; Mešanice izvlečkov sladne kave
in kave; Ječmen za uporabo kot kavni nadomestek; Kava v
zrnu; Cikorija [kavni nadomestek]; Cikorija in mešanice iz cik-
orije, vse za uporabo kot nadomestek za kavo; Cikorija za
uporabo kot kavni nadomestki; Kavne kapsule; Brezkofeinska
kava; Kavni nadomestki; Liofilizirana kava; Mleta kava; Kava
v zrnu; Čokoladna kava; Aromatizirana kava; Kava [pražena,
v prahu, v zrnih ali kot napitek]; Sladna kava; Kava, nepraže-
na; Kava; Rjava omaka; Kavne arome; Pražena kava v zrnu;
Pražen ječmen in slad, ki se uporabljajo kot kavni nadomestki;
Pripravljena kava in pijače na osnovi kave; Kuhana kava; Pr-
ipravljene kavne pijače; Olja iz kavnih zrn; Kavni izvlečki, ki
se uporabljajo kot arome za živila; Kavni izvlečki, ki se upora-
bljajo kot arome v pijačah; Kavni izvlečki, ki se uporabljajo kot
nadomestki za kavo; Ekstrakti cikorije, ki se uporabljajo kot
kavni nadomestki; Kavni ekstrakti; Ekstrakt sladne kave;
Nadevi na osnovi kave; Kavni izvlečki, ki se uporabljajo kot
nadomestki za kavo; Kavne arome; Kavni izvlečki; Mleta kava;
Mleta kavna zrna; Kava, nepražena; Gazirane pijače na osnovi
kave, kakava ali čokolade; Tortilla prigrizki; Prigrizki, priprav-
ljeni iz koruze; Prigrizki iz hrustljavih kruhkov; Slani prigrizki
na osnovi žitaric; Slani prigrizki na osnovi koruze; Slani prigr-
izki na osnovi moke; Pripravljeni slani prigrizki iz koruzne
moke, ki so oblikovani z vbrizgavanjem; Prigrizki iz žitaric;
Riževi vaflji; Prigrizki, sestavljeni predvsem iz ekstrudiranih
žitaric; Prigrizki iz žitaric; Prigrizki iz žitaric; Prigrizki na osnovi
več žit; Prigrizki, izdelani iz žitne moke; Prigrizki iz sojine
moke; Prigrizki izdelani iz krompirjeve moke; Prigrizki iz žitaric;
Prigrizki iz koruze v obliki napihnjenčkov; Prigrizki iz koruze

v obliki prstanov; Prigrizki iz riževe moke; Prigrizki na riževi
osnovi; Polnozrnati prigrizki; Prigrizki iz pšenice; Prigrizki,
sestavljeni predvsem iz slaščic; Prigrizki, narejeni predvsem
iz kruha; Prigrizki, sestavljeni predvsem iz testenin; Prigrizki
na riževi osnovi; Prigrizki iz žitaric; Prigrizki iz pšenice; Prigrizki
na riževi osnovi; Prigrizki iz žitaric; Prigrizki iz koruze; Prigrizki
iz koruze; Prigrizki, narejeni iz müslija; Prigrizki iz žitaric; Sadni
kolački; Rezine za prigrizek, ki vsebujejo mešanico žitnih zrn,
oreščkov in suhega sadja [slaščice]; Pšenični flips; Ekstrudirani
prigrizki, ki vsebujejo koruzo; Flips kroglice s sirom [koruzni
prigrizki]; Aromatični pripravki za pripravo poparkov brez zdr-
avilnih učinkovin; Aromatični pripravki za pripravo zeliščnih
čajev; Zeliščni čaji; Poparki brez zdravilnih učinkovin; Med;
Ekološki med za človeško prehrano; Medeni prelivi za šunko;
Sladki namazi [med]; Žitarice za zajtrk, aromatizirane z med-
om; Naravni med; Naravno zrel med; Zeliščni med; Med;
Smiljev med; Med s tartufi; Sladkorji, naravna sladila, sladki
prelivi in polnila, čebelji proizvodi; Sladkor, med, melasni sirup;
Žitarice za zajtrk z medom; Mehke karamele z medenim vaflj-
em; Manuka med; Achar pachranga (vloženo sadje); Arome,
pridobljene iz sadja [razen eteričnih olj]; Peciva, ki vsebujejo
kremo in sadje; Pecivo s sadjem; Izdelki iz listnatega testa,
polnjeni s sadjem; Sadne arome; Drobljenec; Žitarice za zajtrk,
ki vsebujejo sadje; Sadne slaščice; Sadni sladkor; Bonboni s
sadjem; Panettone (italijanski božični kruh); Trdi sadni bonboni
[sladkarije]; Mešanice, sestavljene iz žitnih kosmičev in suhega
sadja; Sadni čajni kolački; Piškoti, ki vsebujejo sadje; Sadni
kis; Sladoled s sadjem; Ovseni kupčki s suhim sadjem; Sadne
torte pokrite s sladkorno maso; Sadne štruce iz sladu; Sadje
oblito s čokolado; Sadni kruhi; Zamrznjeno pecivo, polnjeno
z mesom in zelenjavo; Zamrznjen pripravljen riž z začimbami
in zelenjavo; Pite z zelenjavo; Pecivo z zelenjavo in perutnino;
Pecivo iz zelenjave in mesa; Pecivo iz zelenjave in rib; Arome,
narejene iz zelenjave [razen eteričnih olj]; Bibimbap [riž, zme-
šan z zelenjavo in govedino]; Riž; Oluščen riž; Pripravljen riž;
Kuhan riž; Instant riž; Obogaten riž; Lepljivi riž; Riževe palčke;
Riževi hrustljavčki; Riž tapioka; Riževi vaflji; Riževi piškoti;
Riževa solata; Riževe mešanice; Riževa skorja; Riževa kaša;
Pijače na osnovi kamilice; Pijače na bazi čokolade; Kakavova
pasta za pitje; Arome za pijače; Čilijevo olje, ki se uporablja
kot začimba ali začimbni dodatek; Česen v prahu; Česnov
pire; Sesekljan česen [začimba]; S čokolado obliti oreščki;
Obliti oreščki [slaščice]; Makadamia oreščki, obliti s čokolado;
Zamrznjene jogurtove slaščice; Testenine; Pripravljene te-
stenine; Globoko zamrznjene testenine; Polnjene testenine;
Sveže testenine; Polnozrnate testenine; Moka; Tapiokina
moka; Žitna moka; Mleti oves; Mleti oves; Zamrznjen jogurt
(sladoled); Sadni želeji [slaščice]; Sadni gumijasti bonboni
[razen za zdravilne namene]; Žele bonboni; Sladoled; Sladol-
edne slaščice; Sveže slano pecivo; Zamrznjeno testo; Testo
za torte; Mešanice za peciva; Solatne polivke; Kis.
SL - 31
Sveže sadje in zelenjava; Mešano sadje [sveže]; Ekološko
sveže sadje; Nepredelano sadje; Mandarine [sadje, sveže];
Sveže sadje; Sveži corni fructus (Sansuyu) v obliki žive ra-
stline; Gobe, sveže; Sveže marakuje; Semena za sadne ra-
stline; Sveže tropsko sadje; Sveži sadeži noni; Sveže sadje,
oreščki, zelenjava in zelišča; Jagode, razne vrste, sveže;
Nepredelano sadje; Vrtna zelišča, sveža; Nepredelana zelenj-
ava; Ekološka sveža zelenjava; Nepredelan riž; Nepredelan
riž; Česen, sveži; Nepredelan česen; Sveži zeleni česen;
Nepredelani oreščki; Sveže stročnice; Sveže stročnice; Oves;
Surov oves; Žive ribe.
SL - 32
Limetin sok za uporabo pri pripravi pijač; Sok iz črnega ribeza;
Javorjeva voda; Grozdni sok; Sok lubenice; Paradižnikov sok
[pijača]; Kondenziran sok iz dimljenih sliv; Brusnični sok; Pijača
iz limonovega sirupa, razredčenega z (gazirano) vodo; Mešani
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sadni sok; Osvežilna kašasta pijača z okusom pomaranče;
Mangov sok; Brezova voda; Brezalkoholna vina; Pomarančni
sok; Sok iz granatnih jabolk; Sok iz melone; Pivo in pivovarski
proizvodi; Limonin sok za uporabo pri pripravi pijač; Sok iz
guave; Grenivkin sok; Brezalkoholne pijače; Brezalkoholne
pijače; Nealkoholne pijače iz sadnih sokov; Nealkoholni sadni
ekstrakti; Nealkoholne pijače z okusom čaja; Nealkoholne
pijače z okusom piva; Nealkoholne osnove za koktajle; Bre-
zalkoholne pijače, obogatene z vitamini; Nealkoholne pijače,
ki vsebujejo sadne sokove; Brezalkoholne pijače, obogatene
z vitamini in mineralnimi solmi; Sokovi; Brezalkoholne pijače;
Gazirani sokovi; Zelenjavni sokovi [pijače]; Sokovi z aloe vera;
Zelenjavni sokovi [pijače]; Gazirani sadni sokovi; Koncentrirani
sadni sokovi; Ekološko pridelani sadni sokovi; Napitki z jabol-
čnim sokom; Brezalkoholna pijača iz koncentriranega sadnega
sirupa, sadnega soka, vode in sladkorja; Brezalkoholne pijače
na osnovi sadja, z okusom čaja; Zamrznjeni napitki na osnovi
sadja; Negazirane brezalkoholne pijače; Brezalkoholne pijače
z manjšo vrednostjo kalorij; Osvežilne pijače s sadno aromo;
Brezalkoholne pijače z okusom kave; Kole [brezalkoholne
pijače]; Sodavica s peno iz vinskega kamna; Pijače na osnovi
vode, ki vsebujejo čajne izvlečke; Pijače na osnovi kokosa;
Pijače iz ingverjevega soka; Napitki iz fižola mungo; Voda,
obogatena z minerali [pijače].
SL - 33
Alkoholne pijače na osnovi čaja; Sadno vino; Ojačana vina;
Vino; Vino iz akantopanaksa [ogapiju]; Peneča vina; Alkoholni
izvlečki; Alkoholni ekstrakti; Žgane alkoholne pijače; Predhod-
no zmešane alkoholne pijače; Riževo žganje; Digestivi [likerji
in žgane pijače, ki pospešujejo prebavo]; Alkoholne pijače
(razen piva); Alkoholni gazirani napitki, razen piva; Alkoholni
koktajli, ki vsebujejo mleko; Destilirane alkoholne pijače na
osnovi žitaric; Japonske regenerirane žgane pijače [naoshi];
Likerji na osnovi kave; Aromatizirane krepilne žgane pijače;
Alkoholne pijače na osnovi sladkornega trsa; Aguardiente
[žgana alkoholna pijača iz sladkornega trsa]; Alkoholni
koktajli v obliki ohlajenih želatin; Alkoholni želeji.
FI - 29
Tomaattitiiviste; Cancoillotte-juustot; Juuston korvikkeet;
Maitotee, jossa on pääasiassa maitoa; Vähärasvainen juusto;
Juustosekoitukset; Tomaattimehu ruoanlaittoon; Tofu; Tuore-
juusto; Kypsyttämättömät tuoreet juustot; Pehmeät juustot;
Fetajuustotäytteiset oliivit auringonkukkaöljyssä; Valutetut
pehmeät, valkoiset juustot; Valutettu juusto; Juustochilit;
Vuohenmaitojuusto; Kypsytetyt juustot; Juustopulveri; Kovat
juustot; Tryffelimehu; Raejuustovalmisteet; Kypsytetyt juustot;
Valmiiksi raastettu juusto; Käsitelty juusto; Raejuusto; Pehmeä
valkoinen juusto; Juustopohjaiset välipalat; Savujuusto; Yrttejä
sisältävät juustot; Lampaanjuusto; Juustodippikastikkeet; Fri-
teerattu raejuusto; Homekypsytetty juusto; Rahkajuusto; Mu-
nakoisopaistos; Mausteita sisältävät juustot; Cheddarjuusto;
Mascarpone; Juustofondue; Sinihomejuusto; Juustosekoituk-
set; Tryffelijuustot; Pehmeä valkoinen juusto; Juustotikut;
Sitruunamehu ruoanlaittoon; Tuorejuusto; Jäähdytetyt maito-
tuotteita sisältävät jälkiruoat; Kermankorvike [meijerituotteiden
korvikkeet]; Juomien vaalennusaineet [maitopohjaiset]; Maidon
korvikkeet; Juoksetettu maito; Maitotiiviste; Ravintokäyttöön
tarkoitettu maitojauhe; Maitojauhe; Maitopohjaiset dippikastik-
keet; Kookosmaitopohjaiset juomat; Maapähkinämaitopohjai-
set juomat; Mantelimaitopohjaiset juomat; Maitopohjaiset
juomat, jotka sisältävät kahvia; Maitopohjaiset juomat, jotka
sisältävät hedelmämehua; Maitopohjaiset juomat, jotka on
maustettu suklaalla; Maitopohjaiset juomat [maito pääaineena];
Soijapohjaiset juomat käytettäväksi maidon korvikkeina;
Kaurapohjaiset juomat [maidonkorvikkeet]; Juomat valmistet-
tuina meijerituotteista; Pääosin maitoa sisältävät maitopohjai-
set juomat; Kaakaota sisältävät maitojuomat; Maustetut mai-
tojuomat; Juomat valmistettuina meijerituotteista; Lampaan-

maito; Meijerituotteista tehdyt vanukkaat; Juomat valmistettui-
na meijerituotteista; Maustetut maitojuomat; Pääosin maitoa
sisältävät maitopohjaiset juomat; Hedelmiä sisältävät maito-
juomat; Juomat valmistettuina meijerituotteista; Maitopohjaiset
juomat, jotka sisältävät kauraa; Maitopohjaiset vaahtokuorrut-
teet; Maitopohjaiset välipalat; Juoksetettu maito; Pääosin
maitoa sisältävät maitopohjaiset juomat; Maitopirtelöt; Hedel-
miä sisältävät maitojuomat; Maitohappobakteerijuomat; Mai-
totuotteet; Juomat valmistettuina meijerituotteista; Kaakaon
makuiset maitojuomat; Riisimaito; Hapatettu maito; Riisimaito
ruoanlaittoon; Riisimaito; Hapatettu uunissa haudutettu maito;
Maitojauhe; Juomien valmistukseen tarkoitettu maustettu
maitojauhe; Soijamaito [maidon korvikkeena]; Soijamaitojauhe;
Maapähkinämaito ruoanlaittoon; Vähärasvaiset meijerituotteis-
ta valmistetut levitteet; Meijerituotteista tehdyt vanukkaat;
Maitotuotteet; Meijerituotelevitteet; Maitotuotteet ja maitotuot-
teiden korvikkeet; Vuohenmaidosta tehty jogurtti; Maidonkor-
vikkeeseen pohjautuvat jälkiruoat; Maitotuotteista tehdyt jälki-
ruoat; Käyteaineet (Maidon -), ruoanlaittoon; Vuohenmaito;
Kerma [maitotuotteista]; Vuohenmaitojauhe; Kermajauheet
juomille; Kermajauheet, jotka koostuvat pääosin maitotuotteis-
ta; Muu kuin meijerituotteesta tehty rasvasekoite; Lehmänmai-
to; Proteiinimaito; Kuiva hera; Rasvaton maito; Ryazhenka
[uunipiimä]; Hapankerma; Kahvikerma jauheena; Kahvikerman
korvike; Sokerimaissipohjaiset välipalat; Syötävästä merile-
västä tehdyt välipalat; Vihannespohjaiset välipalaruoat; Kui-
vattuihin hedelmiin pohjautuvat välipalat; Hedelmäpohjainen
pikaruoka; Soijapohjaiset välipalat; Lihapohjaiset välipalat;
Tofupohjaiset välipalat; Sokeroidut hedelmävälipalat; Pähkinä-
ja siemenpohjaiset välipalapatukat; Pähkinäpohjaiset välipalat;
Kookospohjaiset välipalat; Hedelmäpohjainen pikaruoka;
Luomupähkinä- ja siemenpohjaiset välipalapatukat; Kalafileet;
Kalasta valmistetut jäähdytetyt ateriat; Pääosin kalaa sisältävät
jäähdytetyt elintarvikkeet; Putkimaiset, paahdetut kakut kala-
massasta [chikuwa]; Suolaveteen säilötty kala; Purkkiin säilötty
kala; Ei-elävät kalat, merenelävät ja nilviäiset; Kalat [ei-elävät];
Kala oliiviöljyssä; Kala, säilötty; Kalapihvit; Keinotekoiset ka-
lanmädit; Kalasta valmistetut ruokatarvikkeet; Kalapuikot;
Pakastetut kalatuotteet; Kalapohjaiset ruokalajit; Ruutanat, ei
elävät; Kalatahna; Suolattu kala; Kalakakut; Kalamousset;
Pääosin kalasta koostuvat kypsytetyt ateriat; Kalamakkarat;
Kalapuikot; Liha; Pakastettu kypsennetty kala; Pakastettu
kala; Pääasiassa kalasta koostuvat pakasteateriat; Savustettu
kala; Kalahöyste; Kalaliemi (kuutio); Kalahyytelöt; Pääasiassa
kalasta valmistetut valmisateriat; Jalostetut kalatuotteet ihmis-
ravinnoksi; Kalauutteet; Kala, säilötty; Kaloista saadut ravin-
toöljyt [paitsi kalanmaksaöljy]; Keitetty ja kuivattu kala; Höyry-
tetyt tai paahdetut kakut kalamassasta [kamaboko]; Höyrytetyt
kakut jauhetusta kalasta ja jamssista [hampen]; Kuivattu kala;
Kalalevite; Savukalalevite; Mäti (käsitelty); Kalanmäti ihmisra-
vinnoksi; Hedelmämehu ruoanlaittoon; Kasvisuutteet ruoan-
laittoon [mehut]; Vihannesmehutiivisteet ravinnoksi; Kuivatut
hedelmät; Hedelmänkuoret; Aromatisoitu hedelmä; Hedelmä-
säilykkeet; Levitteet, jotka koostuvat pääosin hedelmistä;
Käsitellyt hedelmät, sienet, vihannekset, pähkinät ja palkokas-
vit; Hedelmäjälkiruoat; Sokeroidut hedelmät; Jäädytetyt hedel-
mät; Hyytelöt, hillot, hillokkeet, hedelmä- ja vihanneslevitteet;
Viipaloidut hedelmät purkitettuina; Keitetyt hedelmät; Välipa-
lasekoitukset, jotka koostuvat käsitellyistä hedelmistä ja käsi-
tellyistä pähkinöistä; Välipalasekoitukset, jotka koostuvat kui-
vatuista hedelmistä ja käsitellyistä pähkinöistä; Hedelmä- ja
pähkinäpohjaiset välipalapatukat; Hedelmät, käsitellyt; Puris-
tettu hedelmätahna; Leikatut hedelmät; Hedelmät, säilötyt;
Hedelmät säilöttyinä alkoholiin; Hedelmähillokkeet; Hedelmät,
haudutetut; Viipaloidut hedelmät; Hedelmälastut; Säilykehe-
delmät; Hapatetut hedelmät; Hedelmät, säilötyt; Pullotetut
hedelmäviipaleet; Pullotetut hedelmät; Säilötyt hedelmät;
Grillatut vihannekset; Kasvispohjaiset lihan korvikkeet; Jogurt-
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tijuomat; Jogurttijuomat; Dippikastikkeet; Papudippikastike;
Juustodippikastikkeet; Mausteiset etikkakurkut; Tonnikala öl-
jyssä; Valaanöljy ravinnoksi; Chiliöljy; Salaattiöljy; Säilötyt
kasvikset [öljyssä]; Mausteöljyt; Kylmäpuristettu (extra) neit-
sytoliiviöljy; Kylmäpuristettu (extra) neitsytoliiviöljy; Oliiviöljy;
Voiöljy; Öljyt ruoanvalmistukseen; Eläinöljyt ravinnoksi;
Maustetut voit; Öljysekoitukset ruoanvalmistukseen; Maapäh-
kinäöljy [ruuanvalmistukseen]; Maustetut öljyt; Luomukooko-
söljy ruoanlaittoon; Naudanrasva; Naudantali [ravintokäyttöön];
Siemeniä sisältävät voit; Kookosvoi; Hunajavoi; Suklaapähki-
nävoi; Ravintoöljyt ruokien kuorruttamiseen; Ravintoöljyt ruo-
kien valmistamiseen; Kirkastettu voi; Ravintoöljyt; Kookosöljy
ravinnoksi; Maissiöljy ravinnoksi; Ravintorasvat; Seesamiöljy
ravinnoksi; Kookosöljy ja -rasva ruoanvalmistukseen; Tryffeli-
pohjaiset öljyt; Pähkinäöljyt; Riisileseöljy ruoanvalmistukseen;
Chiansiemenöljy elintarvikekäyttöön; Kameliansiemenöljy
elintarvikekäyttöön; Veripeippiöljy ruoanlaittoon; Kurpitsansie-
menöljy elintarvikekäyttöön; Pellavaöljy [syötävä]; Oliiviöljy
ruoanlaittoon; Eläinrasvat ravinnoksi; Auringonkukkaöljy ruo-
anlaittoon; Palmuydinöljy ruoanlaittoon; Rasvapitoiset sekoit-
teet ravintorasvojen valmistukseen; Tali ruoanlaittoon; Leivon-
tarasva; Laardi ruoanlaittoon; Rasvapitoiset sekoitteet voileipiä
varten; Valaanrasva ravinnoksi; Paistorasvat; Voi ruoanlait-
toon; Maissirasvat; Kasviöljysekoitukset ruoanlaittoon; Voival-
misteet; Kovetetut öljyt ravinnoksi; Kovetetut öljyt [hydrattu
öljy ruokaan]; Soijaöljy; Soijapapuöljy ravinnoksi; Soijaöljy
ruoanlaittoa varten; Viinirypäleen siemenöljy; Öljy (Palmu -),
ruoanlaittoon; Kasvirasvat elintarvikekäyttöön; Kasvisrasvat
ravinnoksi; Voitiiviste; Hydratut öljyt ravinnoksi; Kasvisrasvat
ruoanlaittoon; Liha; Tuoreliha; Pakastettu liha; Kuivattu liha;
Suolaliha; Pakatut lihat; Savustetut lihatuotteet; Liha, säilötty;
Säilykeliha; Jauheliha; Pakastekuivattu liha; Lihapohjaiset
valmisateriat; Valkosipuli (säilötty); Valkosipulitahnat; Kuivatut
pähkinät; Syötävät pähkinät; Suolapähkinät; Maustetut pähki-
nät; Paahdetut pähkinät; Keitetyt pähkinät; Pähkinät, käsitellyt;
Käsitellyt pähkinät; Säilötyt pähkinät; Sokeroidut pähkinät;
Kuoritut pähkinät; Käsitellyt beetelpähkinät; Maustetut pähki-
nät; Hillot; Hedelmämarmeladi; Marmeladit [hyytelöt]; Mustik-
kahillot; Jogurtti; Jogurttijälkiruoat; Soijajogurtti; Maustetut jo-
gurtit; Hedelmänmakuiset jogurtit; Kuivatut palkokasvit; Säilötyt
palkoviljat; Palkokasvijalosteet; Käsitellyt vihannekset; Käsi-
tellyt vihannekset; Liemeen säilötyt vihannekset; Pakastevi-
hannekset; Vihannekset, säilötyt; Kuoritut vihannekset; Vihan-
nekset, keitetyt; Vihannekset, kuivatut; Sekavihannekset;
Pullotetut vihannekset; Leikatut vihannekset; Pakastevihan-
nekset; Mantelimaito; Kefiiri; Kookosmaito; Kookosmaitojauhe;
Kookosmaito ruoanlaittotarkoituksiin; Kookosmaito [juoma];
Kookosmaito käytettäväksi juomana; Soijamaito [maidon
korvikkeena]; Soijamaito [maidon korvikkeena]; Jogurtti; Juo-
tava jogurtti; Liha; Liha, säilötty; Liha, säilötty; Käsitelty kala;
Voi; Margariinin korvikkeet; Margariini.
FI - 30
Juustonmakuiset maissivälipalat; Hedelmäteet; Jasmiinitee;
Hedelmänmakuinen tee [paitsi lääkinnällinen]; Earl grey -tee;
Ruusunmarjatee; Jäätee; Limettitee; Mugicha [paahdettu oh-
ratee]; Sipuli- tai juustokeksit; Ohranlehtitee; Musta pikatee;
Karpalon lehtiä sisältävä tee (lääkeaineita sisältämätön);
Lehmuksenkukkatee; Teepohjaiset juomat; Tee; Aralehtitee
[Ogapicha]; Karpalouutteista koostuva tee (lääkeaineita sisäl-
tämätön); Ginseng-tee; Teenkorvikkeet; Kiinalainen goji-
marjatee [Gugijacha]; Sukaattisitruunatee; Juomien valmis-
tusaineet [teepohjaiset]; Japanilainen vihreä tee; Suolaisesta
rakkoleväjauheesta tehty tee (kombu-cha); Oolong-tee;
Omenanmakuinen tee [muuhun kuin lääkinnälliseen käyttöön];
Hedelmänmakuiset teepohjaiset juomat; Teekakut; Maté [tee];
Juustonaksut [välipalat]; Karpalon lehtiä sisältävä tee (lääke-
aineita sisältämätön); Kahvi, tee ja kaakao ja niiden korvikkeet;
Sitruunalla maustetut teet (lääkeaineita sisältämättömät);

Teepohjaiset juomat; Sitruunaa sisältävät teet (lääkeaineita
sisältämättömät); Vihreä tee; Juustolla maustetut voileipäkek-
sit; Yrttiteet muuhun kuin lääkinnälliseen käyttöön; Jasmiinitee;
Darjeeling-tee; Aasialainen aprikoositee [maesilcha]; Teepoh-
jaiset juomat; Piparminttutee; Haudutettava tee; Salviatee;
Rosmariinitee; Keksit juustoa varten; Chai (tee); Tie Guan Yin
-tee; Juustotäytteiset voileipäkeksit; Rooibos-tee; Juustonma-
kuiset keksit; Oolong-pikatee; Kamomillatee; Inkivääritee;
Keltainen tee; Makaroni juuston kera; Oolong-tee; Hedelmä-
teet; Appelsiininmakuinen tee [paitsi lääkinnälliseen käyttöön];
Valkoinen tee; Teiinitön tee; Vihreä pikatee; Karpalouutteista
koostuva tee (lääkeaineita sisältämätön); Teejauhe; Pikatee
[paitsi lääkinnälliseen käyttöön]; Musta tee [englantilainen
tee]; Juustonaksut [välipalat]; Pakkaustee [paitsi lääkinnälli-
seen käyttöön]; Yuja-cha (korealainen sitrushedelmästä ja
hunajasta tehty tee); Fermentoitu tee; Kofeiiniton makeutusai-
neilla makeutettu tee; Juustojen maustamiseen käytettävät
aineet; Valkoinen pikatee; Rakkolevätee; Tattaritee; Jäätee-
sekoitukset jauheena; Juustonaksut [välipalat]; Viinietikka;
Juustokastike; Valkosipulimehu; Irtotee (lääkeaineita sisältä-
mätön); Insamcha, ginseng-tee; Teepohjaiset juomat; Krysan-
teemitee (gukhwacha); Jäätee (lääkeaineita sisältämätön);
Musta tee; Juustonmakuiset viljapohjaiset välipalat; Lapsong
souchong -tee; Paahdettu luonnonriisitee; Punainen ginseng-
tee; Teemausteet; Paahdetuista ohrajauhoista valmistettu
akanoita sisältävä tee (mugi-cha); Valkolootustee (baeng-
nyeoncha); Kauraliemi (maitopohjainen), ruoanlaittoon; Pika-
puuro; Suklaajuomat maidon kanssa; Muut kuin meijerituote-
pohjaiset tai kasvispohjaiset suklaaravintojuomat; Maitosuklaa;
Suklaa ilman maitotuotteita; Maitosuklaa; Kaurapuurohiutaleet;
Kermaa sisältävät salaatinkastikkeet; Maitosuklaapatukat;
Jäätelöt; Suklaapohjaiset maitoa sisältävät juomat; Muut kuin
meijerituotepohjaiset tai kasvispohjaiset suklaaravintojuomat;
Kahvipohjaiset maitoa sisältävät juomat; Kaurapuurohiutaleet;
Puurot; Ei-maitopohjainen jäätelö; Jäätelöt; Maidolla maustetut
mehujäät; Maitoa sisältävät mehujäät; Jäätelöpuikot; Jäämaito
[jäätelö]; Maitopohjainen jäätelö; Lääkeaineita sisältämättömät
maitomakeiset; Maitotabletit karamellina; Maitotuotepohjaiset
konditoriatuotteet; Tabletit (makeiset); Karamellisoitu maito;
Pakastetut maitopohjaiset makeistuotteet; Lääkeaineita sisäl-
tämättömät maidonmakuiset makeiset; Suklaajuomat maidon
kanssa; Kahvijuomat maidon kanssa; Kaakaojuomat maidon
kanssa; Maitosuklaata sisältävät teeleivät; Maitopirtelöiden
valmistukseen käytettävät valmistusaineet [aromiaineet]; Vla
[munavanukas]; Suodattimet kahvilla täytettyinä paperipussei-
na; Sikuripohjaiset kahvinkorvikkeet; Kasvisvalmisteet kahvin
korvikkeena; Kahvinkorvikkeet [keinotekoiset kahvi- tai vihan-
nesvalmisteet käytettäviksi kahvina]; Kasvipohjaiset kahvin-
korvikkeet; Kahvinkorvikkeet [vilja- tai sikuripohjaiset]; Kahvin-
korvike; Kahvinkorvike; Kahvinkorvike; Kahvitiivisteet; Pika-
kahvi; Sokeroidut kahvinpavut; Kahvinkorvikepohjaiset juomat;
Suklaapohjaiset täytteet; Kahvipohjaiset jäätelöä sisältävät
juomat (affogato); Juomat, kahvipohjaiset; Juomat, kahvipoh-
jaiset; Juomat, kahvipohjaiset; Juomat, kahvipohjaiset; Kas-
visvalmisteet kahvin korvikkeena; Valmisteet juomien valmis-
tukseen [kahvipohjaiset]; Sikurivalmisteet kahvinkorvikkeina;
Jääkahvi; Kahvipohjaiset jääjuomat; Kahvin ja sikurin sekoi-
tukset; Kahvi- ja mallassekoitukset; Kahvisekoitukset; Kahvie-
sanssi- ja kahviuutesekoitukset; Kahvinkorvikkeina käytettävät
sikurisekoitukset; Mallaskahvin ja kaakaon sekoitukset; Mal-
laskahvin ja kahvin sekoitukset; Mallaskahviuutteiden ja kahvin
sekoitukset; Kahvinkorvikkeena käytettävä ohra; Kahvipavut;
Sikuri [kahvin korvikkeena]; Sikuri ja sikurisekoitukset käytet-
täviksi kahvinkorvikkeina; Sikuri käytettäväksi kahvinkorvik-
keena; Kahvikapselit; Kofeiiniton kahvi; Kahvinkorvike; Pakas-
tekuivattu kahvi; Jauhettu kahvi; Kahvipavut; Suklaakahvi;
Maustettu kahvi; Kahvi [paahdettuna, jauheena, rakeina tai
juomina]; Mallaskahvi; Kahvi, paahtamaton; Kahvi; Ruskea
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kastike; Kahviaromiaineet; Paahdetut kahvinpavut; Paahdettu
ohra ja mallas kahvinkorvikkeina; Valmis kahvi ja kahvipohjai-
set juomat; Kahvi haudutettuna; Valmiit kahvijuomat; Kahviöl-
jyt; Kahviuutteet käytettäväksi elintarvikkeiden makuaineina;
Kahviuutteet juomien makuaineina; Kahviesanssit kahvinkor-
vikkeena; Sikuriuutteet käytettäviksi kahvinkorvikkeina; Kah-
viuutteet; Mallaskahviuutteet; Kahvipohjaiset täytteet; Kahvie-
sanssit kahvinkorvikkeena; Kahviaromiaineet; Kahviesanssit;
Jauhettu kahvi; Jauhetut kahvinpavut; Kahvi, paahtamaton;
Kahvi-, kaakao- tai suklaapohjaiset hiilihappojuomat; Tortilla-
välipalat; Maissista tehdyt välipalat; Näkkileipävälipalat; Vilja-
pohjaiset suolaiset välipalat; Maissipohjaiset suolaiset välipa-
lat; Jauhopohjaiset suolapalat; Pursottamalla tehdyt valmiit
suolaiset välipalat, jotka on valmistettu maissista; Viljapohjai-
nen pikaruoka; Riisikakkuvälipalat; Pääosin pursotetuista vil-
joista koostuvat välipalat; Viljapohjainen pikaruoka; Viljapoh-
jainen pikaruoka; Moniviljapohjaiset välipalat; Viljajauhosta
valmistetut välipalatuotteet; Soijajauhosta tehdyt välipalatuot-
teet; Perunajauhosta tehdyt välipalat; Viljapohjainen pikaruoka;
Maissista valmistetut välipalaruoat kohokkaina; Maissista
valmistetut välipalaruoat rinkilöinä; Riisijauhosta tehdyt välipa-
latuotteet; Pikaruoka, riisipohjainen; Täysjyvävehnästä tehdyt
välipalat; Vehnäpohjaiset välipalaruoat; Pääosin leivonnaisista
koostuvat välipalaruoat; Pääosin leivästä tehdyt välipalaruoat;
Pääosin pastaa sisältävät välipalat; Pikaruoka, riisipohjainen;
Viljapohjainen pikaruoka; Vehnäpohjaiset välipalaruoat; Pika-
ruoka, riisipohjainen; Viljapohjainen pikaruoka; Maissista val-
mistetut välipalat; Maissista valmistetut välipalat; Myslistä
valmistetut välipalat; Viljapohjainen pikaruoka; Hedelmäkak-
kuvälipalat; Viljatuotteita, pähkinöitä ja kuivattuja hedelmiä
sekoituksina sisältävät välipalapatukat [makeisina]; Pursotetut
vehnävälipalat; Maissia sisältävät pursotetut välipalat; Kuoh-
keat juustopallot [maissinaksut]; Aromaattiset valmisteet lää-
keaineita sisältämättömän haudutetun teen valmistukseen;
Aromaattiset valmisteet lääkeaineita sisältämättömän yrttiteen
valmistukseen; Yrttiteet [hauteet]; Hauteet [paitsi lääkinnälli-
seen käyttöön]; Hunaja; Biologinen hunaja ihmisravinnoksi;
Hunajakuorrutteet kinkkua varten; Makea levite [hunaja];
Hunajanmakuiset aamiaismurot; Luonnonhunaja; Kypsä
luonnonhunaja; Yrttihunaja; Hunaja; Olkikukkahunaja; Tryffe-
lihunaja; Sokerit, luontaiset makeutusaineet, makeat päällys-
teet ja täytteet, mehiläistuotteet; Sokeri, hunaja, siirappi; Hu-
najaa sisältävät aamiaismurot; Hunajatoffeet; Manuka-hunaja;
Achar pachranga (hedelmäpikkelsi); Hedelmistä valmistetut
mausteet [paitsi eteeriset öljyt]; Leivonnaiset sisältäen kermaa
ja hedelmiä; Hedelmäleivonnaiset; Hedelmätäytteiset leipo-
motuotteet; Hedelmistä valmistetut makuaineet; Piirakka
(Murotaikina); Hedelmiä sisältävät aamiaismurot; Hedelmä-
makeiset; Hedelmäsokeri; Hedelmiä sisältävät makeistuotteet
[karamellit]; Panettonet; Hedelmämakeiset; Viljahiutaleista ja
kuivatuista hedelmistä koostuvat ravintosekoitukset; Hedelmiä
sisältävät teeleivät; Hedelmiä sisältävät keksit; Hedelmäetikka;
Jäätelö hedelmien kanssa; Kuivattuja hedelmiä sisältävät
kaurapallot; Kuorrutetut hedelmäkakut; Hedelmiä sisältävä
mallasleipä; Suklaalla päällystetyt hedelmät; Hedelmiä sisäl-
tävät leivät; Liha- ja kasvistäytteiset pakastetut leivonnaiset;
Pakastetut valmisriisit mausteiden ja vihannesten kera; Vihan-
neksia sisältävät piirakat; Kasviksia ja siipikarjanlihaa sisältä-
vät leipomotuotteet; Kasviksia ja lihaa sisältävät leipomotuot-
teet; Kasviksia ja kalaa sisältävät leipomotuotteet; Kasviksista
valmistetut mausteet [paitsi eteeriset öljyt]; Bibimbap [riisi,
johon on sekoitettu vihanneksia ja naudanlihaa]; Riisi; Kuorittu
riisi; Valmisriisi; Keitetty riisi; Pikariisi; Vitaminoitu riisi; Tahmea
riisi; Riisitikut; Riisilastut; Riisitapioka; Riisikakut; Riisikeksit;
Riisisalaatti; Riisisekoitteet; Riisistä tehdyt kuoret; Riisipuuro;
Kamomillapohjaiset juomat; Suklaapohjaiset juomat; Juotava
kaakaomassa; Juomien makuaineet; Chiliöljy maustekäyttöön;
Jauhettu valkosipuli; Valkosipulipyree; Valkosipulijauhe

(mauste); Suklaapäällysteiset pähkinät; Kuorrutetut pähkinät
[makeiset]; Suklaapäällysteiset macadamiapähkinät; Jogurtti-
jäädykettä sisältävät makeiset; Pasta; Pastaruoat; Pakastettu
pasta; Pasta, täytetty; Tuorepastat; Täysjyväpasta; Jauhot;
Tapiokajauho; Viljasta jauhetut jauhot; Kaura, jauhettu; Kaura,
jauhettu; Jogurttijäätelö; Hedelmämarmeladit [makeiset]; He-
delmäpurukumit [paitsi lääkinnällisiin tarkoituksiin]; Hyytelöka-
ramellit; Jäätelöt; Konditoriajäätelöt; Tuoreleivonnaiset; Pakas-
tetaikina; Kakkutaikina; Leivonnaissekoitukset; Salaattikastik-
keet; Etikka.
FI - 31
Tuoreet hedelmät ja vihannekset; Sekahedelmät [tuoreet];
Tuoreet luomuhedelmät; Käsittelemättömät hedelmät; Manda-
riinit [tuoreet]; Hedelmät, tuoreet; Tuoreet kanukanmarjat
(sansuyu) elävien kasvien muodossa; Sienet, tuoreet; Tuoreet
passiohedelmät; Hedelmien siemenet; Trooppiset hedelmät
[tuoreet]; Tuoreet nonihedelmät; Tuoreet hedelmät, pähkinät,
vihannekset ja yrtit; Marjat, tuoreet; Käsittelemättömät hedel-
mät; Puutarhayrtit, tuoreet; Käsittelemättömät vihannekset;
Tuoreet luomuvihannekset; Kuorimaton riisi; Riisi, käsittele-
mätön; Tuore valkosipuli; Käsittelemätön valkosipuli; Tuoreet
vihreät valkosipulit; Käsittelemättömät pähkinät; Tuoreet pal-
kokasvit; Tuoreet palkokasvit; Kaura; Käsittelemätön kaura;
Kalat (elävät).
FI - 32
Limettimehu juomien valmistukseen; Mustaherukkamehu;
Vaahteravesi; Rypäletuoremehu; Vesimelonimehu; Tomaatti-
mehu [juomana]; Savuluumumehutiiviste; Karpalomehu;
Puserrettu sitruunamehu; Hedelmätuoremehusekoitus; Appel-
siinista puserrettu mehu; Mangomehu; Koivuvesi; Alkoholiton
viini; Appelsiinimehu; Granaattiomenamehu; Melonimehu;
Oluet ja panimotuotteet; Sitruunamehu juomien valmistukseen;
Guavamehu; Greippimehu; Alkoholittomat juomat; Alkoholit-
tomat juomat; Alkoholittomat hedelmämehujuomat; Alkoholit-
tomat hedelmäuutteet; Teenmakuiset alkoholittomat juomat;
Alkoholittomat oluen makuiset juomat; Alkoholittomat cocktail-
pohjat; Vitaminoidut alkoholittomat juomat; Alkoholittomat
hedelmätuoremehuja sisältävät juomat; Vitamiineja ja kiven-
näissuoloja sisältävät alkoholittomat juomat; Tuoremehut; Al-
koholittomat juomat; Hiilihapotetut tuoremehut; Vihannesmehut
(juomat); Aloe vera -mehut; Vihannesmehut (juomat); Hiiliha-
potetut hedelmämehut; Tiivistetty hedelmämehu; Luomuhe-
delmätuoremehut; Omenatuoremehujuomat; Puserremehut
[alkoholittomat juomat]; Teellä maustetut hedelmäpohjaiset
virvoitusjuomat; Jäädytetyt hedelmäpohjaiset juomat; Hiiliha-
pottomat virvoitusjuomat; Vähäkaloriset virvoitusjuomat; He-
delmänmakuiset virvoitusjuomat; Kahvinmakuiset alkoholitto-
mat juomat; Kolajuomat (virvoitusjuomat); Vaniljanmakuiset
virvoitusjuomat; Teeuutteita sisältävät vesipohjaiset juomat;
Kookospohjaiset juomat; Inkiväärimehujuomat; Mungopapu-
juomat; Vesi, johon on lisätty kivennäisaineita [juomat].
FI - 33
Teepohjaiset alkoholijuomat; Hedelmäviini; Väkevät viinit;
Viinit; Aralehtiviini [Ogapiju]; Kuohuviinit; Alkoholiesanssit;
Alkoholiuutteet; Väkijuomat; Valmiiksi sekoitetut alkoholijuo-
mat; Riisiviina; Ruoansulatusta edistävät alkoholijuomat; Al-
koholijuomat (paitsi oluet); Alkoholipitoiset hiilihappojuomat,
paitsi olut; Alkoholipitoiset maitoa sisältävät cocktailit; Viljapoh-
jaiset tislatut alkoholijuomat; Japanilaiset puhdistetut alkoho-
lijuomat [naoshi]; Kahvipohjaiset liköörit; Maustetut tonic-alko-
holijuomat; Sokeriruokopohjaiset alkoholijuomat; Aguardiente
[sokeriruokoviina]; Alkoholipitoiset cocktailit jäähdytetyn hyy-
telön muodossa; Alkoholihyytelöt.
SV - 29
Kondenserade tomater; Cancoillotte (ost); Ostersättningar;
Mjölkte, huvudsakligen av mjölk; Ost med låg fetthalt; Blanda-
de ostar; Tomatjuice för matlagning; Tofu; Mjuk gräddost
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(cream cheese); Färska olagrade ostar; Mjukost; Oliver fyllda
med fetaost i solrosolja; Pressade färskostar; Pressad ost;
Chili med ost; Getost; Lagrade ostar; Ostpulver; Hårdost;
Tryffelsaft; Produkter av kornig färskostmassa; Mjuka lagrade
ostar; Färdigriven ost; Bearbetad ost; Kornig färskostmassa;
Mjuk vit ost; Ostbaserad snackmat; Rökt ost; Ost innehållande
örter; Fårost; Ostdipsåser; Fritter av kornig färskostmassa;
Mögelostar; Kvark; Aubergine med parmesan; Ost innehållan-
de kryddor; Cheddarost; Mascarpone; Ostfondue; Ädelost;
Ostblandningar; Tryffelost; Mjuk vit ost; Ostpinnar; Citronsaft
för matlagningsändamål; Mjuk gräddost (cream cheese);
Kylda efterrätter av mejerivaror; Konstgjord grädde [substitut
för mejeriprodukter]; Mejerisubstitut för drycker; Mjölkersätt-
ningar; Mjölkostmassa; Kondenserad mjölk; Mjölkpulver för
livsmedelsändamål; Mjölkpulver; Mejeriproduktsbaserade
dipp; Kokosmjölkbaserade drycker; Drycker baserade på
jordnötsmjölk; Drycker baserade på mandelmjölk; Mjölkbase-
rade drycker som innehåller kaffe; Mjölkbaserade drycker
med fruktjuice; Mjölkbaserade drycker smaksatta med choklad;
Mjölkbaserade drycker; Sojabaserade drycker använda som
mjölkersättning; Havrebaserade drycker [mjölkersättning];
Drycker framställda av mejeriprodukter; Mjölkdrycker (övervä-
gande mjölk); Mjölkdrycker med kakao; Smaksatta mjölkdrin-
kar; Drycker framställda av mejeriprodukter; Fårmjölk; Pud-
dingar av mejeriprodukter; Drycker framställda av mejeripro-
dukter; Smaksatta mjölkdrinkar; Mjölkdrycker (övervägande
mjölk); Mjölkdrycker innehållande frukt; Drycker framställda
av mejeriprodukter; Mjölkbaserade drycker innehållande
havre; Mejeriproduktbaserade vispade garneringar; Snacks
baserade på mjölk; Mjölkostmassa; Mjölkdrycker (övervägande
mjölk); Milkshakes; Mjölkdrycker innehållande frukt; Mjölksy-
rabakteridrycker; Mjölkprodukter; Drycker framställda av me-
jeriprodukter; Mjölkdrycker smaksatta med kakao; Rismjölk;
Fermenterad mjölk; Rismjölk för matlagningsändamål; Ris-
mjölk; Fermenterad bakad mjölk; Mjölkpulver; Smaksatt
mjölkpulver för framställning av drycker; Sojamjölk; Sojamjölk
i pulverform; Jordnötsmjölk för matlagningsändamål; Bredbara
pålägg av mejeriprodukter med låg fetthalt; Puddingar av
mejeriprodukter; Mjölkprodukter; Bredbara pålägg baserade
på mejeriprodukter; Mejeriprodukter och mejeriersättningar;
Yoghurt tillverkad av getmjölk; Konstgjorda mjölkbaserade
efterrätter; Efterrätter tillverkade av mjölkprodukter; Jästa
mjölkprodukter (matlagning); Getmjölk; Grädde; Getmjölkpul-
ver; Gräddersättningar för drycker; Kaffegräddersättningar
huvudsakligen bestående av mejeriprodukter; Gräddersättning;
Komjölk; Albuminmjölk; Torkad vassla; Skummjölk; Ryazhenka
[fermenterad mjölk]; Gräddfil; Kaffegrädde i form av pulver;
Kaffegrädde; Snacks baserade på sockermajs; Snacks av
ätligt sjögräs; Grönsaksbaserade munsbitar; Torkade frukt-
snacks; Fruktbaserade tilltugg; Sojabönsbaserade snacks;
Köttbaserade munsbitar; Tofubaserade munsbitar; Kanderade
fruktsnacks; Nöt- och fröbaserade snackbitar; Nötbaserade
munsbitar; Snacks baserade på kokos; Fruktbaserade tilltugg;
Organiska nöt- och fröbaserade munsbitar; Fiskfiléer; Kylda
måltider tillagade av fisk; Kylda livsmedel bestående i huvud-
sak av fisk; Rörformade rostade kakor av fiskpasta [chikuwa];
Inlagd fisk; Inlagd fisk på glasburk; Fisk, skaldjur och blötdjur,
inte levande; Fisk, inte levande; Fisk i olivolja; Konserverad
fisk; Fiskkotletter; Konstgjord fiskrom; Livsmedel beredda av
fisk; Fiskpinnar; Frysta fiskprodukter; Rätter av fisk; Rudor,
inte levande; Fiskpastor; Saltad fisk; Fiskkakor; Mousser (Fisk
-); Tillagade måltider i huvudsak bestående av fisk; Fiskkorvar;
Fiskpinnar; Kött; Fryst tillagad fisk; Fryst fisk; Frysta måltider
huvudsakligen bestående av fisk; Rökt fisk; Finstrimlat fiskkött;
Fiskbuljong; Fiskgeléer; Tillagade måltider, huvudsakligen
bestående av fisk; Konserverade fiskprodukter [livsmedel];
Fiskextrakt; Konserverad fisk; Ätliga oljor som härrör från fisk
[dock inte fiskleverolja]; Kokt och torkad fisk; Ångkokta eller

rostade kakor av fiskpasta [kamaboko]; Ångkokta kakor av
mosad fisk och jams [hampen]; Torkad fisk; Bredbara fiskpå-
lägg; Bredbara pålägg med rökt fisk; Fiskrom, bearbetad;
Fiskägg (livsmedel); Fruktjuicer för matlagning; Vegetabiliska
extrakt för matlagning [juicer]; Grönsaksjuicekoncentrat för
livsmedel; Torkade frukter; Fruktskal; Aromatiserad frukt; In-
lagd frukt; Bredbara pålägg huvudsakligen bestående av frukt;
Bearbetade frukter, svampar, grönsaker, nötter och baljfrukter;
Fruktefterrätter; Kanderad frukt; Djupfryst frukt; Geléer, sylter,
kompotter, bredbara pålägg av frukter och grönsaker; Skivade
frukter på burk; Tillagade frukter; Snackblandningar bestående
av behandlade frukter och behandlade nötter; Snackbland-
ningar bestående av torkad frukt och behandlade nötter; Frukt-
och nötbaserade snackstänger; Tillredd frukt; Pressad frukt-
massa; Skuren frukt; Konserverad frukt; Frukt inlagd i alkohol;
Fruktgeléer; Frukt, kokt; Skivade frukter; Fruktchips; Fruktkon-
server; Fermenterad frukt; Konserverad frukt; Konserverade
skivade frukter; Inlagda frukter; Picklade frukter; Grillade
grönsaker; Grönsaksbaserade köttersättningar; Yoghurtdryc-
ker; Yoghurtdrycker; Dippsåser; Böndipper; Ostdipsåser;
Kryddiga pickles; Tonfisk i olja; Valolja som livsmedel; Chiliolja;
Salladsoljor; Konserverade grönsaker [i olja]; Kryddade oljor;
Extra fin jungfruolja [olivolja]; Extra fin jungfruolja [olivolja];
Olivolja; Smöroljor; Matlagningsoljor; Animaliska oljor för
livsmedel; Aromsmör; Blandad olja [för livsmedel]; Jordnöts-
olja [för användning i livsmedel]; Smaksatta oljor; Ekologisk
kokosnötolja för matlagning; Fett från nötkött; Talg från nötkött
[för livsmedel]; Frösmör; Kokossmör; Honungssmör; Kakao-
smör; Ätliga oljor för glasering av livsmedel; Ätliga oljor för
tillagning av livsmedel; Skirat smör; Matoljor; Kokosolja för
livsmedel; Majsolja för livsmedel; Ätliga fetter; Sesamolja för
livsmedel; Kokosolja och -fett (för livsmedel); Tryffelbaserade
oljor; Nötoljor; Riskliolja som livsmedel; Chiafröolja för livsme-
del; Kameliafröolja för livsmedelsbruk; Perillaolja för matlag-
ning; Pumpafröolja som livsmedel; Linfröoljor [ätlig]; Olivolja
(livsmedel); Djurfett som livsmedel; Solrosolja (livsmedel);
Palmkärnolja (livsmedel); Fetthaltiga ämnen för tillverkning
av ätliga matfetter; Njurtalg (livsmedel); Matfett; Ister; Fetthal-
tiga blandningar för smörgåsar; Valfett som livsmedel; Fetter
för matlagning; Smör för användning i matlagning; Majsfett;
Blandade vegetabiliska oljor för matlagning; Smörtillredningar;
Härdade matoljor; Härdade oljor [hydrerad matolja]; Sojaböns-
olja; Sojabönsolja för livsmedel; Sojabönsolja för matlagning;
Druvkärneolja; Palmolja (livsmedel); Vegetabiliska oljor som
livsmedel; Vegetabiliska fetter som livsmedel; Koncentrerat
smör; Hydrerade matoljor; Grönsakssafter för matlagning;
Kött; Färskt kött; Fryst kött; Torkat kött; Saltat kött; Förpackat
kött; Rökt kött; Köttkonserver; Köttkonserver; Pajfyllning
[hackad kött]; Frystorkat kött; Tillagade maträtter av kött; Vitlök
(Konserverad -); Vitlökspastor; Torkade nötter; Ätliga nötter;
Salta nötter; Kryddade nötter; Rostade nötter; Kokta nötter;
Nötter, behandlade; Behandlade nötter; Konserverade nötter;
Kanderade nötter; Skalade nötter; Behandlade betelnötter;
Smaksatta nötter; Sylter; Fruktmarmelad; Marmelader; Blå-
bärssylt; Surmjölk; Yoghurtefterrätter; Sojayoghurt; Smaksatt
yoghurt; Yoghurt med fruktsmak; Torkade baljfrukter; Konser-
verade baljfrukter; Bearbetade baljfrukter; Behandlade grön-
saker; Behandlade grönsaker; Picklade grönsaker; Djupfrysta
grönsaker; Konserverade grönsaker; Skalade grönsaker;
Tillagade grönsaker; Torkade grönsaker; Grönsaksblandning-
ar; Inlagda grönsaker; Skurna grönsaker; Djupfrysta grönsa-
ker; Mandelmjölk; Kefir; Kokosmjölk; Kokosnötmjölkpulver;
Kokosmjölk för matlagningsändamål; Kokosnötsvatten [dryc-
ker]; Kokosmjölk som dryck; Sojamjölk; Sojamjölk; Surmjölk;
Drickyoghurt; Kött; Köttkonserver; Köttkonserver; Behandlad
fisk; Smör; Margarinersättningar; Margarin.
SV - 30
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Majspuffsnacks med ostsmak; Fruktteer; Jasminte; Te med
fruktsmak [inte medicinskt]; Earl grey-te; Nyponte; Iste; Limete;
Rostat kornte [mugicha]; Kex smaksatta med lök eller ost;
Kornbladste; Svart snabbte; Te (icke-medicinskt) innehållande
tranbärslöv; Lindblomsteer; Te-baserade drycker; Te; Te på
rysk rot [Ogapicha]; Te (icke-medicinskt) innehållande tran-
bärsextrakt; Ginsengte; Teersättningar; Kinesiskt gojibärte
[Gugijacha]; Te av suckatcitron; Preparat för framställning av
tebaserade drycker; Japanskt grönt te; Te av saltat kelppulver
(kombu-cha); Oolong-te; Te med smak av äpple [inte för me-
dicinska ändamål]; Tebaserade drycker med fruktsmak; Teka-
kor; Maté [te]; Snacks som ostkrokar; Te (icke-medicinskt)
innehållande tranbärslöv; Kaffe, te och kakao och ersättningar
därtill; Teer smaksatta med citron (inte medicinska); Te-base-
rade drycker; Teer som innehåller citron (inte medicinska);
Grönt te; Smörgåskex smaksatta med ost; Örtteer, inte för
medicinskt bruk; Jasminte; Darjeeling-te; Asiatiskt aprikoste
[maesilcha]; Te-baserade drycker; Pepparmyntste; Te för in-
fusion; Salviate; Rosmarinte; Kakor till ost; Chai-te; Tieguany-
in-te; Smörgåskex fyllda med ost; Rooibos-te; Kex med ost-
smak; Oolong-snabbte; Kamomillte; Ingefärste; Gult te; Maka-
roner med ost; Oolong-te; Fruktteer; Te smaksatt med apelsin
[inte för medicinska ändamål]; Vitt te; Teinfritt te; Grönt
snabbte; Te (icke-medicinskt) innehållande tranbärsextrakt;
Snabbte; Snabbte [inte för medicinska ändamål]; Svart te
[engelskt te]; Snacks som ostkrokar; Emballerat te [inte för
medicinska ändamål]; Yuja-cha (koreanskt honungs- och ci-
tronte); Fermenterat te; Teinfritt te sötat med sötningsmedel;
Smakämnen för ostar; Vitt snabbte; Kelpte; Te av bovete; Is-
teblandning i pulverform; Snacks som ostkrokar; Vinäger på
vin; Ostsås; Vitlöksjuicer; Te i lösvikt (inte medicinskt); Gin-
sengte [insamcha]; Te-baserade drycker; Krysantemumte
(gukhwacha); Iste (inte medicinsk); Svart te; Spannmålssnack-
mat smaksatt med ost; Lapsong souchong-te; Rostat brunt
riste; Te på röd ginseng; Smakämnen för te; Te av bränt pulver
av oskalat korn (mugi-cha); Te av vit lotus (Baengnyeoncha);
Välling på mjölkbas; Snabbgröt; Chokladdrycker med mjölk;
Chokladdrycker, inte baserade på mejeriprodukter eller
grönsaker; Mjölkchoklad; Mjölkfri choklad; Mjölkchoklad;
Havregrynsgröt; Salladsdressingar som innehåller grädde;
Mjölkchokladkakor; Isglassar; Chokladbaserade drycker med
mjölk; Chokladdrycker, inte baserade på mejeriprodukter eller
grönsaker; Kaffebaserade drycker innehållande mjölk; Havre-
grynsgröt; Gröt; Glass, inte framställd av mjölkprodukter; Is-
glass och glass; Glasspinnar smaksatta med mjölk;
Glasspinnar innehållande mjölk; Glasspinnar av frusen mjölk;
Mjölkglass; Glass av mejeriprodukter; Icke-medicinska sötsa-
ker innehållande mjölk; Konfekt i form av mjölktabletter;
Mjölkbaserade godsaker; Tablett [konfektyrer]; Dulce de leche
[karamelliserad mjölk]; Frysta mejerisötsaker; Icke-medicinska
sötsaker med mjölksmak; Chokladdrycker med mjölk; Kaf-
fedrycker med mjölk; Kakaodrycker med mjölk; Tekakor med
mjölkchoklad; Smakämnen för tillverkning av milkshake; Vla
[vaniljkräm]; Filter i form av papperspåsar fyllda med kaffe;
Cikoriabaserade kaffeersättningar; Vegetabiliska preparat för
användning som kaffeersättning; Kaffeersättning [kaffesurrogat
eller grönsakspreparat för användning som kaffe]; Vegetabi-
liskt baserad kaffeersättning; Kaffeersättningar [på bas av
spannmål eller cikoria]; Kaffeersättning; Kaffeersättning; Kaf-
feersättning; Kaffekoncentrat; Snabbkaffe; Sockeröverdragna
kaffebönor; Drycker baserade på kaffeersättningar; Choklad-
baserade fyllningar; Kaffebaserade drycker innehållande glass
(affogato); Kaffebaserade drycker; Kaffebaserade drycker;
Kaffebaserade drycker; Kaffebaserade drycker; Vegetabiliska
preparat för användning som kaffeersättning; Kaffebaserade
preparat för framställning av drycker; Cikoriapreparat för an-
vändning som ersättning för kaffe; Iskaffe; Isdrycker baserade
på kaffe; Blandningar av kaffe och cikoria; Blandningar av

kaffe och malt; Blandningar av kaffe; Blandningar av kaffees-
senser och kaffe extrakt; Cikoriablandningar för användning
som kaffeersättning; Blandningar av maltkaffe med kakao;
Blandningar av maltkaffe med kaffe; Blandningar av maltkaf-
feextrakt med kaffe; Korn för användning som kaffeersättning;
Hela kaffebönor; Cikoria [kaffeersättning]; Cikoria och cikori-
ablandningar, alla för användning som kaffeersättning; Cikoria
för användning som kaffeersättning; Kaffekapslar; Koffeinfritt
kaffe; Kaffeersättning; Frystorkat kaffe; Malet kaffe; Hela kaf-
febönor; Chokladkaffe; Smaksatt kaffe; Kaffe (rostat, i pulver-
, korn- eller dryckesform); Maltkaffe; Orostat kaffe; Kaffe;
Brunsås; Kaffesmakämnen; Rostade kaffebönor; Rostat korn
och malt för användning som kaffeersättning; Tillagat kaffe
och kaffebaserade drycker; Kaffe i bryggd form; Tillredda
kaffedrycker; Kaffeoljor; Kaffeextrakt i form av smaktillsatser
för livsmedel; Kaffeextrakt i form av smaktillsatser i drycker;
Kaffeessenser för användning som kaffeersättning; Cikori-
aextrakt för användning som kaffeersättning; Kaffeextrakt;
Maltkaffeextrakt; Kaffebaserade fyllningar; Kaffeessenser för
användning som kaffeersättning; Kaffesmakämnen; Kaffees-
senser; Malet kaffe; Malda kaffebönor; Orostat kaffe; Kolsyra-
de drycker (med kaffe-, kakao- eller chokladbas); Tortilla-
snacks; Snacks tillagade av majs; Knäckebrödssnacks;
Spannmålsbaserade smaksatta snacks; Majsbaserade
smaksatta snacks; Mjölbaserade kryddade snacks; Saltkryd-
dade snacks färdiga för förtäring gjorda på spritsat majsmjöl;
Sädesbaserade tilltugg; Riskakssnacks; Snacks huvudsakligen
bestående av strängsprutat spannmål; Sädesbaserade tilltugg;
Sädesbaserade tilltugg; Snacks baserade på flera slag av
spannmål; Snacks tillverkade av mjöl från spannmål; Snack-
matsprodukter tillverkade av sojamjöl; Snackmatsprodukter
gjorda av potatismjöl; Sädesbaserade tilltugg; Snacks fram-
ställda av majs och i form av puffar; Snacks framställda av
majs och i form av ringar; Snackmatsprodukter framställda
av rismjöl; Risbaserade tilltugg; Snacks framställda av full-
kornsvete; Snacks framställd av vete; Snackmat bestående
i huvudsak av godsaker; Snackmat bestående i huvudsak av
bröd; Snackmat bestående i huvudsak av pasta; Risbaserade
tilltugg; Sädesbaserade tilltugg; Snacks framställd av vete;
Risbaserade tilltugg; Sädesbaserade tilltugg; Snackprodukter
på bas av majs; Snackprodukter på bas av majs; Snacks
framställda av müsli; Sädesbaserade tilltugg; Fruktkakssnacks;
Snackstänger innehållande en blandning av spannmål, nötter
och torkade frukter [godsaker]; Pressade vetesnacks; Spritsa-
de snacks innehållande majs; Pösiga ostbollar [majssnacks];
Aromatiska preparat för framställning av icke-medicinska in-
fusioner; Aromatiska preparat för beredning av icke-medicinskt
örtte; Örtteer; Icke-medicinska infusioner; Honung; Biologisk
honung för humankonsumtion; Skinkglasering av honung;
Söta pålägg [honung]; Frukostflingor smaksatta med honung;
Naturhonung; Naturlig mogen honung; Örthonung; Honung;
Hedblomsterhonung; Tryffelhonung; Socker, naturliga sötnings-
medel, söta beläggningar och fyllningar, biprodukter; Socker,
honung, sirap; Frukostflingor innehållande honung; Honungska-
rameller (toffee); Manukahonung; Fruktpickles som krydda
(Achar pachranga); Smakämnen framställda av frukt [andra
än eteriska oljor]; Bakverk innehållande krämer och frukt;
Bakverk innehållande frukt; Konditorivaror fyllda med frukt;
Smakämnen framställda av frukt; Smulpajer; Frukostflingor
innehållande frukt; Fruktkonfektyrer; Fruktsocker; Godsaker
innehållande frukt [sötsaker]; Panettoni (vetekaka); Fruktkara-
meller [konfektyr]; Matblandningar bestående av spannmåls-
flingor och torkade frukter; Scones med frukt; Småkakor inne-
hållande frukt; Fruktvinäger; Glass med frukt; Havrekluster
innehållande torkad frukt; Frysta frukttårtor; Maltlimpor med
frukt; Chokladöverdragna frukter (godsaker); Fruktbröd;
Frusna bakverk fyllda med kött och grönsaker; Färdiglagat
fryst ris med kryddor och grönsaker; Pajer innehållande
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grönsaker; Konditorivaror bestående av grönsaker och fjäder-
fä; Konditorivaror bestående av grönsaker och kött; Kondito-
rivaror bestående av grönsaker och fisk; Smakämnen tillver-
kade av grönsaker [inte eteriska oljor]; Bibimbap [ris blandat
med grönsaker och nötkött]; Ris; Skalat ris; Tillagat ris; Kokt
ris; Snabbris; Berikat ris; Glutinöst ris; Rispinnar; Rischips;
Ristapioka; Riskakor; Kakor (Ris- -); Rissallad; Risblandningar;
Risskorpor; Risgröt; Kamomillbaserade drycker; Chokladba-
serade drycker; Drickbar kakaomassa; Smakämnen för dryc-
ker; Chiliolja för användning som krydda eller smaktillsats;
Vitlökspulver; Vitlökspuré; Mald vitlök [smaktillsats]; Chokla-
döverdragna nötter (godsaker); Överdragna nötter [godsaker];
Chokladöverdragna macadamianötter (godsaker); Godsaker
av djupfryst yoghurt; Pasta; Färdiglagad pasta; Djupfryst
pasta; Pasta innehållande fyllningar; Färsk pasta; Fullkornspas-
ta; Mjöl; Tapiokamjöl (livsmedel); Mjöl av brödsäd; Mald havre;
Mald havre; Fryst yoghurt [glass]; Fruktmarmelad [konfektyrer];
Vingummi med fruktsmak [inte för medicinska ändamål]; Ge-
lébönor; Glass; Glassgodsaker; Färsk smördeg; Fryst deg;
Kakdeg; Mixer för bakverk; Salladsdressing; Vinäger.
SV - 31
Färska frukter och grönsaker; Blandade frukter [färska]; Eko-
logisk färsk frukt; Obearbetade frukter; Mandariner [frukt,
färska]; Färsk frukt; Färsk fructus corni (sansuyu) i form av
levande växter; Färsk svamp; Färsk passionsfrukt; Fruktfrön;
Färska tropiska frukter; Färsk nonifrukt; Färska frukter, nötter,
grönsaker och örter; Färska bär; Obearbetade frukter; Köks-
växter, färska; Obearbetade grönsaker; Ekologiska färska
grönsaker; Råris; Obehandlat ris; Vitlök, färsk; Obearbetad
vitlök; Färsk förårsvitlök; Obearbetade nötter; Färska baljväx-
ter; Färska baljväxter; Havre; Obearbetad havre; Levande
fisk.
SV - 32
Limesaft för användning vid framställning av drycker;
Svartvinbärsjuice; Lönnvatten; Druvjuice; Vattenmelonjuice;
Tomatjuice [dryck]; Kondenserad juice på rökta plommon;
Tranbärsjuice; Citrondryck; Juice tillverkad av flera frukter;
Apelsindrinkar; Mangojuicer; Björkvatten; Alkoholfritt vin;
Apelsinjuice; Granatäppeljuicer; Melonjuicer; Öl och bryggeri-
produkter; Citronsaft för användning vid framställning av
drycker; Guavajuicer; Grapefruktjuicer; Icke alkoholhaltiga
drycker; Icke alkoholhaltiga drycker; Icke-alkoholhaltiga
fruktdrycker; Icke-alkoholhaltiga fruktextrakt; Alkoholfria
drycker med smak av te; Alkoholfria drycker med smak av öl;
Alkoholfria cocktailbaser; Vitaminberikade icke-alkoholhaltiga
drycker; Alkoholfria drycker innehållande fruktjuicer; Alkoholfria
drycker berikade med vitaminer och mineralsalter; Juicer; Icke
alkoholhaltiga drycker; Kolsyrade juicer; Grönsakssafter
[drycker]; Aloeverajuicer; Grönsakssafter [drycker]; Kolsyrade
fruktjuicer; Koncentrerad fruktjuice; Ekologisk fruktjuice; Äp-
peljuicedrycker; Safter [alkoholfria drycker]; Fruktbaserade
läskedrycker smaksatta med te; Frysta fruktdrycker; Icke kol-
syrade läskedrycker; Läskedrycker med lågt kaloriinnehåll;
Läskedrycker med fruktsmak; Icke-alkoholhaltiga drycker med
kaffesmak; Cola [läskedrycker]; Läsk med vaniljsmak; Vatten-
baserade drycker innehållande teextrakt; Kokosbaserade
drycker; Ingefärsjuicedrycker; Mungbönsdrycker; Mineralberi-
kat vatten [drycker].
SV - 33
Alkoholhaltiga tebaserade drycker; Fruktvin; Starkviner; Viner;
Vin gjort på rysk rot [Ogapiju]; Mousserande viner; Alkoholhal-
tiga essenser; Alkoholhaltiga extrakt; Sprit [drycker]; Färdig-
blandade alkoholhaltiga drycker; Risbrännvin; Spritdrycker
som främjar matsmältningen; Alkoholhaltiga drycker, inte öl;
Alkoholhaltiga kolsyrade drycker, inte öl; Alkoholhaltiga
cocktailar innehållande mjölk; Spannmålsbaserade destillerade
alkoholhaltiga drycker; Japanska regenererade spritdrycker

[naoshi]; Kaffebaserade likörer; Smaksatta stärkande sprit-
drycker; Sockerrörsbaserade alkoholhaltiga drycker; Aguardi-
ente (sockerrörssprit); Alkoholhaltiga cocktailar i form av kylt
gelatin; Geléer med alkohol.
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